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1836 . 


P R 0 G L A S. 

Europa prispodablja se sedećoj devojci, i u toj prilici jednim pogledom vidimo, da ova 
devojka rakama derži jednu na tri ugle (ćoške) osnovanu liru*), koju si na persa nasla¬ 
nja. Ova Ura glasila je u davnoj prošastnosti najugodniim naravskim glasom, kada se još- 
te sve skladno složene strune ili žice milinu vetrići gibaše. — Ali jednoć podigne se 
strahoviti vihar od juga i zahoda, i zatim silna bura od izhoda i severa; — strune odap- 
nu se, te nestade sloge i milenih glasovah. 

Ova Europe lira jest lUria na tri ugle med Skadrom (Škutari), Varnom i Mla¬ 
kom (Vilach) osnovana. Odapete nesložne strune na ovoj liri jesu: Koruška, Gorica, Istria, 
Krajnika, Štajerska, Horvatska, Slavonia, Dalmacia, Dubrovnik, Bosna, Cernagora, Her¬ 
cegovina, Serbia, Dulguria i dolnja Ugerska. — Šta možemo sada, gdč svaki za slogom 
uzdiše, bolje želeti, nego da se na velikoj Europe liri sve nesložne strune opet slože i 
slastju ugodnih glasovah proslave vžkovitu mladost sedeće devojke. A može li se igda 
pomisliti, da taj veliki cilj dostignemo, dokle se svaka struna posebi tudjemu skladnoglasju 
prilogadja ? — Prestanimo svaki na svojoj struni bernkati, složimo liru u jedno soglasje; 
jerbo je i ona samo jedina, prerada su njeine strune, svaka za se više, ili manje od per- 
voga naravskoga glasa odd.iljene. — Odtvorimo staru naroda našega knjign, u njoj su du*» 
hom slavjanskim zabileženi Ure naše negdašnji sladki glasovi, polag njih složimo ponovlje¬ 
nim soglasjem Europe dragocenu liru Iliriu. — Eoj istinu i razlog ove prispodobe dokuči^ 
od potrčboće jednoga za ćelu Iliriu izobraženoga knjižestva zaisto sasvim uveen i uputjen 
Liti mora. — 

U ovom duhu tersi se novinarnica ilirska, polag mogućnosti sve duhovne moći 
ilirske na jedan cilj ravnati i kakti za jedan obćinski naroda posni sjediniti. — Nnjmilostivii 
car i kralj naš FERDINAND I., koj kak i Njegov blaženopokojni Otac, sve Svojemu Ve¬ 
ličanstvu verne narode jednako ljubi i sretne učiniti danjom i noćom stara se, potverdjuje sve 
od blaženopokojnoga Otca načinjene odluke i naredbe. Pod Njegovim dakle najvišjiin šćitom 
postupamo i napredujemo i mi Iliri sa svimi od Sv. Veličanstva najmilostivic dopuštjenimi 
srčdstvi u velikom narodnoga izobraženja delu, u ljubavi i slozi. I ovako nastaje s dojdu- 
ćim novim letom drugi tečaj Novinuh i Danice. Buduć pako , da se ovi naši narodni li¬ 
stovi uprav u duhu gori postavljene prispodobe za svu Bratju Velike Ilirie pisati imadu, 
fato smo namerili sve posebne ili jednostrane, pravoj domorodskoj ljubavi i slozi protivne 
naslove s našim starim, i u dogodovštini glasovitim, obćinskim imenom zameniti. Radi toga 
ćemo s početkom dojdućega leta 11136 listove naše, koih osnova inače jednaka ostaje, ne 
već pod posebnim nazivom „Novine Horvalske nego pod obširnim i svim južnim Slavja- 
notn obćinskim naslovom : 


*1 Lira zvala seje kod siarih Ilirah i Gerkab jedna fe!a citare n spodobi harfe, uz knjn su najsiarii 
raredi tvoju prirodjenu uedužnost i slobodu uaravskom pčsmom slavili. 
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NARODNE NOVINE, 

izdavati. — Novine ove izlaze dvaput na tjedan, najmre u utorak i u subotu, svakiput na 
pol arkuša saderžavajuć kak i dosada: sve najnovie domaće i stranske, to jest nutarnje 

i vanjske znamenitie dogodjaje. 

DANICA ILIRSKA, 

jedanput na tjedan, svaku subotu Novinara našim na pol arkuša posebi priklopljena saderžavat 
će u duhu Slavo-Ilirskom različne i mnogoverstne tako na lahku zabavu i uveselenje, kako 
i na primerno prosvetjenje, ter ugodno i koristno podučanje spadajuće stvari . Navlastito 
pako uspomene vredna i važna znanja o najvećjem u Europi narodu Slavjanskom u obćinskotti: 
od njegove starine i dogodovšćine, od njegova slovstva i knjižestva, s jednom rečju: sva 
ona, koja I/irskoj Bralji od starodavnoga i sadašnjega stališa svih Slavjanskih pukovah dozve- 
deti i saznati potrebno jest. Najvećjom nadalje pozornostju i pomnjom izpisana bude iz do¬ 
brih izvorah izvadjena dogodovština ili historia čitave Velike llirie, koja se najprie u kratkom 
vremeno-slovnom pregledu u obćinskom osnovana pred oči domorodncah postavi; zatim pako 
dpjdu razgovori verhu posebnih stranah dogodovšćine Ilirske. Ovdč ćemo saznati svih Ilirah', 
to jest južnih Slavjunah : Serbaljah, Horvatah i Slovenacah starinsko živlenje i baratanje, njiho¬ 
ve župane , kneze , bane, kralje, viteze i druge učene i glasovite ljude, kak takodjer ilirskih 
deržavah i krajinah starinsko vladanje; izvestja verhu sriče i nesriće predjovah naših, verhu 
starih gradov i varošcvj verhu znamenitih mesluh i starih plemenahj •— na dalje ilirskih der¬ 
žavah krajobrazno (geografsko) i deržavno (statističko) opisanje. Buduć pako da k izo- 
braženju jezika i duha najviše doprinašaju mnogoverslne narođue i domorodne različnoga sav- 
jetka pesme, zato Danica naša kakgod dosada tak i n napredak s izabranim pesničtva cve- 
tjem, ukrašena i nakitjena bude. — 

Cčna naših na finom velinpapiru štampanih Novinah i Danice skupa, na pol Išta kak i 
dosad za ovdešnje brez naslova i zavitka 3 fr. srebra, za vanjske pako ili stranske gdčgod stanu- 
juće s naslovom i zavitkom 4 fr. srebra iznašajući-može se ovde izraven u c. kr. priv. Novi- 
namici Ilirskoj u Gospodskoj ulici u DeNegrovoj hižipbr. 103, ili pako najbolje narednim nači¬ 
nom na bližnjih c. kr. poštah napervo položiti. Prosimo pako gg. predplatitelje, da nam svoje 
čestite naslove, Hiti titule podpunoma i razložno napisane Što beržje na znanje dati dostoju. 

Pozivaju se nasopet svi učeni domorodci, da se neuskrate s dobrimi pismenimi deR 
ili prinesci izbor gori spomenutih predmetah (brez ikakove razlike narečja i jezika) dobro¬ 
voljno pomnožavati, i k velikomu cilju prikladne sastavke na podpor obćinskoga domovine 
podprijatja (o svom trošku) c. kr. priv. Ilirskoj Novinarnici u Zagreb poslati. 

Obznanitelj ili oglasitelj takodjer dojduće leto izlazit ce zajedno s Novinarai, i bu¬ 
duć da se po njem svako, kojim god jezikom pisano objavlenje u tolikom čitateljah broju obilno 
razglasiti može, ufamo se, da će se sve po lahko povekšati i sve bolje razširiti. Pri svakom 
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obznanenju polag obćinske navade platja se od 1 do 10 liniah 20 kr. srebra, dalje pako od 
svake linie 2 kr. srebra. 

Prie nego ovaj naš domorodni proglas zaključimo, razsudimo malko, sto dobri što 
li drugi ljudi o naših Novinah sude. Dobri i razumni ljudi kažu: „Naše Novine jesu jošće 
u svome početku, al’, kada tko zemo posadi, mora znati, što je usadio, i što iz njega iz¬ 
rasti ima*, tako i Novinarnica Ilirska naznačila je, kakovo zerno je posadila i što iz njega 
izrasti ima, i ovo zerno podiglo je klicu svoju, i mala lipica biti će velikom lipom, koja 
će jednoć hiljade marljivih pčelah sa svojim cvetjem nasladiti, odkuda napune košnjicu Ilir¬ 
sku najčištjim voskom i medom, koj će za sve trate (trote) otrovnu moć u sebi imati. 
Nepustimo dakle da povene lipica naša, na kojoj će negda glasni slavuljak i milena gerlica 
gnjezdo graditi. — Novine naše jesu u početku, a vendar svaki pošten čovek po pra¬ 
vici spoznati mora , da su pred svetom mera našega domorodstva, naše ljubavi i sloge.“ 

A drugi ljudi govore: „Zašto nije dosada već sve ono u Danici, što želimo.* 
Ovim odgovaramo, s Vitezovićem: „Voće hitro ko dozrie , hitro opet i sagnjie Ne- 
može se u pervi del knjige sve upisati, što je svojim redom za cčlu knjigu' odlučeno. 
Švaita pomalo — i sve dalje , pozorno i pomnjivo u izpunenju obećanja. — A opet dragi 
ljudi kažu z jedne strane: „Ove Novine imadu nameru iz nas Vlahe načiniti,* a z drage 
strane: „Ove Novine hote nas pobezjačiti,* a iz tretje strane: „Ovde se sve meša, ovde 
se samo jezik kvari.* Mi ovakove pitamo, bi li Nemci imali književni jezik, da su rekli 
Auštrianci i Bavarci: „Pisatelji hote iz nas načiniti Saksonce ili Hanoverance ;* ili pak: 
„Nečitajmo knjigah, u njih nije našega sela jezik, u njih sve je smešano: najviše sakson- 
ski, i hanoveranski, zatim bavarski, švabski i nešto auštrijski i t d.* Bili rekoh Nčm- 
ci prebivali u tolikoj važnosti i srećj kako sada, da svaki tako prosto za svoj kut piše, 
kako govori. — Na stran dakle sa svakim predsudom, prestanimo svaki za se, kano zli su- 
sedi, samo na svoj mlin vodu vući, prestanimo misliti, da je tekar scrbski , ili samo dal - 
matinski , ili lestor horvatski , ili pak leprav krajnski i t. d. pravo i jedino ilirski. Ovakove 
predsuđe neka brane svojljubi, u koih neima prave iskre domorodstva. U llirii može samo 
jedan jezik pravi književni biti, njega netražmo u jednom mestu, ili u jednoj deržavi, nego 
u celoj velikoj IliriL Nemci složili su svoj književni jezik iz svih narččjah čile Germanie j 
a Taliani izveli su svoju sladku reč iz svih narečjah ćele Ilalic. Naša slovnica i naš 
rečnik jest čitava lima. U tom velikom vertu (bašči) imade svagde prekrasnoga cvetja, 
saberimo sve što je najbolje u jedan venac, i ov naroda našega venac nikada nepovene; 
nego će se u napredak sve obilatie i krasnie razvijati i kititi. 

Neka inače izdaice govore, što im drago, svaki pravi domorodac znade cilj 
i nameru ovoga pod najjačjim i najmilostivniim šćitom Sv. Veličanstva, našega sveljubljenoga 
Cesara i Kralja batrivo napredujućega podprijatja, i znade da. je s ovim naše gore listom 
slava naroda našega živo i skoro već sada pred svilom neratdruživo skopčana , i jur zato, 
iz ljubavi prama domovini i narodu podpirati će svaki ono, što se na neizpisljivu korist 
potomstva podiže. Na stran dakle s jednostranostju, progledajmo zornim okom slarjan- 
skim , uvek u misli imajući Evrope liru: Iliru. 

U Zagrebu 6. Prosinca (Grudna) 1836. 

Zhr. Ljudevit Gay, 

V. i ulrtdnik. 
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KAZALO P R E D M E T O V. 

Br. 1. Ilirom, od Tome Blaieka. — Danici Ilirskoj, od /. Muiuranića. — Glas rodo* 
ijubca, od Josipa Majeva. — Mudra izrečenja. 

— 2. Nenadui svatovi, od Josipa Marica. — Družtva umerenosti, iz Serb. nar. lista. 

— 3. Okornost viole, i predgovor iz knjige „Sirena -Mora Adrianskoga," od grofa Pe¬ 

tra Zri uskoga. — Mudra izrečenja, od Pravka. 

— 4. Okornost viole, pčsma druga ie ,,Sirene“ od grofa Zrinskoga. — Misli o staro- 

bilosti slavjanov u Europi, od Dra. P. J. Šafarika. <— Netilo. 

— 5. K slozi bratjo! od G. J. P. — Misli o starobilosti slavjanov u Europi, od Dra. 

P. J. Šafarika , (produženje). — 

_ 6. Tri pesmice u jednoj, od Ljudevita Vukolinovića. — Misli o starobilosti slavja¬ 
nov u Europi, od Dra. P. J. Šafarika , (produženje). — Netilo, od Dosileja .— 
Procenenje ženskoga spola, iz Češke Pčele. . 

— 7. Mladeži Ilirskoj, od grofa J. Draskovića. — Misli o starobilosti slavjanov u Eu¬ 

ropi od P. J. Šafarika, (produženje). — 

— 8. Čuvstva Rodoljubća, od P. Ars. Popovića. — Misli o starobilosti slavjanov u Eu¬ 

ropi , od Dra. P. J. Šoj(triku. 

— 9. Razgovor pesnika i vile Slavonkinje, od M. Topalovića. — Misli o starobilosti 

Slavjanov u Europi, od Dra. P. J. Šafarika, (konac). — Netilo. 

— 10, 11, 12, 13, 14 i 15. Osnova slovnice Slavjanske narečja Ilirskoga, uredjena Ve- 

koslavoui Babukićem. 

— 1G. Iliria kralju svojemu Ferdinandu I. na dan narodjenja. — Nešto verbu plemenite 

narodne ponositosti, po Cimmernianu. — Netila. 

— .17. Nenadović Rado, od Ivana Muiuranića. — Nešto verbu plemenite narodne po¬ 

nositosti po Citnmcrmanu, (konac). 

— 18. Sloga i nesloga, od Ferića. — Kratki uvod u Dogodovšćinu Velike Illrie, od 

Dra. L. Gaja. 

— 19. Marko Kraljević dotergoe svatbarinu (Narodna pesma). — Nedajmo se, nebojmo 

se, od Dra. Ivana Sleića. — Netilo, od Pravka. 

— 20. Lesica i gavran, od Ferića. — Dobročinstvo i Zahvalnost, prevod Anke Obre- 

novićevc. — Nnpredojmo, od Dra. I. Sleića. 

— 21. Pokoj Jure Kastriotića-Škenderbega, od Save Radislava. — Cernogorci. 

— 22. Kraišnikom Ilirskim, od M. Topalovića. — Mirza, iz nemačkoga po Benjaminu 

Špišiću. — Nčtila. 

— 23. Graničarski detčak, od Save Radislava Domorodčevića. — Mirza, iz nemačkoga po 

B. Špišiću , (produženje). — Slon i veliki vezir. — Poslovati treba. 

— 24. Najbolji lov (Narodna pesma). — Mirza, iz nemačkoga po B. Špišiću (konac). 

— Poslujmo, od Dra Irana Steiću. — Netila. 

— 25. Mali Radoica (Narodna pesma). — Kozak (Istinita povest). — Misal. 

— 26. Ilirski Bojnici, od Save Radislava Domorodce ciča. — Kozak (konac). — 

Netila. 

•— 27. Na mčsto proglasa (List iz Dubrovnika). 

— 28. Osveta, od Josipa Marica. — Tri Maissnei'ove basne. — Mudro izrečenje. 

— 29. Mladim Ilirom , od M. Topalovića. — 0 slovstvenoj uzajemnosti medju koleni i 

narečji Slavenskimi, od Ivanu Kolara. — Netila. 

— 30. Scrb nazdravlja slozi Ilirskoj, od G. J. P. — 0 slovstvenoj uzajemnosti medju 

koleni i narečji Slavenskimi, od /. Kolara , (produženje).— Netilo. 
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Br. 31 

— 32. 

— 33. 

— 34. 

— 35. 

— 36. 

— 37. 

— 38. 

— 39. 

— 40. 

— 41. 

— 42. 

— 43. 

— 44. 

— 45. 

— 46. 

— 47. 

— 48. 

— 40. 

— 50. 

— 51. 

— 52. 


Bog i Molitva Domorodca Ilirskog;, ođ M. Topaloviča. — 0 slovstvenoj uzajem- 

nosti i t. d. od /. Kolara , (konac). — Nekoja družtva slavjanska. 

Marko Kraljević i Musa Kesedžia (Narodna pesma). — Netilo od Dotileja. 

Uzor lepote, iz Hanibala Lučića. — Družtvo priateljah narodne izobraženosti 
Ilirske, od Dra. L. Gaja. — Ljubitelj domovine. — Netilo. 

Sunčanica kći Ljubdcagova (la Gunduliea) — Ljubitelj, domovine (konac.) — 
Netilo. — Družtvo priateljah narodne izobraženosti Ilirske-,, od Dra. L. Gaja. 
Sunčanica, (iz Gundulića, produženje). — Nešto o čitanju dogodovštine, ođ D. 
O. —0 prosvetjenju, od D. O. — Netila. 

Sunčanica, (iz Gunduliea, produženje). — 0 mudrosti u ravnanju sveta (istoč¬ 

na povest). 

Sunčanica, (iz Gunduliea, konac). — 0 mudrosti u ravnanju sveta (produženje). 

— Netilo, iz Dotileja. 

Milan-beg i Dragntin-beg, (Narodna pčsma). — 0- mudaosti u ravnanju sveta, 

(konac). — Detca, od Dra. Sleića. — Venac starosti, od Dra. I. Steića .— 
Netila. 

Lesica i Jazvac (narodna basna) od J. 8. — 0 načinu s koristju čitati, iz D. 

Alexander Veliki. — Netila. 

Ana Karlovićka (Pesma iz ust nareda). — 0 načina 8 koristju Čitati, iz D. 

(konac). — Mudra izrečenja. 

Ban od Legjana (Pesma iz ust naroda). — Pusti otok, provod D. Itailovića. 
Zidanje Skadra (Narodna pčsma). — Pusti otok, prov. D. Itailovića (konac).— 
Mudra izrečenja. 

Sokol Kraljevića Marka (Naredna pčsma). — Kerštjanin i nevemik. — Mudra 
jzrečenja. 

Žalostna pčsma- plemenite Asan-Agihice; — Kerštjanim i nevemik (produženje). 

0 smerti. Kulin Kapetana, (Narodna pesma). — Kerštjanin i nevemik (konac). — 
Velikođušje u značaju svoje oštroumnosti; — Mudrac i putnik. 

Prirodna sloboda (Narodna pesma). — Velikođušje u značaju svoje oštroumno¬ 
sti (konac). — Userdnost i Stalnost, od D. I. — Nadgrobnica. — Netilo. 
Ženitba kneza Lazara (Narodna pčsma)« — Userdnost i stalnost r od D * /. (ko¬ 
nac). — Mladost velikih muževah. 

Gjuro Čarnoević (Narodna pesma). — Objavlenje g. Dra. P. Šafarika na izda¬ 
vanje „Slovenskih starožitnoetih.“ — Plato n starom dvoru francezkom. 

Družtvo Ilirsko, od M. Topahvića. — ^Jftoglas Dra. L. G. — Pravo zadovolj¬ 

stvo, od D. O. — Mudra izrečenja. 

Poziv i odziv, od G. Čevapovića. — Gde je sloga tu je i Božji blagoslov, od 
Dra. /. Sleića. 

Tužba na odhranjenje mnogih slavjanskih detčakah, od Slavodruga Miloglasovića .— 
Gde je sloga, tu je i Božji blagoslov, od Dra. /. Sleića (sverha). — Književne 
včsti: 

Spev priatelju da ilirski piše, od Rodoljuba Zdenčanina. — Zlatoustje za g. 1836, 
od D. O. — Muza nemačka (iz Sćhillera) od Dragutina Rakovca.. — Gde je 

sloga, tu je i Božji blagoslov, od- Dra. LSteića (dodatak) 
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D A NI C A 

L I R S K 

DRUGOLETNI TEČAJ. 

i 88 6. 

r 

SLOZI ILIRSKOJ. 

Narod bez narodnosti jest Uto bez kosti. 

U ZAGREBU, 

Ufrednik i Izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. - Suunpano kod Franje Snppana. 
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I neeessariis unitas, ia dubiis libertas, in omaibus charitas. 

iS. Augnttimu ep. 54. aL 118. ad Januar, cap. 2. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 

Vi 

Dana 2. Januara 1836. 

BROJ I. 


Pkll smo , bratjo , duboko, pkli, 

Koi lo riđi, tor r* neupali. 

Ilirskog. nije taj sisal mleka^ 



ILIROM- 

feta? zar u večne prošastja tmine 
Kano do sada tolke godine 
Pasti će pustit Ilir i ovu? 

Za tudjim dimom vaveke teći, — 

Nikada uma neslušat reći, — 

Nikada zoru ugledat novo? 

Jedva da- nekih ime dedovah, 

I porušenih znade gradovah — 

Jošće dokazat zidine puste :• 

Do mala’ niti kućištja domu 
Nebi nahodil tužan u svom«' 

Mraka ii magle poradi guste. 

Gospodstva jarmom neteršit druge, 
Svojvoljne hrabro treti veruge, 

Živčti domu, ljubiti cara; 

Negledeć kervi, časti ni vere, 

Svakom učinit’ pravo bez mere, 

Nije li dika Ilirov stara?.' 

Pili smo bratjo, duboko pali, 

Koi to.vidi, ter s* neupali 

Ilirskog nije taj sisat rolčka: — 
Ljubezno dakle k delu i složno, 

Kažimo svetu , da ime množilo 
Hir uzderžat traži do veka; 

1 mladi stare majke unuci 
Pobratne granom sloge u ruci 
Lomeći raznost ustaju gori; 

Pogibe noći videći hude, 

Zairano jedan drugoga bude , 

Da ih odvišni san neumori. 

Tomo Blažek , 

Ilir iz Horvauke. 


DANICI ILIRSKOJ. 

Kak sokol sivi, koga sužanjstvujuć 
Krutnim spletenog gvoždja rukotvorom 
Kroz veke ćele od prirodne 
Letnje nemil susteguje zatvor; 

Kad v uzi skučed krila navadjenom 
Revnostju v tanke zrake razastire, 

Al, oh, železna gradja jačja 
Od plamenov slobode ga veže! 

Pak dobrodčjna ruka mu dospije 
Kerletki tverda vrata otvarajuć, 

II vrčme davnog veka tajnom 
Uzu svojom opodere moćom: 

Uzstane sužanj od dugovečnieh 
Trudna nevoljah krila prokušati, 

Ter uz Iagahne včtre veštim 
Sunca kotar prolitjuje mahom: 

Tak, zvčzdo mila, kad Ilirom tebe 
Zroožni na vedrost zvabihu bogovi 
Z tamnosti grozne, i potajne 
Nazlobnosti lukavih vragovah. 

Ti stade davnim jur upitomljene 
Robstvoro krilate konje ogledati, 

I sevajući voz, gorućim 

Zlato kojeg nakitjuje suncem. 

Pak mesto starog uresa , koga jest 
Vkus tudjozemski rodio, žarkiem 
Svetlosti trakom devičansku 
Glavu kitee tere grudi snežne, 

Besnim dodavši biče krilonogom 
Po nebu hitriš jezdit Ilirie, 

Merzeć što prosta boce ludost, 

U* nenavist što poreče žuta. 
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Sto suncu pači, ak zimičav nebi 
Hotel mu žara primiti ? — grije ga ^ 

II’ sto da tuži, kad sreberna 
Trak mu nikad neoduzme Luna? 

Višnjih je dušah merziti predsude , 

Merzit potmastog puka ogovore., 

I k cilju stalnom sinerajuće 
Pute tihom sledovati svestjom. 

0 jezdi daklem, zvezđo, junackiem 
Terkom po sjajnih, kud s! nakanila, 

Putih, predragi sp&šno žarkim 
Đom llirov nakiteći suncem. 

Ivan Mažitranić 
Ilir iz Primorja Horvaukog. 

GLAS RODOLJUBCA. 

Hiljada i više gndinah spavajući Ilirskih 
Slavjanev narodnosti duh teda negda probu- 
djen , počasnim korakom temelje za podignuti 
veliko narodne izobraženosti stanje radostno 
postavlja , videći najmre, da kakogod jedan 
ćlovek, tako i jedan ečli narod ne samo te- 
lesne sile svoje, nego i duhovne, ako čestit 
i serdčan narod biti želi ^ u sov r eršenstvo do¬ 
vesti potruditi se mora; videći takodjer, da se 
izobraženost narodna 8 obdelavaujem tudjega 
jezika nikad dostignuti, nikad zadobiti nemo- 
že ; jer po obdžlavanju tudjega jezika tudja na¬ 
rodnost u soveršenstvo dovađja se , njegova 
pako ostaje, kako i dosad s tamnom i užas¬ 
nom noćom i večnoin tminom obsterta. — Ka¬ 
kovi se zli i žalostni posledki iz potrebovanja 
stranjskoga jezika poradjaju glasoviti Arndt o- 
vako dokazuje: „ Wenn ein Volk so thćrichl 
und ungliicklich ist , dasi es eine fremde Spra- 
che seiner vornehmen und gleichsam adeli - 
gen Sprache macht , und alles , was es kiinflig 
leiten und regicren soli, von Kinđanj in die - 
$er fremden Sprache untenoeiscn and bilden 
lasst , 80 weiss es nichl mehr , wo (fer Gcisl sei - 
nes Lvbcns nicdergelcgt ist , iro seine grossen 
Heiliglh* lf,icr i oorauf seine Starke und 

seine Rerrschaft und die Gewalt der That und 
des Bcfthli ruht, es hat Lust su vergchen.“ 
Takov za' 18 * 0 narod prispodobiti se može zem- 
Ijodelcu, svoju vlastovitu njivu ‘imajući , 


tudju na pol obdeljava, svoju pako zapustjeuu 
ternju i kupinju nemilo predaje! — Zaists 
| svaki, koi i koliko dogodovšćinu narodov po¬ 
zna , lahW videti može, da jošte nijedan na¬ 
rod, mile svoje matere jezik za nemar deržeći, ' 
makar drugoga naroda jezik kakgoder soverše- 
no sebi pribaviti bi se tersil, sebe proslavit 
nije;— u ,tora nije treba, da primer tražeći, 
dalko odhodimo, uzmimo samo nas Ilire od 
Koruških planinah do Balkana., od Dunava do 
Adrie. 

Sladka bratjo! Narod, koi zapuštajuć 
svoje vlastovite materinske glasove, drugoga 
naroda jezik obdeljava, njegov vekoviti su- 
žanj postaje; narod pako sužanjstvu povdan 
nezasluži drugo nego, da se izkoreni i uništo- 
ži. Ah jednokervna bratjo! nedajte za Boga, 
da se Narod Ilirski, vitežka ova grana od 
svogkorena^ 8 kojim 80 milionah broji, od- 
kine — i konečno izkoreni i uništoži. Duhovi 
predjev nas sveudilj obkoleći probudjuju, i 
junačka slavnih dčdov naših sada jošće u ži- 
lah prevnukov njihovih silno kipuća, cista, slav- 
janska kerv nas zresno opominja, da se iz njih 
nez&bimo , ter sveta dužnost, za koju od bla¬ 
goga Boga stvorjeni jesmo , nas krepko pozi¬ 
va , da narodnost, kano svetinju čuvamo. 

Ovde nemora se to tako razuniiti kako da 
nam nebi potrebno bilo drugih jezikov učiti se; 
dapače u tom nam drugi narodi za primer služe, 
da i isti Heleni ili Gerci feničkim, Latini he¬ 
lenskim, sada pako živući prosvetjeni narodi 
pomoćom gerčkoga i latinskoga svoje jezike 
izobrazili i u soveršenstvo doveli jesu; ali vu 
izabiranju tudjih jezikov moramo veliku pozor¬ 
nost imati, da odbacajući zlato i srebro, koje 
kakovo herdjavo železo neizberemo , sledo- 
vateljno jezike prosvetjene, jezike s nauci i 
knjigami svake struke bogate, navlastito euro- 
pejske i s našim jezikom srodne , iz kojih reči 
i misli — med i vosak—trudoljubivini pčclicam 
podobno u naše košnjice sabirati mogući bu¬ 
demo, kakti pravi Europe sini nikada od nas 
odbijati, zametavati i proganjati nećemo. 

Iz toga anda jedino uzroka drugih jezikov 
znanje priskerbeti si moramo, jer po njih naš 
materinski jezik izobraziti želimo i hoćemo, 
što ako propustimo , nikad značaj prosvetjeno- 
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<rn naroda, nikad slavno ime zadobiti nećemo. 
— U tome nas naš mili i rodoljubivi ilirski 
mudrac Dosilej Obradović sveserdno ovako 
opominja: „Svaki ncn'od treba , da želi i na¬ 
stoji i u tom sve svoje slavoljubje postavlja , da 
med slacnimi narodi slavan, hrabren, neustraš¬ 
ive, prosecljen, pravdoljubiv, človekofjubiv, i 
(lobrodetetjan Ckrepostan) poslane.: ovaj sveti 
t avet, ovo blagorodno nasledje potomkom svojim 
od roda v rod ostavlja i predaje. Neće jedan 
narod nikad pitsli , dokgod takav osinje i pre¬ 
biva, samo bezzakonje i nepravda opniljavaju 
zemlje , razoravaju gradove , i preslole silnih 
prevraljaju .— Ovi i ovakovi nauci mogu li se 
sposobme i laglje med ljude razproslnauiti , i 
razmnožiti zvan u narodnom jeziku i govore¬ 
nju ..“ Ovamo spadaju takodjer Arndlove reći 
u svojih Miscell.: „Dievalerldndische Sprache 
ndhrtdas Gefiihl fiirs Gule, undGrosse, prdgt 
den Menschen krd/tig aus und otdhU seiu Ge- 
miith gegen die Sliirme der Zeil. Wer liingegen 
mit ausliindischcn Tbncn sich sehr be/reundel, 
iver die JMultersprache hinlansetzt, der ranbl 
seinem Geisle aile Energie, und Erhabcnheit, 
vnd wird ein sehuler Alllagsmenschf ‘ Od ovud 
sledi, da jedino materinskim jezikom sjajnost 
slavnih narodov dostignuti mogući jesma 
Raztuženim zaisto serdccm i suznima očima 
u našoj Danici br. 35. 36. i 37. čitati mora se , 
kakova nečlovečna naimenovanja i paklene po- 
gerde drugih narodov spisatelji, da i naši ne¬ 
koji odmetnici, našemu narodu pripisivati ne- 
derznuju se, koje svakoga domovinu i narod 
svoj iskreno Ijubećega domorodca serdea ko- 
snuti se moraju; stoje dakle drugim narodom 
povod dalo, da nas s nepristojnimi naimeno- 
vanji nazivati i našu slavu pomračiti terse se, 
akoprem naš narod ne samo na polju davor- 
skom za cčloga človečanstva preporod hrabro 
vojujući svoju slavu i diku svemu svetu oči- 
vesto i obilno pokaza!, nego takodjer po mno- 
goverstnih tak u nčmačkom, kak osobito u 
latinskom i u drugih jczicih mudro spisanih 
knjigah — podpunoma zaslužil, i spodobnimi 
svake hvale vrednimi vlastovitostmi i čini sve 
one, od zlobnih stranah proti nam Brcz sva¬ 
koga temelja izmetane pogerde davno jurve i 
dično obladal jest. — Ja zaisto drugoga uzro- 


J ka nenalazim , nego nemarnost i poteptavanjc 
našega vlastovitoga narodnoga jezika, ako¬ 
prem se ne toliko nam, koliko zlobnih okolno- 
stih pričinam pripisati može, da proti milomu 
sladke naše majke jeziku tak merzko zagrešili 
jesmo! — Ar govori Jahr u svojoj knjizi od g. 
1316. verhu iste stvari sledeća: „Iu seiner 
Mullei'sprache ehrt sich jedeš Volk, in der 
Sprache Sclutlz ist die Urkunde seiner Bil - 
dungsgeschiclUe niedergelegt, hier tvaltet, teie 
im Einzelnen, dat SinnRche, Geislige, Silili - 
che. Ein Volk , das teine eigene Sprache ver- 
lernt, giebt sein Sthnmrecht in der Mentchheil 
auf, und ist zur stummen Rolle auf der Volks - 
biihne venciesen, es ist kein Votk mehr, nur 
■ein Mengsel von Slarrmenschen U istom du¬ 
hu govori mudri Arndt: „Eine Nation tvar 
verloren, sobald die Vorliebe fur die austandi- 
sehe Sprache unter derselben hetTSchend tcurde : 
sic schdlzte nur das., tnus dus Ausland hervor- 
brachle , und dadureh vcurdc nićhl bloss der 
valerldndische Getverbsfleiss geldhmt, sondern 
auch die Liebe zu valerldndischerDenhart aus- 
grrotlei. Sie hatte kcin Valertand mehr, und 
rvurde beim ersten Falte -eine Beute der Ans- 
ldnder. il — Osvedočimo dakle pred svim sve¬ 
tom, da mi naš materinski jezik preštimavamo 
i ljubimo, da nam svaka sposobnost k ohia- 
ženosti, kakogoder i drugim narodom priro- 
djena jest, i da samo zbog vanjskih okolno- 
stih , najmre zbog progonov neprijateljskih i 
težkoga jarma, pod koim je većja stran llirov 
toliko stotin godinah stenjati morala, zako¬ 
pana , nepako nam od dobrotivnoga Boga u- 
skratjena jest r ar drugač Rimljanom i Gerkom 
za navalenjem i pod jarmom kervožednih na¬ 
rodov ista sposobnost, koja vendar negda u 
prekrasnom cvetju naukov i umetnostih kaza¬ 
la se je, odreći bi se morala. 

Zato ako narod Slavjanski polag željnoga 
mira jezik svoj i š njim narodnost u sover- 
šenstvo dovesti i tako rekuć k jedinosti 
težiti tersil se bude, nadjati se segurno može¬ 
mo, i rečim jednog Ilirskoga spisatelja vero- 
vati: „Da će jedanput Slavenska na horizontu 
prosvetjenja zasijati zvčzda /“ — 0 božanstve¬ 
no i bezsmertno olovo „prosvetjenje , koje 
se svim piramidam i obeliskom svim dvorom 


Digitized by 


Googlč 



i zmožnim palacam daleko predpoataviti može 
i mora; ar sva ova zub vremena razdrobi, 
prosvetjenje pako večito i stalno ostaje,— tcr 
u sve veke i rodove utiče i upliva. Ali vendar 
kakogoder bližu, ili oddaljena je željna Slav- 
janov obeinskoga prosvetjenja doba ; tako 
dužan jest svaki, domovinu i rod svoj istin¬ 
ski ljubeći domorodac k zidanju oltara pro- 
svetjenja ako ne više, barem jedno zernce pe- 
ska ili umom ili blagom dopi-inesti; ar samo ta¬ 
kovo sveto i iskrenito tersenje k željnomu 
cilju nas dovesti može. Slušajmo još jedanput 
spasiteljne reći mnogospomenutoga Amdla: 
„ Pflicht und Ehre gebieten unt , et mit deru 
Vatcrlande zti hallen , dat uns die Sprache , 
die Sitlen , die Denkart und den Charakter gab. 
Ohne ein Vaterland no Are der Mentch ein 
Zicitlcrgesehdpf , trte et alte Abenteurer sind, 
die vom Stadt asu Sladi T von Land su Land, 
von Erdtheil su Erdtheil voandern , und haupg 
von Mentchen blott die Gestalt bchatten. 11 

Q da Beg dade, da istinu evrh rččib čita¬ 
va lliria bistrim umom promotri i da izobraže- 
nost narodna sva Ilirskih. Slavjanov serdca 
svoim žarom tak upali, da se plamteća želja 
k prosvetjenju u silnih persah njihovih nikad 
neugasL — 

Josip Mayer r 

Ilir Iz Baiuua. I 


MUDRA IZ REČEN JA. 

Um na prestolju mnoga dobra čini bez 
velikoga glasa , bez svake vike; on se stara, 
više svoje dužnosti da izpuni, nego slave se¬ 
bi da zadobi; inostranim narodom nije ratom a 
svoim podanikom nije ugnjetenjem, nasilstvom 
i težkom štibrom tegotan, i za sve to priima 
on više blagoslova, nego li venacah ratnih 
predobitjah. 

Ruto. 


njim jest čitav ovaj svet družina božanstva i 
ljudih. 

_ Cicero. 

Umu i Bogu pokoran biti, to je sve jed¬ 
no. — Um je božanstveni naš vodja u cČlom 
životu, za koira uvek iti, — znači u pravom 
i najboljem smislu slobodan biti. 

__ Plutar/i. 

Uma se bojite nerazumni noćožitelji ? 
njemu stojite vi na putu, da se nerazvie, da 
nebi jednoć u stališu bit, Ijudmi vladati i 
upravljati, kao mu je od onog, koi ga je 
stvoril, dano! Njegovoga carovanja se vi 
plašite ? Ali aač ? Za herdjave misli, predsu- 
de i običaje i samovoljstvo ? Ako vas je za 
ovima briga, e — onda imate pravo!— Bojite 
liše, da nepropadne istina i krepost? Dobra 
mati valja da neće svoju rodjenu deĆicu skon¬ 
čati i upropastiti? —Varate se. Izobražen um 
nije ono strašilo, koje vam se kadkad , kano 
kakova inostrana zver iz dalteka u lancih po¬ 
kazuje. On je stvorenje bez zubov i nohtov, 
bez zlobe i otrova, mirno i blago kao što mu 
je i otečestvo, od koga je on jedna iskrica. 
Njegova sila oživljava, štogod dodirne. On 
sile neima za štogod upropastiti. Um je samo 
zlotvoru opastan, i samo prevarenom čini se, 

d * je,,tov - _ Va»lcr. 

Razum treba da radi, uei, sovetuje i za- 
poveda , jer je tome* već i vreme. Ako pak 
nikako nećemo njegova glasa slušati, njegovo 
sovetovanje poštovati i njegovo zahtevnnjc 
izpunjavati, tak neka i nadalje golubove glu¬ 
post muči, i muka razumu nepokorne neka u- 
mudrava. Narav ide svoim putem; ona sve 
ruši, što joj na put staje, i bije kervavimi 
šibami one , koji protiv njejnim zakonom greše. 

Ne razumom, nego škodom bivaju samo 

budale pametmi. ^ f 

r _ Demokrat. 


Šta je u eloveku jošte višje , šta je na 
nebu i na zemlji tako božanstveuo , kao što 
je um? Njim kano najvećjim dobrom, koje 
človek ima, veže se on sa samim božanstvom ; 


Onaj nezna , šta je um, koi misli, da su 
svi za jednoga , a ne jedan za sve stvoreni. 

Pope. 


.. . . . ■ ■■■' ■ ■ ■ — . ■ 

Redaktor, i V.: l)r. Ljudevit Gay.~— Štampano pri Franji Sujpauu u. Zagrebu 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 

Dana 9. Januara: 1836'.. 

BROJ g. 


Čisla ljubav ,. hrabrost prava, 



Praviu cčiiu mužu dava« 



X E X A D X I S V AT OV U 


Istinski dogodjaj iz 16- sloletja- 


Hvalio se Tankušić Osmane, 

Đa štogod, je iliričke strane,. 

Da takove devojke nejmade,. 
Kakovu on u gradu imade; 

Koju. biše- mladu zarobio 
I u njedrih svojih odgoijo. 

A kada ju biše poturčio, 

Ime- joj je Ajkuae nadio. 

Kad je Ajka> velika odrasla-, 

Kao jela u gori- narasla: 

Udati ju Tankušiću teži 
Kapetanu Udbinjskom Eveži. 

AF se Ajki za Turčina neće, 
S^aorana po gradu se šeće, 

Verlo se je s umom zabavila. 
Kako bi se Osme izbavila. 

Sve je misli na Jed#u smislila, 

U obraz je s perom udarila ; 

S rujnom kervcom lista napisaše, 
Smilaniću pod muče poslaše. 

Lepo Ajka u listu zboriše 
Ter ovako s Ilom govorise : 

„Kažu nieni Smilauić Ilia! 

Da si silni na glasu delia, 

Da si dika Zadarskih junakah, 
Strah i trepet Udbinjskih Turakah, 
Što je junak ¥ deder lle kaži! 

Tebe Ajka u nevolji traži! 

Ja sam' lle Keršćanka rodjcna, 

A1‘ sam evo bila zarobljena 
Zarobljena i već potorčcna, 

Još n moja dčtinska vremena. 
Osman kani da mene mlade. 

Da me mladu za Evežu dade ; 


Smilaniću, sudi moju muka, 

Izbavi me iz nevernih rukuh I 
Volim tebi mlada robovati 
Nego- s- turskim carotn cajovati!“ 
Kad- je lle- lista razborio , ' 

U misli se biše oborio,. 

I u mislih ode u Mejane, 

Gde junaci od svašta divane. 

Ohde najde- Petra Merkonića, 
Merkonića i Nožinovića, 

Dva- zadarska na glasu junaka, 

I družine trideset momakah. 

Svi-junaci jedne volje biše, 
Davoriše rujno vince piše; 

Sam Ilia sumoran biaše, 

Na desnu se svoju naslanjaše. 

Nit’ je pio, niti davorio, 

Nit’ s junaci ržči govorio. • 

Veli njemu Petre Merkonića: 
Pobratime lle Smilaniću, 

Ili žališ ubita babajka, 

II’ je stara na umoru majka 
Ili pobro oberčio gdi si, 

A jošter se oženio nisi ? 

Imam brate do dvie sestrice 
Ko dve rujne u bašći ružice 
Ako li ti baš to fali blago, | 

Uzmi jednu, koju tebi drago! 

Nato lle diže glavu gori, 

Merkoniću tiho progovori: 

„Ja nežalim ubita babajka. 

Nit’ je moja na umoru majka, 

Veće sam se, pobro, zamislio, 

Kako bi se mladjan oženio; 

AT s nikakvom na svetu devojkom, 
Već 8 kadunom Tankušića Ajkom, 
Kojoj, pobro, nigde nejma para. 

Od Stambula do ravna Kotara 1 
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Veli njemu Petar Merkoniću: 
„Nebudali pobro Smilaniću! 

Jer ovo je dve godine daoah 
Kako teržem moga konja vrana, 

Ja ga terčem Ajki pod pendžere, 
t udaram sreberne tambure, 

A ja Ajke nisam ni vidio, 

Da kamo li ti nju izbavio. 

Ile na to ni reč neizusti, 

Već desnicu u džepove spusti, 
Pak izvadi trideset dukatah, 

Ter jih baca med trijest junakab. 
„Pijte bratjo 1 i tišite Majku, 

Dok dovedem prelicpu Ajku!“ 

Pak se baci na krilata Doru, 

I odjaši svom bielom dvoru. 

Kad je lle dvoru dojezdio, 

Starici je -majci -besedio: 

„Daj mi, majko, najpre ruho belo, 
Pak mi- vadi bšbino odelo, 

U čemu je bibo četovao, 

Ćetovao i hajdukovao. 

Na ino se, majci nemogaše, 
Sumorana ključe -uzimaše,; 

Ilii je .ruho iznosila, 

I gorkima suzama rosila; 

Jer je mogla iz navade znati, 

Sin da.će se.s Turci poigrati. —- 
0 kako je momče nagojeno., 
Nagojeno bčlo i rumeno., 

I kako je krasno odeveoo,, 

Mislio bi, da si ga vidio. 

Kraljević je Marko oživio. 

Merki berki, a čelo visoko., 

A pod njime sokolovo oko; 

Mužkih persah a široka struka, 
Bodro 'serdee, a junačka ruka; 

Na glavi mu kapa kubaklia, 

Zlatno perje na njoj se savia. 

Na njemu je sa zlatom dolama, 

Na dolami puca zakovana. 

Hlače su mu od čehe zelene, 

Do kolena zlatom izvezene, 
Zlatnog si je privezao pasa, 

Za .pšs -metje sedam samokresah, 
Na bedru mu sablja mletačkinja 
A na plećih puška demeskinja. 

Tiho mu je gevorila majka: 


„Kud mi ideš moja dušo draga V‘ 
llia je govorio majki: 

„Idem, majko, pod Udbinju k Ajki, 
Rad bi š njome recu govoriti, 

Bil’ ti htela za snašicu biti.** 

Majka Ilu od tog odgovara, 

A niz obraz suzami obara: 

,,Nejdi tamo moj jedini sine, 

Da u tebi pleme nepogine! 

Nije tome ni mesec minuo, 

‘Ortde ti je bdbo poginuo. 

Devet bratje za njim se digoše, 

Na osvetu — i svi pogiboše, 

Sve sam jadna ja zaboravila; 

U tebe sam sve rane zavila. 

Što će tvoja majka usamljena? 

-Kad i tebe-čujem pogubljena, 

Tko će majku smerti dohraniti, 

Tko 1’ u cernu zemlju sahraniti? 

AF se Ili inač nemogaše, 

Jer junakom svoju reč zadaše. 

Pak je poći makar i nedoći, 

Treba junak da reč osvedoči! 

-Ode dakle pod Udbinju Ile, 

Kao da .ga odnesoše vile. 

-U najbolje Ile doba banuh 
Baš na poklon turakome Barjami: 
Kada Turci proroku klanjaju, * 

A devojke u kolu igraju. 

1 Ajka je u tom kolu bila , 

Sve je kolo s glavom nadvisila, 

A s lčpotom kolo začinila: 

Obraz joj je kao rujna zora, 

Rusa kosa, kano gusta gora, 
Obervice ko dve piavice, 

Sjajne oči dvč neba danice. 

Biser zubi, a usta malena, 

Kano da su dukatom krojena. 

A odelo od svile i zlata, 

Valja žutih hiljadu dukatah. 

Jednom rečju siaše po kolu, 

Kao žarko sunašce po polju. 

Malo zatim jedan Aga dojde, 

Ter Iliu izpitivat pojde; 

Oj deh^ verlo ode veni, 

Ddeveni, beli i rumeni! 

Odkuda si od koga li grada, 

Kuda si se uputio sada? 
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Smilanić se iz daleka kaže, 

Gdi se s Savom bistar Dunav slaže, 
Od biela grada Bčograda, 

Evo idem do Glamoča grada. 

Tamo sam si devojku nažao, 

Pak eto mi Dorat opešao, 

Jeli smčti ovde počivati, 

I u divnom kolu poigrati ? 

„Jest ti testir do koje ti dragog 
Odgovori Udbinjaniu Ago. 
lle stopi do prelepe Ajke, 

Pak ju stišće za biele ruke. 

Ajka Hu odmah razpoznade, 

Pak mu tiho govoriti stade: 
„Smilaniću , oka sokolova ! 

Da si lle od roda lavova, 

Ili da si iz gorice vila, 

Al’ od orla uzaimio krila, 

Nećeš uteć preko gore ravne, 

Stignut ćete ljutit Kapetane! 

Zato lle i nemari jako, 

Već zaverće s berci naopako, 

Pak izterže od pšsa handžara, 

Š njime Agu Udbinjskog razpara, 

Ter je s Ajkom k Dorr doletio, 

I š njom ravno polje prelčtio. 

Dok je lle do gore dostao, 

Hitri mn je Dorat malaksao. 

Obazri se lle Smilaniću, 

Kad’ al’ terci Osman Tanknšićn, 
Bedevia pod njim se uvia, 

Zrak hitroćom pred sobom razbio, 
lle šaru sa sebe obara, 

Pak Ajkuni tiho progovara: 

„Boga t’ dražja od očiu Ajko! 

Od očiu i od mile majke, 

Jel ti žao Osmana delie, 

Da ga skidam s berze Bedevie? 

Ajka oči na zemlju obori, 

Mukom muči ništ’ neprogovori. 
lle šaru kod oka opali, 

Puška puče a Osmo se svali. 

Al’ štogod je Udbinjskih Turakah, 

Sve to terči na jednog junakah, 

Turci viču a barjak se vije, 

Što će sada biti iz Ilie? 
lle stade kraj zelena bora, 

Ko klisura u sred sinja mora. 


Istom kani samokres napeti, 

Da junački svoj život osveti, 

Al’ busie iz gore udriše. 

Misliš-, da se nebesa srušiše. 

Koliko je sinulo pušakab, 

Toliko je opalo Turakah. 

To bi četa Petra Merkonića, 
Merkonića i Nožinovićo; 

Razterkaše četu Udbinjanah, 
Poeekoše mlada kapetana. 

Kada bratja natrag dojezdiše, 
llu Ajkom redom izgerliše. 

Hia jim lepo zahvalio. 

Na gosti je bratju ustavio, 

I svatove od njih napravio, 

Kum debeli posta Merkoniću, 

A stari svat mlad Nožinovićo, 

A ostala gospoda svatovi, 

Gde staćele — a gde deverovi, 
Barjaktari zastave razviše. 

Iz mešine rujno vince piše, 

Vince piše pesme davoriše, 

I tako se k Zadru uputiše. 1 
Daleko jih majka ugledala, 

Još je dalje pred njih izsetala; 
Snašieu je svoju izgerliia, 

Sina llu suzami umila; 

Goste časti dvadeset danakah, 
OdUskersa do svetoga Marka. 

Al’ da znate čudo od Turakah, 
Evo bratjo za tri bela danka 
Po Udbinji tuge i žalosti, 

Misliš, da su ramazanski posti! 

Nit’ tko klanja, niti abdisuje. 

Nit’ se puši, niti kava pije, 

Nit’ se kersti, niti Bogu moli, 

Nit’ se dimi, niti vatra gori, 

Od žalosti za tepom devojkom. 

Za kadunom Tankušića Ajkom! 

Jotip Metni t 

Ilir i* Horrsuke. 


DRUŽTVA UMERENOSTI. 


(U ilobodnik derzavali Širem« Aatriki.) 

Mi ljudi, mi smo verlo čudni ljudi; ba¬ 
dava se nam govori i svetuje, da je evo ili 
ono na najvećju škodu naša, to je ove pra- 
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:an razgovor, dok glavom neudaritno; pak 
kad nas ljuto zaboli, onda istom, i jedva 
k sebi dojdemo, ter se od zla prekersti- 
nio. Koliko se n. p. piše i govori, da je 
neumerenost makar u čem škodljiva; koliko 
nam se kazuje, da je neumerenost u jelu 
našem’ telu, a neumerenost u pitju rakie i vi¬ 
na i telu i duhu .. dakle samom životu na oče¬ 
vidni u bitak,, ali sve je badava; ništa češtje 
nie videti, nego da smo neumereni u jelu i 
pitju, i da svaki čas dragoeeno, sladko zdrav- 
je gubimo i u težke bolesti padamo, premda 
svaki dan govorimo. ,.nij ti ništa boljega ni 
lepšega od zdravja“ 

Tako to biva, i tako ostaje kod nepro- 
svetjenih narodah, i pojedino uzimajući, kod 
svih onih Ijuđih, koim nikada i nepada na 
pamet, da imaju pamet, i da im je ovu Bog 
zato dal, da ju u svačem neprestano pitaju: 
Jeli to ili ono činiti ili nečiniti dobro i kori- 
stno, ili pak zlo i škodljivo? — Ali kod 
razumnih Ijudih i kod prosvetjenih narodah to 
nije tako, ovi barem onda, kad ih kakvi zli 
običaji dosta namuče, osvete se, i iz samo¬ 
ga zla svoga, bez ili s pomoćju upravitelj- 
stva bolje stanje za sebe načine. Evo Ičpe 
primere o tom: 

Sčverni Amerikanci bili su do 1828 go¬ 
dine mnogo više pitju povdani, nego ljudi u 
drugih zemljah. Svake godine, od 13 milio- 
nah Ijudih umiralo je u Severnoj Americi naj¬ 
manje trideset hiljad samo od žderanja i žmu- 
lenja, osim onih, koji su izmedju dvih milio- 
nov cernih robov ovoj strasti povdani bili.— 
Od 3,000 zločinacah, koji su u Neu>-Yorku, 
gde dva miliona žiteljah ima, svake godine 
kaštigovani, bilo je svagda mnogo više od 
pol takovih, koji su u pianstvu progreške i 
bezzakonosti uredili. 

Severni Amerikanci videći ovu sramotu i 
propast človečanske česti; prosvetjenim svoim 
razumom upaze, da je treba ovu kugi podo¬ 
bnu strast izkorenili i utamaniti. Sami dakle 
najpre u New-Yorkn, gde je u varošu istog’ 
imena pianstvo najvećji stupaj dostignuto bi¬ 
lo, a posle i po drugih stranah slobodnih 


deržavah stupe samovoljno u đružtvo, koje 
društvom nmerenotti (mertučljivosti) nazo¬ 
vu , i svojvoljno pitju rakie, ruma i drugih 
vatrenih pitjah odreknu se, pak jedan dru¬ 
gomu tverdu veru, čest i rčć zadadu, da 
od svog zagovora (zavećanja) odstupiti neće. 
Tako se učini za kratko vrčme dvadeset i jed¬ 
no glavno, 4,000 manjih ovim podverženih 
družtvah umerenosti. Lani bihu skoro dva mi¬ 
liona Ijudih u tih družtvih, a sada ih je svaki 
dan sve više. 650 morskih ladjali pod, am'erikan- 
skom horugvom (zastavom) zabranilo je svako 
vatreno pitje, niti koja od ovih ladjah drugoga 
kapetana, ili vozara ili mornara uzeti hoće, 
nego koji su člani družtva umerenosti. 

Što više „ mudre devojke zaključe i za- 
vere se, da nijednomu svoju ruku dati ne- 
hte, koi nebi bil član diužtva umerenosti , 
a roditelji kćere svoje samo treznim mladi¬ 
ćem daju. Tako se je već sad proti pi¬ 
janstvu oeitno i obćinsko innenje podiglo, i 
to ne bez velike koristi. Odtuda biva, da, 
premda su člani krepostnog družtva tog u 
početku ponajviše samo mladi ljudi, bili, sad 
stid.i sramota od prezira (despertus), koje 
mladež svake dobe pijancem očito osčtiti daje, 
svakoga od neumerenosti odvratja. Najposle , 
kad se je učinilo pitanje, jeli bi dobro bilo, 
da i duhovnici u svojih prodcčtvih družtvo 
umerenosti narodu preporuče, zaključe i do¬ 
končaju ovi, ne samo rečju svoje učenike na 
plemenitu peldu nagovarati, nego sami u ta¬ 
kova družtva stupivši, njim i za primer činom 
služiti. 

Da je.jošće sad veliki Franklin živ, koi 
je negda za života svojim varošanom često 
al’ zaludu umčrenost preporučnl, on bi pervi 
najvatrenie slavoglasje napisal amerikanskoj 
mladeži, od koje se je svagda nadial, da će 
ona svojim ikrasiiodosjem od njega osnovanu 
republiku dugo i neuyredljivo sačuvati. U 
ostalom, primera ta-slobodnoga naroda jasno 
pokazuje, daše krepkim,mužestvenim i obćin- 
skim hotenjem makar kolika i kakova zla nava¬ 
da i najstarii herdjaviAobičaj, kad ga svaki 
merziti počimlje, iz temelj* izkoreniti može. 


Redaktor, i V.: Dr. Ljudevit <J»y. - Štampano pri Franji Muppapia ti Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA 


TEČAJ II. 

Dima 16. Januara 1836. 

BROJ 3. 


Krepost predjev i čest stara y 

Dva su vuukoai dra^a dara. 



O K O Ii X OST VIOLE. 

(Pesma Pcrva.) 

Tužan zvčrar jedan — luk s strelom nosaše, 
Ranjenu po vas dan košutu sledjaše. 

Dugo ali zahuian tugujuć hodjaše; 

Kada jur spoznaše svoj trud nekoristni, 

Lep cipres zgledaše poširoko kttni , 

Počinut’ željaše v tom hladu zlosritni; 

Al’ Kupido njemu ni tu pokoj ni dal, 
Govorit’ trudnomu ovako je nastal, 

Da m mesta, v komu š njim bi se razastal. 

V Indiu, Libiu ako ravno ideš, 

Atlasku kneziu ako svu obajdeš, 

Svagdi jakost moju verhu sebe najdeš. 

U svetu nijedno brez mene ni misto, 

A ti misliš ranu nosit skrovnovito, 

Kot glavu skrivenu zverje ranjenito. 

I pervo se je v njemu goruć uglen hranil, 

Čez leto, čez zimu, ki se ni potamni), 

\eg v sercu tužnomu svagda ga je ranil. 

Većkrat je nemilost Viole spoznaval. 

Nje kamenu tverdost velu proštimaval, 
Plačnu terpeć gorkost u suzah je plaval. 

Totu ga još jače pod cipresa drevom, 
Kupido razpeče ognjenom Ijubavom, 

Da kornaj izreče rečom nebatrivom: 

,,0 cvetu rumeni, nemiliokomi, 

Kot kamen mramorni, ki si tverdokorui, 
Svagda si ti meni veselju nastorni. 


Vremenoj lepoti svih radost nasladi, 

Kiti lav preljuti u njoj se neserdi, 

Zube divjak niti brusi nit’ se jadi. 

Neg ti nemilošćoin okorna se vidiš , 

Ka tugom sve većom nestance me trudiš, 
Ter velom nesrećom po svem svetu vodiš. 

U meni procvita neg’ tuga ter žalost, 

Okol men’ je svita kot beršljan turobnost, 
Većju svega svita podnašam pokornost. 

Vedrina nebeska veće ini neprudi, 

Jer mi bez prestanka daždj z očiu shodi. 
Nit imam počinka v gori ni na vodi. 

Već mi krat slap tuge v serdašce udara, 
Neg u bližnje brege val i silna mora, 

Al’ vetar nad luge, gde j’ najvišja gora. 

Ki veće tverdnii Mongjibel nesuierni, 

Nit jadne strašnii Scile slap čemerni, 

Neg su tvoje oči nemile sprot meni. 

Ni tigris se veće kervi neraduje, 

Kot v mojoj tugoće serce ti se smčje, 

Od zverine ljutje kć mi se skažuje. 

Konac žitka volim Viola da mi daš, 

Još radje preterpim, da me mertvog glje^oš, 
Nego kada vidim, da me odurjavaš. 

Zač mi se raduješ, kad sam v turobnosti, 
Zač mi povekšuješ svagdanje žalosti, 

Težke muke daješ; kih m nigdar dosti ? 

Da bi te sve zmija jadna odgoila, 

Lav ii’ medved zvirja ljuta odhranila, 

Još bi se milia k nicni obazrila. 
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V ognju se i nado s vrčmenom poravna, 
Neg tve serce tverdo umehčat’ se neda, 
Pri tebi j’ zaludo ma ljubav ognjena. 

Sdišci moji težki drugač te nedvignu, 

Neg kot slapi morski tverdokornu stinu, 
Rižme i popevke pri tebi mi ginu. 

Ti si se lčpotom zaludo zgizdala, 

Kš j’ kot reka vodom izhod svoj imala, 

I kom gre sad dikom, hodit će do mala. 

Dičiš se berzinom, al’ te vreme stigne, 
Za krasotom tvojom i leto odbigne, 

Med kratkim vrčmenom lepost tvoja zgine. 

Još hte ti sreberne, zlate kose biti, 

Lišća tvoje dične starost će ’zorati, 

Onda ti prekasne budu ljubeznosti. 

Kad rožicu nisi na vreme užila, 

I najbolju kad si dobu zamudila, 

Vreme počet jesi sprednje odložila. 

Ah nebud’ mi, prosim, već nemilostivna, 
Serca moga molim, spoznaj lišća tužna, 

I glej okom milim ma pisma ponizna. 

Sva na ovom svetu ljubavom harače, 

Cić nje v zimi v letu ptičice diače, 

Noć i dan na mestu droban slavić plače. 

Kad gerlica tužna druga je zgubila, 

Verhu dreva nujna plač je ponovila, 
Žalostna, turobna pak svud odhodila. 

Jošće lav preljuti pri drugu je miran, 
Kervolok serditi i tigris primoran 
Kako ovca biti mora mu pokoran. 

Ništa nij’ strašnie od ljuta medvčda, 

Ter v ljubavi kad je, išće druga vemda 
Čez germje, čez drevje tražeći mu sleda. 

Kad se ribe traže, mirne su i složne, 
Koje hode proste u morske dubine, 
Uharači Ćete ljubav i Delfine. 


Zašto sladkim gerlom popeva Sirena, 

Neg da je pred Plutom veće pohvaljena? 
Anda pod ljubavom sva su postavljena. 

Nili bog pakleni Proserpinu ljubi!, 

Čin zbog nje okomi i gizdost pozabil, 
Kupido ljubljeni nil’ mu strašnost odbil ? 

I sam Jupiter je u tom jarmu hodil, 

Kad božanstvo svoje biše zaboravit, 

Iz neba kad se je na ov svet postavil. 

Zbog česa se j’ onda v kip orla položil, 
Kad je Ganimeda iz srčd zemlje zgrabil, 
Što je jošće tada cić Europe včinil? 

Po gori, po vodi posvud ljubav vlada, 

V nebu, v paklu svagt’i bit joj je navad i, 
Neg tve serce hodi kud, okornost pada. 

Još s Velebić’ bregora na takvo prošenje 
GanuI bih objednom drevje i kamenje; 
Sama ti čverslinom množiš mi sterplenje. 

Jur bi teklo medom velo slano more, 
Prestal Dunaj vodom na moje stuženje, 

A tebi kot ledom sklopljeno mišlenje. 

Med tolkim vremenom ukrotil bih gada, 
Skorenil žuhčinom v bazilišku jada , 

Neg’ ti neprestanom serdiš se i sada. 

Al’ ako ti j* ztežka meni verovati, 

Moreš moje zlahka vim suze gledati, 

Koje mi kot rčka nestaju zvirati. 

černim goram veruj i ovim pušćinam, 
Lugove izpitjuj, u koih prebivam, 

A najveć jeku čuj, ku v tugah zazivam. 

Nigde se najt* neće germak tako mali, 

Pod kim se najveće tvć ime nehvali, 

Glas tvoj svuda Jetje, svud mi serce tali. 

Ako te ljubljena ukanim Viola, 

Da bi mene Etna gora pohranila, 

U’ ž nje strel’ operna da bi me ubila. 
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Ixiona kolo da bi me poterlo, 

Da b’ me orla gerlo Ticiuša zderlo, 

I da b’ mi svako zlo na život naperio. 

Kad mi dušu nosiš, kak te mogu vkanit, 
Samo me kot vidiš, zdišac mora branit, 
Ja zgibam, ti živiš još se nećeš vklonit. 

Ne bezi pred manom venčena rožica, 
Sustav’ se ijubavom predična zvezdica, 
Gledaj žalost tugom, ka mi neće ’z serca. 

Vim i sokol ptica može na vab priti, 

Još i Pan meseca znal je privabiti, 

Za volju aerdašca ki j’ moral gubiti. 

Što j’ jur bolje tebi mš dušo ljubljena, 

Bez svake potrebi da s' mi postavljena, 
Kot tverda sten’ v Sebi sred gore zabijena. 

Znaš, da sužanj volim bit tvoje lepote, 
Neg’ da drugu milim v najlepšem živote, 
Preveć ti se molim, — Čuvaj se grehote! 

Mnogo vrčme srčćno ja negda opustih, 

I mišlenje dično cić tebe zapustih, 

Ufanje serdačno još nenadomčstih. 

Ali sam lud vidim, da tak zahman ljubim, 
.Sisifom se trudim i kamenom gerbim; 

Kad prč kod zmie, mnim, milošću zadobim. 

Zač plačne potoke i zač suze zlivam, 
Norie velike ter neprocenjivam, 

Da me tuge težke zaludo odkrivam ? 

Kad za me nemara V r ioIa okorna, 

Mišlenje mi vara hotčnja povoljna, 

Živa me umara u svemu pokorna. 

Odsad hoće biti moj čin tugovati, 

Potoke činiti s plači prebivati, 

Zdihanjem hoditi, oblake vekšati. 

Sred luga zelena to j' zverar spovedal, 
Nehtih mu imena da' b’ na svetio podal, 
Hotela j’ Dlana da b’ se propovedal. 


1 Još mu vreme bolje hoće Bog podati, 

Ki će mu veselje za tugom skazati, 

Ćerne se još halje hote pošarati. 

Grof Zrinski Petar , 

(Ilir iz Horvauke.) 

Pesma ova izvadjena jest iz glasovite 
ilirske knjige : „Adriantkoga Mora Sirena. 
Grof Zrintki Petar. Stumpana u Mtetcih 
pri Zanutrii Taninu , tetu 1660. Dopuš¬ 
tenjem občinskim .“ U ovom delu nahodi se 
osim nekoliko ljubovnih pesamah velika da- 
voria: ,,Z rinjšćica fZriniadnJ' 1 sostojeća iz 
više od 6,000 versovah, u kojih se pro¬ 
slavlja sigetsko vitežtvo ilirskoga Leonide 
grofa Nikole Subića Zrinskoga i ostalih š nji¬ 
me tamo hrabro pogiauvših ilirskih vitezo- 
vah. — Knjigu ovu spisal je najprie za¬ 
tajivši pravu svoju ilirsku kerv, u magjar- 
skom jeziku grof Nikola Zrinski ban hor- 
vatski i veliki župan saladski i šimežki. To 
jest taj isti, koj je prekrasno naše Medjimurjc 
od horvatskoga kraljestva, varmedjie varaž¬ 
dinske odtergnul i k ugarskomu kraljestvu, 
varmedjii saladskoj priklopi!, f v. Lehotskg 
Stemmatographia Nob. Fam. Hung. Posonii 
1807. v. Zrin gr. 10.), i koj je godine 
1665. u istom Medjimurju vu lugu Otok zva¬ 
nom blizu sela Kuršanca od nekakvoga div- 
jaka (7) raztergan. — Njegov brat Petar 
(potle takojer ban horvatski) prevel je istu 
! knjigu u pravi, kak sam vaiuje, roda svoga 
jezik najmre ilirski, i čini ju štampali pod 
gorepostavljeniin naslovom s posvetjenjem i 
predslovom sledećim; 

„Plemenito i dobro rodjenim, svake hva¬ 
le i časti dostojnim , vimim i vrednim Juna¬ 
kom,, sve Horvalske i Primorske Kraine hra- 
brenim Vitezovom pozdrav ljenje. — Nisam 
hotel uzmanjkati, dela vojaičkoga bana nčg- 
dnšnjega Zrinskoga Nikole iz ugarskoga na 
horvatski nal jezik stumačiti, stariih mojih 
u svakom krepostnom Činu pute nasledujući. 
Neštimajući zato, da bi se tim takmac momu 
bratu Zrinskomu Nikoli takajše banu horvat- 
skomtt učinil, koj skoznovitim trudom i mar¬ 
ljivom pomnjom. iz mnogih kronik toliko ugar- 
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skih, diačkih, koliko latinskih izabranom svo¬ 
jom pametjom na ugarski jezik istu historiu 
mnogimi odičenu peldami i nauki spravil je i 
popisal. Pače niti se tersim š njim skupa 
poredice cilj pesnikov izgoditi, nego njim 
uputjujem i ravnam delo moje. Ko ako prem 
je malo, ali velikoga i slavnoga spomenutja bu¬ 
dući, naklanjam Vam hrabreni vitezovi, domo- 
slavni horvatske i primorske kraine branitelji 
i čuvari. A to iz trih zrokov. Pervi: Da svčt 
vidi, kakove sine i vitezove ov naš orsag 
zderži, redi i poštuje, premda od mnogih 
zapuštjeni i skoro za nemar verženi jesmo. 
Di-vgi: Da se mi u slavna dela kako u zer- 
calo nagljedajući, poznati možemo, kim i 
kakovim načinom nastojat imamo polag vere 
kerštjanske, polag doma našega i polag ver- 
nosti Gospodina žitak naš, kerv našu ne- 
šparati, izliati. Trefji zato : Da se sa mnom 
diče i raduju ostanki onih, koim predji s 
banom Zrinskim Nikolom hrabreno, čestito i 
v.edno večnu krunu u nebesih zadobiše , 
svagda najveće precenivši istinsku rčč onu : 
„dulce pro patria mori. 11 — Zato Vas pro¬ 
sim, Vitezovi, svih zajedno prijaznostjom ob- 
jimtjući, da ovo moje popisanje za dobro 
primete, uzderžite i nasledujete. Ter ako l 
bi se koja u njemu reči ili versa falinga 
nahodila, ne slova nego činjenja, ne ver- 
se nego moje hotenje i ljubljeno spoznanje 
procenite: pisah jer ova ne kako diak, nego 
kako krainski Vaš tovariš , koj jur po veće 
putah srećno, pošteno i stalno po krainah s 
Vami skupa prohodi! sam, mnogu ljubav po- 
krainsku meni od Vas skazanu obćutivši i 
spoznavši. Koje radi ne samo ovo pismo, 
r'žme ili verse Vami prikazujem, nego i kerv, 
t‘lo i žitak moj, suprot vere kerštjanske ne- 
priatelju jztočnnmu odsada u napredak obe- 
tujem. Želeći Vas tolikimi srećami od Boga 
nakinčenih, kolikimi nebo zvezdami, njofe ri¬ 
bam! i s tišti gore i lugi jesu odičenk^'.f' 
Jesam i nekoliko popevkih od ljubavi knji— 
gam ovim privergat, misleći, da oištar tako 
neveseli junaka, kako ljuba, konj i oružje : kot 
svedoče reći one | 


,,In galea Martis niiium fecere colunib®, 
Appareat, Marti quam sit amica Venus,“ 

to je to: 

Všišaku Marsovom včiniše gnjezdo golubi, 

Da se zna načinom, kim Venus Marsa ljubi. 
Bog Vam na pomoć 

Grof Zrinski Pelar. (t 

Primećanje. Buduć, da naša Danica 
Ilirska nije za drugo odlučena, već da 
š njom k naznačenomu cilju suglasnom voljom 
postupamo, i buduć, da mi vu obdelavanju 
književnoga ilirskoga jezika napredujući sva 
prikladna sredstva poprimljenio, kojiini bi želj¬ 
nu sverhu laglje i većjiin uspehom dostignuti 
mogli, iz toga uzroka nakanili smo n napre¬ 
dak polag perve osnove našega podprijetja 
kadknd izabrane izvadke iz verstnih, najpače 
stariih ilirskih knjigah u Danicu našu postav¬ 
ljati, da se iz prispodabljanja ovakovih ver- 
lili delah razvidi način, kako bi se naš knji¬ 
ževni jezik po novom vkusu (Geschmack) u 
žilavoj krepkosti staroga izrečja bolje i verst- 
nie razviti mogal. — Iz toga dakle gle- 
dišća imadu se smatrati svi iz štampanih knji¬ 
gah u Danicu našu jurve postavljeni izvadki, 
kako na primer u lanjskoj Danici Katunčiie- 
vi Razgovori Pastirski, koje ne iz pomanj¬ 
kanja novih proizvodov, nego uprav na iz¬ 
gled u naš narodni list metnnsmo. Naša bo 
namera jest, da Ilirske Danice gradja nebudc 
baš u ničemu bez osnove k velikomu i je¬ 
dinomu cilju.— Inače pako u sredini Gornje i 
Dolnje Ilirie neugasljivom ljubavom za narod 
naš poslujući zaisto sve mnogoverstne pre¬ 
preke |naj izvestnie ćutimo, a i njihove pro¬ 
timbe najbolje poznati moramo. 

- G. 

iz rečenJa mudra. 

Neki ljudi nahode veliki dobitak u toir, 
da je sve okolo njih pomračeno , zaslepljeno 
i zabunjeno, jer šta se nebi tu videlo, da je 
sve odkrito? 

Pravica je persten, kojega sama krepost * 
na ruci nosi. Pravico. 

v* 


Redaktor, i V.: Dr. Ljudevit Gay. — Štampano pri Franji Suppana n Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 


Dana 23. Januara 1833. 


BROJ 4. 


• 

Knjige vččni glas pronosa 





KIU Mnogo« Mila prose. 





'VlteaoTlć* 




OKORNOST VIOLE. 

(Pcmi& drtt£a.> 

Oh nepriši ti od zraka hitna , 

No usliši od aspiša gluhia; 

Od mramora nebudi mi tverdjia, 
Salamandra već od leda merzlia. 

Što se moga beia serdea goruća? 

Vim li tvoga nezna talit merzloća , 

Ah neboj se, ima tvoj plamen vraća, 
Vidi mi se, neg ma duša gibuća. 

Ti joj vstavljaj tihi včtre bcrzbiu, 

I potišaj gerličici hitrina r . 

Nestigncš je, — boim se zaistinu 
Ako svoje krila spust' u visinu. 

Tak pred manom ah nebčži Viola, 

Nis’ hijenom, da bi me se leeala,. 

Nit’ harpia, kojoj bi se vgibala, 

Nit sam zmia^ koje br se bojala. 

Drogo nisam r nego čudo ljubavi', 

Takov da sam, Kupido me pripravi, 
Nestraš’ me se,. kako morskih valovih, 
Neplaš’ me se, jer ti nisam škodljivi. 

Z Pe ne ii sa spomeni se od kćere-, 

Panj lauraša koja posta z nevere, 

Nje nemilost sva stvorenja nastore r 
Božja zmožnost tako hoti, ka more.. 

Jer Apola m spoznala hotSnje, 

Nit' slišala s poniznostjom prošenje, 
Kud ćeš anda tvoja pustit mišljenje, 
Ka Kupida strelčic smeješ letanje. 

Nečudim se,, da^si tverdja mramora, 
Serdce ti se izkažuje z portira, 

Ko za strile ljubeznosti nemara, 

Neg z nemile okornosti nje vara. 


Jur i stčna bi mi prošnje slišala,. 

Tak ponizna gljedeć bi se vmehčala., 

A ti moju kervcu kot Grif bi pila, 

V nepokoju sve me želiš nemira. 

Tebi nije moja tužba p rij etno, 

2a niš si je moja žalost zavetna, 
Nemilostna pravo da si Sirena, 

Defa slavna kad ti ni su vidjena. 

Kot najtanja zgiba magla pred' vetrom, 

1 kod tenja pred padućim javorom, 

Kot mraz puzi pred toplotom sunčanom, 
Tako si mi ti šetnća pred manom. 

Serca moga o nemila harpia f 
Od jadnoga čuvaj noge škorpia; 

Da ustaviš, milo prosimbčžanja 
Da negubiš zlate kose od ternja. 

Da zač mene samoga se tt boiš, 

U puštjine ki bahato prohodiš; 

Kako zmiju lestor mene ti deržiš. 
Prošnju moju nego samu nećntiš ? 

Da b’ neg htela, ter mi serce vratila, 
Ko si vkrala, ali silom zgrabila, 

Da s’ ga tobom dobro znam odmutila, 
Ah da b’ tobom i mene odvabila. 


Zalog moj ti— bez kog’ nemreia bivati, 
Nut povrati, fere mi je zginuti; 

Skoro hoću Biblis vodom postati, 

Jer u plaču vazda moratgi živeti. 


Terčim kano jelen k studencu žejan, 
A ti ravno kako koral nemilan, 

Pače svagda kot tigris kervi željan , 
Tverdja nada, zato'jesam zlovoljan. 
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Serdce gori još oifu v ljmbeznosti, 

V tom su zvorf jarmu, ak su prem ljuti, 
S tovarištvom svi su radi bivati, 

Neg ti sa mnom sasvima ćeš divjati. 

Još i krepost steue tverde magneta. 
Žabi tverdost kad železo premeta, 
Krenuti se neg tva neće lepota, 

Nemore se zvati aada dobrota. 

Sad se znajc, kadi si se redila: 

Z Armenie berž te je zver doila, 

V Kaukazušu ti si se odgoila, 

Neg jur dušu da bi mi nezgubila. 

Zać se trudim ah brez uma nut ćado, 

Z leda gradim rač ufanje zaiudo, 

Vihar, vetar zašto goniiu tak lude, 

Ter za ništar terpim živlenje hudo f 

Pre bih najti v žući raognl slatkoću, 

Neg v divjosti, ka je v tebi krotkoču 
Pre bi puštjal i diamant tverdoću , 

Neg; bi našal v sercu tvomu milošću. 

Sam spoznajem, da m' je ludost ljubiti, 
A1 nemožem Ijubeć i te prestati, 

Kot nestane Tantalus se truditi. 

Noć i va dne za jabukom mučiti 

Mučan, trudan svud šetujem za tobom, 
Kako čudan eko hiti za slovom, 

Kot šetuje jerebica za piskom, 

Serce moje za tvoim gre korakom. 

Veće jesi od Meduze nemilna, 

Armida si i Dalila hudobna, 

Od čemerne već si Circe ti jalna, 1 
Tisifone ni kako ti pećatna. 

Lišće tvoje zgizdula si belinom. 

Da nit haje, niti mari za manom, 

Ak’ me j’ stvorit Bog obrazom pričernom, 
Ni zato htil, da me kitiš pelinom. 

Belo Iistje na drevju je starina, . 

Ako prem je i viola sva černa, v* 
Posvuda je ništarm anje prijetna, 

Radi svoje lepe dube povoljna. 

Tim je bolja zemlja čim je černia, 

I već valja u svem farba škuria, 

Moja stalnost je v černosti vrednia, I 
Leplja jakost, prem da j' sreća čudnia. | 


Na te misleč seree mi se skončiva, 
Tebe slčdeć vazda v tugah izpliva, 
Ah nevredna zmio nemilo’ativa, 
Nekoristna koj’ se ljubav odkriva. 

Ja cić tebe svakp 1 ep ost odložih, 

Bez potrebe neg se tebi podložih, 
Otimajući, ako ti se upnsih. 

Plam gorući da sasvigia ugasih. 

Ali vidim, da sve veće izgaram, 

V ognju sedim a tobom se neg varam, 
Serca moga zahman ljubav otvaram, 
Radi tvoga koju sakrih svim stvaram. 

Svaku radost, koju dosad prijimah, 
Velu žalost prama tebi proštimah , 

Zbog leposti tvoje svagda prebivah , 

V turobnosti, v kojoj još nepočivab. 

Tebe žudih samu, rožo rumena, 

Za te živih, Violice zabrana, 

Ti mi biše telu žitak i hrana, 

" Neć bit’ više sercu mojemu rana. 

Jer toliko j* meni korist ljubiti, 

Kot koliko morske brege plužiti, 

AT množinu zvezd nebeskih broiti, 
llarapiuu ili obraz beliti. 

Pojmi z misli, tverdokorna nemila, 

Ter promisli , da si me prehinila ; 
Sužnja, roba dosad si me imila , 

Svako doba, kojem’ si se suiiala. 

Službu moju čini hoćeš doplatiti, 

Čim ćeš tvoju tverdokornost prikriti, 
Moju veruost svagda će svet hvaliti 
Tvii nemilost vek vekoma merziti. 

Grof Zrinski Petar. 


MISU O STAHOBILNOSTI SLAVJAXi)V 
U EUROPI. 

Od Ura. P. J. šalTarika. 

Dogodovština starih Slavjanov, premda 
sn o njoj i Slavjani i stranski mnogo pisali 
još nije, ako istinu priznati hoćemo, on stu¬ 
paj jasnosti i stauovitosti dostigla, na kojem 
bi ju svaki pravi domorodac, a osobito ljubi¬ 
telj'narodnih dogodjajev rado videti želei. Uz¬ 
rok toga pomankanja mora se dvojverstan 
staviti: pervl ^n)eteBOstf|^|®* istoga 


predmet«; a drugi aezadostnost, da ne rečem 
nišćeta našega dosadanjega — u ovaj stvari — 
dogodoslovnoga iztraživanja. Starinski Slav- 
jani, ako dogodjaje njihove dobro razume- 
mo, kao krotki ljudi, koji su mir, poljo- 
dčlstvo, rukodelstvo i tergovin« ljubili, ko¬ 
ji su više na svoje uzderžanje nego li na 
tudje tlačenje živeii, značili sa kod starih I»i- 
stori'iov, koji su obično više na šum rato- 
rah, nego na tihu veličinu narodov pozorni 
bili, zaista mnogo manje, nego drugi razboj¬ 
nički , svet uziiemiravajuei narodi. Mi pak# 
neblagfttodni sini naših predjovah, koji smo 
se za običnim kolom tjudih sadašnjega sveta 
okrenuli, koji smo aeverni našemu rodu po¬ 
stali , iztražujući početak naroda našega, sko¬ 
ro smo se svi redom k Skitom, Sarmatom, 
Rovolanom , Jazigom , Hunnom, Avarom, 
Bulgarom i k drugim mboicam dedov naših pri- 
lepili, sad nesramno i na silu urivajući se u 
njihovo srodstvo, sad pak kakti neke sirote 
željno i robski njih za naše tutore umoljava¬ 
jući. Da su nam stranski verao pomogli, da 
mi što dublje u to Skitsko - Sarmatsko blato 
ugreznemo i upadnemo, ter u njemu najposle 
zadušimo se, tomu se nije potrebno čuditi, niti 
ih radi toga kriviti. — Podigni nam oe dogo- 
dovšćino, toga naroda, koji izjasnenje taj¬ 
nosti , kako svoga vlastovhoga, tako i svojih 
predjevah života od stranskih zahleva i iz 
njihovih ruk očekuje! 

I polag svega toga, dokle god naroda na¬ 
šega bude, i dok se god sunce njegovog pre- 
svetjenja ne k zapadu, nego od jutra k pol- 
dnevu kloni, netreba, da zbog žalostnoga 
smutnoga stanja stare naše historie zdvojimo. 
Koracajmo samo verao, postojano i pametno 
k delu, pak hte se vrata na tverdini staro- 
davnostih naših najposle i nam , kak i drugim 
staro ettropejskim narodom: Gerkom, Lati¬ 
nom , Celtom i Nemcem širom otvoriti. 

Istina je, neće samo jedan vek proiti, dok 
sretni postanemo, da svu tu Skitsko - Sar- 
niatsku nečistoću, s kojom smo mi sami sebi 
put k tim vratam svojvoljno zasipali, sasvim 
uklonimo, i na ovom novoprodrenom putu k 
željnomu cilju približimo, ali što mi danas ne 
sveršimo, sveršit hte, ako^Bogda, sutra ili, 
posutra naši potomci, i ako treba, da se dilo 
kakoro trerii, tak se mora jedan put i početi. 


Visoki taj cilj ■ ocih imajući, predlažemo 
sad čitateljem našim nekoliko nuslih verhu važ¬ 
noga predmeta# slarodavnosli Slarjanov u Eu¬ 
ropi, a tom vendar molbom, da bi se primile 
i smatrale kakti priprava i uvod k iztraživnnju 
iztočaja našega naroda, a ne kakti neka stran 


iste naše starinske dogodovšćine, ili kao zad¬ 
nji resultati iztraživanja o iztočaju Slavjanah. 

Ako to, k čemu nas ova razinisal do¬ 
vesti namćrava, i nije ništa novoga, tak je 
vendar gledišće, iz kojega ćemo se učiti po¬ 
gled na starodavnost našu bacati, novo, i što 
je najviše — istinito. Bez takovih pripravitelj- 
nih razmišljavanjih nije moguće, da sposledkoin 
k istraživanju Siavjanskili dogodjajev koračiti 
možemo, kak nam to ra/.lični primeri doka¬ 
zuju, koji svedoče, da svako prenaglcnjc vi¬ 
še k novomu kakovomu zamesanju nego k stal¬ 
nomu i istinitomu izjasnenju vodi. Cilj ove 
namere jest očit, najmre dokazati, da se poče¬ 
tak Slavjanah u okružju starinskih europejskih, 
a ne aziatskih narodah tražiti inra, a najmanje 
vu okružju Skitah i Mongolah, k koim su nas 
nedavno neki od naših susedah dobrodušno 
odpravilL Mi dobro znamo, daje treba pravu 
veličinu i slavu naroda sasvim u drugih stva- 
rih, neg u samom slučajnom srodstvu tražiti. 

1 da mi Skite, Mongole, Čude za uaše rodja- 
ke priznati nećemo ; to upravo nije zbog toga, 
kak da bi mi njih za nepuštene i nesretne der- 
žali, nego radi toga, što je mišljenje o tom 
srodstvu lažno i sasvim neosnovano. Uveze¬ 
ni, da nikakvom človečanskoui -oštroumnostjom 
za rukom iziti neće, da rod Siav janov od Ski¬ 
tah i drugih severno-aziatskih kolenah sa glav¬ 
nim! osnovanji i dovoljnom izveslnostjom i stal- 
nostjom izvede , mislimo, da svaki onaj, koji 
naše predje iz okružja staro-europejskih kolje- 
nah, kakoti Trakah, Gerkah, Latiuah, Cel- 
tah, Nemacah i Litvanacah izklučava, razo- 
rava i uništožava s jednim pera potezom ćelu 
našu starinsku historiu, koja se nas vendar 
baš i zato mnogo tiče, i ticati mora. Ove 
misli se predlažu brez svakoga učenoga ukra- 
šenja, 1. j. mi citate prostranih etimologičkih 
razlognh (argumentaciah), s kojimi bi se čita¬ 
telji više odbili, nego primamili, izostavljamo, 
ter sve skupa na koliko je moguće kratko i^^ 
prosto napervo donašamo. — Ove misli su kakti 
u zimrijc doba grane dreva bez Iistja, kojim 
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sam blagonakloni čitatelj ltatje i evetje svog' 
razuma prineti, i njim ih, ako mu se dopadnu r 
nakititi može. 

1. Za dokaz, da su narodi Slavenskoga 
kolena starinski stanovnici europejski, koji od 
starine, ili sto će »eći, još od pervoga histo- 
ričkoga vremena ovde s drugimi pervobitnimi 
kolčni europejskoga roda, a osobito s Celti, 
Nemci, Gerci, Latini živeli, mogu Slavenske 
starine ( antiquitates ) u smotrenju resultatah 
najbolje služiti, to nije odvišno, da o tako 
važnoj stvari takodjer najpredi nekoja obća 
razmišljavanja stavimo, a moguće je i ne¬ 
koliko glavnih dokazah za njihovo potver- 
djenje navesti. Osim svega zna se, da svaki 
narod , koi sad u Europi žive, moral je svoje 
predje imati, jer iz ništa nije mogal iziti. Ni¬ 
jedan narod nije tako kroz jezera letah izčeznut, 
da mu posle njega ništa drugo zaostalo nije, 
nego ime u staroj historii; ali svaki današnji 
veliki narod moral je još u dubokoj staroda- 
vnosti svoj početak imati. Takodjer je i to jas¬ 
no , da svako današnje posebno, čisto i samo¬ 
stalno stablo naroda, kakti je n. p. slavjansko 
i nemačko barem u početku historičkoga vre¬ 
mena , to jest, od prilike pred tri hiljade go- 
dišćah, jedno glavno stablo moralo je biti, jer 
da je kašnje u poznatom i po historii razsve- 
tjenom vremenu iz smesi drugih koljenah na¬ 
stalo, tak bi so tim prestalo jedno ,’ svojstruč- 
no, čisto i samostalno stablo biti. Gdo bi to 
zdravim razumom smel potverditi, da nisu 
Slavjani, kakti Nemci, Celti, Latini, Gerci 
pervobitno čisto stablo, nego da su oni sto- 
pram u kašnjia vremena, oJ prilike posli po- 
rodjenjaKristovoga iz smesi drugih kolennh na¬ 
stali tako , kakti sadašnji Vlasi iz starih Getah, 
Gerkah, Rimljanih i Slavjanah. Gdogod bi tako 
sudil, taj bi so tim samoga sebe izdal, da on 
sasvim nepoznaje dogodjaje starinskih narodah, 
r.epoznaje prirodnu naravsko tako telesno kako 
i duševno svojstvo Slavjanov, i naj pače da ne¬ 
poznaje njihovoga čistoga od samoga sebe raz- 
tućega jezika. Jer ako mi za sad ništa i nespo- 
minjamo o svojstvu Slavjanah, tak je Slavjanski 
jezik, koj u pogledu materie i forme očevidni 
značaj prave izvornosti na sebi- nosi, zadostni 


dokaz samostalnoga stabfa Slavjanah. Istina 
je, da je moglo kakovo starinsko stablo, bez 
da druge znake svoje izvornosti izgubi, novi 
i stranski jezik sebi prisvojiti, kakti n. p. Ži¬ 
dovi; ali tako originalni, samostalni, čisti, 
gramatički, sveršeni, bogati, i u toliko na- 
rečjah razdeljeni jezik, kakov je Slavjanski, 
nije na nikakov način mogal bez pervopočet¬ 
nog, samostalnog, starodavnoga naroda po¬ 
stati. Glavni i koreniti jezici, kako europejski 
tako i aziatski, jesu od Uerodotovoga vreme¬ 
na do pojavljenja Slavjanov u Gerčkih, Rim¬ 
skih i Nemačkih stranah u šestom stoletju- 
manje ili više jezikoslovcem poznati, naj po¬ 
kuša dakle gdo koj mu drago i neka Slavenski 
jezik razčlani, ako misli, da je i ovaj, kak su 
sv> rimski jezici i vlaški samo nova jedna smes 
tako, da na njemu, kad mu se tudje stranke 
oduzmu, ništa pervopočetnoga Slavenskoga, 
bHo to materia ili forma, neostane. Takodjer 
nemožemo istinito i razumno misliti, da su 
Slavjani svoj vlastiti jezik ostavili, a drugi 
tudjega kojega izumerloga naroda uzeli i sebi 
prisvojili. Dakle Slavjani čine od starine jed¬ 
no osobito stablo u rodu drugih pervopočetnih 
europejsko-aziatskih narodah , tako isto, kako 
njihov jezik u rodu drugih pervopočetnih jezi- 
kah, po svčdočaostvu svih od predsudah slo¬ 
bodnih izpitatcljah svoje osobite mesto uzimlje. 

[Dalje slždi.J 

N ft T l L 0 . 

Pametni ljudi verlo dobro prispodobili su 
duševno živlenje posebnoga človeka ili celoga 
naroda s plivanjem ladje,. vetrove sa strasti« 
ma, kormilo s razumoma kretanje jadra 
s razlićnim serdea stanjem, koje sam clov.ek 
po svojoj volji promenja. Sve strasti jesu do« 
bre u vlasti pametnoga človeka ili naroda; naj« 
iskusnii jest onaj kormian, koj najbolje umi 
vetrove poznati i upotrebiti. Sasvim tiho vre« 
me naj veća jest nevolja kak na moru tako i 
u eiovećjcm serdru ili u narodnom živienju. 
Bura se cesto može nadvladati, ali na mirnom 
prostranom moru; gde se baš nikakov vetar 
ncpojavlja , mora se propasti. 

Scnankur. 


Redaktor, i V.: I>r. Ljudevit 6*3’. — Štampano pri Franji Suppanu n Zagreba« 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ //. 

* 

Dana 28. Januara 1836. 


BROJ 5. 

• 


Sloja od Boga, 

Keotoga od sloga! 




K 8LOGlBRATJO! 

Kliknu Vila, kliknu iz gorice, 

U srČd zime kad joj vreme sije! 

Kako piva, sva ae gora ori, 

I uzdiže dervlje i kamenje, 

A glas joj ae po ovoj zemlji etere, 

Da začuju avi na zemlji živi, 

Svaki ćuti, sluša pak ae divi: 

Kakva pesma ? &ta je gorskoj Vili, 

U prostranih Ilirie gorah 
Di popfeva tako glaaovito I t 
AT ae alavna nedivi Ilirja, 

Od postanka viteškoga duha i 
Vidi ona, da ae sini ujejni 
U avoj zemlji kano bratja ljube; 

Pa predvidja u »vnčeiu napredak. 
Uvidela to je, o Iliri! 
iVila mila Ugarkinja Vila, 

Te propčva, da svi drugi znadu, 

Da uvide i avi naši vrazi . 

Da im neće za rukom izići, 

&to nas žele, zlobno da razdvoje, 
Nas rojenu bratja sve Ilirce 
A sinove majke jedinice. 

Da nam ono preotmedu silom, 

Sto je nožem najdražie aerdcu, 

Sto dm vsis svojom svezom brstslu , 
Sto nam isti Turčin oduzeti 
Nemogaše u nesrećnih danih : 

Jeaik, bratjol svetinju najveća I 
Te on nali naumili druzi 
Zlobnom silom da nam oduzmedu I 
AT će sloga naša edeiiti; 

8ma aložno I odoliamo veće ! — 
Dedi naži što činili nisu, 

To unuci treba.da urade, 

Tržba oni da pokažu svetu, 

Dar u njima kuca serdce slavsko l 


Sto je kadro razoriti uze, 

Težke uze praznovčrstva jadnog, 

Da pokažu pred Bogom i ljudina, 

Da med njima nijednoga nejma, 

Koj se Vlahom ili Šokcem zove, 

Da Vlah niti Sokca pov latili. 

Nit’ poićkčit želi Šokae Vlaha! 

Svi amo bratja, samo ae poznajmo 1! — 
Svi smo bratja sini jedne majke. 

Mile majke Slavie preslavne t 
Koja nas je nježno odoila, 

Na krilu nas odnjijala svome, 

I junačkim opaaala pšsom; 

Koja nam je jedan jezik dala, 

I naveke nježno nas skopčala, 

Svetom svezom kervi i jezika; 

A i pismo jošt da nam je jedno, 

Mi bi bratja najsrčtnia bila. 

Složno bratjol nedrčmajmo više, 

Vila peva, sreću nam čestita, 

Bratsku Ijubov i napredak svaki; — 
Složno bratjo, serdačno i složno! 
Danica je na istoku svetiom! 

Serb će s vama iz sve svoje snage * 
Kerčit pute zaražtjene ternjem, 

1 sejati seme dobrog ploda. 

Složno bratjo! Serb vam ruku pruža, 
Ruku pruža, svoje serdce daje. 

U Pešti. G. J. P. 

Uir-Serb i* Bačke. 


MISLI O STAROBIL08TI SLAVJANOV 
U EUROPI. 

Od Dra. P. J. Šaffarika. 

(.Nadalje]. 

2. Poznano je, da su Slavenski narodi do 
danas najveću stran Europe sa svejimi obi- 
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tališći zavnlmali, i da oni u smotrenju mno¬ 
žine i broja nijednomu u ovom delu zemlje 
naseljenomu narodu neustupaju. I vendar nas 
historia uči, da su oni pred hiljadom podinah 
mnogo veće okružje u Europi zastirali. Sko¬ 
ro polovina onih zemaljah, koje pod današnjim! 
sojuzenimi nemaČkimi deržavami stoje, bila je od 
njih naseljena,, osobito pako ćela severna Ne- 
mačka, dalje: cčla današnja Ungaria prie do- 
hoda Magjarah, i mnoge sad od Turnkah 
osvojene zemlje na tračkom poluotoku; šta vi¬ 
še, i u samoj maloj Azii. Prispodobimo poz- 
nani broj slavenskoga naroda s brojem nemač- 
kog, kao dvih kolčnah, koja su u pogledu 
množtva Ijuđih sebi najbližja, jer kako jed¬ 
nog, tako i drugog broj iznosi 70 do 80 mi- 
lionah, tako dakle pogledajmo meru, keja nam 
služiti može k ucenenju veličine obadvih ovih 
kolenah i u samih davno prošastih vremenih. 

To se osim svega iz verodostojne historie 
videti i dovoljne izpeljati može, da je sla¬ 
vensko kolčno prie 1000 godinah po prilici 
okolo god. 800, u pogledu obitališća i množtva 
nčmačkom sa svim jednako bilo, ako ga još 
nije, što je zaisto verojatnie, i preticalo. Ko- 
račimo sad tri stoletja dalje okolo do počet¬ 
ka 6. stoletja, u kom vremenu jesu Slavjani 
pod ovim imenom u europejskih stranah po- 
znani bili, pak i ovđe isto razmerje narodno¬ 
ga množtva obadvih ovih kolenah nemožemo 
odreći. Ili ćemo pak misliti, da su se krot¬ 
ki % mir i poljodestvo ljubeći, i zbog toga od 
svih stranah ugnjetani i upropaštjeni Slavjani 
za tri stoletja (500—800) berzo razplodili i 
umnožili; naprotiv pako silni, jaki, vlast svo¬ 
ju na daleko razprostranjajući Nemci za ćelo 
to vreme, ili sa svim ništa, ili samo verlo 
malo ponarodili ? Mnenje ovo, ne bi se sa¬ 
mo nutarnjoj na naravnom tečaju same stva¬ 
ri osnovanoj verojatnosti, nego takajše vero- 
dostojnim svedočbam ondašnjih čiuopisacah 
protivilo. Jer spisatelji šestog stoletja Jor- 
nandes i ProkopiusJ govore s čudom 0 mno¬ 
žini slavenskih narodov, gde pervi poveda, da 
je sva krajna izza karpata, drugi pak, da je 
zemlja od cernog mora do sčvera s neizbro- 
jenimi vindičkimi, antskimi, slavenskimi na¬ 
rodi naseljena bila. Naskoro zatim vidimo, 


da su se zaisto ovi narodi [u liistorii] preko 
svih stranah izmedju Labe (Elbe), adrian- 
skog, egejskog i cernog mora razprostranili, 
i obitališća predašnjih narodov naselili. 1 
da ovo prisvojenje mnogih i prostranih ze¬ 
maljah nije vojničko bilo, kakono je ono sta¬ 
re Rusie od Varjagov, ili Mesie od Bugarov, 
nego njihovo pravo domaće pomnožanje, -do¬ 
kazuje i to, jer se poljodelci obćinski tverdo 
derže svojih poljah, i jer u ovih istih prede- 
lih i do danas slavenski naredi obitavaju, 
izuzemši one, koji su kasnie ovde od Ne- 
macah, tamo od Magjarah, na drugom raestu 
opet od Turakah iztčrani, ili sa svim uništo- 
ženi bili. Takov razstor slavenskih narodov 
po većem delu srednje Europe za tako krat¬ 
ko vrčme po prilici 130 godinah (490—C38) 
ne bi mogal biti bez neizbrojenog i u histo- 
rii narodov skoro bezprimernog množtva sla¬ 
venskoga kolena. Tim načinom, kad smo 
veliko i jasno množtvo slavenskih narodov i 
obnarodjenje ovog kolena do početka šestog 
stolčtja posle Isukersta iznašli, zašto se ne- 
bimo usudili, kad na tako tverdom i prostra¬ 
nom temelju stojimo, i dalje koraČiti ? Zašto 
bi nam se to nevčrojatno činilo, da se je ovo 
pervobitno i ljudini bogato prakoleno ne sa¬ 
mo u vreme Isukersta, nego još i prie, ta¬ 
ko isto izmedju drugih europejskih kolčnah 
razlučavalo, kakoao i u šestom stoletju po¬ 
sle Isukerstovoga narodjenja ? Zašto se mi. 
nebi usudili to za istinu priznati, da je ono 
još onda, kao i druga pervobitna i narodom 
bogata kolena Europe prostrane predele sa 
svojimi obitališći naselilo i u njih živilo? Za¬ 
isto, što se o Nčmcih onog vremena govori, 
mora se i o Slavenih, ako ćemo pravo sudi¬ 
ti , dopustiti. Kakovo sn prostrano okružje 
zemaljah nemački narodi, kojih davna historia 
jest zbog ratov s Rimljani jasnia, u današ¬ 
njoj Nemačkoj, Nizozemzkoj, Danskoj, Skan¬ 
dinavskoj i okolo ležećih otocih okolo naro¬ 
djenja Isukerstovoga zavnimali, dovoljno je 
poznato; o slavenskom narodu, kojeg davna 
historia jest zbog osobitih uzrokov mnogo 
tamnia, da je toliko prisvojavalo, može se s 
jednakim pravom misliti. Slavensko je dakle 
koleno, drugo nemožemo suditi, moralo još 
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u najstariem historičkom vremenu, i to mno¬ 
go dalje pri« lsukratovoga narodjenja, veliko, 
ljudstvom bogato koleno biti, i makar gde 
mu drago, velika obitališća imati. 

3. Proti ovomu se obično govori, da on¬ 
dašnja historia o starih obitališćih Slavenov 
nikakove svedočbe nedaje. Gerčka i latin¬ 
ska , kako nam se vidi, ili je odveć malo, 
ili sa svim ništa, a najmanje o imenu njego¬ 
vom kazala, i vendar zato moramo na um 
uzeti, da nebi te tog zlorazumenja kakova 
pogreška proizišla. Najprie treba nam je zna¬ 
ti, da niti gerčka, niti latinska historia ne 
saderžava u sebi sveršenog opisanja dogo- 
djajev svih narodov i kolčnnb ove zemlje, šta 
više, nam je z druge strani dovoljno poena- 
no, da nije samo jedan narod od starine u 
Europi, a osobito u njezinih sevemih i za¬ 
padnih stranah živil, o kojega dogodjajih mu¬ 
či sa svim kako gerčka tako i latinska histo¬ 
ria. Dalje i to je možno, da su praotci Slav- 
janov negdašnjim Gerkom i Rimljanom samo 
pod svojim starim, a ne pod novim imenom 
poznani bili; jer imena narodov, kakonogod i 
isti narodi, zbog dugog vremena, podložena 
su kako kod kuće, tako i u strani mnogim 
promenatn: nčkoja propadaju, druga se podižu, i 
kao nam je to iz historie dovoljno poznano. i 
Napokon, kad mi pervobitnost, veličinu i 
mnoštvo slavenskog kolčna u petom i šestom 
stolčtju dopuštjamo, kako toga nitko polag 
dobrih temeljev i zdravog razuma odreći ne- 
može, nije nam moguće drugač zaključavati, 
nego da su naši Slaveni ili u petom stolčtju 
na jedanput iz ništa proizišli, ili da su iz 
srčdnje Azie u herpah u Europu navalili, ili da 
su se oni još od starine u Europi, U* Ger¬ 
kom i Rimljanom sa svim nepoznani, ili ba¬ 
rem pod drugim starim imenom nalazili i ži- 
vili. Pervo je po sebi zato nemožno, što 
bi s tim izvornost slavenskog kolena pre¬ 
stala, i na ovo koleno spadajući narodi mo¬ 
rali bi se za novi kakov narod, koji je iz 
smesi drugih starih proizišal, deržati, čemu 
se već gori rečeno obćinsko svojstvo ovog 
naroda i njegovog jezika protivi. Dakle ni¬ 
šta drugo neostaje, nego da Slavjane ili za 
izseljene iz Azie, po primčru Hunov, Avarov, 


: Magjarov, Kozarov, Bogarov i drugih- smatramo, 
ili za negdašnje žitelje europejske priznajemo. 

4. Mnenje to, da su Slavjani zajedno s 
Huni, Avari i drugimi izseljenimi narodi stoprem 
u četvertom i petom stolčtju iz gornje Azie 
u Europu došli, bori se s nepredobljivimi za¬ 
prekom i , i samo od sebe posle bezpredsud- 
noga razmotrenja u ništar se pretvara. Gerč- 
ki i rimski Čtuopisci, koji nam najstaria iz- 
vestja o Slavjanih u početku šestog stoletja 
na granici negdašnjeg rimskog, sad pak gerč- 
kog carstva naseljenih davaju, osobito Jornan- 
des, Prokopius, Agathias, Menander, Ivan z 
Biclara, Mauricius, Theophilakt i drugi ni naj¬ 
manje o tom nespominju, od kuda su ovi 
ljudi došli ? gde su njihova najstaria obitali¬ 
šća bila? iz kojega su roda i kolena? nego 
oni svagda o njih govore, kakti o kakovom 
obćinski poznanom narodu. Važne ove okol¬ 
nosti, ne samo da kod drugog kakovog novo- 
ukazanog, ili dosad nepoznanog, premda po 
sebi možebit odveć malog naroda, nijsu se s 
mucanjem prošle, nego dapače s velikom mar- 
ijivostjom iskal se je iztočaj i jezik njegov 
u najdaljih predelih Škandinavie i Kaukaza, 
što više i u nepoznanih zemljah severne Azie. 
Mučanje to o izhodu Slavjanov iz Azie kod 
činopisacah šestog stoletja zaisto nije slučaj¬ 
no, nego se š njim svedoči, da su se u to 
vreme obćinski i očito Slavjani kao domaći, 
od starine u Europi naseljeni, ni pod koji 
način pako kao kakov novi, stranski, sto- 
pram sad iz Azie prišedši narod smatrali. 

5. ]t ovom bezprimčrnom mucanju ondaš¬ 
njih spisateljev o osmišljenom dohodu Slav¬ 
janov iz Azie, pridava se još jedan, ne mno¬ 
go manji dokaz. Svi ti narodi, koji su god 
pod različnimi imeni: Hunov, Sahirov, Ava¬ 
rov, Bugarov, Kozarov, Magjarov, Plavcev, 
ili Pečencev (Pacinacitov), Kumanov i t. d. 
od četvertog do dvanajstog stoletja ili iz nu¬ 
tarnje Azie, ili od velikih uralskih brčgovah 
izleteli, i Europu kao gladna šaška (Heu- 
schreke) prekrilili, spadaju po glasu jedno¬ 
dušnog mnenja drugač najprotivniih čino- i je- 
zikoizpitateljev k severnom kolčnu (obično 
premda sasvim neskladno mongolskom) a imeni- 
tok turskom čudskom mongolskom,ni pod koji 
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pako način k d/tro-curopejskom, Neimamo nijed¬ 
noga primčra, da se je samo jedan jedini na¬ 
rod ttaro-europejskotf kelena u posiednjem o- 
vom vremenu, to jest u petom stoletju posle 
Krista o Europu preselit, osobito pako bila 
su dosad poznana enropejska kolčna jednog 
plemena, kao: tračko, gerČko, latinsko, celtič- 
ko, cimbričko, nemačko i litvansko n gore reče¬ 
nom vrčmenu skoro sva već naseljena; na¬ 
protiv pako od azianskih kolenah istog roda 
nije ni jedno jedino u to isto vreme svoja 
predašnja obitališća ostavilo. Mi vidimo pak 
sa soveršenotn izvestnostju, da je slavensko 
koleno oddelenje velikog ttaro - europejtkog 
koIČna, koje nikakvoga srodstva s koleni oč- 
vernoga azianskog roda neima, na koja srčd- 
njega vika prišalci spadaju. Mi možemo da¬ 
kle slobodno kazati, da ako je kakgod oto 
koleno [u Europu došlo, to je moralo biti 
u onoj neizvestljivoj tmini staro davnih , 
i nepomenutih vremenah , u kojoj su sva 
kolina ovog daro-europcjakoga naroda, vero- 
jatno jošće kao jedan narod, sve dalje i dalje 
od iztoka k zapadu razprostranjajući se, ma¬ 
lo po malo skoro ćelu Europu naselila, izu- 
zemsi neke krajine granieah njezinih. Do¬ 
stavimo je, da je slavensko koleno, kako 
no smo ga kasnie medju drugimi 8 rodnim i 
koleni, osobito iračkim i nemaćkim naselje¬ 
nog našli, tako isto još od starine (ja ob- 
ćinski govorim) ta ista obitališća imalo, i za¬ 
to ae niti ranie, kao nemaeki, niti pak ka¬ 
snie, kao traćki narod u Europa naselilo. 

6. I ako bi se još moglo misliti,* da sa 
se Slavjani, ako ne u vreme izselenja flunov, 
što iz gori postavljenog uzroka dogoditi se 
nije moglo, vendar za nekoliko vekov ranie 
od aziatičke polovine svog roda odcepili, i 
u Europu prešli, čez to bi malo jasnie bilo, 
jerbo mi kod starih činopisacah niti o njiho¬ 
vih dogođjajih u nutarnjoj Azii, niti o njiho¬ 
vom preselenju u Europu nikakove spomene 
nenalazimo. Mnenje ovo pri pervom pogle¬ 
du vidi se verojatno, ali za pozornim pro- 


motrenjem gubi svu etnn i važnost. 81a v- 
jani, od poznanih nama vremenah nebi se 
bili mogli od nijedne druge strani, nego. od 
i%toka preko kaukazkih i uralskih gorah u 
svoja kasnia prebivalisća doseliti. Ali mi već 
znamo, da je od šestog stoie(ja prie Krista 
oči« strana, gde se Europa s Aziom graniči, 
s tudjimi narodi, osobito skitskimi naselje¬ 
na bils, zbog kojih nijednomu velikomu i 
silnomu kolenu nije moguće bilo n Europu 
prodre ti, bez silnoga strese nja i bez uzbudjenja 
osobite pozornosti svih kod tiaro~eur»pej*kih 
narodov. Mnoge na cernom i meotičkem mo¬ 
ru gerčke naselbine CKolonien) , koje su na 
daleko kako k iztoku, tako i k se veru ter- 
govinu vodile, bile su svedoci svih tamoš¬ 
njih dogodjsjah i promčnah. I same Masa- 
gete, Skite i Šaraste, koji su u vreme He- 
rod ota i Velikoga Aiezandra vojnih pohodov 
na Kaukazu, kaspičkom i meotičkom moru 
»vili, nasU su i poznali ondašnji, i mnogo 
kasaii pisci, kako: Diodor Sikul, Mela, Stra- 
bo, Pliniua i drugi; Dok su silni ovi narodi 
1 mesta ova zavnimali, dotle nije moglo nijed¬ 
no drago koleno bez oboružanih silah i bur¬ 
ne vojne ut Azte u Europa prodreti. Pre- 
selenje jednog tako s ljudstvom bogatoga na¬ 
roda, kaka ov biše staroslavenski, moralo se je 
ili na jedan pat a jednom prevelikom roju, 
ili raslerksoo i a posebnih berpsb dogoditi. 
U pervom slučaju moralo bi takovo navalenje 
strahovito i grozovito biti, kakono navalenje 
Hunov pod vojvodstvom Balambera u eetver- 
tom, ili Tatarev pod vojvodstvom Batuhana 
u trinajstom stolčtju, i kervava sledstva ta¬ 
kovoga naselenja bi ćela ondašnja Europa 
osčtila bfla. U dragom slučaju bi teike bilo, 
da ne rečem, nemožno, zasterkanim i. po¬ 
sebnim četom i rodom kroz toliku , množinu 
tudjih narodov silom.prodreti, njihovu predaš- 
nju odselivšu bratju naiti, pored njih za ove 
pripravljena obitališća naseliti i š njimi se u 
čilo jedno koleno sjediniti. 

IDal/e Midi.] 


Redaktor, i V.: Dr. Ljudevit Gay. - »tanpaao pri Praajt ftuppan* u Zapreku. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 

Dana 6. Februara 1836. 

BROJ 6. 


V cvčija mu ne mi sa! gol. 

Kigod r debroj sreći sloL 



TRI PtSMIČE U JEDNOJ,. 

Ni 8* 

Oj košutko cemooka, 

Krasna, tanka i visoka! 

Pevat ću ti tri pčsmice, 

Tri pčsmice z jedne žice: 

Perva pčsma nije žala, 

Akoprem je prosta, mala, 

U njoj pčva moja Vila: 

}y Ja te ljubim, divo mila! u 

Druga pesma milo moli, 

N ep režiraj gorke boli, 

Nježnim glasom tebe snubi; 

,,l ti mene , divo, ljubi 

Tretja perve nadvišava; 

Rajskom moćom obožava 
Slobodnoga kano roba: 

„Sialnott , vimost čak do groba!" 

To su one tri pčsmiee, 

Tri pčsmice z jedne žice; 

Al’ ih nesmč nitko znati, 

Pazi, — nemoj me izdali I 

Ljudevit Vukotmerić, 

Ilir is Honrtuke* 


MISU O 8TAR0BIL08TI SLAVJANOV 
U EUROPI. 

Od Dra. P. J. šaferlka. 

[Nadalje]. 

7. Budući dakle, da se Slavjani kako u 
kasniem, tako ni n raniem historićkom vre¬ 
menu, niti ćez silu i vojnu, niti pak potaj¬ 
no i kroz kute iz Azie u Europu preseliti nijsu 


mogli, pravedno jest, da jih za staroselee 
europejske deržimo, s tim više, što se mnen- 
je ovo i s mnogimi drugimi tako isto važni- 
mi i značajninu dokazi potverditi može. K 
ovim dokazom osim svega spada bližnje srod¬ 
stvo slavenskog jezika sa jezici drugih ko- 
lenali istog $laro-europejskog naroda, koja su 
od starine u Europi naseljena, osobito pako 
s gerčkim, rimskim, nemačkim i litvanskim. 
Istina je, da se sa slavenskim srodne reći 
i u nekojih jezicih aziatskih kolčnah osobito 
u sanskritskom, medskom, persijskom, i t. 
d. nalaze, ali jako redko, i to kako da bi iz 
daleka sebi podobne bile [.naprotiv pako pervo- 
bitne i korenite reći slavenskog, gerčkog, 
rimskog, nemačkog i litvanskog jezika slažu 
se za čuditi. Ćeli kroj slavenskog jezika te 
mnogo' više kroju i osnovi drugih europejskih 
nego azianskih jezikov od istoga roda pri¬ 
bližava, što svaki lahko videti može, koji 
u ovom pogledu pozorno i bez predsuda 
jednoga s drugim prispodobi. Kroj izvadjanje i 
slaganje rečih, sklanjanje samostavnih, srav- 
nonje pridavnih imenah, pregibanje (konju- 
gacie) glagola (verbuma), syntaxis, osobito 
ako starie slavenske forme sa stariimi gerč- 
kimi, rimskimi, nčmačkiroi i litvanskimi pri¬ 
spodobimo, jesu medju sobom u svih ovih 
europejskih jezicih sa svim, i to tako spo- 
dobne i soglasitelne, da se iz njih lahko pc- 
znati može, da je u davnjem preselenju ob- 
ćinski jezik tako različnih sestarah i kćerah 
jedne perve matere bil prenešen, koje su se 
stopram kasuie u istoj Europi jedna ed dru¬ 
ge oddelile. Znatno ovo srodstvo glavnih 
europejskih jezikah dalo jc povod nekim od¬ 
već hitrim i nedozrčlim rečih izpitateljem, da 
su sad gerčki, kao Daukcrtki, Shd rimski, kao 
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Solarić, sad litvanski jezik, kao Thuntnann za 
dete slavenskog, ali obratno neki stranjski 
spisatelji slavenski jezik za čedo kojeggod od 
onih četirih sa svim nenaredno i bez svakog 
razsudjenja izdali, budući da bi se morali, za 
sačuvati se od psgrešakah, na višje glediiće 
(GesichlsptmktJ popeti, i sve te jezike samo 
kao kćeri i unuke jedne starinske nepoznane 
majke smatrati. Mnenje dakle njihovo, prem¬ 
da je na pogreški osnovano, vendar zato 
svagda očevidni dokaz daje o značajnom ii 
poznatom srodstva gorespomenutih jezikov, 
koje se srodstvo u toj meri medju slaven¬ 
skim i azianskimi jezici nemože primetiti; i 
to dokazuje, da se je slavenski jezik ovdč' 
u Europi pored gerčkog, rimskog, nemačkog 
i litvanskog samostavno, i verojatno zajedno 
š njirai čez vzaimni utofc izobrazll, i da je 
zbog tog i slavenski narod a ovom dčlu sveta 
najmanje tako star kako gerčki, rimski i ne- 
mački. 

8. Svedočanstvo ovo jezika o jednakoj 
starini slavenskog kolena sa njemu srodnimi 
narodi u Europi uznaša se zaisto u najsta- 
ria vremena. Još nosi naš jezik i u drugom 
smotrenju vidne znake na sebi, đa je naš 
narod mnogo ranie nego u četvertom i petom 
stoletju u ovih stranah, gdč smo ga kasnie 
našli, naseljen bil, da je s drugim! »taro- 
curopejskimi puci, i to, osim gori imenova¬ 
nih , s Celti ili Vlahi, i s Fini ili Čudi u 
susedstvu živil, od njih u 'dugom I ranogo- 
terpnom obhodu QVmgang') običaje, navade, 
ceremonie, zakone, osobna imena, i poseb¬ 
ne ižči u svoj jezik primio, i njim opet ta¬ 
ko djer toliko toga istoga iz svojeg sobstve- 
nog verta ne u manjem broju vzaimno dao, 
kakono se o tom uveriti možemo iz priležnog 
prispodoblenja starodavnosti i jezikah napo¬ 
menutih narodov. Uredjeni i bogati naš jezik je 
i u ovom smotrenju pervi i vere najdostojnii 
svedok. Potrebno je pako, da se ovde do¬ 
bro slavenskog s drugimi jszlcfr iztoČno srod¬ 
stvo , o kom je već govor bio, razlikuje od 
slučajnoga srodstva, koje mi ovde mislimo. 
Ono po ćelom jeziku razprostranjeno svu¬ 
da se jasno predstavlja razumnom izpitatelju; 
ovo pako, koje je u posebnih,' i pored toga 


ponajviše promenjenih 1 nagerdjenih rečifc se- 
, kriveno, pomaže, da soveršenie izpitavati i 
poznati možemo negdašnje i novie europej- 
ske jezike. Pozorno prispodablanje slaven¬ 
skog jezika s drugimi europejskimi jezici, 
osobito s ceftičkim, nčmačkim, litvanskim i 
t d. može, a i mora nas o tom uveriti, da 
se u najstariem slavenskom jeziku mnogo re- 
čih iz ovih sad rečenih jezikah nalazi, i o- 
bratno u ovih iz Slavenskog Premda je 
jasno, da se je to vzaimno proizvadjanje re- 
čih med ovimi narodi i kasnie, to jest, po¬ 
sle četvertog stoletja dogoditi moglo, i zaisto 
dogodilo; nlštamanje se nemože to o svih 
sitno spadajućih primferih potverditi. Tako n. 
p. celtičke reci, koje se u slavenskom je¬ 
ziku nalaze, kao < obr (ombro) , *kula , pace- 
*«, bani i t. d. morale su se zaisto prie ne¬ 
go u petom i šestom stoletju u njega uvući, 
jer u poslednjem ovom vremenu, kad su neg¬ 
dašnji Celti ne samo na granici slavenskog 
sveta, nego, što više, i u cčtoj Europi iš¬ 
čezli, nije više nikakvog naroda bilo, koji 
bi čistim i pravim jezikom celtičkim govorio. 
Nego stvar je još jasni a, što se gotičkih re- 
čih u slavenskom jeziku, i slavenskih u go¬ 
tičkom tiče n. p. got. ausahriggs finauri «), 
ciril. uterus ; got. kaldiggt, Šved. kulta, dansk. 
kilde , (puteus, studenac,) kir. klada s, rus. 
kolodds; got ganitan, netnački gcneten (sana- 
ri), ciril. gon’snu ; got boka (liber) ciril. bit- 
ky; got farjan (ire), cir. varati i t. d. i obrat¬ 
no; slav. dlg (debitum), got .dulgs ; slav. 
tlklo, ilir. staklo, česk. aklo, got. štikla/ slav. 
župan (dominu 8), got siponeis; slav. djer ka, 
čes. djrka (fornmellum), got Ahairko } slav. djel 
(pars), got dails i t d. Budući da se ove 
reči i u prevodu biblie od Ulfile na gotički je¬ 
zik okolo 350 godine čitaju j vidi se da su 
one mnogo ranie, nego u petom stoletju do 
Slavjanov k Gotom prejti morale, što na 
nijednom drugom mestu nije moglo biti ne-, 
go na primorju baltičkom, ili pak na cerno- 
morskom u predelu Dacie; jer Goti osim Eu¬ 
rope nigdč nijsu živili. Jasno je dakle, da 
su Slavjani još prie četvertog stolčtja s Goti 
u Europi u susčdstvu bili, i š njimi prijatej- 
ski živili, a ne stopram s Huni i Avari ai- 
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no do ili. To išlo bi ee moglo i o sloven¬ 
skih rečih, koje su u staronemačkih i osta¬ 
lih *taro - curopejtkih narečjih, aajpače u 
skandinavskom i anglo - šaškom, kakogod 
i u litvanskom i čudakom jeziku u običaju, 
potverditi, da ne bf bolje bilo, da to zbog 
kiatkosti za zgodaie mesto i vrčme ostavimo. 
Dakle i starončinačke, litvanske i čudske re¬ 
ci, koje se skoro u ovih slavenskih narečjih 
upotrebljavaju, dokazuju, da su one mnogo 
ranie, nego su se Slavjani izmedju 490—638 
godine po Europi razprostranili, od njih pri¬ 
mijene bile; drugać nije moguće, da bi tako 
obdaske postale. 

9. Medju dokazi starodavnosti družtva 
Slavjanov s drugimi slaro-europejokimi kolč- 
ni, koji se iz prebogatog izvora našeg jezi¬ 
ka izvadjaju, moramo nekojim historičkim na¬ 
činom važnim rečam, koje se u našem jezi¬ 
ku saderžavaju, osobito pak narodnim bese- 
dam mesto ne sa svim poslednje ustupiti. 
Očito je poznano, da iz obćinskih imenab 
vlastita proizlaze, kao n. p. od žiteljah polj¬ 
skih (poljah), šumskih (lesinah, drevesah), i 
pomorskih proizišli su: Poljani , Drcvljani i 
Pomorani , Feld-, Wald- und Meerbewohner, 
ali i obratno u tečaju vremena promenjuju se 
vlastita imena ne redko u obćinska, kao n. 
p. kod današnjih Siavjanah Gemerste stolice 
i drugih, reč cikan (ciganin) označava već 
jednog laica £lharj; gerk kod Serbaljah ter- 
goveiia (Krftmer) i t d. Osobito pako je po¬ 
trebno znati, da predobljen narod kod pre- 
dobitnika kasnie višeput tuinja znamenuje, 
kakonogod i obratno ime jednog silnog do¬ 
bitnika kod predobljenih ponajviše goliata, 
pustaiju i t. d. K potverdjenju toga nije 
potrčbno, da sada išćemo mnogo stranjskih i 
dalnjih primčrov; dosta je, da se uspomene- 
mo Helotov (mancipin, robje) kod Spartana- 
cah; Teifalov (servi, sluge) u predelu Poi- 
tou; Skiavenov i Slavenov (mancipin) kod 
Gerkah i novih Latinah; da se uspomenemo 
Banov (Gigantes, Barbari), Vlahov (servi, 
rustici) kod starih Nemačah; Vilah, i Vilenah 
(servi, ancillae) kod englezkih Saksonacah; 
v4»or (heroes) kod Skandinavacah i t. d. ko¬ 
ja sva imena iz narodnih imen: Helotov, Tei - 


l fulov, Slavjanov , Bunor, Vilčkot , Vlahov 
i Azov ili Alunov proizišla jesu. Domorodni 
naš jezik soderžava u sebi još i dan današ¬ 
nji veliki broj takovih historičkih imenah, 
budi to u pervobitnom, pravom ili nepravom 
označenju. Ovamo, osim drugih, ova imena 
spadaju i rčči: Vlah, Nemao , Rakauti, Kor - 
konobe , Sleti, obr , vite*, tpolin ili ispolin, 
Sotak , skomrah , tebr i t. d. Pod imenom 
Vlaha označavali su Slavjani sve narode 
celtičkog kolena, kakogod i Nemei, koji jih 
Valah, Vealh , Valr i t. d. nazivaju. Protoč¬ 
na imena Vlah na Latine, kao narod, koji u 
Italii živi, dokazuje, da su naši Slavjani Cel- 
te još onda poznavali, kad su ovi ćelu gornju 
Taliaasku, Karniu Norikum illiriupod svojom 
vlastju imali. Podobnim načinom i iz tog uz¬ 
roka nazivali su n. p. Lotiši ćelu današnju 
Rusiu Kreeviom zbog Krevičev, koji su medju 
njimi i drugimi narodi u Rusii živili; negdaš¬ 
nji pako Čudi nazivali su sve Skandinavce 
ltuoce zbog okolo mora naseljenih Ruocenov , 
koji su negda u predelu Ruoslagu obitavali. 
Ime Nemao čini se, da je s narodnim imenom 
Nemetov , koje Casar, Taci tu*, i drugi napo¬ 
minju, jednoga izvora. Imenovanje negdaš¬ 
njih od Ptolomea popisanih malih narodov: 
Rakatov u današnjoj Austrii, i Korkontiev u 
današnjem Kerkonošu (Riesengebirge) nije se 
kod nijednoga drugoga naroda, osim Slavjanov, 
čisto saderžalo, što potverdjava, da Slavjani sa 
svojimi prebivališći nijsu morali daleko od 
ovih predelov biti. To isto i o imenu Sleti, 
Sletak (Schlesier) od nčgdasnjih Silingov 
proizlazećem, treba da mislimo, koji su da 
reki Sleta blizu Zoblenberga živili, i još u 
početku četvertog stoletja odtud se s Van¬ 
dali udaljili (mi smo ih već 333 godine našli 
u Pannonii, a 407 u Gallii, gde ih je i ne¬ 
stalo.). Rečica olr, pols. olbrtgm , st. pols. 
obr*ym , lužič. hobor (ambro, gigas) proizlazi 
od celtičkih Ambranov, koji su u tretjem stolčtju 
prie Krista u istoj kraini med Boji na današ¬ 
njoj reki Obre u Povnamkom naseljeni bili, a ne 
od Ararov, kakono se obćinski pogrešno pot¬ 
verdjava. Takojer i naš vili* (hejoe, victor) u 
srodstvu jest s imenom silnih Vitingov na baltič¬ 
kom porooiju, koji su još od Trebelia, Sidonia, 
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Aurelia Viktora i dragih uspomenjeni bili, naša 
rčč penes, kir. pertnz , pola. pieniqd% aa star o- 
nemačkim Pfermmg ; ine*, kir. knđ* aa staro- 
nemačkim kunntng, got kuniggs i t d. U pre- 
vodo ćirilske biblie upotrčbljava ae red spo&n, 
ili obieoie po ruakon ispoUn (gigas), koje 
opravo dolazi od imena negda silnog naroda 
na Dona i Cernom mora, Spalov ili Spolovev, 
o kom ae n Pliniu i Jornandn čita. Tako- 
jer cir. iud. ili ićud. (gigaa) a predimenom 
Čudov ili Fhmov, i ilir. tudj (alienigena), ma. 
iuii , alov. i staroČeaki cim poaeatreno je aa 
alaronemačkim i litvanakim imenom Nemacah 
Thiuda ili Tauta. Da ime današnjih Sotakov 
u gornjoj Ugerskoj od nčgdašnjih Saiagov 
proizlazi, koji au još a sredini petog stoletja 
od spisateljev tih pređćlov napomenjeni, dvo¬ 
jiti se nemože. Negdašnji Skamari jedan pu- 
stajiski n petom i šestom stolčtjn na dol- 
njem Donavu u zlom glasa živući narod, dal 
je početak i postanje redam : skomrah , rus. 
skomoroh (latro, nebulo), tako isto i sojuz- 
nici Honov Sabiri ili Seberi , kasnie od Bo¬ 
ga rov i Slavjanov predobljeni slavenskom sebr 
(servns, plebcjus), koja ae red a staroserb- 
skih zakonih i na drugih mestih često upo¬ 
trebljava. 

Takovi, i ovim podobni primeri, kojih 
broj je mnogo većji, nego da bi se ovde na¬ 
vesti mogal, nijsu li dovoljni dokaz, da taj 
narod, a čijem jeziku su se ova historidka 
ponajviše europejska imena sačuvala, nije 
mogal stoprani u petom stoletja iz nepozna- 
nih pustinjak srednje Azie ovamo dojti, nego 
je moral još od starine ovde u Europi i te 
u susedstvu Celtah i Nčmacah saviti t 

lDalje sledi.] 


N E T I L O. 

Neveseli se dčtetom lepim a bezpametnim, 
nego probudjuj detetu serdee i pamet, ter mu 
često pripovedaj, što je nekoja ilirska Špar- 
tanka — Cernogorka — učinila svojemu »inu, 
koj biše utekal iz boja, i izdat svoju domovi¬ 


ne i družina: ona uze njegova paška, pak 
me š njom razbi glavu, govoreća: „ Umri , 
herdjol kako nccaJjuj kad nećeš, da širiš, 
kako ralja. “ — 

Dosilej. 


procenenJe ženskoga spola. 


Rousseaa je vlastovitos i i svojstva de- 
vojakab, koje bi se imale za supruge uzi¬ 
mati sledećim načinom procenil: 


Lepota valja mO 

Gospodstvo . mO 

Izobraženost duha . at 0 

Penezi at 0 

Dobrota serdca a 1 


Ako bi dakle gdo hotel koju devojku za 
suprugu uzeti, a ona drugo ništa nebi imala 
nego dobro serdee, tak bi valjala svomu za¬ 
ručniku .um 1 


Ima li pako zaračnica pri dobroti 
serdca jošće lepota, tak je vredna svo¬ 
mu zaničniku as 10 

Nalazi se pak pri njoj dobrota 
serdca s lepotom i gospodstvom skupa 
sjedinjena, tak je vredna as i00 

Da bi pak pri tom izobraženoga 
duha bila, tak bi obnašala summa = 1000 
Ako bi se čudnovitim slučajem i 
pri serdačnoj dobroti sva druga gori 
imenovana svojstva nahadjala, tak bi 
mladoženja uzel zaručnicu, koja bi mu 

valjala.s 10000 

Sva pako svojstva, ako sa bez 
dobrote serdca, nimaju drage ceue, 

neg’.ss 0000 

Od onoga vendar vremena, kad 
je Rousseau takovu cčnu napravit, pro- 
menilo se je mnogo na svetu; buduć 
da polag novoga računa jest cčna: 

Penezi . ss 1 

A sve druge kreposti . . ss 0000 

Tako to zahteva ov svet! 


iz Četke Pčele. 


Redaktor* i V.: Dr. Ljudevit — štampano pri Franji Suppanu u Zagrebu* 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 


Dana IS. Veljaie 1886. 

BROJ 7. 

' 


Oerđca nikftk nedtjnD tttđjlai, — 

Dužni smo ive davat domovini. 

Ova mati na# je odgojila, 

&jexfia ja nas život bratjo milaL 



MLADEŽI ILIRSKOJ, 


Tebi mladež ilirska čestita. 

Koja si sad svuda glasovita, 

Tebi ću ja pevat pun ufanja, 

Da razvaljat nedaš našeg stanja; ; 

Nego da ćeš, milo dobro moje, 

Složnom voljom stvorit bitje svoje, 

Ter ako bi štogod pofalelo, 

Da ćeš mudro popravljati đelo, 

I u znanju ako zaostadeš, 

Da ćeš se još učit, moja mladež! 

U poštenih mestih da ćeš sudit, i 

Kak je treba mladi mozag budit? 

U tik jeste došli goropadni. 
Sve zgubi/eno opet dobit radni, 

Gde se stari s novim svetom bori, 
Domovini bitje dizat gori r 
Zato sercTca nedajte tudjinr. 

Dužni ste sve davat domovini, 

Ne pak mahom ravnat čine svoje , 

Jer vas ona odgaja za boje, 

Ter se na vas batrivo u slanja, 

Kao ha jaki temelj svoga- stanja. 

Ova mati vas je odgojila, 

Njezin je vaš život, bratjo mila! 

Zbog nje valja knjižestvu se dat«, 
vojničkim mačem baratati. 

Citat svigde možte jasnu diku 
Starih vaših: ovu sledte sliku T 
Koja kervjom , mozgom raslužiše, 

1 bezsmertnoat sebi pridebiše. 

čuvajte se, milT, gorkog jala:: 
Po njemu je domovina para; 

'Izdaice jesu tomu krive , 


Da naš narod u neslogi žive. 

Samo tak se naši razdružiše. 

Za preteći brata i bit više , 

Veru, jezik, zakon razoriše, 

Slartku srčtjn po sve povališe. 

Ovaj nauk nek vam je pred oči! 
Tu prostoća nemože pomoći, 

Stalna ruka jest dogodovšćine,. 

Ka vas sretno peljat će kak 6ioe. 
Slega, ljubav junačka i znanje 
Spasit će vas i još poslušanje; 

Zato staijeg mudrog domaćinu 
Poslušajte u svakome činu , 

Ak je veran domovini bio, 

Slušaj! jer i ti to budeš htio, 

Kad ostariš trudan od posalah, 

Od mladeži da ti bude hvala; 

Kad naučiš, kako mala šaka 
Slogom , znanjem može svakojaka ! 

Domorodnr jezik upeljajte, 
Kralju včru zakonitu dajte; 

S kraljevskom složite se ljudi, 

Ki kraljeve znadu ganut ćudi, 
Mudnoznanstvo naški gonte žurno, 
Mehkoću i Ičnost bežte durno; 

Ljubte brata kojeg roda bio , 
Kojeggodar bogoslavja htio-. 

Kezatrudni ovak vi budući. 

Osnujte si diku, srelju kući! 

Bog vam ovaj sovčt sada. šalje 
Želeći još zvisit sine dalje 
Ilhie mile majke naše, 

Da si raj svoj što betžje opale, 

Koju dosta sinov grehi muče. 

Željna sada da se ž njih odsuče. 

7 . / 
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Bog vam puke pobludiše mnoge, 
Da "vam skaže potreboću sloge, 

Koji dok se. svakojako kolja, 

Učinite vi upravu bolju; 

On vas sada Čuva od propasti, 
Komšieve navale i vlasti; 

Bndte dakle u svemu jedini, 

On će onda u svojoj istini 
Jošće bolje svoj narod pomoći 
V čuvati od zla i nemoći: 

Ilirju će slavnu uzvisiti, 

Ter starinsku jakost ponoviti; 

U pameti, snagi vam dodati, 

I lak verne mudro vas vladati. 

Bog će kralja našeg uvčstiti, 
Da ga molte, pamet vam bistriti, 

Kralju vernost, važnost vašu kazat, 

U hrabrosti vas vazda podfzat. 

Ele on vas opominja tverđo, 

Koje vam je doinorodsko berdo, 
Naravskim vam mahom odlučiva, 
Koja reka vaša da još biva, — 
Koja su vam bližnja bratja bila, 
Koja vam je domorodna vila, 

Kš se kervca v žilah vaših zleva, 

I sto vaša narodnost zahteva?!— 

Iliria deržava je slavna, 
Slavijanah dčdovina glavna, 

Gde su Serblji i Horvati mili 
Verna bratja još od negda bili, 

8 njimi bratja Krajnci i Sloveni, . 

I još k tomu Bugari mileni. 

Vila vaša sedi u Krajini, 

01 na Drinskoj kamenitoj tmini; i 

Plačuć ona čeka od iztokn 
I zapada pomoć zadnjeg roka. 

Ilirie velke Cerna Gora 
Kraj jest pervi od strani Kotora, 

Tud su naši svi otoei morski 
Do Istrie, koju potok gorski 
Od Taljanah deli, a od tuda 
Peljat će vas naški jezik svuda: 

Sve Uz Maru i Dravu živuće 
Ogerlite Ilire buduće, 

Kodni Banat, Moriš, Bačku ravnu, ' 


I uz Erdelj vašu bratju slavnu, 

K tomu Dunaj i još Cento more, 

I kod Vame kervave prostore, 

Od tog grada silni Balkan medja, 

Do Kotora pruža svoja ledja. 

Svu deržavu braniti je lahko, 
Jer su berda, a i serdce žarko 
V iliriČkom mukoterpnom telu 
Oklop.jest, — još uzmi reku belu 
Mure, Drave, Moriša, Dunaja, 

Pak se brani, ak i dušman laja. 

Da bi ovde tergovina bila, 
Narasla bi još tolika sila: 

Iz dvih stranah more, silne šume, 
Brodovanje dadu, krasne drume; 

Jedan narod, jedan jezik lepi, 

I spodobni zakon svakog krepi; 

A junakom ova ljubav dadu, 

Mudri ustav kad oni imadu. 

To je slika Ilirie mile 
I sloboda ilirićke vile: 

Nek vam budu ob dan i u noći 
Ove misli, pak — će Bog pomoći. — 
Ako njega, ak Careve vaše 
I dvorjane jake, ki se stase, 

Pomolili budete i slogu, 

Trude vaše zaklinjali Bogu; 

Ako se vi znanjem uresite, 

Činom , voljom duše nakitite, 

Ter starinsko zbudite poštenje, 

Uzdajte se! — jerbo kad spasenje 
Svemu svetu blagi Bog odluči. — 

Neće niti, da vas dugo muči. 

Ako li to jurve dugo traja, 

Ufajte se, jer vreme odhaja, 

Mukoterpno zato vi čekajte, 

Slogi, radnji vaše trude dajte! 

Ako posle sve po malo dojde, 

Budte mirni dokal dalje pojde, 

Štogod ćete radit samo iložno, 

Tim je sverhu. dočekati možno.. 

Ako za vas živih što dobite, 

Detćicu si s ovim probudite, 

Da vam oni Boga hvaleć v slogi, 

Sretni budu i bistrii mnogi. 
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Takvim putem, takvim zamahajem, 
Budi mirom oli žarkim bojem 
Budete vi sretju nahodili, 

Ka je trebna u tolikoj mIL 
Negubite ništa , jerbo radee; 

Izpunjenje dobi se i proseć. 

Pravom voljom celoga naroda 
Svigdar biva posvud sretna zgoda. 

Tako, moja mladež premilena! 
Kako si bit važna ti siljena f 
Sama sada poznaš beiodano, 

Ako pamet imaš dosta rano. 

Grof JA.SKO DRASKOVIĆ 
od Trakostjana , Poklisar Ilirskih Slacjmnmh 
Kraljevine Horvatske , Slavonske i Dalmatinske 
na Saboru Ugarskom, 


MISLI O STAHOBILOSTI SLAVJAKOV 
U EUROPI. 

Od Dru. P. J. SafarUa. 

[Nadalje]. 

10. Ne manje važni su u ovom pozoru 
i rezultati, koje smo si pribavili s podpunim 
prispodablanjem staroslavenskih naših osob¬ 
nih imenah s imeni kod drugih europejsluh 
srodnih kolenah, osobito kod Celtab i Ne« 
macah, običnim!. Jer obćinski i stari obi- 
čaj npotrebljenja osobnih imenah kod napo¬ 
menutih narodov, budi to sa svira jednakih, 1 
budi barem po jednakoj analogii skrojenih re- 
čih, nije nikakvo pogrešno dokazanje, da su 
oni u susedstvu i zajedno kako u miru tako 
i nemiru živili. Tko se o tom želi bolje u- 
veriti, taj triba da pribavi sebi ili same hi- 
storičke izvore, ili barem sbirku starih osob¬ 
nih imenah ovih narodov, izmed kojih mi 
množinu nahadjamo; ali naš čilj nepotrčbuje 
tako obširnoga dokaza jedne po sebi jasne 
stvari. S^ato ćemo mi ovde samo s nekoliko 
primerah našu misal potverditi. — Nnjstaria 
nemaeka i celtička imena, koja se još kod 
gerčkih i rimskih spisateljev nalaze, jesu slo¬ 
žena iz rčči: gasi, ni an, viar ili mer , reda 
ili rat, valda, vidr, i vit, s kojimi se starosla¬ 
venska na: gost ili host, man, mcr ili mir, rad, 
r tad, vid i vit dokončana sa svim slažu. 
Prispodobimo mi n. p. starončmačka imena: 


Alpigast, Arpigast, Hadugaat, Haiidegast, 
LiUdigast , Nevogast , Potogast, Fisogast, 
i L. d. sa staroslavenskimi: Bolje gost, Bu¬ 
di gost, Jlotegost, Ljuto gost, Pir og ost, Ra - 
dogoat, Felegost, Fitogost i t. d.; starone- 
raaćka : Charlman, Dioman , Ilerimau, 
Marhman, Salaman, Sigiman , i t. d. sa 
staroslavf nskimi: Bezman, Dragoman, Ljub- 
man, Ljuloman, RadmanSpiliman, Fin- 
ceman, Flkmun, (Vukman) i t. d.; starone- 
maćka: iBritomar, Hnodornar, Danhmar, 
Cio do mar, Reginmar, Kattumer, Hario- 
mer, Pili mer, Rihomer, Falerner, Marko- 
mir, Segimir, Ukro/nir i t. d. sa starosla¬ 
venskim! : Branimir, Budi mir, Cestimir , 
Godeuiir, Hotimir, Kloni mir, Moimir, Mun - 
timir, Pretimir , Spitimir, Tatomir, Toli- 
mir, Felimir\ Folirnir, Zvonimir i t. d.; staro- 
nero. Uunirat, Danharat, Epurrat, Hu- 
girut, Kundral, i t. d. sa staroslav. Domo- 
rad , Ljulorad, Milo rad, Obrad, Sebirad, 
Vacerad, nekada i Domarat, Ljutorat i t. 
d.; staronem. Adelvald, Ariovald, Kariovald, 
Katuvald, Gundovald, Hildevald, Ragin- 
vald, i t. d. sa staroslav. Dobrovlad, Duho- 
vlad, Duicvlad, Gorovlad , Irnivlad, Mno- 
govlad, Povltid, Prevlad, Samovlad, Fse- 
vlad i t. d.; starosknnd. Pulkvidr, Arnvidr 
i t. d. sa staroslav. Ljutovid, Malovid, Pu- 
stovid, Snovid i t. d.; i opet gotska: Fidik, 
Fiderik, Fidimir sa staroslav. Vid, Viđah, 
Fidak, Vidin, Fidoje, Fiduš, Fidimir, Fi- 
doslav i t. d.; staronem. Liudevit, Liutevit, 
Liudvit, Ludvig engl. sakson. Angevit i t. 
d. sa staroslav. Bogovit, Budevil, Dalevit, 
Gostovit, Ljudevit, Radovit i t. d.; opet sta- 
rončm. Fiterih, Fitgar, Fitikab. Fitimir, 
Fitiga, Fitiza i t d. sa staroslav. Vita, Fi~ 
tan, Fitas, Fitaša, Filek, Fitogost, Fi - 
tornir i t. d. Takojer kada pozor na pervu 
polovinu složenih ovih imenah obratimo, na¬ 
lazimo kod obadvib kolenah ćele redove jed¬ 
nako skrojenih imenah. Tako n. p. staronem. 
Leuba , Leubastes , Leubovera, Liubinzo , 
Liebgart; staroslav. Ljuba, Ljubava, L.ju- 
biia, Ljubgost, Ljubomisl, Ljuboslav, i t. 
d.; starončm. JLeudegisil, Leudovald, Leut- 
bald, Leut beri, Li ud dag , Liudegast, Liu- 
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đeger, Liudevit , Liutprant , Liutsint, ii d. 
staroslav. Ljudiia, Ljudemisl , Ljudevit y Ljud- 
gor f Ljudmil , Ljudomir i t. d.; staronem. 
Radagaia , Radoald , Radalf i i i staro- 
slav. Radimir , Radislav , Radivoj , Rada - 
, Radoalav , Radovit i t. d. ; staronem. 
Vatdefred , Valdulan , Valdmant i t. d. sta- 
roslav. Vladimir, Vtadialav i t. đ.; staronem. 

Vilidanh , Vilifrid, Viligart. Vili- 
mmntj Vilinand , gots. Viljaridh , i t. d. a 
staroslav. Polan ,* Volak , Volen % Volbor, 
Vol han, Volgoat, Volimir , Volobuz i t d.; 
staronem. Folkdag , Folkarat , Folknand , 
Folkvin, Folkridr i t. đ.; a staroslav. Jaro- 
pluk, Svatopluk i t. d. Da pače, odvišno je 
više primerov navadjati: stvar je sama oče¬ 
vidna. Sto je ovde o soglasju nčmačkih i 
slavenskih imenah navedeno, moglo bi se u 
jednakoj merr i o cettičkih potverditi, ako hitno 
veće sabranje od starih vremenah takovih per- 
vobitnih i čistih imenah imali. I Celti sa upo¬ 
trebljavali složena imena s rečicomr mar ili 
mer; i.njihova imena na sir: Kritaair i t. d. 
slažu se dobro sa staroslavenskimi na sir, tier: 
Goraair i 1 đ. kasnie na iir : iVeniir, Radiir , 
Viatiiir i t. d. Ovo tako očevidno i raspro¬ 
stranjeno soglasje u stvaranja osobnih imenah 
kod Slavjanov, Nemcev i Ceitov, — a o lit— 
vanskih, gerčkib i latinskih nećemo ovdč go¬ 
vora produžavati, — nije zaisto po šlepom ka¬ 
kovom slučaju moglo proisiti,. nego je moralo 
biti sledstvo dagotrajućeg susedstva i obćin- 
skog obhoda ovih narodov. Takovo soglas¬ 
je koje se nalazi medju osobnimi imeni ovih 
trih napomenutih u Europi naseljenih kolerrah, 
medju imeni Indiancev, Medov, Persiancev, 
Armenov i drugih indo-europejskog kolena u 
Azii živućih se zaisto opaziti nemože. Pogle¬ 
dajmo n. p. osim svih drugih na negdašnja 
medska, i persijska imena, i vidimo, jesu Ii 
tako, polag svega srodstva njihovog jezika, što 
se kroja tiče, kao ona slavenskim podobna? 
Mi jih nalazimo ponajviše složena s rečicami : 
bares (đignus) Artambarea, Bubares , Ebares , 
Gobares , Sibares i t. d. ili barzaties (fuigor) 


Mitrobarzanea, IVabarzanea, Satibarzanea i U 
d. Ili batea i Artabatea, Izabotea , MUrobatea , 
Norondobates, i t. d. ili bazoa (lacertus, vires?) 
Aribazoa , Artabazoa , Megabazoa , Farnoba- 
zo8, Orobazoa , Tirattazos i t. d. ili dates: Ab - 
radates, Aridatea, Aapadatea , Hormizdatea, 
Ferendatea , BpUradates, Tiridatea, i t. d. ili 
rnard (vir) Mardon , Mardontea , Ariomardoa 
i t. d. ili mitrea (amicus, deaster) Amitrea , 
Harmamitrea , Siromitres, Spamitrea, Syai- 
mitrea i t. d. ili fernea (deaster) Datofernea, 
Megafernes, Orofernes , Fratafernea, Tisa— 
fernea i t. d. ili aapea , apea (equus) Aataapea, 
Damaapes, Ilidaspes , Hialaspea , Otaapea, 
Satuspea , Zariaapea i t. d. ili tanea t tenea 
(corpus) Oatanea, Otanes , Katenes , Abten , 
Ruiten i t. d. ili keatrea (miles) Ekaatrea , 
Okaatrea , Farnazatrea i t d. ili žsss (rex) 
Kaerkaea , Artakaerkaea (magnus regum rex) 
i t. d. U svemu tom ništa slavenskom jeziku 
nije podobnoga. To isto manje ili više reći 
se može • indijskih, sarmatskih, affganskih, 
kurdskih i armenskih imenih. Zato nijedan ne¬ 
ka ovde ne reče, da su slavenska imena, sto- 
pram kasnie iz noviih izvorov izcerpana, kad 
se naprotiv nemačka i celtička još u starijh 
čitaju; slavenska imena su se mogla stopram 
u petom stoletju i još kasnie od novoprišav- 
ših Slavjanah iz nemačkog jezika uzeti, ili po 
njemu skroiti. Tko bi tako umstvoval, taj bi 
na veliku svoju sramotu malo o svojstvu i obi- 
eajih velikih i samostavnih narodov razume- 
val. Gori naveden« slavenska imena, bila su 
po svedočanstvu najstariih historičkih izvorov 
u šestom i sedmom stolčtju kod prostog na¬ 
roda tako već u običaju, t obćinski u potre - 
bljen«, da je sa svim nemožno, da su se ona 
tekar onda iz stranjskog kakvoga u slavenski 
jezik uvukla. Ka koneČnom iztrebljenju do¬ 
maćih, i k prisvojenjo tudjih imenah, kakono 
iz historie Bugarov u Moesii i> drugih narodov 
znamo , nisu mnoga stoičtja zadostna; pak 
što više jest, kod starih Slavjanov nenalazi- 
mo ni. najmanjega traga azianskih imenah. 

LDirije »ledi.] 


Redaktor,. L V*:. Dr- Ljudevit Caj. — Štainuano. pri Franji S'uppaiui o. Za^reliu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. Dana 90. VtTjaie 1836. BROJ 8. 


Ak’ na drobite projde svSt komade. 
Rodoljubne straha uepoauade. 


ČUVSTVA RODOLJUDCA. 

Umom, serdcem verlomu junaku 
Kervnik jest i osta pred očima, ' 
Rodoljubje —- svetinju veliku — 

Koji god mu gazi ii otima. 

Ljubov roda, Ijubov otečestva, 
Ljuh'iv vere njemu jednomčrno 
Svetim žarom ispunjava čuvstva, 
Skopčane med sobom nerazdčlno; 

Da sam nezna, šta mu je milije: 

Rod ii vera ili domovina, 

Gotov za njih kervcu da prolije, 

Dok god kaplja teče u žilama; 
Gotov, da u leđne gore podje, 

I ko roda sin med zvčri živi, 

Pre neg uzme on naličje tudje, 

Ter se tudjoj prilepi sukervi. — 

Jer se serdee ujanniti neda, 

Već što ljubi, za onim i gine. 

Junak neće avog s’ odreći roda, 

Ma nasilja kakva da mu čine. 

Z prnva puta koja bi ga zgnala, 
Samovlasti te nema pod suncem; 

Da i sama moć je smerti mala, 

On umire, s kojim živi, serdcem! — 

U Pešti 

Par. Aru. Foporić , 

Hir-Scrb iz BJutata. 


MISU O STARO BI LOSTI SLAVJAXO V 
U EUROPI. 

Od Dra. P, J. šafarikav 
LNadaljcl. 

Ako je dakle medju Celti, Nčmci f Sla¬ 
veni iz inč na imenah bila, što se sasvim od¬ 


reći nemože, tak je ona zaisto jednako vzaim- 
na bila, i to mnogo prie nego upast Hunov 
u Europu. — Češki knez Heriman (872) 
imal je nemačko, naprotiv nemački kralj Sva- 
topluk sin cara Arnulfa (895) i danski kralj 
Bolislav (1167) imali su slavenska imena: 
što se je kasnie dogodilo, moglo i moralo 
se je i ranie dogoditi. I zaisto nahadjamo 
neko staro ime JUimir ili Momir u najstariem 
vremenu kod skandinavskih Niirtnanov, to isto 
nalazimo i kod panonskih Slavjanah i podu¬ 
navskih Serbaljah; nekoja pak staronemačka 
imena, kao Godomar , Liudevit y Radobalđ , 
Valdemar i t d. soglasuju se sa slavenskimi: 
Godemir , Ljudevit, Radovlad, Vladimir, i t. d. 
mnogo'više nego obično. I opet je zato btoj 
pervobitnih, ali samo od jednakog predmeta i 
po jednakih primerih i pravilih skrojenih ime¬ 
nah, svagda većji kod narodov obojeg kolčna- 
Ali bilo kakomu drago, izmena imenah i so- 
glasje u njihovom stvaranju z jedne strani kod 
Slavjanov, z druge pako kod Nemcev i Celtov, 
svagda je jasno svedočanstvo da su Slavjanf 
mnogo stoletjah prie, nego su se na polju 
svojih činov pojavili, s europejskimi Nčmci f 
Ccfti, ne pako s azianskimi Mogoli, Turci f 
Samojcdi u susedstvu živili. 

11. Ako mi dalje naš pogled na običaje, 
zakon, red i prava starih Slavjanov obratimo,, 
na koliko o svemu tom osnovne vesti imamo,, 
bilo to iz dostavčrnih historiekih izvorov', 
iTi iz davnjeg ustmenog predavanja, — ako 
jih dobro prispodobimo s običaji, zakonom i 
redom drugih staroeuropejskih Kotenah istog 
starocuropejskog naroda, uajpače Thrakov,. 
Celtov, Nčnicev i Litvanrev; tak nalazimo 
medju njimi takovo srodstvo i soglasje, da 
nam nije moguće đrugač misliti, nego da 6u 
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sv« ova pobratjeoa kolena još od atarioe ko predašnji Slavjaoi ikada, po načina Mon- 
sajedno a Europi živiti, po jednakih prime- golov i Turkov na mčslo božanstva mač po¬ 
lih ustanovljenje i pravila kućevnog (hižnog) štovali i pri zakletvah čiovečansku kerv pili, 
i političkog života urediti, i kasnie za dugim netnože se nikako dokazati. — Razdeleoje 
vrčmenora u svemu vzaimpo učastje (Antheil) zemlje kod Nemacah na Eiba, Gau, Gaupa 
imati morala. I u ovom su smotrenju Slavjaoi i Jttark podobno je staroslavenskom na iupe 
mnogo bližji europejskim, nego aziatskim ko- žnpanie, poveli medje , medjie (Mark) i fcra- 
lenom, ovim opet bližji nego kolenom sčver- jiila, kolare (Distrikt.) Stupaji i razlike medju 
nog iztočaja, premda su kasnie i s ovtmi pone- vojnici i sudci kod Nemacah i Siavjanah, 
što u susčdstvu živili, što više, i e njimi kakono nekada kod Rimljanah, označavale su 
se sojuzili, osobito s čudi na gornjoj Volgi, se s istimi broji; u gotskih zakonih napo- 
s Bugari u Mezii, s Magyari u Panonii i t. d. minjaju se millenarii, quingenlnrii, centenarii 
Mije moguće, da se ovde s obširnimi simo i decani; i o velikom serbskom županu Ne- 
spadajućimi primeri istina ovih mislih, kakono manji čitamo u njegovom životopisu, da je 
se pristoji, potverdi; to bi samo onda bilo, sve sudce i vojnike na jedan sabor pozval, 
kad bi se čilo okružje slavenskih davnostih koji je sve tisućnike, pedetelnike, satnike , i 
pristojno izložilo. Za sada ćemo samo pri desetnike saderžavao. Imena dostoinstva i 
nekoliko primerih ostati. Mitologia, ili zna- stališev kod Tkrakov, Latviov , Ccltov , Ni- 
nje negdašnjih bogovah starih Celtov, Ne ni- mcec i Slavjanov jesu često jednaka n. p. got. 
cev, Litvancev i Slavjanov ima medju so- s aopmn, slav. župan ; lat. rex, celt. riz, got 
bom mnogo podobnosti. Tako se jest kod reiks, česk. rek ; got. kuniggs, staronem. chu- 
Celtov verovalo u Dusi (Dusii), kod Slavja- nine } ciril. kuriš, ilirs. knez i t. d. Osim toga 
nov Dasi ili Desi. Slavjanska Prija (Venus) su Slaveni u vreme njihovog pojavljenja u 
značila je kod negdašnjih Skandinavacah Fre- obćinskoj historii s početka šesto? stoletju, 
ja, s pridavkom Vanudist. boginja Vendov. po svedočanstvu Prokopa i Mauricia po va- 
Skandinavska Sif jest naša Živa QCercs'y i roših i selih živili, kuće zidali, zabavljali se 
Vdlu kod nas Vila. Staronemački Thur ili zeinljodelstvom, rukodelstvom i tergovinotn, 
Thir (Mars) bil je kodSlavjanov pod imenom na konju i pešice vojevali, šćite 11 a obranu 
Davor, a i pod imenom Tur poštovan, odtu- upotrebljavali i t. d. i nijsu kako Skiti i Sar- 
da su i svetačni dani Turice , sad pak kod mate (Huni_, Avari i Mngyari) neprestano le- 
Slavjanah promenjeni u Delnice, odtuda jest nivo pod kožnim šatorom sedeli, niti su ae na 
kod Slavjanov Turovo Polje, campus mar - kolih i konjili* z jedne paše na drugu pre- 
tius , Marsfeld. Stari Skandinavci jesu po- lazeć po svetu skitali i samo za grabežom 
štovali oboženog mudraca i junaka Kvasira i kradjom hlepeli. 

od poroda Vandskog t. j. Vendskog. Lit- Sve ovo i ovomu podobno, ako ćemo 
vanski Pikulik nije samo negdašnjim, nego zdravo i pravo suditi, do toga nas dovadja, 
i sadašnjim Slavenom, i obratno slavenski da Slavjani u petom stoletju drugim europej- 
Perun ne samo Albanezoni ili A mautom, da cem nijsu stranski, i od njih udaljeni bili, 
i istim Litvancem poznan. To isto soglasje kako nekoji obično i pogrešno misle, 
bilo jest i u narodnih običajih sad naporne- J 12. Dalje, i to je važna i pozora vred- 
nutih kolenah. Stari Slaveni jesu deržali na : na okolnost , da se u onih istih prede- 
glavi komad travnog busenja, (falat celine lih, gdč se je kasnie t. j. u petom i šestom 
ili tratine) kada su u kakovoj pravdi o gra- I stoletju, na jedanput nebrojeno množtvo Slav- 
nici svedočili; to su isto Nemci i Rimljani ' janov s različnimi narodnimi imeni ukazalo, 
činili. Za znamenje dokančane prodaje i u- t. j. u predelih okolo Karpatov, još od sta- 
stupa (cessio) stvari kakove drugouu, oku- ( rine kod gerčkih i rimskih spiaateljev nahad- 
sili su Nemci vodu, a Slavjani med. Mi pre-|jaju imena, varošev, rčkah, i šumah , koja 
hadj amo množinu drugih prime rah. Da bi pa-, tako očevidni značaj slavenskog jezika na 
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sebi nose, da ih sa zrelim razsudjenjem za 
slavenska nepriznati, i jeziku kojega drugo* 
ga naroda pribrojiti nemožemo. Mi ne kani* 
mo ovdč one reći navesti, koje kadkad sla¬ 
venski glas imaju, i koje još neizvčstnom 
etimologićkom tumačenju podložne jesu; nego 
razumevamo jasne, značajne, očevidno Sla¬ 
venske reći, koje su se od starine do da¬ 
našnjeg dana kao imena rekah, šumah i va- 
rošev kod Slavjanah upotrebljavale, a kod 
drugih narodov neobične jesu; takove reći, 
koje su zbog njihove materie i forme upravo 
t bez svakog pregovora ^omaće, ter se u 
nikakvom drugom europejskom jeziku nena- 
loze. Takove su reći n. p. Serb, Centa, 
Berzava, Pleto, Pliva, AJorara, Herbet, Si- 
rer, Pina, Politi i t d. Mi navadjamo sa¬ 
da samo nekoliko primerov, za stvar većina 
osvetliti. Sirbig (Šerblji) narod jedan po Pli- 
niu (okolo g.79 poslč Krista) međju Azovskim 
morem i Volgom na današnjoj reki Serbn jli 
Strpa. SerbinniH jedan varoš po PKniu u 
dolnjoj Panonii; Serbecium po peutingerskih 
kraj obra? ih jao svoj prilici je današnji Serbae 
na Savi. Cierna po rimskom mramornom na¬ 
pisa (u god. 157.) negda varoš, sad razva¬ 
line na današnjoj rčki Černa, koja na grani¬ 
ci Ugarske i Vlaške zemlje u Dunav utiče, 
u drugih jednog vremena izvorih Zema, Tier- 
na. Bertobit po zabileženju cara Trajana 
(100) kod Prisciana, Berzovia po tablah peu- 
tingerovih bil je još u srednjem veku poznan 
varoš na današnjoj reki Bertuva u južnoiz- 
točnoj Ugarskoj zemlji. Pelto po Pliniu, Au- 
reliu Victoru i dr. najvcćje jezero u Panonii 
kasnie Blatan nazvano, jest čista slavenska 
reč; u karpatskih bregoviti u Moravi, Sle- 
zii i Rusii poznana je rčč Pleto t. j. kak- 
vogod jezero. Pelra po Antoninskom Itine¬ 
raru jedan varoš u dolnjoj Panonii, još i da¬ 
nas jedan varošac i mala rčka Plera u Tursko- 
iorvatskoj. Morariot po Ptolomeu mala jed¬ 
na reka pored Dona ne daleko od obitališćah 
napomenutih Serbaljah. Karpalhet po istom 
Ptolomeu, Marcianu, Herakleotu i dr. jesu 
Karpati t. j. kerbet (verb), kakono se kod 
Rusov i dan današnji obćeoito podobne viso¬ 
ke šume nazivaju; nedaleko živući Rusiyaci 


lazivaju Karpate upravo Tatri Horbi , a 
.iorvatom i Krajncem označava reč hrib i i 
trb berdo ili šumu. Satari po istom Ptolc- 
meu i dr. bili su jedan narod izza Karpatov 
u Sarmacii, taj isti je kod Nestora pod ime¬ 
nom Sireroc. Nećemo obšimi biti sa drugi- 
mi imeni tog istog ili obližnjeg vremena, kas 
n. p. Pina (Piengitae), Stulpini ili SI lupi 
(Stupi), Palittut (Potisi), Miturika, Sire- 
den i t. d. takojer bez svakog pregovora sla- 
venskimi; budući da smo zadovoljni s neko¬ 
liko gori napomenutih, i budući da to svakom 
bezpristrastnom suđen na razsudjenje ostav¬ 
ljamo, jeli moguće, da ove i ovim podobne 
rčči od Slavjanah uzmemo, ili iz drugog kak¬ 
vog jezika bez svakog primoravanja izvede¬ 
mo? Sve ove reci : Serb, Serbee, Černa, 
Ber%a, Berzaen, Pleto, Plera, Morara, Si- 
cer, Ucrbel i t. d. jesu od starine do današ¬ 
njeg dana kod svih i to najdaljih Slavenov, 
kao imena tih istih predmetoV u obćinskom 
potrčbovanju, naprotiv pako kod drugih sta- 
roeuropejskifa narodov se nemože ni najma¬ 
nji trag takovih hajti. Nebi U se dakle na¬ 
opako i nerazumno mislilo, da su takove 
Slavjani stopram posle njihovog došastja iz 
Azie u petom ili šestom stoletju od drugih na¬ 
rodov primili, kad ih kod drugih nhi bilo ni¬ 
je ; a baš, da bi i bile, jeli moguće, d« se 
one tako berzo i u tak velikom mnox*~ 
vu u slavenskom jeziku skupe, i u nje- 
tmu tako jako ukorene ? I Ova i droga -ovim 
podobna zemljopisna imena mogu nam sa sva¬ 
kim pravom kako istinitu svedočanstva slu¬ 
žiti , da je onaj narod, od koga su svoj po- 
stanak dobila, slavenski narod bil, koji je od 
starine u Europi naseljen. 

13. Napokon još i to razsuditi moramo , 
da, premda nam jasna svedočanstva ondaš¬ 
njih, osobito rimskih i gerčkih spisateljev o 
davnosti slavenskoj manjkaju, ništamanje o- 
čevidne dokaze imamo, da je narod slaven¬ 
ski u vrt me svog pojavljenja u petom i še¬ 
stom stolčtju, u ovom najznatniem vrimenu, 
kad je iz svojih obitališćah od Hunov i Ava- 
rov izteran, i zajedno se s ovimi odveć uti- 
%Lal u granice rinrkog ccearstva, poznan bil, 
ali te kic ttratski i tovi, nego kao davnji 
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i jurve poznao i narod. Što se lahko ne sa¬ 
mo iz celog načina, s kojim su ondašnji spi¬ 
satelji o njih i njihovom pojavljenju govorili, 
nego iz istog njihovog potverdjavanja uviditi 
može. Prokopius, koji nam najstarie obširno 
opisanje običajev naših praotacah daje, za- 
kiueava svoje odveć važno izvestje o dav- 
nosti Slavenov s ovimi znamenitimi reemi: 
,,Prie toga imali su Slaveni i Anti jedno ime ; 
jer su se oba od starine Spori nazivali, ja 
mislim zbog toga, što su razsejani po svojih 
selih živili; iz tog uzroka i mnoga polja za- 
preme, jer je većji del zemalja!) od one stra¬ 
ne Istra u njihovoj vlasti bil.** Slaveni su 
dakle još od starine, t. j. najmanje prie ne¬ 
koliko stoletjah, jer se to izrečenje o najno- 
viih vreuienih neupotrebljava, Gerkom, a mo¬ 
že biti i Rimljanom pod obćim imenom celog 
kolena, kakono veli Prokopius, Sporah , a 
kako mi razumčvamo Serbaljah poznani. Ali 
budući da Prokopius malo dalje dodaje, da 
su prostrani na Dunavu ležeći predeli njiho¬ 
va ohitahsća bili, a aekaže, da su se oni u 
ove prede I e z druge koje strane naselili, on 
je bez sumnje i sam mislil, da su oni u ovih 
predelih još od starine živili, i so tim poz¬ 
nam bili. Izrečenje to „od starine 1 * upotreb¬ 
ljava on i gori, kad o običajnom kod Slavc- 
kov narodnom vladanju govori > odkuda ba¬ 
rem to jasno, biva, da je brižljivo razpitnval 
e slavenskih davnostih, i da je nje, bilo to 
kojim mu drago načinom, ili iz starih ruko- 
pisab, ili iz ustmenog predavanja sebi pri- 
skeibil. Bez sumnje, da bi on bil pri tom svo¬ 
jem iztraživanju štogod o preseljenju Slave- 
nih iz Azie našaV ne bi toga bil ni pool ko¬ 
ji način s mucanjem prešal. Zaisto nijedan 
©J ondašnjih spisatelja!) nije Slavene podob¬ 
no Hunom, Sabirom., Avarom., Bugarinu i t. 
d. za aziatske izseljenike decžal. Pri tom 
mi samo to žalimo ,, što. isti gerćki spisatelj 
Prokopius, sa slavenskim jezikom sasvim 
nepoznau , nije nam mogal stara obćinska 
imenu svib slavenski!) narodov u pervo- 
bitnoj i čistoj formi predstaviti. Jer premda 


se razumni izpitatelj naših davnostih, po pri* 
meru Dobrovskoga, lahko uveriti može, da 
je Prokopius svoju nečuvenu reč Spori iz 
staroslavenskog imena Serbi proizvel, ništa- 
manje preobratjanje ove reči samo kod jed¬ 
nog spisatelja onog vrčmena o naših davno- 
stib, dati će svagda povod, da hte mnogi od 
naših i stranskih glavolomcev ( 'Grubler ) tu rčč 
ovamo i onamo razvlačiti, izviati i tumačiti, 
i-so tim izmisliti svakojaka prazna mnenja o 
izhodu Slavjanah. Sa Prokopievimi svedo- 
čanstvi o davnih obilališćih Slavenah u Eu¬ 
ropi sdgl»suju potverdjenja kasniih dostaver- 
nih svedokov, kako naših tako i stranskih. 
Simo osim svega spada ono pameti dostojno 
svedočanstvo Gvidona iz Biavene, obično 
Anonyniut Rarenat nazvanog, koj je u de¬ 
vetom stoletju živil (umerl 886). Ou je 
jednu prostranu Korographiu iz rimskih pu- 
tovnih krajobrazah i drugih sad izgubljenih 
izvorah napisat, koja je ravno do nas u 
kratkom izvodu došla, ali vendar mno¬ 
go važnih komadah i izvestjah u sebi sader- 
žava. 

On piše o početku slavenskom s ovi¬ 
mi rečmi: ,,U sferi šestog noćnog sata leži 
domovina Skitov, odkuda kolčno slaven¬ 
sko svoje početak ima; ali su i Viti i Hima- 
di od tuda proizišli." Treba primetiti, da naš 
zemljopisac Skitin ovu, iz koje on slaven¬ 
ske narod dovadja, medju oteČestvom Nor- 
inanov, Finov, Karpov i Roxolanov posta¬ 
vlja f i deliju izrazitelno od stare Skitie, ko¬ 
ja dalje na sevenr u sferi desetog noćnog 
sata leži, budući da on ovu „pustu i staru 
Skitiu" imenuje. Gvidonovo svedočsnstvo je 
tim većeg pozora dostojno, što je bez sum¬ 
nje iz čistih i dobrih izvorah izvadjeno, t. j. 
latinskih spisateljev šestog i sedmog sto- 
letja nemačkog nareda, kojih je imena on 
navel bil, ali su sada izgubljena; ili paka 
iz ustmenog kazivanja izkusnih muževah. 

L Konac sledi.1 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. Dana 97. Vcljaie 1836. BROJ 9. 


8 dm on, koga preveć salo peče. 
Domovini na pogubu t«č«! 

Prirččjo ilirske*. 


RAZGOVOR PESNIKA I VILE 
SLAV ONKINJE. 


Pitnik. 

Šta je opet, domorodna Vilol 
Kakvo se je opet zlo zgodilo! 
lf je zlobna smert pružila ruku, 

Ranu opet da zadade puku? 

U' ajduci z-one strane Save 
U naše su proderli dubrave, 

Popalili sela iz nenada 

I runata odagnali stada? 

II koju si davna privezala 
Na gudilo, žica te j' izdala? 

II koje ti dosad bjahu mile 
Peame, su ti naše omerznile? 

II je druga kakova podmukla * 

Žalost tvoja u nedra s’ uvukla ? 
Molim, sladka! uzrok da mi kažeš, 

Što nit pčvaš, nit pevat pomažeš ? 

Što si naše gaje ostavila, 

Na kakvi li put si se spravila ? 

Što razpustiv zlatne kose tvoje 
Uzdisnjim serdee biješ moje? 

Vila. 

Suznu, Pevče ! ah, jer diraš stranu, 
Neprebolnu jer ponavljaš ranu? 

Želiš znati stanja uzrok moga, 

Uzrok stanja znati turovnoga ? 

Premda isto serdee tuć mi stane. 

Kada misal ta na um mi pane? 

Kazat ću ti : — Nije smert nemila, 
Koja me je tako oborila. 

Bolest, koju ona je zadala, 

Hvala Bogu jurve je prestala, 


Jakim odsad lancem je svezana, 

Još je daklem to slobodna strana. 

Niti mogu razbojnici sada 
Mnogog domu učiniti jada; 

Ta znaš, da su viteške krajine 
Natrag hrabre zadobile sine: 

A znaš, Pevtel kad au ovi doma, 

Ni penmokog rnj se bojat groma, 

Nij mi stava žiea popustila, 

Sladke pčsme svagda aam ljubila. 

Ne to dakle! Već au stvari druge 
Uzrok gorke i čemerne tuge : 

Svefo mi je domovine ime, 

Svagda sam se ponosila njime. 

Serdee mi je n persih igralo, 

Ter je sebi podobnih imalo; 

Žica mi je radostno glasila, 

Usta su mi mile pesme lila. 

Jer lugovi i dubrave naše — 

One mirnim krasne jatom paše — 
Pastirah se pevanjem orise , 

Momu serdeu veselje tvoriše. 

11 stizala, ii koga srčtala, 

II slušala, ii koga pitala, 

Domovinu svaki je,ljubio, 

Svoj bi život za nju izgubio. 

Sad je, Pevče! tamo sve drugčie, 
Sad narodnog glasa čuti nije: 

Umukoše polja i livade, 

Ljubav k Redu i pesmi preatade; 

Ako bi se tkogod usudio. 

Ugašenu iskru probudio, 

Šta ga čeka? -— ah, preLolet neću! 
Njem se smiju, od njeg tt okreću ! — 
Ako kojim narod« nesreća 
Dobra dade i imanja većja, 
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Ođ besnoće neznaju, šta Sine, 

Dok nesatru blago domovine. 

Ako kćerka, sinčića imaju, 

Svoj im narod poznati ne daju: 

Iz njih Nemee, iz njih Taliane, 

II Francuze prave inostrane, 

Iz njih, Pevče! kuju ti Magj8re, 

I tak čistu kerv ilirsku kvare, 

Med čobani, govoreći, mila 
Da čobančad nebi čeda bila. 

Idu Y pake u drugu deržavu, 

Rod svoj taje i njegovu slavu, 

Taje jezik — nčmom zanemili! — 

S mlekom majke kojeg su primili. 

To su, Pevče! Iju je rane moje, 
To uzdrni serdce bijuć tvoje; 
Msgluštine to j’ ona podmukla, 

Koja se je na mene navukla; 

41 i ta bi morda odstupila,* 

I od tog zla bi se izkupila, 

Da još, Pevče! ah, d» još od njega 
Devet putah zla nije gorjega. 

Proti majki ustaju sinovi, 

A1 nevredne tako i nezovi, 
Nezahvalni pak joj silovito 
Satert traže ime plemenito, 

Ime, nad kim nebjaše imena 
U sve doba i u sva vremena, 

Ime, velim, vredno sveta svega, 

’AI svet nije zašlužio njega; 

Ime, Pčvče! kog zavija samo 
Podkopava, da ga neimamo, 

A imena, znaš, komu nestane, 

Da i onaj na skoro propane. — 

Kaži dakle, ako još u tebi 
Čuvstva ima, tko tužio nebi? — 

P etnik. 

Dosta, Vilo, ah, dosta, prestani. 
Ranjenoga serdca mi nerani! 

1 moje je glas udrio uho — 

0 kam sreća, da biaše gluho! — 
Glas, da neki, prokleto im bilo 
I od zemlje/ i od neba, Vilo! 

Da nemilo s majkom postupaju, 

Da ju gerde, psuju i izdaju, 


Da joj traže ime utamanit, 

Da ju malo već tko ima branit. 

Ja sam čuo, gde mnogi uzdišu. 
Gledao, gde svoju žalost pišu; 

Muža kod nas da sad najti nije, 

Svog od Roda koi se nekrije; 

Čest, poštenje što pčsma neima, 

Sve što tudjeg radjie se prima. 

A1 ja mislim, veleznana Vilo! 

Da bi dobro utešit se bilo: 

Vrčme svoih svenosnih na kolih 
I našoj će lek dončti boli. 

Ostavimo nek nestalna moda 
Siromašne za nos ljude voda : 

Ta pogledaj mekote i polja, 

Žitu najdeš u svakom kukolja, 

Ta.k s’ u svakom narodu nalaze 
Kukavice , tuge, i nakaze ; 

Tak i naša majka domovioa 
Mnogog ima proklinjati sina, 

A1 da nitko baš najt se nemore, 

Tko ju ljubi, neveruj nebore! 

Ima ona još vernih sioovah, 

Včrnih otrok starih vitezovah, 

Ima, ima pri kojih imeoih 
Od radosti plaće, veruj meni! 

Kojim jezik, glas javor-gudila, 

Kojim pesma narodna je mila, 

Kojih —r slovom — sladkom domovine 
Broj u krilu nek oigda negine, 

Nek se množe, nek rastu i niču, 

Sa svih stranah: „Domovino" viču, 
„Domovino, majko poljubljena, 

Ti još nisi, nisi izgubljena! 

Vidiš čeda, kervcu kerv.ee tvoje, 

Kako ruke sasukuju svoje, 

Kako syoja razjaruju nčdra, 

Svetlim gvozdjem opasgjuć bedra < 

0 neboj se! na golih će grudih 
Tvoj protivnik smervljen biti ludi ! (< 

Što zg slavno ti se boiš ime 
Msjke naše, nebrini se s time; 

Dojdu čaši, dojdu veruj d«ni, 
Prorokujem, davno ožidani; 

Kad će Parba boginja prestati, 

Mrčže našem narodu metati, 
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Onda će brat brata potražiti, 

Ljubav, slogu naučen važiti; 

A kom slavna Slavio je mati 
Taj Slavoncem rado će se zvati. 

Dok se slavtki narod razastira, 

Ime naše majke neumira. 

Gde je pseto nahudilo lavu, 

Gde 1’ će slavi tko oteti slavu ? 

Mnoga zastor budućnosti krije, 

A ufanje moje prazno nije. 

Tko će medju dat vrčmenah sili, 

01 znat, što su bozi zaklučili? 
feto sad nije, jošte može biti, 

Vreme rani lek može đoniti« 

To je, Vilo! sva uteha moja, 

To nek bude uteha i tvoja, 

Nit se smutjuj, sto se majke naše 
Nčkad ime dalje prostiraše; 

Nit se plaši — al jer da te veće 
Moj razgovor u nemirje metje! 

Znaš, šta vedri nčgda bjahu bani 
I kak slavnim imenom ozvani 1 
Neću dalje. — Sladoglasna Vilo! 

Ako ti je Roda ime milo, 

Ako našoj, kako mi se čini, 

Dobro sladkoj želiš domovini, 

Povrati se : suze nepomažu 
.Stvar zgubljenu, serdce malo kažu. 
Povrati se, mokro briši lice, 

Nove veži na.gudilo žice; 

Ter od Fruške počimavši gore, 

Do planinah, gde je sinje more. 

Glasi slavno praotacah čine, 

Budi mlade //trže sine, 

Nebi 1’ čuli, šta su stari bili, 

Nebi 1’ ih se, Vilo ! nestidili ? 

Al i kleta javljaj ona dčla, 

Koja cerna nesloga je prela; 

Nebi T što je pradede mučilo, 
Praunuke sretjom naučilo, 
šta čineći sretni mogu biti, 

Šta 1’ ih berzo može izgubiti? 

Tako, sladka! pak ćeš vidit ploda, 
V’idit slavnog da vragovi Roda 
%ahmen ruke pružaju pogane, 

Da bi srnertne zadali nam rane; 


0 vidit ćeš na golih će grudih 
Neprialelj biti smervljen ludi! 


Vila. 


Hvala, PevČe! dobro mi veliko! 
Hvala, mladog narastjaja diko! 

Tvoj, nadeždo! majkina radosti! 
Razgovor me pojaČuje dosti. 

Odsad pčvam, Piveera pomoć dajem. 
Za spomenu tebi obećajem, 

Da ću tebi dobavit gudito, 

Koje bude Rod od sna budilo, 

Samo stalan u napredak budi, 

Nit običnih na sud pazi Ijudih, 

Misleć: tko bi svima ugodio, 

Još se na svet nije porodio. 

Jeda dojdu čaši, jeda dani, 

Kako veiiš, željno oČekani, 

Da se včrnih broj sinov umnoži, 

I u važnom 8 tobom delu složi, 

Da netraže u tudjinah slave, 

Već da svojim kite cvetjem glave. 
Beeu 3/. 7* •»»•» 

Ilir iz filavonic. 


MISLI O STABOBILOSTI SLAVJANOV 
U EUROPI. 

04 Pra. P. J. Šafturlk*. 


[Konac.] 

g Gvidonovim potverdjenjem se ćao^u 
slaže to, što u zemljopisnih zabilčženjih ne¬ 
kog Monakovskog rukopisa, koja sn pervi 
put proizišla s koncem devetog • 

Slavenih čitamo: „Zerviani (t j. Serbiani), 
koja je zemlja tako velika, da su iz nje svi 
narodi Slavenski proizišli , i ovoj wtočaj , 
kakono sami potverdjavaju, odtuda vuku. 
Prispodolenje ovoga mesta s drugmu u is¬ 
tih zabileženjjb nas na to dr . je . T®" 

lika ova zemlja Serbov, dedovma i izto- 
čaj svib ondašnjih Slavenah sa svim jed¬ 
na s Belphorvatiom i Bćtoaeriiom wa Kon- 
stantina Porfirogenita, i e malom Skittom Gvi- 
dona Ravenskoga. Takojer i papo Ivan X. 
/914—920) govori u svojem pismu na kne¬ 
zove : Tomislava horvatskoga, i Mihovila za- 
humskoga,izmedju drugih islčdeće reci: „Jer 
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Iko o toni dvoji, da su se slavenska kralje- 
stva perva izvedju Apostolov i obćinske cer- 
kve brojila, jerbo su taki u kolevki (zibki) 
hranu presvete apostolske cerkve s miškom 
vere primili, kakono su Sasiceri u najnoviem 
vremenu od našeg predhodnika blage uspo¬ 
mene pape Gregoria i t. d.“ Ovo o čemu 
ovde papa govori, izredno dokazuje, što je 
i Nestor najstarii ruski letopisac o pervobit- 
nih obitališćih Slavenov na Dunavu, i u sta¬ 
roj Ilirii, o predpovčdanju Apostolov l'avla 
i Andreja med ju Slavjani u Ilirii i Rusii i t 
d. u svojemu letopisu napomenuh Ovo so- 
glasje med dvimi udaljenimi jedan od drugo¬ 
ga nezavisećimi svedoci o istoj stvari, jest 
zaisto vnimanja i pameti dostojno. Mi <ravno 
dobro znamo, da se to, da su Apostoli Pa- 
val i Andrej med ju Slaveni bili, s upravnimi 
historičkimi dokazi potverditi nemože; ali nas 
to ni malo ne preči, da iz tih izrazitelnih 
svedočanstvah ono, što se s ovim našim pred¬ 
metom pristojno slaže , neizvedemo ; t. j. da 
je u pervoj polovini srednjeg veka jednako 
ninenje bHo kod svih učenih o početku i dav- 
nosti Slavenov u Europi. U ovom smotre- 
nja osobito nam se čini svedočanstvo Nesto- 
rovo. On je bil rodom Slavjanin, živil je u 
sred srede najprostranija slavenskoga naro¬ 
da, Rusah, pisal je na koncu jedonajstog sto- 
Ičtja, i oerpal je svoja izvestja iz različitih 
domaćih izvorov, iz predavanja starih, iz na¬ 
rodnih povestih i pesamah. Nije zaisto ve- 
rovatj, da se kod Slavenov, da bi se njihovo 
preseljenje u Europu stopram u četvertom i 
petom steletju dogodilo bilo, uspomena o to¬ 
mu preseljenju barem u narodnom kazivanju 
■i pesmah do desetog ili jedanajstog stolćtja 
sačuvala nebi. Ali o tom nije nigde ni naj¬ 
manjega spomenka, dapače očevidna dokaza¬ 
li imamo, da su se Slaveni i sami za eu- 
■Kopejski narod deržglt, koji je još u vrente 
Apoštolov u Rusii živil, ter negda u najsla¬ 
đih vremenih u cčloj negdašnjoj Ilirii obitava!. 

Iz svih dosad navedenih uzrokah, ako 
ih *ve skupa uzmemo, i bezpristrastuo i iz- 


pravno po njihovoj nutarnjoj važnosti uzce- 
nimo, možemo s veruont izvestnostjn zaklu- 
čiti i uzeti, da je slavensko još u najstanein 
historičkom vrčmeuu narodom bogato koleno, 
ne stopram u vrente novog preseljenja mon- 
golskihi turskih narodov, kao: Ilunov, Sati¬ 
ro v, Avarov, Magyarov, Bugarov, Kozarov 
i t. d. iz Azie u Europu dojti, nego, još od 
starine ovde međju srodnim! koleni, kao: Tra¬ 
ci , Gali, Neuici i Litvanci svoja obitališća 
i sedališća imati moralo. Iz kog uzroka sva¬ 
ki sovestni izpitatelj slavenskih davnostih za 
nepogazljivu svoju dužnost deržali mora, ds 
iztočaj i kolevku (zibelj) noviih slavenskih 
narodov na nijednom drugom mšstu osim u 
Europi netraži, i da se osobito čuva, da ne¬ 
bi kako uerazsudno u polje staroaziatske hi- 
storie propal. Da nehi pako tko pri ulazku 
svome iz jasne dobe slavenske historie u tam¬ 
nu zabludil, i tako iz pravog puta izišal; mo¬ 
ra osim svega na to osobito paziti, pod ko¬ 
jim su imenom slavenski narodi u vrente nji¬ 
hovog poslčdnjeg razproatranjenja po Europi 
u petom i šestom stolčtju drugim pored sebe 
narodom poznani bili, i koje su predele u 
ono vreme živući spisatelji za njihova ondaš¬ 
nja ili predašnja obitališća naznačili. Jer ako 
se prav8 sobstvena prebivališćaShnrenah prie 
četvertog i petog stolćtja a izvest n*m jasno- 
stju iznajdu, može biti, da će sretno za ru¬ 
kom iziti, ter ćemo gdekoje i nove izvore iz 
starih gerčkih i latinskih apisateljev i spome- 
nikov iznajti, i š njimi dosadašnju tamu, ko¬ 
ja na starodavnim i negdešnjim vremenu na¬ 
ših praroditeljev leži sa svim razterati. 


- N Ž T J L O. 

Zlim Ijudera ono, što je dobro, čini se, 
da je zlo. — Naidoše lupeži p&vca (kokota) 
pak govorahu : Ubiino ga I ovo je naš zlo¬ 
tvor, koi obnoć vičući budi ljude, te nam 
nije slobodno tuđji imetak grabiti. Z>. 


JU4aluor , i V. : Pr. Ljudevit Gaj*. — Pumpano pri Kianji N»ppawi* * Zagreb«. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ U. 


'Dana 6. Ožujka 1886. 


BROJ 10. 


L« tmmgme ilgrltnne eat, a Im foit, rlche et luconigue, S»erglque et harmonieute. EUe tieđ igalement imnt ta 
koucke de deux *exes , et s y emploie anssl keureusement d ckanter te* domceurs de V amour , qve le$ kauts 
faits et les sanglan* tropkies de Mare. EUe rćunit le nombre d la mesure: eUe e%t sonorel nokte, or*~ 
toire , vikimente , c* est 9 mm fait , le langage des keros. 

Vialla de Sonmlers, voyage historique 
et politične su Monienegro. 


Jciik ilirski jest zajedno bogat i kratak, krčpak I Ičpoglasan. Jednakom lčpoiom stoji u uttih obodvojega spola, 
1 mol. i se iako srećno npotrebiii k pčranju sladosine ljubavi, kakono i k davore nj a visokih cinah i kerva- 
vlh pobčdah Marsovih. On saderiava a sebi skladnost i mern: on je glasan, plemenit, govornički, žestok; 
on je sa svim jezik junački. 

Vialla de Sommiers , u putovanju 
kistorickomu i političkomu u Čemu Goru. 


OSNOVA SLOVNICE 8LAVJANSKE NA - 
REČJA ILIRSKOGA 

vredjena Vikoslarom Babukićem. 

1. O Pismenih. 

Svako govorenje složeno jo iz reeih, 
rc?i iz slovkib iliti sjllab; a slovke iz pis- 
menab. •) 

Pervi nnšastnici pismenah bili so po jed¬ 
noglasnom dokazu spisateljah pomnjivi, i med 
svirai starog sveta narodi najumetnii i slavnii 
Feničani. — Od Feničanov poprimili su pisme¬ 
na i dragi kako aziatski, tako i europtjski na- 
rodL Pismena ova dospevala su tečajem vre¬ 
mena k soveršenosti najpervo kod mudrih E- 
iinah iliti Gerkah r zatim kod Latinah; a sada 
k najvećoj jednostavnosti kod europejskib na- 
rodah. 

Da se neupustimo u obširno, duboko i 
neizmerno izpitavanje slavenskih pismenah u 
obćem; naputjujemo na kratkom svakoga ro- 
doljubca: da vidi Danicu Ilirsku leta 1835 
broj 10.11. 12; kako takodjer 31. i 32. I to 
samo mimogred napominjemo: da u istinu mo¬ 
ra svakoga sveserdnoga Slavjana žalost na¬ 
pasti , mora ga tuga obuzeti, mora* s češkim 
Zabojem plačem zastenjati golubinjim — kad 

_ v 

*) BSč „Utera^ n’ffjua) nove se n na*em 

čislom jeziku polag staro-slaveuskoga i polasr drugih 
narečjah „pisme , plsmena. u Jer dosad kod nas upo- 
trlbljeua rčč 99 slov o“ anamenuje boi SEort, bif SKcbr. 


promotri: koliki nesklad med slavskom, inače 
verlom bratjom vlada, — koja bratja jednu 
milu majku „Slavu" svojom nazivaju,! koju 
jedna ista slavjanska kerv obtiče. — Bacmo 
nesklad taj ,,nač jaram Iverdi, — koj nam slav- 
sko ime gerdi, i zakapa narodnost \ a 

Mi poprimamo bez ikakvog jednostranog 
obzira kano europejske obitelji članovi euro- 
pejsko-ilirska pismena, kojimi se naša Dani¬ 
ca Ilirska , .i Novine Narodne služe, — koji¬ 
mi sa najnovie naše knjige: Kaiit, Oddiljenje 
Sigetsko , i Katekizam štampane; koja ostalim 
predpostavljaju mnogi naroda našega najučenii 
muževi — izmedju kojih naš najveći slavjan- 
ski spisatelj g. Dr. Ša/arik u Muzejnom časo¬ 
pisu u Prazi izhadjajućem naš ihrski pravopis 
„všgslki slavski vgnikojici “ — to jest: sve 
slavjanske nadilazeći — naziva. 


8. Razredjenjc Pismenah. 


Mi Iliri (Serblji, Horvati, Slavonci, Bo¬ 
sanci, Cernogorci, Hercegovci, Dalmatinci, 
Dubrovčani, Bugari, Istrianci, Štajerci, Krajn- 
ci i Korušci) imademo 29. glasov, koji se za¬ 
rad ra7licnoga udaranja i gibanja naravskog 
orudja našega — jezika — u 6 redov razde- 
Ijuju kanoti: 


I. a, 

e, 


Samoglasnici. 


o, a 


i, 
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Suglasnici. 


n. 

ustni: v , 

f, 

i>, p> 

IH. 

jezični: 

»> 

1, r. 


mehki: 

"j. 

lj- 

IV. 

zubni: 

ti, 

t. 


mehki: 

dj> 

tj B Ć. 

V. 

žumboreći 

: z, 

s, c. 


mehki: 

V 

Z, 

š, Č 

VI 

gerlački: 

ti » j , 

h, k. 


Patka i. Pisme j , koje polag svoje na- 
rave u našem narečju uprav med suglasnike 
spada (jer jednako sa gerlačkim suglasnikom g 
u cisti koren % razvežuje se) piše se pred, i 
Z9, samoglasnici n. p. 

а) Pred samoglasnici: jaram, jabuka, je¬ 
sen , jedem, jota, napojiti, jutro, jučer,jur- 
ve i t. d. 

б) Za samoglasnici: moj , tvoj, znoj, 
roj, raj, mejdan, rojta i t d. 

Kada za jezičnimi i zubnimi glasi stoji; 
onda se š njimj u jedan glas staplja i zname¬ 
nu je se odzgora potezom n. p. zemlja, kralj— 
njiva, panj, granje, stanje, govorenje — 
smudj,. ladja, gradja, medja — platja, bratja 
i t. d. 

Patka 2. Pisme i potrebuje se za one 
slovke, koje se u nekih stranah Ilirie kakti je, 
u nčkih kakti ie , u nekih kakti e, a u nekih 
kakti i izgovaraju , n. p. vjera, vtera, vera , 
vira, piši včra. Naša namera ovde nije pred- 
pisavati Ijudem zakone, kako imaju taj zabi- 
leženi i u obćem i prostom razgovoru izgo¬ 
varati, nek’ ga svaki izgovara kako mu drago; 
ali zavolju sloge ilirske potrebno jest, da se 
u pismu jednako uvek 6 piše. Za moći ven- 
dar laglje upaziti, gde se i pisati ima, dobro 
je barem u čitanju priučavati se ilirski 6 raz¬ 
ložno kao je izgovarati; n. p. svčt, vćra, d i- 
lo; — čitaj: arj'et, rj'era, djelo i t. d. — U 
pesničtvu može se vendar, ako su dve slov¬ 
ke potrebne ie , ako pako sklad zahteva e ili i 
pisati. — Ilirski dakle i piše se za ustnimi, 
jezičnimi, zubnimi, ter žumborećimi glasi u 
sredini rččih, malo kada na kraju n. p. 

aj Za ustnimi: včra , svest, svčt, bčs, 
beg —pesma, pčna, mČsto, meh. 


6) Za jezičnimi: nem, ni dro, lepota, 
leto , lenost, rćka , rčpa, reč. 

c) Za zubnimi: delo, ded, devojka, te- 
lo, testo, tesnoća. — 8 glasom ovim i mogu 
se jezični i zubni glasi stopiti, ter tako izgo¬ 
voriti , kano da bi sa j pomehčaoi bili n. p. 
djed, njem, ljepota, Ijenost. 

dj Za žumborećimi: ženica, sćme, seki¬ 
ra, sever, cena i ostala. 

ej Na kraju n. p. gdč, nigdč , svagde, 
ovdć. 

Patka 3. Med i i tj ta je razlika: da se 
ć na početku, sredini i na kraju pisati može; 
n. p. ćut, ćutenje,— reći, vući, šeći , dići, 
sreća — već , cić, prišć; — tj pako samo na 
srčdini u proizvodjenih (derivatis) rečib n. p. 
platja, bratja, svetja, sretja. 

Patka 4. Slavonci i Dalmatini pisali su 
već od davna dj, tj b b ch, Ij, oj; a Horvati 
Zagorci dy, ty, ly, ny; zato hte lahko na¬ 
ravne glase dj, tj, lj, oj čitali: samo u sle- 
dećih nemogu se mnogi uvežbati: 

ć glasi kano slavon. ch horv. ty 
č — — — cs — ch 

š — — — sh — sh, ss 

ž — — — x — s. 

Ova četiri pismena ćine se pervim pogle¬ 
dom težka; ali hištarmanje, tko ih samo malo 
pozorniim okom promotri, i njim se priuei, 
vidit’ će: da su naravnia, prostia i mnogo 
laglja; nego slavonska i horvatsko-zagorska. 
Ktomu, neka svaki još promisli: da su sla¬ 
vonska i horvatsko-zagorska jednostrana; eu- 
ropejsko-ilirska pako obćinska i k slozi vode¬ 
ća , a svaka jednostranost je samo slozi pro¬ 
tivna. 

3. Promena Samoglasnikom. 

a prelazi u o n. p. sta-nem, sto-jim. 

a — - e za. mehkimi glasi n. p. maz-afi, 

maž-em, plak-mti plač-em, 
pis-ati, piš - em, glod - ati, 
glodj-em i t. d. 

o — - a: lom-im, lam-ati, bod-em , 

bad-ati, rod-im, radj-ati. 
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o — - e osebujno za mehkimi glasi n. p. 

krajem , mužem , mačem , 
grošem, smudjem, kraljem, 
panjem, naše, vaše, moje , 
tvoje. 

o produženi inčnja se na u što se pri 7 padežu 
ženskoga spola drugoga i tret- 
jega sklonjenja zgadja n. p. 
ženom i Zagorsko ženum i 
žena, —češki žennu — polj¬ 
ski ženq, složi slovensko že¬ 
no ili ženoj — kost, kostjom 

— zagorski kostjum i kostju 

— poljski košć% i slovensko 
kostjo ili kostjoj. 

»i menja se na i n. p. sluh, slušati, slišati, žu¬ 
dim , ozidati, budem,bidnem, 
i t d. 

e — na o u glagoljib (verbis) i imenih iz 
njih izvedenih n.p. ležim, po¬ 
ložiti, loža, ložnita. 

i — na > n. p. čekam očikati, tepsti nati- 
pati, teći ticati, metnem, 
mitjem , mesti izniitati i L 4. 

4. Promina suglas nikov . 

Suglasnici istoga reda imaju veliku srod¬ 
nost med sobom; a nekoji jednoga reda imadu 
srodnost opet s drugimi. 

I. Suglasnici uslni: 
v, f, b, p, m 

menjaju se medju sobom n. p. /arča i češka 
reč čama—upati i u/ati •— mnogo i rnogo i 
/nogo, — tamnica i tarnica -—Horrat i stranj- 
ska reč Kročat, složi harvatske i Karpatske 
gore, pčela, češki včela, slovenski čćeia i 
čmela. — Benetke Fnetke i .Mletke, složi Be- 
netačka ulica u Zagrebu, Fenetčani l Mlet- 
čani. 

v prelazi takodjer ulin.p. vlače i hla¬ 
če , hlačice, rnogo i Anogo, v visinu i A vi¬ 
sinu. Pogledaj Danicu Ilirsku 1835. br. 3. str. 10. 
gde polag zagorskoga narečja ovako stoji;. 
„Onda podigne oči A vieiau.“ Za ustnimi gla¬ 
si p, b, p, m umitju Iliri često, kano i Rusi 
jezični glas /, koj se sa sledcćim ja u lja, sa 
je u lje, sa ji u tji, a sa ju u Iju staplja: j 


1) na kraju u samostavnih imenih n. p. 
zemlja , čaplja, sablja — grabljc, zdravlje, 
koplje — kervlju. 

2) pridavnih imenih n. p. kravlji, pervlji. 

3) u glagoljih n. p. cobljem, življeti 
(živeti). 

Packa. Bolje bi vendar bilo, da se zubni 
glas / svagde bez razlike neumitje. 


II. Suglasnici jedini 

**, i*, 

menjaju se uzajamno med sobom n. p. Venet- 
čani i M/etčani — mnogo i m/ogo — p/ebanuš i 
prebanuš — krik i k/ik — prepelica i p/epclica. 

I pretvara se takodjer na u u sredini; n. p. 
d/g dug, v/k vuk, p/k puk, v/eći vući; kad- 
kad pako a najpače na kraju, osebito vendar 
u pričastju (participio) pretvara se / na o n. p. 
bi/, bio, pital i pitao, — piša/i pisao, govori/ 
i govorio, i ostala. 


III. suglasnici »ubni 

d, f, 

pretvaraju uzajemno, a zatim 

d prelazi u dj: n.p. graditi, gradjen, 
roditi, rodjen 
raditi, radjen 
suditi, sudjen. 
t — — tj platiti , platjen 

svčtiti, svetjen 
mlatiti, mlatjen 
zlartiti, zlatjen 

IV. suglasnici iumboreii 
», o, c, 

s prehadja us: n. p. vitez viteže, 

knez kneže 
mazati maž-era 
kazati kaž-em 
rezati rčž-em 
i — — I: pisati piš-em 

brisati briš-em 
kresati kreš-em 
plesati pleš-em. 
e — — ć: otac otče 

micati mič-em 
ovca ovčar 
lonac lončar 
zec zečji, ili produženo 
zajec zaječji. 
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V. tuglatnici gerlački 
9> jy k > k > 


Ovde se može opaziti, da se pismena 
b f d, g , 9, i ako stoje pred tverdimi, k, i, t 


pretvaraju se uzajemno jedan u drugoga, u.p. u prostom govoru rado na tverde p, t, k. s. 

l.Jti! tili! • r ' 7 ' ' 


Aoteti, Meti Meti 
Ade, kade pde 
kći i «lo venski kći 
Mo (tko) i </do. 

Zatim se g, h , k mčnjaju na s, s, e, 
koja se opet polag gori navedenoga primera 
(br. IV.) u *, I, č na dalje pretvoriti mogu, n. p. 

g na *, a * na i: Bog, Bozi, Bože, 
drug, druzi, druže, 
rog, rozi, rože. 
h na a, a s na š: duh, dusi, duše, 
kruh , krusi, kruše, 
vlah, vlasi, vlaše, 
greh, gresi, greše. 
knae, aenać: puk, puci, puce, 
rak, raci, rače, 
junak, junaci, junače, 
vuk, vuci, vuče. 

,, Nisu vuci stekli j>0 porucih, i t. d.“ 

Priričje. 


k na e , a e na i : 


druzi, druže, 
rozi, rože. 
dusi, duše, 
krusi, kruše, 
vlasi, vlaše, 
gresi, greše. 
puci, puče, 
raci, rače, 
junaci, junače. 


i pretvaraju n. p. 

ljukak, ljupka, ljupko, 
rok, ropstvo, 
herkat, herpta, 
sladak, slatka, slatko, 
podkov, potkov, 
nisak, niska, nisko, 

| težak, teška, teško. 

A uzajemno pak tverde A, s, t, na meh- 
ke g, 9 , d ako pred mehkimi stoje, n. p. 
na misto k Bogu veH se g Bogu 

n *> k dedu „ „ g dedu 

„ „ s Bogom „ „ z Bogom 

n ,, s dedom „ ,, z dedom; 

tako iz rčči sval, svatba, veli se svadba. 

Ovo je dalo povod, da su nekoji pisci 
za g. Vukom Stefanovićem, prezirajući bliž¬ 
nje korene rečih, ovako I pisati počeli; mi' 
vendar sudimo, da se ovakovim pisanja nači- 


ftJ . , ........ , . nom nauk istoga jezika prevec obtezcava, ter 

Odtuda se dakle vidi, da pismena *, i, •_. . . . * . r . . : 

.... ... . . ’ \ ’ zato da je bolje ovakova pretvaranja u pismu 

bližnji koren imaju u «, s, c, premda se . . % „.„i« ,• 


, > ’• r . . i: tak često nepotrebovati 

ova kadkad n izpeljivanju koje reci vise uigde *• 


nenahadjaju, nego se Čini kak da bi g, h, k 
nesredstveno skakala na i , š, i , n. p. 
mahati, — , mašem, 

skakati, — , skačem : 

Prispodobi vendar mah i skok, koja u vi- 
šebrojniku masi i skoci imaju; prispodobi na¬ 
dalje naravsko i još neumetno izgovarenje de- 
tinsko u takovih rečih. 

Kadagod se *, s nahadja pred pomchča- 
nimi suglasnici dj, tj , i, Ij, nj vekšinom se 
pomekša na ž , š, n. p. 


Pred slovkom ti nesveršenoga načina 
(infinitivi) menja se d, t i # u s, n. p. 
vedem, vesti 
predem, presti 
• vezem, vesti 
metem, mesti. 

Za gerlačkimi g, h, k mčnja se slovka 
ti nesveršenoga načina u ći, g pako i k od- 


grozd, 
pustiti, 
iskati, 
poslati, 
smerznuti, 
pritisnuti, 


groždje 

puštjati 

išćem 

pošljem 

smeržnjen 

pritišnjen. 


n. p. 



mogu 

moći 

(ne mogli) 

tečem 

teći 

(ne tekti) 

legnem 

leći 

(ne legti) 

dignem 

dići 

(ne digti) 

sečem 

sčći 

(ne sekti). 


Ovo biva takodjer u raziičnih rečih, ako 
sledeća reč mehkim suglasnikom nj počimlje, 
n. p. ž njega ex illo, 

š njim cum illo. 


Gerlački glas h imade srodnost sa ustni- 
mi glasi f, u i ni; tako se premenja 
h u f: hvala i fala 

uhvatiti i ufatiti. 


(Dalje »Uđi.) 


Redaktor, i V.; Dr. Ljudevit G»j’. — štampano pri Franji SSuppanu u Zagrebu. 
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TEČAJ II. 


Dana 12. Ožujka 1836. 


BROJ 11. 


Vit UprUcke Sprache uimmt durck ikren IVokliaut und ikre Auekilduug die Stelle unter den eUuciscktn Sprmcktn 
tim , welcke der itmUenUcktn unter den romunieektn Spracktn gebdkrU Wie diett tignet sit stck %mr 


Potsit und %um Gteange. 


Olto ▼. Pir eh, 

Prenier-Lieutenant im k&nigl. Preossiscben Kreten 
Garde-BegimenuBeUe in Serbieo im 8pitherbel I8S9. 


OSNOVA SLOVNICESLAVJANSKE NA- 
RŽČJA ILIRSKOGA 

uredjena Vi kotlar om Bubukićem. 


(Produženje). 


A u u: muha 

i muva 

buha 

i buva, 

ruho 

i ruvo, 

puhati 

i puvati, 

suh 

i suv, 

kruh 

i kruv, 

marha 

i marva. 

A u m u 6. padežu višebrojnika n. p. 


U Runjanskim zelenim sljivicim , na mt- 
sto: u Runjanskib zelenih šljivicih. U go- 
rispomenutom narodnom prirečju nesloji: ni- 
a« vuci stekli po poručim; nego po porucih, 
kako i mora biti. Imade takov primer i kod 
Riisah n. p. po gorom, na mesto (polag pravi¬ 
la): pogorah. Vidi Lehrgebaude der Russischen 
Sprache von Anton Jarosluv Puchmayer. tir. 4. 

A prelazi u j: n. p. smeti i smej } smejati se, 
na mčsto smehati se —Mi- 
balj, Mijo,Mijat. 

H se n nekih stranah llirie tako slabo 
zgovara, da ga je posve malo čuti; i to je uz¬ 
rok f da ga G. Vuk Stefanović i množi drugi 
nepisu: ali se za mnoge dvojmbe ukinut pisati 
mora ili ga gdo zgovara ili * ne, n. p. hora 
(vrenje) i orah , puhati, mahati, herdja, puh, 
muha, ruho i ostala. Piše n. p. G. Vuk Ste- 
fanović u svojoj Grammatiei str. XXXIII. 

Prsa ima, al olova nema, 
zatim: 


U zlu ruu u kožnu, 
na mesto: 

Praha ima, al olova nema, 

U zlu ruhu u kožuhu. 

& O Naglasku. 

Iliri imaju dva poglavita naglaska (accen- 
tus), kratki i dugački. Za kratki glas potrč- 
buje se znak ('), tj. ravni potezac od liva 
na desno doli potegnjen, i stoji nad onimi gla¬ 
si , koji se tak oštro izgovaraju, kano da b! 
dva jednaka suglasnika sledila, n.p. rina (ran- 
na), grad (gradd, tuča), pitati (pittati), hitati 
(hittati) i t. d. 

Dugački naglasak je dvojstrnk, oilri i za- 
vinjetu. Oštri se zabilježuje ( , ), a zavinjeni 
(*). Obadva se izgovaraju tako, kak da bi 
dva samoglasnika bila: ali oilri izgovara se 
krepkim i pomalo padajućim glasom, dakle: 
a, e, i, 6, u izgovaraj da, ee, », do, tim. 


glas izgovori gl&as, 

vox. 

klas 

J9 

klaas, 

arista. 

luk 

9f 

luuk, 

arcus. 

vrat 

Jf 

vraat, 

colhtm. 

sud 

V 

siiud , 

vas, i t d. 


Ovako se imaju znamenovati pokratjena 
zaimena, barem u onih padežih, gde samo 
jednu slovku imaju, n. p. ki, ka, kć, ma, 
tva, sva, mu, tvu, svu i t. d. 

Zavinjeni pako izgovara se takojer dugač¬ 
kim glasom , koi se iz slaba na krepčie podiže i 
naglo pretergne. Dakle 

a, €, i, 4, u izgovaraj od, ee, ii, ov, uit. 
n. p. bšn izgovori baan , Banus 

bdr „ bodr, pintu 
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sild izgovori suiid, judicium 
Mg „ luug, lirivia 

rflka „ ruiika, mamu 

dAši „ duiiša, anima 

stiša „ suiiša, riceitas 

glšva „ glaava, captU 

Itika „ luiika portu* 

Sve ove znake moramo samo onda po¬ 
trebovati , kada bi nam drugač govor nerazum¬ 
ljiv biti mogal, n. p. 

kupiti eoltigere , ktipiti em ere 

pitati saginare, pitati interrogare 

hititi projicere , hititi properare 

učimo doceamu* , učimo docemu* 

luk etepa, luk arcut 

težak gratis t težik operariu* 

stid judicium , sud vas 

vr&ta porta , vr&ta gen. ring. colli 
Mg tudvia , lug tucu s i t. d. 

Naglaski se izviče bez straha sumnjivosti 
govorenja tim manje potrebovati imaju, jer se 
u našoj prostranoj llirii po različnih krajih rč- 
Či jako različnim glasom izgovaraju, tako n.p. 
reč danica izgovaraju 

Zagorci i Sloveni . . . . . • . danica 

Primorci u Istrii, Horvatskoj i Dalmacii danica 

Ostali Iliri. dknica. 

Tak se mora razlučiti 2. padež višebroj- 
nika u mužkem spolu od jedinobrojnika per- 
voga padeža n. p. jedan konj nemože toliko 
povući, koliko pet konj Hi konj-ah. 12 mč- 
sec ili mesćcih je višje, nego jedan mesec — 
ja imadem samo jedan penez ili novac; a ti 
imadeš mnogo penez, novac ili novacah. Istim 
načinom mora se naznačiti srednjega spola 
drugi padež višebrojnika n. p. 
selo, se! ili sel-ah; 

kolo, kol ili kolah; 

slovo 8lćv ili slovah; 

govorenje govorenj ili govorenj-ah i t. d. 
Takodjer produžiti se ima ženskoga spola 
2. padež višebrojnika n. p. 

žena žen ili žen-ah 
glava glav ili glav-ah, 
krava krav ili krav-ah. 

Zarad dugačkoga glasa razlučuje se 2. pa¬ 
dež višebrojnika od 6. padeža višebrojnika; 
jeibo je u ovom glas kratak n. p. ilo stoji u 


novinah ilirskih ; Hm se one razlučnju od no- 
vinah nimaćkih. Pervi je i kratak; a drugi 
dugačak. 

Od osam slrdnah govorenja. 

6. Kakogod jezik slavjanski u obćem jed¬ 
nako sa latinskim: tako i narečje ilirsko ima- 
de 8 stranah govorenja najmre: 

I. Ime (.Nomen das Nennvvort). 

II. Zaime ( Pronomen das Ftkrvvort). 

III. Glagolj ( Verbvm das Zeitvort). 

IV. Pričastje (Participium das Mittel\vort). 

V. Predlog [Praeporitio dasVorwort). 

VI. Prislov (Adcerbium das Neben\vort). 

VII. Veznik (Conjunclio das Bindewort). 

VIII. Medmetak ( Interjectio dasZwischenw'ort). 
Od ovih su 4 perve strane premenljive; 

dosićdnje pako 4 nepremenljive. 

I. 

O Imenu. 

7. ' Ime je trojverstno: 

A. Sainostavno, 

B. Pridavno, 

C. Brojno. 

A O Imenu Samoslavnonu 

8. Samostavno (substantivum) znamenu- 
je osobu,;8tvar ili vlastitost kakvu, koja sa¬ 
ma po sebi u govorenju stajati može; n. p. člo- 
vek, knjiga, razum, pamet, volja, mišljenje. 

9. Ime samostavno jest trojverstno : 

a) Vlastito (proprium). — K ovomu spa¬ 
daju imena posebna Ijudih, deržavah, varašev, 
selah. mesecih , bregovah i potokah. 

b) Obćinsko (appellativum). — K njemu 
naleže sva imena, koja kakovu neizvestnu o- 
sobu ili stvar znamenuju, t. j. takova imena, 
pod kojimi se mnoge osobe ili stvari razume- 
vaju i nahode, n. p. človek, kralj, varoš, 
knjiga i. t. d. 

c) Skupno (collectivum). — Ovo već u 
jedinobrojniku množinu znamenuje, n. p. puk, 
narod, tersje, grozdje, ternje, bervje i mno¬ 
ga druga. 

10. Spolov imade tri: mužki, ženski i 
srednji. 

I. Mužkoga spola jesu sva imena pervo- 
ga sklanjanja na suglasnik izhadjajuća. 
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II. K ženskomu spolu nateže 

a) Sva imena dragoga sklanjanja u per- 
vom padežu jedinobrojnika na a do- 
koooajuća se. 

b) imena tretjega sklanjanja u drugom 
padežujedb. na i izlaieća , n.p. kost, 
i, — zapoved , i,,— reč, i, — peć, 
i,— kerv, i, —berv , i, —i t. d. 

III. Srždnji spol zavjima sva imena per- 
voga sklanjanja u pervom pad- jedb. ng 
samoglasnik o i e sveršujuća se, n. p. 
dervo, meso, telo—serdce , morje, 
govorenje, ganutje, tronut je, 

Nčkoja su imena spola obćega (comtnu- 
nis) t. j. koja jednim okonžanjem mužki i žen¬ 
ski spol pokazuju, n. p. gerlica , može biti sa- 
mae ilt samica, taku iste lastavica, kobac 
(skanjac) prepelica i ostala. 

11. Kako slavjanski jezik u obćem, tako 
i ilirsko narečje imade tri broja: jedino, dvoj- 
i vtžebrojnik. Dvojbrojoik je vlastitost slav- 
janskoga jezijka n. p. oči, uši. 

12. Kak svi drugi Slavjani, imadu i Iliri 
padežah 7, i jesu sledeći: 

1. Imeniteljni (Nominativus). 

2. Roditeljni (Genitivus). 

3. Dateljni (Dativus). 

4. Tužiteljni (Accusativus) 

5. Zvateljni (Vocativus). 

6. Skazateljni (Praepositioualis v. Localis). 

7. Tvoriteljni (Inetnunentalis v. Soeiathrus). 

Panka. Premda ova imena padežah nijsu 

sasvim razlogu našega jezikoslovja primerna, 
jerbo su uprav latinska, ovde vendar saderža- 
na jesu zaradi • lagljega porazumenja. 

Promene padežah jesu većjim delom sa¬ 
moglasnici, 

Suglasnici su samo m i I 

Prirastsk: ov, ev, en, et, es. 

U slavjanskom jeziku hnademo dva vla¬ 
stita padeža, najmre: Skazateljni ili Mestelni 
(Localia v. Praepositionalis) , i Tvoriteljni, 0- 
rudeljni ili Družtveni {InetrumentaHs v. Soda- 
tivus). 

Lokal se nikada bez predloga ( praepo- 
titio) netržbuje. 

Ako pri Sodativu nikakva nema predlo¬ 
ga , Instrumental (Tvoriteljm) zova se, n. p.. 


Na bojiiču < bratom mqjim, branit sam se 
mačem. 

Sklanjanje imamo za mužki i srednji spol 
jedno; a za ženski dva. Ova se poznadu iz 
2-ga padeža jedinobrojnika. 

I- ga sklanjanja 2. pad. izlazi na n. 

II- ga — — — e. 

III- ga — ■— — i. 

Imena mužkoga i srednjega spola džle se 

ns prim&r tverdoga, 1 mehkoga dokaoeanja. 

Tverdoga dokančanja imena .mužkoga 
spola izlaze u 5. pad. jedb na •; mehkoga na 
u;— u 7. pad. jedb. izhadjaju tverda na om, 
meli ka na em; — u 2. pad. vjšebrojnika sver- 
šuju se tverda na ov ; — mehka na ev ; — u 3. 
pad. višeb. dokančaju se tverda na oni; meh¬ 
ka na em. 

Tretji padež jedb. iliti Dateljni jest jedupk 
sa šestim Hiti Predložnim po svih spolih i skla- 
njanjfh. - 

Srednji spol imade tri padeža, t. j. 1 me¬ 
di Tužiteljni i Zvateljni iliti 1. 4. i 5. jednaka 
u jedino- i u višebrojniku; ženski spol samo 
u -višebrojniku 

Pri mužkih imenih razlikuju se itvotna 
iliti duina (anhnata , lebende), od beabivotnik 
ilj beaduinih (inanimala , leblose); iirotna ima- 
du 4. ili Tužiteljni padež jednak sa drugim 
iliti Roditeljnim, beabicolna Tužiteljni jednak 
Imeniteljnomu. 

Negda je bil 4. padež jednak sa pervim; 
tomu se još trag nalazi ; tako tf. p. vele Hor» 
vati Zagorci: „za mui (na mžsto „za 
Hi. M Na isti način vele Rusi i Poljaci. Vidi 
Lehrgcbđude der Russitchen Sprache von An¬ 
ton Jaroslav Puchmayer str. 207. onda Pol hl- 
sche Gram. von G. & Bandtke str. 66. 67. 

18. Kratio pregled sklanjunjih imen samostavnih 
Jedinobrojnik. 


1. 

i 

*Hr*o 

mehka 

I u 

lit. 

—, o 

—, e 

a 

— 

2. 

a 

a 

e 

1 

3. 

u 

u 

i 

i 

,4. 

—(<0>® i 

—(a),« 

u 

— 

1 5. 

e, o 

ti, e 

o (e) 

I 

6. 

u 

u 

i 

i 

7. 

om \ 

cm 

om ( um x ii) 

iom<j*mj 
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Dvoj brojnik. 


II*• 4 * 

a i 

2. 6. 

— 

3. 7. 

ima || 


Viiebrej 

4. i, 

a I, a | 

A Uh 

—mh £>-•* 

3. om 

em 

4. e, 

a em 

5. i, 

a e, a 

6. ih 

ih 

7. i 

i 


I 

ih 

im (imjmm) 

i 

i 

ih (i*, i«*) 
mi ( jmmi) 


Sklanjanje I. 

43. K primim pervomu sklanjanja pervo- 
m naleže sva imena mužka, koja se na 
tverdi suglasnik dokončaju; a srednja, koja se 
sveriuju na o: golub, junak, stol, mozak, 
razum, stado, selo. 

a) Primir tcerdoga dokanianja. 

Mužka Srždnja. 

životna, bezživotna. 

Jedb.l. Nom. jelen, perst, selo. 

2. Gen. jelena, persta, sela. 

3. Dat. jelenu, perstu, selu. 

4. Acc. jelena, perst, selo. 


5. Voc. jelene, 

6. Prep. jelenu, 

7. Soc. jelenom 


perst, selo. 

persta, sela. 

perstu, selu. 

perst, selo. 

perste, selo. 

perstu, selu. 


7. Soc. jelenom, perstom, selom. 

Visb. 1. Nom. jeleni, porsti, sela. 

2. Gen. jelćn-£, perst-£, sei-ah. 

3. Dat. jelenom, perstom, selom. 

4. Acc. jelene, perste, sela. 

5. Voc. jeleni, persti, sela. 

6. Prep. ojelenih, perstih , selih. 

7. Soc. jeleni, persti, seli. 

K primim dragomu pervoga sklanjanja 
spadaju sva imena mužka izhadjajuea na meh- 
ki suglasnik t j. na j, Ij, nj, dj, c, e, i, 
š, ž; — a sridnja na «: kralj, panj, konj, 
srnudj, otac, kraljić, mač, miS, muž, nož, 
polje, morje, govorenje, serdce, mišljenje, 
i t. d. 


persti, sela. 

perstih, selih. 
persti, seli. 


b) Primir mehkoga dokanianja. 

Mužka Sridnja. 

život. bezživot. 

Jedb. 4. Nom. kralj, nož , polje. 

2. Gen. kralja, noža, polja. 

3. Dat. kralju, nožu, polju. 

4. Acc. kralja, nož, polje. 

5. Voc. kralju, nožu, polje. 

6. Prep. o kralju, nožu, polju. 

7. Soc. kraljem, nožem, poljem. 

Viieb. 4. Nom. kralji, noži, polja. 

2. Gen. kralj-£, nćž-£, pćlj-ab. 

3. Dat kraljem, nožem, poljem. 

4. Acc. kralje, nože, polja. 

5. Voc. kralji, noži, polja. 

6. Prep. o kraljih, nožih, poljib. 

7. Soc. kralji, noži, polji. 

Paske obćvuke. 

Imena mužka dokaniajuća se na c, k, 
h, g, i * minjaju u 3. pad. jedb. 

e i k na i 

h — * 

z 1 g — *5 

n višcbrojniku pako u 4-om 6. i 7-om pad. 
k na e 

h —.s 

g — z , n. pj 

Jedb. 4. otac, junak, duh, vrag, vitez. 

5. otie, junaie, duše, vraže, viteie. 

Visb. 4. junaci, dusi, vrazi. 

6. e juoacih, duaih, vrazih. 

7. junaci, dusi, vrazi. 

Imena na «r, er , ir , ur sveriujuća se 
imaju 5. padež na u , n. p. gospodar gospoda¬ 
ru , pastir pastiru i t. d. 

Car i knez mogu se sklanjati kano i meh- 
ka imena; to jedino je paziti', da knez imade 
u 5. pad. kneže. 

Sin imade e, i u: sine i sinu. 

Pervi padež visebrojnika izlazi na i; mno¬ 
ga vendar imena jedne i dviuh slovkah mužka 
dobivaju izvan narednoga svoga premenjanja 
| prirastak »tUf.j 


Rtdakter, i V.*. Dr. ljudevU »rt Vrenji surreiui a *** reka * 


DANICA ILIRSKA. 















„Ja moje pesme dadoh bod 
Valpove jurve volarom. t( 

Tako eilam i u Kučiću str. 10. 

„Ode (Agron) protiva Eto/om“ 

„I sa svom vojskom pridruži Rimljanom“ 
„Suprot Etolom i Laceđemonont.“ 

I kod Vilesovića OdđiL Sig. str. 44. 

„Da moram svim letom 
na spomen ostati.“ 

/ u Dotilejevoj Bukvici str. 16. 

„ Starcem je žao, što su ostariIi.“ 

Padež 6. višeb. muškoga i srednjega spo¬ 
la izlazi svagda na ih (eh) (im i ima , to je ne¬ 
pravilno , vidi 4. Promčna suglasnikov: h 
prelazi u m.) 

Padež 7. višeb. izlazi na i (dugački); 
nekoja se i na mi dokončaju n. p. mužmi, ljud¬ 
ini.—Ovde se opet vidi potrebno spomenuti: 
.da dokančanje ima dvojnomu prinaleži broju. 

, . Clovek nema u višeb. kano u cerkveno- 
slavjanskom narečju: človeci; nego 1. ljudi, 

2. ljudih, 3. Ijudem (Ijudma to je dvojni broj) 

4. ljude i ljudi, 6. o ljudih, 7. ljudini. 

Dan imade u 2. pad. dana, dne i dneva 
i t. d.; u višebrojniku: 1. dni, dani, dnevi, 2. 
dan, danah, dnih, dnevov i t. d. Dan imade, 
kad se sastavi sa pol u 2. pad. dne n. p. poldne. 
U Serbii se veli: u oči Gjurgjeva dne, i u 
6. pad. o Gjurgjevu dne. 

Nekoja imena srednjega spola, koja vre¬ 
menom rastu , dobivaju od 2. pad. jedb. po- 
čemši po svih drugih prirastak en ; a nekoja el. 

a) Imena rastuća na me dobivaju prirastak 
en, n.p. vreme vremena, sčrae semena, teme 
temena, vime vimena, breme bremena i t. d. 

b) Imena mladih živinah, koja se na be, 
te, će, le, ne, re, te, te dokaučaju, dobi¬ 
vaju prirastak et, n. p. ždrebe ždrebeta, june 
juneta, zvere zvereta, gušće gušćeta , pišće 
pišćeta , tele teleta, prase praseta , dete de- 
teta i t. d. Sva ova imena sklanjaju se u o- 
stalom kroz sve padeže pravilno polag pervo- 
ga sklanjanja, iznemi včndar dite, koje se u 
višebrojniku skupno potrebuje, kakti delca , 
detce i t. d. *) 


*) U nekoj ili siranali se ova Imena u vUel>r. nikada nepo~ 
ijrj’Miju, ue^o se mČsto nj 1U uzimlje vUebr. mučkih ime- 


c) Imena: telo, čudo, nebo, kolo, drevo, 
uho i oko, dobivaju u višebrojniku prirastak 
et , n. p. telesa , čudesa, nebesa, kolesa, 
drevesa, ušesa, očeša. 

Sklanjanje IL 

15. K sklanjanju drugomu naleže sva 
imena ženskoga i nekoja muškoga spola na u 
izhadjajuća: žena, duša, glava, ruka, noga, 
krava, sluga, vojvoda, budala i ostala. 

Jedb. 1. Nom. žena 

2. Gen. žene 

3. Dat. ženi 

4. Acc. ženu 

5. Voc. ženo 

6. Prtep.o ženi 

7. Soc. ženom (um, u). 

Višeb. 1. Nom. žene 

2. Gen. žen-ah 

3. Dat. ženain 

4. Acc. žene 

5. Voc. žene 

6. Pr«p. o ženah 

7. Soc. ženami. 

P a % k e. 

Imena sveršujuća se na ga, ha, ka pre¬ 
tvaraju izvan narednoga sklanjanja, u 3. 16. 
pad. jedbr. g na z 
h — s 

k — c 

1. Knjiga, muha, ruka 

3. 6. Knjizi, musi, ruci. 

Imena na ca imadu u 5. pad. e, n. p. Oj 
Marice, Katice, Anice, Ljubice! 

Padež 2. višeb. odbacuje poslednji samo¬ 
glasnik, i produžuje predzadnju slovku, ili ju 
još sa slovkom ah pomehča, n. p. za pet ran-ah 
Isusovih. Od iztočnih stran-ah. 

Imena, koja pred zadnjim samoglasnikom 
dva suglasnika imadu, umitju zavolju lagšega 
zgovaranja med takove samoglasnik a, ili jih 
još sa ah pomehčaju, n. p. puška pušak-ah, 
kraška krušak-ah, črešnja (trešnja) črešanj-alt. 

»ali ua iV i ac , n. p. tclic, jnn&c, vlseb. telići, jun- 
ei; — ili se pako na ad izgovaraju i skupno potrebuju; 
u. p. telad teladi i i. d. 
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Ol se prodji gnsal i pevanja 

Ančić 4+ 


Zeeada nima vendar u geuib višeb. zve- 
zad nego zvezd, ili zvezdah. 

U nekojih stranah Velike Ilirie imadu obi¬ 
čaj ovakove reci sa olovkom ih umehčavati 
bez svakoga umetavanja samnglasnikov n. p. 
puških, kraških, črešnjih, guslih, smokvih, 
što vendar sasvim male u važenje zaslužuje. 


Sklanjanje III. 

Ovamo spadaju imena ženskogu spola u 
1. pad. jedb. na suglasnik; a u 2. na samo¬ 
glasnik i izlazeća. 


Jedb. 1. Nom. 

zapoved 

2. Gen. 

zapovedi 

3. Dat. 

zapovedi 

4. Acc. 

zapoved 

5. Voc. 

zapovedi 

6. Prep. 

o zapovedi 

7. Soc. 

zapovćdjom (jum, ju). 

Višeb. 1. Nom. 

zapovedi 

2. Gen. 

zapovćdih 

a Dat. 

zapovedrm (em, jam). 

4. Acc. 

zapovedi 

5. Voc. 

zapovedi 

6. Pr«;p. 

o zapsvedih (eh, jah) 

7. Soc. 

zapovedmi (jami). 


P a s k e. 


Mali (ili Mat} i Kći primaju u 2. i u osta¬ 
lih padežih slovku er ; u ostalom sklanja se 
mati polag Il-a; kći pako polag III. sklan 


kći (zlo kćer} 
kćeri (zlo kćere) 
kćeri 
kćer 
kći! 
kćeri 


Jedb. 1. Nom. mati, 

2. Gen. matere, 

3. Dat. materi, 

4. Acc. mater, 

5. Voc. mati! 

6. Pnep. o materi, _ 

7. Soc. materom (um,ii} kćerjom(jum ju) 

Višeb. 1. Nom.matere, kćeri (nekćere} 

2. Gen. mater-ah, 

3. Dat materam, 

4. Acc. matere, 

5. Voc. matere 1 

6. Pnep.materah, 

7. Soc. ninteranii, 

y - ^ 

Imena izhadjajuća u 1. pad. jedb. na al (*o), 
"S 4, slevaju se u 7. pad. jedb. sa slede- 


kćerih 
kćerim (jam) 
kćeri 
kćeri! 

kćerih (jah} 
kćermi (jami}. 


ćiiu j u lj, nj, dj, tj; i ako pred ovnkvimi « 
stoji, takov se u i preobražuje n. p. misal 
misijom (jum, ju) , zelen zelenjom (jum, ju), 
zapoved zapovedjom (jum, ju), postat po¬ 
stajom (jum, ju). 

Imena sveršujuća se na v, b , p, prima* 
ju takodjer za takovimi u 7. pad. jedb. glas l, 
koi se sa ; u lje slije, n.p. zob zobljom (Ijutr, 
Iju)— kerv kervljsm (Ijum , Iju) — kap kap¬ 
ljom (ljam, Iju).— Pri onih imenih, koja su 
sa ; jurve pomehčana, blagoglasja radi iz- 
puštja se sledeći j n.p, pogibelj pogibeljom 
(ljum, Iju) i t. d. 

Dubrovčani, Serblji i Cernogoroi imaju 
imaju takodjer 7. pad. na i 

O brqju dvojnom. 

16. Narav dvojnoga broja stoji u tom, 
da se on i bez .priloženoga broja dva, dcć, 
dva , razumeva n.p. oci, uši. 

Sklanjanje I. 



Mužka. 

Srednja. 

1: 

4. jelena 

polja 

2. 

6. — 

— 

a 

7. jelenima 

poljima. 

Pred ima menja se 



g na 

2 


h — 

9 


k — 

C. 


u. p. rog. 

rozima. 


duh, 

dusima. 


vuk, 

vucima. 


Kod nas se je već izgubil 2. i 6. padež 
dvojnoga broja spola mužkoga i srčdnjega; 
samo ga još u KatanČićevih fruct. aul. na 
str. 75. nalazim: 

„Na glavi mu grozđja vencac, oko’ bokuh li¬ 
sta lančac.“ 

Horvati Zagorci saderžali su još u neko¬ 
jih rećih stari dvojni broj spola srednjega, ta¬ 
ko vele n. p. dve lete , dve dreve. 

Padež 3. i 7. izlazi u cerkveno-slavjon- 
skom jeziku za tverdimi slovkami na oma ; a 
za mehkimi na ema. — Slovenci u fetajeru, 
Krajnskoj i Koruškoj zaderžali su još taj pa¬ 
dež na oma i ema , gde ga mi no ima trebu- 
jemo. 
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Sklanjanje II. 

Dvojni broj se je jod najbolje po svih 
sftvjanskih narečjih u ženskom spolu 2-ga i 
3-ga sklanjanja zaderžal. 

1. 4. noge, ruke 

2. 6. noguh, rukuh 

3. 7. nogama, . rukama. 

Podaj rukama, pak traži nogama. 

Pr/re^/đ. 

Sklanjanje III. 

4. 4. oči, uši 

2. 6. očiuh, ušiuh 

3. 7. očima, ušima. 

Obilnia o dvojnom broju vidi „ Dobrovsky 

Inttit. lingvae Slavicae dialecti veteris. li str. 512. 

B. O imenu pridavnom. 

17. Imena pridaVna (adjectiva) jesu dvoj- 
verstna. 

I. Koja znamenuju kakvoću predmetov 
na pitanje kakov f —i ova su dvojverstna: 

a) koja pokazuju kakvo je što n.p. dobar 
človek, zelen list, šarena ptica, i ostala. 

b) koja pokazuju oda šta je što n. p. der- 
vena kuća, sreherna žlica, zlatan lanac, i t. d. 

II. Koja vlastitost predmetov znače, i 
ova su na pitanje: čiji, čija, čije, takodjer 
dvojaka: 

a) znamenujuća vlastitost predmetov na 
jednu osobu spadajućih n.p. 

1. na or, ova , ovo: Petrov, a, o 

Ivanov, a, o, Kovačev,a, o 

2. na in, o, ženin, a, o, Nikotin, a, o, 

majkin, a , o, i t. d. 

b) znamenujuća vlastitost predmetov ce- 
lomu spolu ili vcrsti naležećih n. p.raužki, žen¬ 
ski , človečanski, slavenski, ne mački, gerč- 
ki, latinski i t. d. 

Sklanjanja pridavnih imenuh. 

18. Imena pridavna gledeć na sklanjanje 
jesn dvojverstna: 

a) na suglasnik : 

zdrav, zdrava, zdrava. 


b) na samoglasnik dugački: 
zdravi, zdrava, zdravo. 

K pervomu spadaju sva imena privlaštju- 
juća (possessiva) na ov, ova, ovo, i na in, 
ina, ino: popov, a, o, ženin, a, o, maj¬ 
kin, a, o, i ostala na suglasnik izhadjajuća: 
gotov, vesel, žalostan i t d. 

Ova se sklanjaju u jedinobrojniku kauo 
samostavna imena. 

Padež 7. jedb. mužkoga i srednjega spo¬ 
la izlazi na im: zdravim, kraljevim, popovim. 

Padež 7. višeb. kano i samostavna na i. 
Ostala se sklanjaju kano i pridavna n. p. 


O b 

r a » 

A. 

Mužk. 

sred. 

ženska. 

1. zdrav, 

o. 

zdrava 

2. zdrava 


zdravo 

3. zdravu 


zdravi 

4. zdrav 


zdrava 

6. zdravu 


zdravi 

7. zdravim 

(em) 

zdravom (um). 

.1. zdravi, 

*» 

zdrave 

2. 6. 

zJravih 

(eh) 

3. 

zdravim 

i (em) 

4. zdrave, 

•> 

zdrave 

7. zdravi 


zdravi. 

0 b 

r a * 

Đ. 


Muž. Sred. 
Jedb. 1. zdravi, 6, 

2. zdravoga 

3. zdravomu 

4. zdravi, o, 

6. zdravom 

7. zdravim (em). 


Višb. 1. zdravi, 
2 . 6 . 

3. 

4. zdrave , 
7. zdravimi 


Žens. 
zdrava, 
zdrave, 
zdravoj, 
zdravu, 
zdravoj, 
zdravom (um), 
zdrave 


zdravih (eh) 
zdravim (em) 
a, zdrave. 

(emi). 

Padež 4. jedb. mužkoga spola, kada se 
k živućim imenom pridaje, jest jednak s 2-iiu 
n. p. videl sam velikoga človekaj bezživotna 
imadu 1. i 4. pad. jednak, n. p. donesi mi veli¬ 
ki nož. 

(Dalje sledi.) 


Redaktor, l V*** Dr. Ljudevit Gaj’. 


^.atupauo j;ri Franji »jvpanu a Zagreb«. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 


Dana 26. Oivjka 1686. 


BROJ 18. 


Eimee Voikes Buhi m hđmgt grdostemtheil* am seimer Muttmprache: Bio Ut der Landeeehre Fnkrtcerk , šber Bio mu bb 
nan echdrfer kaltzn, fur ikre Heinigkeit mehr eifem 9 aU fur der aarteste* Brani K Are. 

Herder* 


OSNOVA SLOVNICE SLA VJANSKE NA- 
REČJA ILIRSKOGA 

uredjena V’ikotlavom BabukUetn. 



Muž. 

Sr. 

Žen. 

1. 4. 

dva 


dve 

2. 6. 

dvih 

(eh) 

(dviuh) 

3. 7. 

dvima 

(ema) 



(Produženje). 

Imena pridavna u srednjem spolu na e iz- 
hadjajuća nemaju 6. padež na om, nego na 
em: vrući , o vrućem. 


Tri i četiri sklanja se ovako: 
1. 4. tri, Četiri 


2. 6. trik , (eh), 

3. tfim, (em), 
7. trimi, (emi). 


četirih (eh), 
četirim (čm). 
eetirimi (čmi). 


Polag ovoga primera sklanjaju se sva 
imena pridavna na »hi i ji : poljski, morski, 
ovčji, zečji, mačji. 

Dvojni broj izhadja u 2. i 6. pad. ns fuA; 
a u 3. i 7. na ma. n.p. slepiuh očiuh , gluhiuh 
nšinh (blagoglasja radi, lepše se veli slepth, 
gluhih) slepima očima, gluhima ušima, san« 
tavima nogama, kljastima rukama. 


n. 

O Za im en u. 

20. Zaime ( jp r ono men) stoji na mčsto 
imena samostavnoga; i jest dvojverstno: ss> 
ime pridurno , ieamostavno, n. p. ja, ti jesu 
samostavna; a taj, ta, to ,— koji, koja, koje 
jesu pridavna zaimena. 


Stupaj 2. (gradus comp.) postane , ako 
se k pervomu pad. mužk. spola na suglasnik 
izhadjajućemu ii, ili ji — U ili ejii, a, e pri- 
dade; u tom slučaju prelazi g u š , — h , u 
i—a k ud: mili, milii, milejši;—dragi, 
dražji, dražejši, — tihi, tišji, gorak gorčji. 
Padež ah, ek, ok može se sa svim izhititi: 
uzak, užji, — dalek, dalji — visok, visji. — 
Dobar ima bolji; zal, a, o, gorji ili gorši; 
velik, većji; mal, manji ili manjši; — dug, 
dužji ;— star starii (ji) , starejsi. Ako se k 
drugomu stupaju slovka nuj pridade, postane 
tretji stupaj iliti Superialivut : najbolji, naj- 
gorji, najvećji, najmanji ili najmanjši. 

C. O imenu bro}ncm. 

19. Jedan , jedna , jedno sklanja se kano 
i zdrav , zdrava , zdravo. 

Dva, dve, dva, sklanjaše sledećim na« 

Činom: 



0 b r ais 

e. 

Jedb. 

1. taj, to, 

ta. 


2. toga 

te. 


3. tomu 

toj. 


4. taj, to, 

tu. 


(1, tom, 

toj. 


f 1'. tim (tem) 

tom (tum). 

Višb. 

1. ti, ta, 

2. 6. tih (teh) 

3. tim (tem) 

te. 


4. te, ta, 

7. timi (temi). 

te. 


Polag ovoga obraza sklanjaju se: ov ili 
ovaj, a, o; onaj, a, o; svaki (vsaki) a, o; 
kto (tko ili gdo), koga i t d. Vas (ves ili 
sav) svega i koji, a, e imadu u 6. padežu na 
em: o svem, o kojem i t. d. 

Ki, ka, k6 , koga, kdmu, o kdm, jest po« 
kratjeno iz koi, koja, koje, kojega i t d. 
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21. 

Obra* D. 


Jedb. 1. 

on , ono, 

ona 

2. 

njega, (ga) 

nje (je) 

3. 

njemu (mu) 

njoj (joj) 

4. 

njega (ga) 

nju (ju) 

6. 

njem 

njoj 

7. 

njim 

njom (njum) 

Višeb. i. oni, ona, 

2.6. njih (jih) 

3. njim (jim) 

4. nje (je) 

7. njimi. 

one. 


Za predlogom (jpraepoailioj na početku , 
i kad samo stoji metje se ćelo: njega, nje, 
njemu, njoj i t. d., n. p. koga si vidžl ? — nje¬ 
ga, nju. Od koga si dobil? — od njega, od 
nje. Pri kom si bil ? — pri njem, njoj; — a u 
sredini metje se pokratjeno n. p. ja sam ga pi- 
tal;—jučer sam ju oduril, a danas biju oger- 
lil i poljubil. 

U starih knjigah nalazi se njega , nju za 
predloži pokratjeno u. p. zanj’, nanj’, predanj 
i t d. 

Njiuh je 2. i 6.; a njima 3. i 7. padež 
dvojnoga broja. 

O b r # * E. 

22. Zaimena prlsvojavajuća sklanjaju se 
kako god i pridavna , n. p. 


Jedb. 1. 

moj , 

moje, 

moja 

2. 

mojega, 


moje 

3. 

mojemu, 


mojoj 

4. 

moj, 

moje, 

moju 

6. 

mojem. 


mojoj 

7. 

mojim, 


mojom (um) 

Višb. 1. 
2. 
3. 

moji, 

mojih. 

mojim. 

moja, 

moje 

4. 

moje, 

moja, 

mojo. 


6. mojih. 

7. mojimi. 


Tako isto ide i naš, a, e; vaš, a, e, i t. d. 
Moja pokratjeno ma; tvoja .pokratjeno 
tva; mojega, tvojega, pokratjeno: moga,tvo¬ 
ga i t. d. 


Pitajuća zaimena: čiji, čija, čije9 skla¬ 
njaju se kako god i moj, moja, moje. 

Kto (tko, gdo) ? — za osobe; što (čto, 
kaj)? —za stvari, sklanjaju se ovako: 

i. kto?, čto (što, kaj) 

2' koga, čega, česa, šta? 

3. komu, čemu. 

4. koga, što. 

6. o kom, o čem. 

7. kim čim. 

Za predloži nahodi se u starih knjigah: 
*ač ? nač ? — na mesto za čto (što) ? — na čto 
(stoj? — 

33. Obra* tamotlatnih »ahnenah. 

Jedb. 1. ja, ti — 

2. mene (me), tebe (te ), sebe (se) 

3. meni (mi), tebi (ti), sebi (si). 

4. mene (me), tebe (te) , sebe (se). 

6. meni, tebi, sebi. 

7. menom (mnom), tebom, sebom. 

Višb. 1. mi, vi. £ 

2. nas . vas. ^ * 

3. nam, vam. . 

4. nas, vas. 3 T 

C. nas, vas. * "* 

7. natni, vami. 

Na početku, i za predloškom metje se : 
meni, tebi, sebi; a u sredini: mi, ti, siiLd, 

Nama, vama, to je 3. i 7. padež dvojno¬ 
ga broja. 

III. O Glagol ju. 

24. Glagolj (verbum) pokazuje, da nešto 
je , ili da se nešto čini; izjasnjuje anda sta¬ 
liš , u kojem se osoba ili stvar kakova budi u 
sadašnjem, ili prošastom vremenu nalazi, ili 
u budućem nalazila bude, n. p jesam, nisam, 
bil sam, budem. — 

25. Glagolji slavjanski dolaju se na šest 
načinov; privešajuć najmre ka korenitoj slovki: 

I. ti: pi-ti, ses-ti, le-ći. 

II. nuti: metnuti, ganuti. 

III. eti: videti, živeti. 

IV. iti: ljubiti, govoriti. 
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V. ali: pitati, mahati 

VI. ovati: kupovati, mirovati. 

Od ovih, koji imadu u sadašnjem vreme¬ 
nu am ; u nesveršenom ali: ili m i ili jesu sa 
svim naredni. Ostali glagolji zato su nena- 
redni; što n sadašnjem vremenu i/.Inze na em; 
a u nesveršenom na ali n. p. mašem , mahati; 
nekoja izlaze u sadašnjem vremenu na im; a 
u nesveršenom na ali n. p. deržim , deržati; — 
nekoja opet izhadjaju na trn i ili n. p. vertim, 
verteti. 

26. Iz goripostavljenih vidi se: da slav- 
janski jezik imade dva korenita vremena: 
tadašnje vreme kažućega načina , i netverieni 
način. — Tko ova dva vremena znade, lahko 
može ostala izpeljati. 

I. Sadašnje treme. 

27. Iz sadašnjega vremena dčla se: 

a) zapovedajući način tako: da se kako- 
renitoj slovki u I-om sprezanju (conjugatio) 
preda slovka oj n. p. pit-am pit—aj, čit-am 
eit-aj; — u II-om i III-em sprezanju I n. p. 
plet-em plet-i, tres-em tres-i, metnem metni, 
jjub-im Ijub-i, mer-im raer-i, derž-im derž-i. 
Pri onih, koja korenitu slovku na samoglasnik 
dokančaju , okrene se * na j n. p. pi-jem pi-j , 
sn-ujem sn-uj, kup-ujem kup-uj i t. d. — Ne¬ 
koji glagolji, koji korenitu slovku na k (ć) i 
g (š) imadu, obratjaju u zapovedajućem nači¬ 
nu k na c} a g na « n. p. sččem seci; pečem 
peci; rečeni (reknem) reci, vergnem verzi, 
legnem lezi i t. d. 

b) Pričastjc (participium) sadašnjega vre¬ 
mena dela se tako: da .se ka korenitoj slovki 
u I-om sprez. prida ajuć n. p. pit-am pit-ajuć, 
čit-am, čit-ajuć; — u II-om , ako se koreni- 
ta slovka na suglasnik dokanča vć n.p. plet-uć, 
tres-uć, rek-uć, piš-uć , diž-uć; ako li na 
samoglasnik juć , n.p. pi-juć , li-juć; izlazeća 
u sadašnjem vremenu na vjem dobivaju ujni 
n- p. mil-ujuć, sn-ujuć , kup-ujuć i t. d. — u 
Hl-om sprezanju prida se ka korenitoj slovki 

n. p. mer-eć, derž-eć_, vert-eć, Ijub-eć. 

II. Netrerieni način. 

28. Iz nesveršenoga načina dela se: 


a) prošasto vreme glagoljah kratkoga tra • 
janja (brevis morae) tako: da se u I-om spr - 
zanju ka korenitoj slovki u jedb. prida za pei- 
vu osobu ah , za 2. i 3. kratki a j u višb. za 
1. amno, za 2. atle; a za 3. aie n. p. pročit-ah, 
pročit-a, pročit-asmo, pročit-aste^ pročit-aše 

— u II. sprez. ako se korenita slovka na s - 
moglasnik dokanča, prida se za 1. osobu jedb. 
A, za 2. i 3. ostane korenita slovka; — u vi- 
šeb. prida se za 1. osobu tmo, za 2. »te , a za 
3. ie n. p. ču-ti, ču-h y čii; — ču-snio, ču-ste, 
ču-še. 

Koja imaju korenitu slovku na suglasnik, 
dobivaju za 1. osobu jedb. oh za 2. i 3. e n. p. 

1 greb-sti, greb-oh, greb-e; zeb-sti, zeb-oh, 
zeb-e. Pri onih glagoljih , koji korenitu slov¬ 
ku na suglasnik promenljivi kanoti: d , t, «, 
g , k iiuadu, mora se na sadašnje vreme ka- 
žućega načina paziti n. p. pred-em, pres-ti, 
pred-oh , pred-e; plet-em, plesti, plet-oh, 
plet-e; vez-em, vez-ti, vez-oh, vez-e; g 
i k menjaju se u 2. i 3. osobi na «, i č n. p. 
mo-gu, mo-ći, mog-oh, mož-e; peč-em, 
pe-ći, pek-oh, pe-če; rek-oh, reč-e i t d. 

Koja se na nuli sveršuju, dobivaju u pro- 
šastom vremenu za 1. osobu nuh za 2. i 3. mi. 

— U visebrojniku nutmo , misle, nuie n. p. 
mi-nuti, mirnih , minu, mi nutmo, minusle, 
mi nuie. 

b) prošasto vreme glagoljah dugačkoga 
trajanja (longioris morae) tako: da se po svih 
trih sprezanjih pridade za 1. osobu jedb. ah, 
za 2. i 3. aie ; u višb. za i.atmo , za 2. atte, za 
3. ahu n.p. čit -ali, čit-ah , čit-aše, ćit-asmo, 
čit -aste, čit-oAu—tres-ti, tres-ah. tres-aše; 
tres-asmo, tres-aste, tres-aAu — govor-iti, 
govor-ah, govor-aše, govor-asmo, govor- 
aste, govor -ahu. — Za d , /, i / glagolji na 
eti i ili dobivaju u 1. osobi jedb. jah, u 2. 13. 
jaše; u višb. u 1. osobi jamno, u 2 .jatle, u 
3. ja/tu , pak se sa d, t , i l, stopi u dj, tj, 
tj, n. p. vid-eti, vi djah, vi djaie, vidjatmo , 
vi djaste , \idjahn , — vert-e/i, vertjah , ver- 
Ijaie, \erljatmo , ver ljatte, valjahu j — mia- 
leli, mi sijah, mišljaše, mi štjatmo, mi šljatle, 
mi sijahu ; — živl-eti (živ-eti) ži v-ljah, iiv- 
Ijate, Uvijamo, ži vljatle, Uvijahuj —ljub» 
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iti, Ijub/foA, ljubljaše, Ijubljatmo, Ijub tjatle 
lju bijahu. 

ej pričaatje prošastoga vremena tako: 
d i ae glagoljem na ali prida av n. p. pitati, 
pit avj — na ovali, ovav n. p. kup-oea/j, kup- 
ornv , na miti, nuv n. p. minuti, minuvj — na 
ili, iv n. p. razume/i, razumev; —na iti, to 
n. p. govoriti, govor iv. Glagolji imajući pred 
ti suglasnik , neprimajn nikakvoga tvornika 
(formatio) n p. sčs-ti, sed;—pas-ti, pad; — 
reći, rek; — moći, mog.— Delnikorčč ova 
prošastoga vremena redko se u ilirskom jezi¬ 
ku upotrebljava. *) 

Iz ovoga pričastja prošastoga vremena 
pravi se pridavno ime, pridajuć za muž. spol 
ii, za žens.šo, za sr. ie n. p. pitavai, pitavla, 
pitavie, — razumćoii, a, e; — govorivši, a,e. 

d) pridavno ime prošastoga vremena či- 
neće fele (forme activ«) tako: da se gla¬ 
goljem na ati prida at, a, o n.p. pito/, o, oj 

— na ovali', oval n. p. kupova/, a, oj — na 
nuli, nulu, p. minuti, minu/, a, oj — na iti 
ii n. p. vidć/, a, oj —na iti, ii, a, 0/ n. p. 
govori/, o,o. — Glagolji izhadjajući na ti, 
ako izlazi korenita slovka na samoglasnik, 
dobivaju: /, la, lo n. p. pi-ti, pit, pita, pilo: 
ako se pako sveršava korenita slovka na su¬ 
glasnik, takov se izliititi običaje n. p. pres-ti, 
prc/, / u , lo; — ples-/i, ple/, la, /o.it.d. Za 
k i g prida se: al ili et n. p. rek al, mog al. **) 

e) pridavno ime prošastoga vremena ter- 
peće fele (forme passive) tako: da se gla¬ 
goljem na ati prida an n.p. pit-o/i pitan, a, o: 

— na ovali, ovan n. p. kupovan, a, oj —na 
ili i iti, ako u korenu imadu d, l, ni/; ili 
dobivaju / za ustnimi glasi: v, b, p, ni: pri¬ 
da se jen, u kojem slušaju sleva se j sa d, 
t, n, i I u dj, tj, nj, Ij n. p. vidili vidjen, 
o, 0} — misleti, mišljen, a, oj — mutiti, mu- 
tjen, o, oj — činiti činjen, a, oj — ljubiti 

*) Nalazi se a surih plsmlh I d Katančira ,Seet<nn Pit- 
mn u j — na av n. p. rek/ir, moga#; i ne brez uzroka.* 
jerbo se govori: rek«r*i, mog avši. Zagorci Horvali 
▼ele:‘ rtkSL 

**) Većja *iran Ilirali okretjeal oa ao (ili pokratjnje za¬ 
rad I>l»g ’g1 iftja ao na oj; et na eo (ili oj; U na io; n. 
p. rekao (reko); isal Cei) iSao Ciso); ml se pravila 
deržimo na al, el , i il . 


, ljubljen, a, oj — mamiti, mamljen, a, oj — 
loviti, tovljen, o, oj —kupiti, kupljen, a,o ; 
— i l d. Imajuća pred ili kakov drugi suglas¬ 
nik dobivaju en, a, oj n.p. govoriti, govo¬ 
ren, a, oj —točiti, točen, a, oj — trošiti, 
trošen, a, oj — 

Glagolji menjajući u nesveršenom načina 
d, t, i z na *,• povratjaju takove u pridavnom 
imenu prošaatoga vremena pred e/t n. p. pre¬ 
sti , preden, a, oj — plesti, pleten, a, o. — 
Pred en menja se ć na č,*— si g na ij —s 
na i n. p. reći, rečen, o, oj — peći, pečen, 
a, oj — voziti, vožen, a, oj — nositi, no¬ 
šen, a, oj —i t. d. — Glagolji imajući pred ti 
korenitu slovku na samoglasnik, i izlazeći na 
e/i i nuli dobivaju u pridavnom prošastoga vre¬ 
mena terpeće fele tvornik / n. p. pi/i, pit, a, oj 
dat, o, oj (i dan, a, ojj — uzeti, uzet, 
o, o; —napeti, napet, a , oj —razderti, raz- 
dert, o, oj —• pognuti, pognut, a, oj — naduti, 
nadut, a, oj — nagnuti, nagnut, a , o; i t d. 

Od ovoga pridavnoga imena prošastoga 
vrćmena pravi se samostavno ime pridanjem 
slovke je, koja se sa n i / u nje, i lje sleva 
n. p. mišljen , mišljenje; činjen, činjenje; go¬ 
voren , govorenje; nagnut, nagnutje; uzdi¬ 
gnut. uzdignutje; uskersnut, uskersnutje i t. d. 

Si). Vlastitost slavjanskih glagoljah, ko¬ 
jom se od drugih jezikah razlučuju, stoji u 
tom : što se dete na mitnice, i trajuće glagol je: 

1.) Alinući (perfeetiva), koji jednim ma¬ 
hom već sveršeni, Hi buduć sveršeni čin uka¬ 
zuju n. p. dići (dignuti), digoh, dignem; — 
dojći (dojti), dojdoh, dojdem;—platiti, pla¬ 
tili, platim;— reći, rekoh, rečem (reknem). 
Minuti glagolji neimaju sadašnjega vremena; 
ovo bo je samo varavo sadašnje vreme; a u 
istini je buduće. Pravo veli G. Vuk Stefano- 
vić: da se pri minućih glagoljih nemože na pi¬ 
tanje š/o čmis P,*—nego: i/o n učinit? ili: i/o 
cei činiti? odgovoriti. *) Glagolji minući, ako 
su iz trajućih izvedeni, većjom su stranom' 
predlogom sastavljeni n. p. zakopati, zapisati, 
umreti, izdahnuti i t. d. (Dalje tildi.) 


*) Slovenci t Horvali Zagorci potrebuju minuoe glagolje 
a budućem vremenu sa svim prosio n.p. dojdem, od- 
idem, napišem , pobžgnem i t. d. 


Redaktor, i V.; Dr. IJudevlt Gay. — Štampano pri Franji Sappana a Zagreba. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 


Dana 8. Troma 1686, 


BROJ 14. 


Die vaterlilnđitehe Uprache uukrt da* GefOM ftr* Gate and Gro***, prđgt den Mentchen krdftig aut , und stiihlt 
sein Gemuth gegen die Sttirme der Zeit* Wer hingegen mit auslandiscken Tćnen sich sekr befreundet , 
%rer die Muttersprache kimtansetnt y der raubt se U em Geiste alte Energie und Erhabenheit 9 uudtcird ein 
Mvhaler AlitagSmensch . 

MUcellen vop Afpdt. 


OSNOVA SLOVNICE 8LAVJAN8KE NA - 
RŽČJA ILIRSKOGA 

uredima Vćkotlavom BahukUem. 

(Produženje). 

Minaći daklem glagolji niti imaju sadaš¬ 
njega vremena, niti prošastoga trajućega, 
niti pričaatja (participima). 

2.) Trajali (imperfectiva), koji din još 
jednako trajući ukazuju; n. p. kopati, kopam, 
kopah; — platjati, platjam, platjah;—dizati, 
dižem, dizah; — dohadjati, dohadjam, doha- 
djah; — velim, veljah i t. d. 

30. Pomoćljivih glagoljah fverba auxiliaria) 
imademo dva: jesam , i hoću. °) Glagolj: hoću 
ide sa svim polag II. sprezanja; jesam pako 
aprezuje se (conjugatur, wird abgewandelt) 
sledećim načinom: 

Kaiući način , 

Badainje treme. 

Jedb. jesam, (sam), 
jesi, (si). 

jest, (je). 

Višb. jesmo, (smo). 

jeste, (ste)l 

jesu, (su). 
buduće* 

Jedb. budem, (biti ću), 
budeš , (bit* ćeš), 
bude, (bit’ će). 


*) Hoću J tnofpt ro so ostanci starih glagoljah na u; koji 
*" se u češkom 4 ruskom jeaiko još sa svim u svih 
Ztagoljih aadcriali. 


Višb. budemo, (bit’ ćemo), 
budete, (bit’ ćete), 
budu , (bit’ će). . 

Zapovedafući »alin. 

Jedb. budi. 

budi, ili nek bude.’ 
Višb. budimo, 
budite.. 
nek bodu. 

Pričastje sadašnje . 
buduć. . 

Pridavao • 

Jedb. budući, a, e. 

Višb. budući, e, a. 

Nesversent način . 

biti. 


1. minu će prosasto vreme. 


Jedb. bih 
bi 
bi 

Višb. biemo 
biste 
biše 


(beh). 

(be). 

(be). 
(besmo). 
(beste). 
(bese, behu;. 


II. trajuće pr. treme, 

Jedb. biah. 
biaše.. 
biaše. . 

Višb. biasmo- 
biaste. 
biahu. 


Pričastje prosasto* 

biv. 


pridavao, 

Jedb. bivši, a, e. 
Višb. bivši, e, a. 
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Prida*ma iintie. 

Jedb. bil, a, O. 

Višb. bili, e, a. 

I Pridavno terpete. 

bit, a, o. (dobit, a, o). 

Bamottatmo. 

bitje. 

Si. Spremanje I. 
na om, ali. 

Polag ovoga idu svi trajući glagolji; ako 
ne a klinčem; barem a nesveršenom načina. 

Kalući način. 

Sadašnje vremt. 

Jedb. žitom, 
žito*, 
žito. 

Viib. čitamo, 
čitate, 
čitaju. 

Zapovldajući način. 

Jedb. — 

čitaj. 

čitaj, ili: nek čita. 

Višb. čitajmo, 
čitajte, 
nek čitaju. 

PriČattje tadašnje. 
čitajuć. 

Pridavno. 

J. čitajući, a, e. 

V. čitajući, e, a. 

SeeverŠeni ..ft., 
čitati. 

Supinom. 

čitat. 

I. Minuti pr. vrhme. 

Jedb. pročitaju 
pročita, 
pročita. * 

Viib. pročitaamo. 
pročitaste, 
pročitate. 

II. Trttfuit pr. vrtnu. 

J. čitah, 
čitale. 

Čitale. 


V. Čitasmo, 
čitaste, 
čitahu. 

Pričattje prat. 
čitav. 

Pridavno. 

J. čitavli, a, e. 

V. čitavli, e, a. 

Pridavao iintie. 

J. čital, a, o. 

V. čitali, e, a. 

Prid. terptće. 

J. Čitan, a, o. 

V. Čitani, e, a 

Ssmostovno. 

čitanje. 

Pauka. 

Nikoji trajući glagolji na čast, vam, 

mom, i pam, moraju se u sad. vremenu polagll. 
sprezanja premenjati kad za 6, v, *t, i p glas 
f'primu, n. p. gibam i gibljem; dozivam i do¬ 
življeni; uzimam i uzimljem; sipam i sipijem. 



82 . 

Spr ea anj e II. 


na 

em, li, ( ili , 

Kaiuci način. 

nuli.) 


Sadašnje. 

Buduće. 

J. 

pijem, 

tresem, 

metnem. 


piješ, 

treseš, 

metaeš. 


pije. 

trese, 

metne. 

V. 

pijemo, 

tresemo, 

metnemo. 


pijete, 

tresete, 

metnete. 


piju, 

tresu, 

metao. 


Zapovtdajsći noćima 


P»j* 

tresi, 

metni. 

nek pije, 

trese, 

metne. 

pijmo, 

tresimo, 

metaimo. 

pijte, 

tresite, 

metnite. 

nek pija, 

tresa, 

Pričat {je tadašnje. 

metan. 

pijuć, 

tresuć. 

Pridavno. 


pijući, a, 

c, tresući, a, e. 

Nesverseni način. 

— 

piti, 

tresti, 

metnati. 
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SmpinuM* 




trest, 

metant. 


I. 

Proimct* mimmć* vrhme* 

J. 

izpih, 

s tresoh, 

metouh. 


izpi. 

strese, 

metan. 


Jzpi, 

strese, 

metnu. 

V. 

izpbmo, 

stresosmo, 

metnosmo. 


ispiste, 

stresoste, 

metauste. 


ispiše, 

stresoše, 

metauše. 


!L 

Proi. trmjuć* trh*e% 

J. 

pijah. 

tresah. 

— 


pijaše, 

tresa še. 

— 


pijaše, 

tresaše. 

— 

V. 

pijaamo, 

tresasmo. 

— 


pijaste, 

tresaste. 

— 


pijahn, 

tresahu. 

— 



Prtitutje prvi. 



pfv, 

tresav. 

metnnv. 



Pridamo. 



pivši, a, e 

, tresavši, a,e, 

metnuVii, a, e. 



Proituto Umeće. 



pU, a, o, 

tresal, a, o, 

Metani, a, o. 



Proituto terpeće. 



pit, a, o, 

trešen, a, o, 

metant, a, a 



Smwu>8tmvnOo 



P'tje, 

trošenje, 

Tnetnuije. 


83. Spretan)e HL 
na *m, ili , i/i 


Kmkmći nstim. 
Bmdabtfš vrh*** 


J. vidim 
vidiš, 
vidi, 

V. vidimo 
vidite, 
vide, 

J. — 
vidi 
nek vidi, 

V. vidimo, 
vidite, 
nek vide 


govorim. 

govoriš. 

govori. 

govorimo. 

govorite. 

govore. 


govori. 

govori. 

govorimo, 

govorite. 

govore. 


Seeovid. mmH». 


Prti*u/fe Mld. 

vid©«, govored. 


PrU* wm> 

videći, a, e; govoreći, a, e. 

Netverieni ueHm. 

videti, govoriti, 


vide, 
vide, 

V. videsmo, 
videste, 
videše, 

U. Proituto tmjmće 

J. vidjah, 
vidjaše, 
vidjaše, 

V. vidjasmo, 
vidjaste, 
vidjaho, 

Prliuttje prol. 

videv, 


govorit. 

orim«. 

govorik 

govori. 

govori. 

govorismo. 

govoriste. 

govoriše. 

oretme. 

govorah. 

govoraše. 

govoraše. 

govorasmo. 

govoraste. 

govorahe. 


govoriv. 


Prtdmeme. 

J. videvši, a, e. govorivši, a, e. 

V. vidfevši, e, a, govorivši, e, a. 

Proituto Umeće. 

J. [videl, a, o; govoril, a, o. 

V. ii, e, a; li, e, a. 

Proituto terpeće. 

J. vidjen, a, o; govoren, a, o. 

V. i, e, a. i, e, a. 

Samot t i temo. 

vidjenje. govorenje. 


84. 

I. 


u* 

O 

vioaeo 


8 

o m 
!{•' 

mieiei 


O proimstih v rime ni h* 
Profmsto 404t*4{ji «*• cr^tnk 


Jedinobrojniko 

čital, a, • 

0. 

pil , a, 

o» 

tresal, a, 

Os 

metani, a, 

o. 

videl, a, 

4h 

govoril, a. 

0 a 

VifebntfiUke 

čitali, e. 

ft* 

pili, e. 

Me 

tresli, e, 


metnuli, e. 

Me 

videli, e, 

Mo 

govorili, e, 

Me 
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II. Proiasto smet ovijeno vreme. 

Jedbr. I Visbr. 

. ,5 [ Čita!, •» o. I s . / čitali, e, a. 

I pil, a, o. 1 * I pili, e, a. 

treaal, a, o. £ „Jtresli, e, a. 

«. 1 metnu!, a, o. * v i metnuli, e , a. 
-T 11 vide!, a, o. 1 ©.jj videli, e, a. 

■° ®( govorit, a, o. I g 3 l govorili, e, a, 

35. Za želećega - načina sadašnje vreme 
prida se pričastju častica (particula) ,, 6 i“ pak 
bude: bi čilal , a, o, i t.d. — Za prošasto vre¬ 
me ,.bi bil il pak bude: bi bi! čita!, a, 0 ; — 
bi bil pil, a, 0 ; — bi bil govoril, a, o, i t.d. 

© budućem vremenu. 

36. Glagolji minući (perfectiva) nejmaju 
sadašnjega vremena; nego zato imaju prosto 
buduće (futurom simplex), koje nosi sliku sa¬ 
dašnjega vremena, n. p. dojdem, pojdem , met- 
nem, rečem, dignem, dam, ganem, stanem, 
pridem, projdem, skočim, stupim, lupim, kd- 
pim, uajdem i t. d. n. p. Vidi Danicu llir.br. 9. 

„4 imena, znaš, komu nestane , 

Da i onaj na skoro propatiti 

# dalje: 

„Ta pogledaj mebkote i polja. 

Žitu najdei u svakom kukolja." 

I malo dalje: 

„Što ža slavno ti se bojiš ime 

Majke naše, nebrini se s time; 

Dojdu čaši, dejdu veruj dani, 

Prorokujem, davno ozidani." 

Buduće prosta vrčme mogu imati 4 trajući 
glagolji kad se predlogom sastave, n. p. zapi- 
sem, opišem, prepišem, omažem, probodem, 
n. p. 

' Jarac. . 

Ja sam jarac kokodarac, 

Imam roge kao vile, 

Probodem te kao pile. 

Jel. 

Ja sam jež , svega sela knez , 

Pustim moju boculicu,. > 

Ubodem te u t gu,..u. 

r Basna barokna. 


Ovo prosto buduće vreme upotrebljavaju 
Horvati Zagorci i Slovenci često; svi pako 
ostali Iliri potrebuju ga većjom stranom sa 
veznici: da, ako u sadašnjem vremenu vežu- 
ćega načina. 

Iliri n obćem delajn buduće vreme kažu- 
ćega načina pomoćljivim glagoljem hoću (hću , 
ću), i nesveršenim načinom, n.p. ja ću pitati, 
— ti ćeš piti — on će tresti; — mi ćemo met¬ 
nuti , — vi ćete videti, — oni ćeju (će, hte) 
govoriti. Pomoćljivi ovaj glagolj hoću može se 
i zapostaviti; nego se onda glas i u . nesver- 
šenom načinu većjom stranom izpustiti običa¬ 
je; a t se i nečuje: valja da se u njemu srod¬ 
ni glas ć , pred kojim stoji, okretje. Pravilo 
vendar i razbor potrebuje, da se t piše, n. p. 
čitat ću (a ne čitać ću, ili čitaću) ; — pit ću (a 
ne pić ću, ili piću);—trest ću (a ne treše ću, 
ili trešću *);—• metnu t ću (a ne metnuć ću, Ili 
metnuću);— videt ću (a ne videć ću, ili vi- 
deću);— govorit ću (a ne govorić ću , ili go- 
voriću). 

Horvati Zagorci, Slovenci, Česi i Po¬ 
ljaci delaju buduće vrčme kažućega načina 
pomoćljivim glagoljem „budem“ i pričanjem 
ćinećim u n. p. budem čitat, a; o; — budeš pil, 
a, 0 ;—-bude tresa!, la, lo ;— budemo met¬ 
nuli , e, a; — budete videli ,■ e, a; — budu go¬ 
vorili , e, a. — Ostali Iliri potrebuju ovaj na¬ 
čin samo sa veznici: da, ako , kada, n. p. ako 
budem čital (čitao) ; — kada budeš govoril (go¬ 
vorio).— i t. d. 

Povratjajući glagolji (reciproca) sprezaju 
se kano i minući i trajući, samo da im se ča¬ 
stica ,,se“ pridade n. p. šetati se, razgovarati 
se, leniti se, i ostala. 

37. 0 Predlotih. 

Predloži nekoji u slavjanskom jeziku 
potrebuju 2. neki 3. nekoji 4. nekoji 6. a 
nekoji 7. padež. ; < 

(Konac sledi). 

*) Poljaci vele: čitać (čitat), isć(ie, Iti) vlesć (vesi) ; 
phsć (pksi); pds'ć (pdst). 


Redaktor, i V»: Dr. Ljudevit Ga y. 


Štampano pri Franji Suppanu u Zagrebu. 
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ich mfickt* dem Ktamg de* Htgrisckem im Geeamg umd der Potrte mit dem Tom der VioUne, de* AU s lavischen mit dem 
der Orgel, de* PolmUckem mit dem der Cgther vergletcken ; oder — Ut dae Altrtart*che im den dartdUcken Ktr~ 
chenhgmmem dem hallenden Sturz einet Waldrtreme*, da* PolmUck* etme* FetUuki mit dem reizAmdem OeUepel 
unđ Gesđueel einer Quelle Aknlick , so ht da* Illgrische im Munde der I d m d Hckem Erato dam šmmften Mmrmerlm 
umd Girren eime* Bačke* dmrck die Binmentrie*en de* Tkale* gleick; — da* er*te tri ft 9 ereckmttert uud uber- 
irđitigt trte der Bturm; da* %weite weckt 9 ergrelft and bezaubert trte da* Rau*cken de* Winde* durck herbstli- 
cke Zitterpapelm; da* dritte be*ckleicht, erudrmt nad entzuckt y trte eim leickte* Weken and Wogen derMailmft. 

Dr. P. J. Schaffarlk. 


OSNOVA SLOVNICE 8LAVJAN8KE 
NAREČJA ILIRSKOGA 

mredfrena Vikotlavom Babukićem. 


(Kodu). 

I. Predloži potribpfmći 1 . padež. 


Bez, brez. (prez). 

Osim. 

Blizu. 

Pokraj. 

Cić, cica (zarad). 

Polag, poleg. 

Daleko. 

Porod, poradi. 

Do. 

Pored. 

Iz. 

Poslim, posle. 

Izza. 

Posred. 

Izmed, izmedj, izmedju. 

Potle, pottam. 

l/.pod. 

Poverh. 

Izpred. 

Prćko. 

Kod. 

Prie. 

Kraj. 

Rad, radi. 

Krom (krome, osim). 

S, sa. 

Mesto. 

Saverh, sverh. 

Mimo. 

Sred. 

Nakon. Napokon. 

Sverhu, (verhu). 

Nakraj. 

Ukraj. 

Naverh. 

Van, izvan. 

Nižje. 

Verhu (sverhu). 

Od , oda. 

Visje. 

Okolo, okol, oko. 
Okrom, (osim). 

Zarad, zaradi. 


U. Predloži potribujuci 3. padež. 

K t kn, ko; n. p. k meni, ka Kruševcu, 
ko tomu. 

Prania. 


I Proti, protiv. *) 

| Suprot, auproć. 

UL Predloži potribpjuH 4. padež. 

Črez, čez, kroz. 

Niz. 

Uz. 

IV. Predloži potr ebuj ući 6. padež. 

Brez siedećih predlogov redko može sta¬ 
jati 6. padež; zato se i zove ,#redl.ini ti (prm- 
positionalis).— 

Na, o, ob, po, pri, u, vu, v. 

V. Predloži potržbujudi 7. padež. 

Med, medj , medju. 

Nad, nada. 

Pod, poda. 

Pred, preda. 

S, sa, so. 

Za. 

Nekoji predloži potrebuju 2. 4. i 6., ne¬ 
koji 2. 4. i 7.; 

i) Predlog potrlbpjući t. 4. i $. padež. 

u, kad znamenu je posčđovanje trebuje 2. pa¬ 
dež , n.p. ima m mene, u njega i t. d. 
k potrebuje 4. padež na pitanje kuda ? kamo ? 
n. p. kuda češ ? — Idem u grad; « varoš ; 
u pivnicu; u kuću i t. d. 


*) Kod Rn.sah, ! po njih ravnajiićih se pismenih Rerbaljah 
poirMmje „protiv" 2. pad.; — gdb naprotiv kod svili 
drugih Slavjauah ,, protiv“ 3. potrčbuje padei* 
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t. 

u trebaje 6. padež na pitanje gdel — n . p. gde 
si bil ?— u grada, u varošu, ujtivnici, 
u koći, i t. d. w ’ 


Predlog potrebnjući t. 4, i 7. pađek. 

Za, potrebuje 2. padež na pitanje: »a kaje do¬ 
be? n.p. za moje dobe, za moje mlado« 
ati, za života, za starosti, i.t.d. 

Za POtržbuje 4. padež na pitanje: »a koga ? 
a. p. za koga pitaš t — za brata. Za ko¬ 
ga kupuješ mendjuše ? — za sestru , i t d. 
Za potršbaje 7. padež na pitanje: ta km, ta 
n. p. Poldmi noge ta divojkami ska- 
cuc. Pogibe, cerče %a vinom. 

Patka a) Predloži pod br. IV. potrebuju 
(osim predloga pri) 4. padež na pitanje: na ito ? 
VO ito? oMo ili ob i/o? o. p. na narod navali- 

^ k *"'“ 0 k ““" •*'“* •»*«. 

, f”*** pod br. V. potrebuju 

P “” je : kamo 9 n P- »kriti se med 
*!4ne; i« pred vraga; hititi pod stol, pod 
noge; zajtiza breg; nad hižu baciti. 

3®. O Prilotih, 

t ■ Prilazi inamenttjuei metlo. 

a) na pitanje kamo ? n. p. 

dalje*, 0 nikuda [ LT°’ ^ ° n8roo ’ 

b) na pitanje gde ? n . p. 

. ,.®y de » tud e» drugdfc, svagdč, nigde, 

blizu, unutri, vani. ^ * 

c) na pitanje kuda? _ 

Ovuda, tuda, onuda, kudagod, upravo. 

//• Prilozi znamenit/,*<i »rime. 
a ) Sadašnje* 

Sada, odmah, mahom, berzo skoro 

V Prošasto, 

i“iZ’J ar ' ° orv *> već), prikjo. 

Z ™ Z7 S’, r '!'° audae - oikde. 

per\o, jednoć, lani, preklani. 

O Buduće* 

Sutra, preksutra, skoro', rgnosutra. 


III. Prilozi znamenujući kolikoću f 

Mnogo, više, malo, manje, dosta, te¬ 
ke® , tokmo, mervicku, mereuk, mervčicu , 
tekar, koliko, kolikogod, ovoliko, onoliko, 
nekoliko, toliko, ništa. 

IV. Prilozi zuamemt/ući kakvoćo. 

Dobro, bolje, zlo, gorje, mudro, pa¬ 
metno , razumno, ludo, budalasto, gotovo , 
tezko, slabo, carski, kraljevski, slavjanski, 
gercki, rimski, nemački, francezki, i t. d. 

V. Prilozi pitajući. 

Jer, jere t zašto ? uač ? pošto ? zart je li ? 
nije li? kuda? kamo? gde? a? jeP moguće? 
jelde? jeda?-— 

VL Prilozi potrerdj»jući. 

Da, da kako, doista, zaista, stanovito, 
u istinu, c;vo , eno, eto, nuto, i t. d. 

VII. Prilozi zanikajuei . 

Ne , nigda, nikad, nipošto, nizašto , jok. 
aja, ajok. 

99. O Vetnicih, 

Takovi jesu sledeći : 
a, n.p. ja ću pisati; a sto ćeš tj raditi? 
a kamoli, n,p. nevidim ja, koi dobre imam oči; 

a kamoli ćeš ti videti, koi si kratkovid. 
ako, al, ali, ama, baš, budi, buduć, van 
da, (zvun da), već, već ako, da, dakle, 
ele, zašto, i, ili, jmli, oli, jer (ar), bo jerbo, 

kakogod (kakogodj), li? nego, ni, niti, no, 
opet, pak, premda, takodjer takojer, takoj , 
takaj, takajše, tolikajše, vendar. 

dO. O l%krikmcih. 

A! ah! aj] ao! blago! bogme! boga¬ 
mi! bre! gle! davori! deder! ej, hej, evo! 
eno! hop, hopaj —treba prie skočiti, pak 
onda reći: hop! hopa ćupa! stoji noguh lupa I 
jao, joj meni! kuku lele! cerče babi tele! mo- 
re! na! nemoj! nudar!nu! nuto! o! oj! oho. 
pfi! pi! pomagaj! pst! težko meni! u! juh! 
hajda! ohe ho! moj nebore! žalibože! 

O Skladanju. 

41. Kakogod u latinskom: tako i u slav- 
janskom jeziku slažu se pridavna imena, za- 
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imena, i pričaatja (participi«) sa svojim sa- j 
mostavnlm imenom u spolu, broju, i padežu, 
n. p. Kad se svi Uvući jezici izdelaju, nastat I 
će obćinska na svetu svetlost : nauci, znanja,! 
umetnosti, poljodelstvo novi će dobiti iivot . 
Dogodovšćina ili historia naučit će nas tada o- 
bilnie, sto su naši predji na eilom svitu činili, 
ita li sada čine? — Rečju: kripost će se po¬ 
mladiti božanska ,* kakono se u prolćtje ćela 
pomladjuje zemlja. Svi će ljudi postati bolji, 
nastat će bratska ljubav ,* tada ćeju biti »Jalna 
vremena: jedan pastir, i jedna ovčarniea. 

42. Povratjajuće zaime sebe, se, potrebu¬ 
ju se nesamo za tretju; nego takoiljer za sve 
tri osobe jedino- i viš'ebrojnika. To je priro¬ 
da i vlastitost slavjanskoga jezika. Nesmie se 
anda polag latinskoga,— kako to mlogi, ne- 
enajući narav slavjanskoga jezika, čine,— ilir- 
»kl krojiti, n. p. ja mene, ti tebe, on sebe;— 
ovo je protivno duhu slavjanskoga jezika. — 
Nije anda dobro rečeno: ja mene preporučam: 
nego: ja se preporučam. Ti si se potepal; a 
«e: ti si te potepal, — Na stran s mudrova¬ 
njem latinskim J!! — 

43. Na mesto posedujućih zaimenah: svoj, 
svoja, svoje , potrebuju Slayjaai 3. padež si, 
u, p. reci si otcu; — pripovedaj si bratu. Raz¬ 
lučiti se i pak mora ovaj si od povratjajućega 
zaimena; sebe, sebi, si. — 

44. Zanikajuća častica (parficula) ne mo¬ 
ra so-pred glagol] staviti, skoprera bi već re¬ 
ći zanikajnće: nitko, nikad, nigde u govoru | 
bile, i u takvom slučaju dojde ime i zaime u. 
2 . padež, nup. lduć kroz šumu, nisam nikakve 
zvčri videl. — Jesi li vidčl gdegod moje ko¬ 
nje? — Nissm jih nigde videl, 

45. Stvari dčioe kanoti: voda, vino, kruh, 
mleko, žito i ostala potrebuje slavjanski je¬ 
zik , kano talianski i francezki u 2. padežu: 
n. p. daj mi kruha, vode, vina. Imate li mle- 
ka, žita? — 

46. Glagolji povratjujući (reciproca) iz¬ 
iskuju 2. padež, n. p. febaviti se eto; — odreći 
se svojega imena ; — mahni se vraga. 

47. Sa rečmi: mnogo, malo, nčkokko, 
zatim sa brojnimi od pet poČemsi potrebuje se 
2 . padež; a glagol] dojde u] srednji spol jedi- 


nobrojnjka n. p. koliko iA je bilo? —pet, šest, 
mnogo, nekoliko ib je bilo. 

Tako se isto potrebuje i sa dvoje, troje, 
Četvero i t. d. 


0 P.r av opisu. 

48. Tko je sve stranke govorenja raz¬ 
borito pretresat, taj će lahkim načinom pravo 
pisati. U obćem pišu Slavjani sve reci malim i 
pismeni. 

O velikih pismenih, 

2 49. Velika pismena metju se 

a) Na početku govorenja: 

Umiljato janje dri majke sisa; a neumilja- 
to nijedne. 

b) Za piknjom, i gdč se tudje uvadjaju 

riči: 

Nisu mci stekli po porucihj nego što *i 
sami priprave. Bolest dugačka gotova smerl. 

' Moja majka često govoraše: 

„Dilaj sinko kan’ da ćeš narek iiviti; moh 
se Bogu kan’ da ćeš danas %tmreli. u 

c) Imena vlastita Ijudih, narodov, se- 
lah, grudovah, bregov,i potokah: Beč, Za¬ 
greb, Kragujevae/ Celinje, Petar, Paval, 
Radovan, Ljudevit, Slavjan, Nčtttac, Fron¬ 
te* , Englez, Vama, Sokolorac, Dunaj, Ti¬ 
sa, Sava, Drava, Una, itd. 

d) Imena častih samo u nagovoru: Vaše 
Veličanstvol JUiloslirni Gospodine! 


Odk ada zora narodnosti naše Slavo-llir- 
ske pucati poče; porodi se obćinska želja zr 
slovnicom kanoti temeljem svakoga višje izo- 
braženog knjižestva. Za onoj želji u duhu 
bolje izobraženih domorodacah po mogućstvu 
zadovoljiti, nisam uzmanjkati hotel, osnovu 
slavjanske slovnice narečja ilirskoga, s kojom 
četiri godine bavil se jesam, ovde u Danici 
našoj na svetio izdati i takovu sudu učenih i 
vrednih rodoljubaeah podverći. Narečje južnih 
Slavjanah (kako je to u proglasu ilirskih na¬ 
rodnih novinah g. učrednik — Redaktor — jur 
obilnie izjasnil) svi pravo učeni i k slozi težeći 
Slavjani samo jedno u obće spoznavaju, naj- 
mre narečje ilirsko. Kojemu ta misal manjka, 
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ndzastužnje Ime pravoga , istinitoga, i Uobra¬ 
ženoga Slavjana, nije takovomu za dobro Ve¬ 
like Iliri« bas ništa naserdeu ležeee; tudja jest 
takovomu narodnost ilirska! — 

U icdeiavanju pako slovnice ilirske uvek 
sam imal pred očima, da se brez znanja dru¬ 
gih slavjanskih narČćjah niti u našem nikakov 
napršdak ušiniti nemože, zato si za dužnost 
deržim ovde očitovati, koje sam nsjpace me- 
dju ostalimi izvore upetrebil: 

I. Staro eerkveno tlarjanskoga nariija: 

a) Meletia Smotriskoga Slovnicu pre- 
štampanu u episkopi! rimniceskoj 1. 1755. 

b) Abrahama Mrazovića rukovodstvo k 
slavcnstej Grammaticš v Budrmž L 1811. 

c) Josephi Dobrovski institutiones Hn- 
gvae slavicae dialecti veterie Vindohonm 1822. 

II. Ntnreija slavo~ruskoga: 

a) Hajmovu grammatiku; 

b) Puehmayera Antona Jaroslava, Lehr- 
gebflude der russischen Sprache. Prag 1820. 

III. Nariija poljskoga: 

n) Mfozirfskoga pervše zasadi grammatiki 
jezika poljskiego u Varšavi 1.-1822, 

b) Bandtkea, Polnische Graminntik 1824. 

IV. Nariija ieskoga: 

a) Dobrovski. Lehrgebilude der Bohmi- 
schen Sprache 1814. 

b) Ternka. Cbersicht der Bohmischen 
Declinationen und Conjugationen. Brilnn 1820. 

c) Pravopis češki od Vaciava Hanky v 
Prase 1838. 

V. Nariija ilirskog: 

a) Retkevioa i 

b) Lanoševića grammatiku; 

e) Vuka Stefanovića Karadžića Slovdr 
n Beču 1818; kak takojer 

d) Vuk Stefanović: Kleine Serbisehe 
Grammatrk verdeutscht und mit einer Vorrede 

• von Jakob Grimm. Leipzig und Berlin 1824. 

e) Bertića li irise he Grammatik, za tim: 

f) Kopitdrovu g) Murkovu h) Dajnkovu 
i i) Metetkovu grammatiku. 

Pri upotreblavanju ovih izverah nikada 
aeam čisti naredniobćtnsko ilirski, duhu slav- 


jaosltoga jezika medju ostalimi najshodnii iz¬ 
govor U očiuh Upusti!, što ae svaki, koj i 
malo pozornosti ovomu delcu pokloni, lahko 
osvedočiti može. 

žito se pako prčdnesti našega jezika pred 
drugim! dotiče, samo ću na kratkom spome¬ 
nuti , da mi sedam pađeiak i modeme, čim se 
nijedsn niti stari niti novi jezik ponositi nemo¬ 
že. Da mi za apele imenah naučiti se nepo- 
trebujemo tolike uprave i naredbe, kako La¬ 
tini, a niti opet samo uvižbavaoje, kanoNem- 
cL Pridavna ineu nUu u nijednom jeziku 
tako averšeoo izdelana kao u našem, to svi 
svčdoče slovničari (granunatici). — Vlastitost 
razdelenja slavjanskih glagoljah (verborum) 
na minuse (perfeetiva) i trajuće (imperfeetiva) 
i od ovud tekuće bogatstvo glagoljah jest ta¬ 
kovo I toliko, da se u tom pogledu baš ni je« 
dan jezik s našim usporediti nemože. Nestal¬ 
nost slavjanskih glagoljah u nesveršenou) na¬ 
činu, kada se s latinskim: regularni o pro- 
šastnih vrč me n ih i supinumih, kako takojer 
s nemačkimi nenarednimi glagolji usporedi, jest 
tako malena, da sa svim iztezne, Koliko- 
verstno je opet bogatstvo slavjanskih predlo- 
gov (pnepositio) to ostavljam učenim čitate¬ 
ljem prosuditi. 

Iz svega dosad rečenog slčdi: da kako¬ 
god su tčlesa i serdea siavjanskoga roda jaka 
i krepka, tako im je i jezik njihov, prava 
hajibre• slika daha njihovoga, jak i krepak. 
Nije dakle ni malo poskliznui Francez Viuln, 
što je naš jezik nazval jezikom junaikitu. 

I nut đa zakljnčim delee moje ss muđrimi 
glasovitoga Nemca Gottscheda rččmi: ,.Sie se- 
hen es gar nur zu vsohl ein , dass es einetn 
Eingebohmen sine makrhafle Sehande ist , zwur 
In todten und ausldnditchen Sprachen gesehickl; 
in setner eigenen Muttersprache aber ein Fremd- 
Kng , oder doeh halber Barbar %u seyn. Sic 
sehen es auch tdglich, me ei/rig benachbarle 
VoUter avf die Schdnheit ihrer eigenen Mund - 
arten hallen , und me tceil sie sich auch da- 
durch die Hothachlung ihrer Nuchbum crtrer- 
ben huben. H . 


Redaktor » l V.: Dr., Ljudevit 6ajr, — Štampano pri Franji Nappano a Zagreba* 
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tia j# prava krme slava, 

6 Už je IrifMi gtavah glava. 




ILI HI A 
Kralju Svojemu 
FERDINANDU PERVOMU .> 

Na dan narod jenja 19* Travna. 


Bože! živi našeg Kralja, 
Ferdinanda Pervoga l 
Da nad vodi, kako valja, 

K alavi Roda našega. 
Ravnaj misli za nas blage, 

Večnom Tvojom upravom, 
I preslavne piši trage 

Za njegovom zastavom. 

Daj, da kak god včrnost puka 
Njega brani svaki čas, 
Njegva silna carska ruka 

K željnom cilju petja nas; 
Da nas čela venčanoga 
Mila jasnost zavnimd. 
Ljubav Otca kraljevskoga 
Slastjom persa objima. 

Kaži K da kud premoguće 
Žezlo Njegvo dopira, 
Narodov svih serdce vruće 
Za svog Otca udira; 

Da, kud oral Njegov leti, 

I rog vojne prozove, 

Ilir gotov jest umreti, 

A ne nosit okove. 

Bože! živi našeg Kralja, 
Ferdinanda Pervoga! 

Da nas vodi, kako valja, 

K slavi Roda našega 


Zato krepost Njegvoj ruki. 
Mudrost daj u sovetu, 
To ilirski prose puki 

U tom svetom c%vito! 


N 6 6 T o 

VERUU PLEMENITE NARODNE 
PONOSITOSTI. 

(Po Cimermana.) 


Uzđanost u svoje sposobnosti i odtud 
zvirajuća vera u istinu j provo, poradja ja¬ 
kost i serdčnost duše proti svira zlgupotre- 
bljenjam i predsudom u celoj deržavi, to jest, 
dava nam serdce, da sveobćinsko merzenje 
podnašati možemo, ter dg iz strabopočitanja 
prama istini nemaramo za uusogih Ijudih mi- 
šlenja. 

Uzdanost u svoje sposobnosti je uvek 
serdce uzdigajuća misal, bez koje človek ni¬ 
šta slavnoga nepopriimlje. Bez ove uzdano- 
sti propada najvrČdnii človek u stališ Icnosti 
i pezposlenosti, gde mu njegova ponižena du¬ 
ša, kakti u nekakvoj tesnoj uzi malo po malo 
posvema izčezne; gde se čini, kak da bi sve 
svoje moći sabirala, samo da može terpeti; 
gde težko brčme nesreće ćelo na serdcu le¬ 
ži ; gde mu je svaka dužnost terh, svako do¬ 
lo strah, a svaki pogled u budućnost tamna 
noć. Svaki put k Česti je njemu onda za¬ 
tvoren ; njegov duh leži nekretan, kakti ladja 
na smeržnjenom moru. On nedospie nikam, 
jeibo se za ničim nebrini; on se za ničim 
nebrini, jerbo nikakova ufanja u svoje spo- 
soLcosti nima* A naprotiv vidimo, da su 
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ljudi od mnogo manjih zaslugah samo radi 
toga sprednji u tečaju sreće, jerbo su der- 
znovltiega serdca. 

Ravno iž ovoga premaloga cenenja sa¬ 
moga sebe postane jedan človčk sužnjem dru¬ 
goga človeka. S pravom žalostjom vidimo, 
da vredni ljudi u nepodnesljivo preziranje sa¬ 
moga sebe pred velikom gospodom padaju, 
od koje ravno kadkad njihova sreća zavisi, 
ali koja zbilja takova preziranja samoga sebe 
nezahtevaju. Većkrat čujem govoriti jezikom, 
koj bi imal biti ponizan, pak nije nego sra¬ 
motno zaveržen, koj za težko zasluženi do¬ 
hodak ili za zlo platjenu službu nekojega ve¬ 
likaša mestoBoga poštuje, i koj bi se bil samo 
algirskomu sužnju pristojal, kad seje pred svo¬ 
jim deyotn nalazit. Takov govor mi probada 
serJce, jerbo zametava ćelu narav človečan- 
sku; i jerbo se i tamo, gde mora biti, ve¬ 
lika gospoda najbolje poštuju, <\ko se š nji- 
mi plemenito govori. Gdo vu tu zlobu pro¬ 
pade, da samoga sebe, zbilja ili pod izlikom, 
manje proštimava, nego je pravo, taj je go¬ 
tov sužnjem poslali svakoga Onoga, koj ga 
samo zarobiti hoće. — Pri takovih Ijudih 
ndusi nesretna namisal svoje zaverženosti 
sve druge misli od česti i poštenja, od člo- 
večanske narave, od blagorodnosti, od uz- 
danosti u samoga sebe i od vere u istinu 
i pravo. Oni zadnjič i dobromu velikašu mo- 
zag obernu, kad se uvek pred njim svijaju, 
kakti pred nekoim okrutnikom, i uprav tako 
tužno na njega pogleduju, kaktigod zdvaja¬ 
jući grešnik na svoga Boga, ili kakti grešni 
fratar na svoga gvardiana. 

Zbog ovoga premaloga cenenja samoga se¬ 
be postanu ljudi sužnji svojih strastih i never- 
ni cilju svojega božanstvenoga zvanja. Većja 
uzdanost u svoje vlastovite moći bi im poka¬ 
zala, da je moguće krepostnim biti, i da je 
iz mehke blazine razkošja s poštenjem oditi 
moći. 

Izvan verozakona nije moguće najti dru¬ 
ge bolje utehe u nesreći, nego pravedno po¬ 
štovanje samoga sebe. Nek se samo pita do¬ 
bri človčk u nesreći: koji su oni, koji me 
svagde napastuju, koji me ogovaraju, očito 
prcziraju, sramote, psuju i ruže? Jesu vek- 


šinom praznoglavci i magarci. Takovi lju¬ 
di toliko mogu biti priatelji prosvetjene 
glave , kakgod lupeži priatelji poštenoga 
človeka. Nesrćća med njirni , je pravo po¬ 
štenje. Ovimi mislami mora se svaki dobri 
človek zabavljati i krepiti, on mora znati, 
da je baš njegova dobrota uzrok, da tako¬ 
vomu smradu uteći nemože. 

Vera u sretju, nenadeani stok nzrokov, 
koje neprevidimo, izbavi človeka iz pogibe^* 
Ifih, uzdigne njegovo serdce, pomanjšava onu 
strahotu, koju ćuti duh u samom sebi, ka¬ 
da pun velikoga namerenja vidi pogibelji, ko¬ 
je obladati ima. — Nekoji veruje, da je ro- 
djen da bude sretjan, a drugi pak sudi, da se 
svoje nesretje nikako reŠiti nemože: a i sta¬ 
novito nesretan će biti, koi uvek bojažljiv 
i neodlučen ništa se neusudi, jerbo mu nje¬ 
gova neodlučenost zaisto kod drugih prezi¬ 
ranje i poteptavanje pribavi. Ov je sretan, 
jerbo srne sve, što se bez derznosti smeti 
može, i jerbo nekakva vesela tenja srčtje od¬ 
mah povekša ovo veliko ufanje, koje se uz- 
danost zove, i počitanje pri drugih. Uzda- 
nost u samoga sebe radja postojanost u du- 
goterpnom. poslovanju i revnost (Eifejr) u 
samom sebi, stara činenja novimi naditi, već- 
jimi zaslugami prie zadobljene nadlađati, i 
sretju tak dugo sledeti, dok se dostigne: A 
najvećje duše jesn svigdar one, koje, se pri 
velikoj promenljivosti svih človečanskih stva- 
rih u sretji higdar nepreuzmu, a vu nesrčtji 
nigdar nezdvoje. 

Odtuda se vidi, da nam plemenito poči- 
tanje, to jest poštovanje samoga sebe daje 
jakost, da se nad človečanske slabosti uz¬ 
dignuti, i svoje sposobnosti na slavna pod- 
prijetja ravnati možemo ; da duhu robstva ni¬ 
kad mesta nedamo, niti da ikad sužnji zlobe 
nebudemo, nego da stazom • našega cilja po¬ 
stupajući , smejemo se u nesretji a včrujemo 
u sretju. 

Jako je od velike važnosti, da se ovo 
uzvišenje narave, ova uzdanost u svoje mo¬ 
ći jur u pervoj mladosti uzbudi. Potrebno je, 
da se ljubav za sve, što je dobro, ? lepo i 
veliko jur u mlade duše upili; potrebno je, 
da se kreposti u ganućih primerih predstav- 
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Ijajii , da je 'mladež ' ljubi ; treba joj veliku 
namisal dati od njejnih sposobnostih, da se 
usude krepostni biti. — U mladosti je člo- 
vek još sposoban za on lepi oganj, koj je u 
vitezih starodavnosti gorel, i za plemenitu 
želju da istom mestu lovor tcrgati, gde su 
ga vredni prededi tergali. Risanje plemenitih 
ohičajev, povedanje krepostnih činovah dej- 
stvuje (wirkt, operatur)-bez odvlake; uzhiti 
dušu u začudjenje, a volju nagne u nasledo -1 
vanje. i 

Veliki šini iz historie u ganućih prime -1 
rth U serdca uliani, i životopisi slavnih mu- 
ževah jesu pri mladeži od čudnovitoga dej- 
stva. Svaki mladić hoteti će velikim mužem 
postati, kada je duhom ili krepostjom veliko¬ 
ga muža serdaono ganjen; iste kreposti bte 
proniknuti u njegovom mladom serdeu, on će. 
pri potomstvu ono isto mesto zavjimati hote¬ 
li, koje su oni uzvišeni muzi zavjemali. Ova- 
kovi pri mladeži gustoput ponovljeni primeri 
krepe dušu, umnožavaju njezine nagone, či¬ 
ne, da ništa nevidi, što nebi dostignuti mogla, 
i uzbudjuju joj onu plemenitu slavoželju , 
koja zaisto velike stvari proizvodi; a napro¬ 
tiv nećutljivost za sve ovo, je pri svakom 
mladiću izvestni znak, da ništa nevalja, ter 
da za nikakovo dobro sposoban nije. 

Ako nas već primčr jednoga jedinstve¬ 
noga človčka iz ćele historie izabrana, na 
plemenita podprietja podužgati može; koliko 
nemoraju dejstvovati primeri iz celoga naro¬ 
da sabrani! Vflika činenja u taboru i u der- 
žavi zasadjuju ovu ljubav u serdca, napu- 
njavajnći nas najserđečniim počitanjem pram 
onim mužem, koji su ugodnost sinerti za do¬ 
movinu spoznali; koji svoje službe domovini 
zato nisu uzkratili, ako im koja želja nije 
bila spunjena ; koji svojom revnostjom za po¬ 
štenje krćposti i za prava domovine ćelo svo¬ 
je življenje udarcem nenavisti i zlobe opakih 
suvarošanov izložiti hajali nisu; za takove 
muže mora se visokopočitanje uzbuditi pri 
puku, ako ga želimo naučiti pristojno poči- 
tanje samoga sebe, koje jedino moguće je 
narode u bolje pretvarati. 

Čim berže se puk zaslugami takovih mu- 
žev ponaša, odmah zadobi ufanje da će biti 


bezsmertan, kad se oni veliki primeri ili ust* 
meno, ili u knjigah predadu potomstvu, koje 
će se uvek nad ujimi čuditi, i nasiedovati je. 
Zato imaše pri Gercih i Rimljanih cčli narod 
tak velebiti način mišljenja. Ljubav domovi¬ 
ne biše u njihovo bogočastje, u njihov der- 
žavni ustav i u njihove običaje zapletena; 
rčč domovina, biaše duša svakoga društva, 
davoria njihovih kervavih ratov, muzika nji¬ 
hova domaćega živlenja, žila svih njihovih 
činov; ona podžigaše njihove pčsnike, go¬ 
vornike i većnike; nju biaše čuti na teatru i 
u.saborih pučkih; ona je kroz očite spome¬ 
nike udarala u duše potomstva. U noviih 
vremenih nimaju većkrat ćeli narodi skoro ’ni- 
kakova načiua mišlenja, ljubav domovine se 
je u mnoge monarkie preokrenula, i u mno¬ 
gih deržavah se med predsude računa. 

Dok su još ćeli narodi svoje poštenje u 
slobodi, a slobodu samo jedino u plemenitom 
domorodnom načinu mišlenja iskali, biaše lju¬ 
bav domovine najsladje ćutjenje ovih naro- 
dov. Reč domovina jačja od svojljubja, pu¬ 
na nčžnosti, puna Ijubkosti i skladnosti sa- 
deržavaše u sebi sve, što dušu uzbuditi i 
nzvisiti može; ona otimaše sinerti njezinu 
gorkost, a mehkoći obladanje. Ovaj lepi oganj 
žaril se je u svih serdcih, sva serdca gorela 
su za svoju domovinu. Otverdjeni za terpeti, 
neosetljivi u vlaštjih nezgodah, ter s tim 
revnii za sveobćinsku sreću, nehotiše ništa 
drugo, nego korist domovine; poštenje do¬ 
movine cčniše nad poštenjem roditeljev, a 
obćinsku korist uvek nad osebnom; oni se 
deržahu za dosta sreene i poštene, samo kad 
je deržava srećna bila. Oni su polagali na 
stran osebna takmenja i omraze, i radili su, 
ako je korist domovine zahtevaia, za pošte¬ 
nje svojih najvećjih protivnikab. 

Od domovine uvredjeni, zaboravljaše ža- 
losteću nepravdu, i briniše s§ za njezino do¬ 
bro u najvećjih neprilikah, koje sn od nje 
terpeli; oni se podlagaše ćudi domovine, kak- 
tigod se krepostno dete ćudi svoga hipokon- 
dričkoga otca podlaže. Oni ostajaše u sva¬ 
koj nevolji neporušeni za domovinu, i skri¬ 
vaše sami pred sobom svoje vlastovite ne¬ 
zgode u pogledu obćinskoga dobra. Pri olta- 
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ro domovine tergase oni veze dobrohotnosti, 
ljubavi i nježnosti proti otcu, materi, detci, 
rodbini; odtergavaše se od onoga, što bi ih 
u raskošnom mira saderžati bilo moglo; ne- 
čuše zvanja srodnikov, nego domovine; ne 
strašnoga zvuka oružja, nego samo hvalu, 
koju im je domovina obećavala; oni nepitaie 
nikoga %a mnoiinu neprialeljah , nego samo 
za ono mčsto, na kom stajaše. Svaki hodja- 
še bez straha na ono mčsto, koje je nje¬ 
govim vrčdnim predjem mčsto česti i smerti 
postalo; svaki je željno pristupljal u pervi red 
vojujućih, zadovoljan so tim, da je njegov 
padež drugomu prigodu dal, da njegovu me- 
zeru ispuniti može. Tu se nije plakalo za 
raertve, nego samo za onoga, koi živ ostal 
biaše. 

Govornik ERpertde• odgrizal si je jezik 
u muci, da ga nebi žestina boli, kad je umerl, 
prisilila, da svoju domovinu Antipatru izdade. 

Pedarete* neimaše srćtje u broj 300 mu- 
ževah priet biti, koji su u J Sparti osebujnu 
čest imali; zato edide jako zadovoljan k kući 
i reče: „Neizmčrno se veselim, da ŠfMtrta 
300 muževah ima, koji su bolji ljudi od mene/ 

Pred bojem pri Marathonu predadoše svi 
Atenianski generali svoja prava Milcifutu , 
kakti najumetniemu; da za dobro domovine 
onomu najvećju čest Izruče, koi najvećje za¬ 
sluge imaše. 

C hnon, kakti prognan iz Atene, sdruži 
se s atenianskom vojskom, da proti Spartan¬ 
cem u boj ide, koji do sada uvek njegovi 
priateVji biahn, i radi kojih biaše patvoren, 
da š njhni »krovni dogovor ima. Ali njegovi 
nepriatelji pribaviše od senata zapoved, koja 
nm je prepovedala pri boju nazočnim biti. 
On odide, ali zakune svoje priatelje, da nje¬ 
govu i svoju nedužaost činmi dokažu. Ovi 
uzeše njegovo uružje, boriše se i poginuše 
mčsto njega za domovinu. * 

„Ja se u ratu neću onepošteniti, ja ne- 
ćn tražiti, da moj život sramotnim begom iz¬ 
bavim , ja ću do 'zadnje kapi moje ker /i u 
redu mojih suvarošanov, ili takodjer s trn, 


ako bi okolnosti zahtevale, za domovina biti 
se, i na njezinu službu sve dane mojega ži¬ 
vota pokloniti; ter zato da budu Agraules , 
Mari i Jupiter moji svedoci.“ — Ovo biaše 
način prisege, kojom se je u Ateni svaki 
mladić od 20 godinah zakljeti moral, kad je 
bU u broj varošanov priet. 

Traaibutut , koi po dokončanom pelopo- 
neskom ratu, oslobodi domovinu svoju od 
trideset okrutnikah, pozivaše svoje suvaro- 
šane sledećimi rečmi: „Mi ćemo se biti kak¬ 
ti ljudi, koji predobitjem ‘svoj imetak, Svoje 
obitelji, i svoju domovinu opet dobiti imaju; 
neka se svaki u osebnom tako ponese, da 
bude misli), da se velika kasan, i slava pre- 
obladanja samo njegovoj desnici i hrabrosti 
pripisati ima; blago svakomu, koi slava i dan 
svojega oslobodjenja dozive, ali i ne manje 
blago onomu, koi se smertjom od svojih lan- 
cev oslobodi; nikakoca nagrobmea nije tak 
alovna , kakti nacrt %a domovinu .“ 

LDalJ« stvSi.] 


N t T t L O. 

Kupine i dračaje svačie haline potežu, 
ako im i nisu potrebne; i onoga natežu, na 
čijoj su njivi 


Ujede človeka pas ; rekoše ma lekari, da 
smoći kervjom onom iz rane komad hleba, i 
da ga dade onomu psu, koj ga je uje!. Učini 
dobri človčk tako; a pas govoraše drugim 
psom; Gledajte da toga i toga ludjaka često 
ujedate; za što tko ga god ujede, dat će mu 
komad hleba. 


Nečini se sam ovcom, jerbo ovcu vuci 
razjeda; a.i šaliti se nemoj; uverti si u mo- 
zag ovaj nauk : Budi gotov i pripravan u svako 
vreme na ono, što se može prigoditi, jerbo 
koj svagda preda se gledi, neće pasti; — 
čuvaj se, ako se i nebojiš; medved se ne- 
boji hiljade mišah, ali se vendar i Od jedno¬ 
ga čuva- - 


Redaktor, I V.: I»r. Ljudevit Gay. — pri Franji Nuppanu u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ //. Dane 28. Trema 1888. BROJ 17. 


6to je sada naopako , 

Bit će jednoć ive jednako« 


NENADOVIĆ RADO. 


Strašna ti je gon Kuno vica, 

Koš se steže ni kraja se nezaa; 

Al. je lepa Draginja devojka, 

Koju lani obljubio biše 
Mlad delia .Nenadović kade. 

Prosi Rade Draginju dčvojku, 

Rade prosi, al je neda majka. 

Dok dvanaest konjah neosedla 
Zlatnim sedlom i srebentom nadom, 
Uzendjiam’ od Stambula grada 
I podkovam' od suhoga alata; 

Ka svakome konju po jonska, 

Pod ssbljnmi od grada Misira, 

Pod barjaci od svile zelene, 

Pod do lamam’ sitniem biserom 
SŽvajoćim kano sunce žarko, 

Koji hte mu do pomoći biti, 

Kad odvede Dragonju devojka. 

Kod je Rade reži razumio, 

On oaedla dvanajst dobrih konjah 
Zlatnim sedlom i srebernom uzdom, 
Uzendjiam od Stambuia grada 
I podkovam’ od suhoga zlata; 

Na svakome konju po jonska, 

Pod sabijanu od grada Misira, 

Pod barjaci od svile zelene, 

Pod dolamam’ sitniem biserom 
Sevajućim kano sunce žarko, 

Koji hte mu do pomoći biti, 

Kad odvede Draginju devojku. 

Tere ide gorom Kunovicom, 

Ide junak k dvoru devojkinom 
Na alatu dobru konju svome. 

Jaše gorom dvi nedelje danah, 


Kada li je tretja nastanula, 

I gorice potak prohajao, 

Al, eto ti luda golemoga! 

Sine žarka munja od iztoka, 

Ter udari u tananu jelu, 

Kuda Rade s družbom probadjaie i 
Stade jela treska strahovita, 

Stade groma razloj po dolinab, 

Po dolinah merke Kunovic«, 

Ali Rade nazad neuzmiče, 

Već se svojom družbom razgovara. 
„Zlo nam vreme, mila brktjo moju ! 
Kad nam pada vatra iz nebesah, 

I udara u tananu jelu: 

II je moja na udaji moma, 

II je moja na umoru moma, 

II će nama loša sretja biti.** 

Al družina Radi odgovara: 

„Ne budali, Nenadović Rade! 

Nit je tvoja na udaji moma, 

Nit je tvoja na umoru moma, 

Već veselo svate dočekuje/* 

Istom družba u rieči biše, 

Al to ide oblak od zapada, 

Oblak ide, a danak odide; 

Pod njim krile dva vrana gavrana, 

I krileći na bor posedaju, 

Ter se krive kao merki vuci 
Po plauinah gore Kunovice. 

Al se Radi ino nemogaše, 

Već se hvata sedlu u sanduke 
I povadi tanka djeverdana, 

Stisne pušku na lice junačko* 

Tere rani dva vrana gavrana; 

Prie oni k cernoj zemlji padu. 

Nego ih je Rade namotrio. 

17 
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aV eto ti čuda velikoga! 

Kako vrani padaše gavrani, 

Pade jednom persten iz nohatah, 

. Dtugom pade od tuge zlameftje, 
Cernog ruha komad ’z pod kretjuta. 
Kad to vidi Nenadović Rade, 

Diže persten iz trave zelene, 

Pak ga metje na bielu ruko; 

Diže ruho od zemljice cerne , 

Pak ga k vučjoj kapi prikopčuje, 
Ter govori vernoj družbi svojoj: 
„Zli nam glasi, mila bratjo moja, 
Eto nama dva vrana gavrana, 

Eto persten, eto ruho ćemo: 

II je moja na udaji moma, 

11 je moja na umoru moma, 
li će nama loša sretja biti.“ 

A1 govore dva vrana gavrana: 

„Zla ti sretja, Nenadović Rade! 
Kada naše ti pogubili glave: 

Nije tvoja na udaji moma, 

■Već evo ti persten od devojke, 

Da joj verao ti serdce poznadeš, 
Kojim te je milo milovala, 

I evo ti tuga ruho cerno, 

Da poznadeš, Nenadović Rade, 

Da je tvoja na umoru moma." 

To rekoše dva vrana gavrana, 

To rekoše, duša iztekoše. 

Kad to čuje Nenadović Rade, 
Cvili jadan kano zmija ljuta, 

I družini svojoj progovara: 

„Ej, družino mila bratjo moja! 
Beržje dobre konje pojašite, 

Da vidimo, što nam sretja kaže !“ 
Kad družina reći razumiše, 

Svoje dobre konje razigraše, 

Ter polete kano lastovice, 

Kroz gorica merku Kunovicu. 

Kad su došli k dvoru dčvojkinom, 
A1 su dvori u cerno zaviti, 

A na dvoru kuka kukavica, 

A u dvoru Draginja devojka 
Leži mertva na nosilo cernom: 

Gore baklje okolo devojke, 

Plače majka u cerno zavita, 

I uz kćerku ruke uzapinje. 


”* Kadno dojde Nenadović Rade, 

Gdeno leži Draginja devojka, 

Nit besedi, nit se razgovara; 

Već <on ide k mertvoj dievojci: 

Belu joj je ruku celivao, 

Belu ruku i ledena usta, 

Tere terga sablju od bedrice, 

Misirkinju zlatom okovanu, 

S njom se bije u persa junačka, 

Tere mertav pade u nedarca, 

U nedarca Draginje devojke. 

Ivan Maturanti , 

Ilir Iz Primorja Horraukog. 

NEŠTO 

VERHU PLEMENITE NARODNE 
P ONOSITOSTI. 

(Po Cimermanu.) 

[Nadalje i Konac.] 

Spartanci biahu u drugom ratu s Meseni 
više putah nesretni. Serdčenost ovoga rato¬ 
bornoga puka počimaše padati, i republika 
mišljaše, da će do mala propasti. Delfijsko 
proročišće dade Spartancem ponižujući sovet, 
da u ovih pogibelnih okolnostih od Ateni- 
anacah jednoga muža išću, koi će ih svojim 
sovetom i razlogom pomagati moći. Ateni- 
anci, nešto u šali, a nešto u zbiljnosti po- 
slaše im pesnika Tirteja. Spartancu ga pri- 
mu kakti dar božji; ali sa svim tim bibu još 
triput jedno za drugim potučeni, i priprav¬ 
ljaše se u najvećjem zdvojenju, da se domom 
u Spartu povrate. Tirtej se protivi njihovoj 
odluci sa svom moćjom, neprestano trudeći 
se, da izgubljenu serdčenost Spartanske voj¬ 
ske vatrenimi domorodnimi pesmami uzbudi, 
kojimi je ljubav domovine i preziranje smerti 
svakomu u serdce upeval. Njihova serdče¬ 
nost se uzbudi; oni napadu besnim junaštvom 
na Mesene i preobladaju. — 

Epaminondas, harbom (VVurfspiess) smert- 
no u persa ranjen, ležaše na zemlji; samo 
sreća njegovog oružja i sverha boja činjašć 
ga nemirna. Ali čim beržje su mu pokazali 
njegov šćit, i obsegurali ga, da su Tebanci 
obladali, obrati se mirnim i vedrim licem pram 
pristojećim ter reče: „Nederžite , priatelji, 
ovaj dan kakti konac moga života, nego kakti 
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početak moje slave; ja ostavljam moju do¬ 
movinu ii obladanju, gizdavu fcpartu poniže¬ 
nu a Gerćku od sužanjstva oslobodjenu.“ 
Onda iztergne železo iz svoje rane i umre. 

Za nesreenim bojem pri Leuktri, pojdo- 
ee Spartanske matere, kojih sinovi u bitvi 
ostali biaše, vesele i cvetjem venčane u cer¬ 
it ve, da bogovom zahvale za dar junačkih 
sinovah. A matere naprotiv, kojih se sino¬ 
vi begom izbavili biaše, sakrivaše se u naj- 
većjoj žalosti i s predubokim mucanjem u 
nutarnje sobe svojih kućah, sramećc se, da 
su pod svojim serdcem nosile detcu, koja 
bčže pred nepriateljem domovine. 

„0 putniče, javi Spartancem^ da mi ov- 
dč ležimo, naše narodne zakone obderžava- 
jući,** govoraše nagrobnica ubijenih pri Ter- 
mopilah. A nekoja Spartanka, kojoj su kaza¬ 
li, da joj je sin za domovinu poginut, odgo¬ 
vori : „zato sam ga rodila/* 

Za domovinu i za slobodo—svakomu pu¬ 
ku , koj jošće u okovih oeleži, — presvetu 
moradoše Privernati dugoterpne i okome rate 
voditi proti Rimljanom. Oni biahu kroz to 
tako ©slabeli, da bihu prisiljeni u svoj vstoš 
zatvoriti se, gdč ih je rimski većnik Plautius 
obsel. Privernati biaše već n stražnjoj ne¬ 
moći , kad sn dokončali. poslanike s penu- 
djenjem mira u Rim poslati. Kad je sovetje 
rimsko ove poslanike pitalo, da što sude, 
kakovu su kaštigu zaslužili, odgovorihu: onu 
kaštigu, koju zaslužuju takovi, koji su se 
za vrcdne deržali, da slobodni budu, i koji 
su sva moguća činili, da svoju prirodjenu 
slobodu saderže. Ali, prida većnik, ako vam 
Rim milošiju izkaže, morem© li se mi stalno 
nadati, da ćete u napredak mir svestovito 
obderžavati ? — Da, rekoše poslanici, na 
koliko pogodbe mira pravedne i človččne bu¬ 
du , da se mi radi njih sramovali nebudemo: 
ako pak bude taj mir sramotan , tak se neu- 
fnjte, da će nas ona sila, koja nas danas 
pritiska prijeti ga, i sutra vezati, da ga ob- 
deržavamo. Nekoji većnici najdoše taj odgo¬ 
vor preveć okoran; ali svi koji blagorodno 
mišljaše, sudihu, da nepriatelji, koji se sa 
•vimi svojimi nezgodami nedadose potlačiti, 
zaslužuju čest, da rimski purgari budu. 


S razptodjenjem plemenite narodne po- 
aositosti pronikne u svih serdcih ljubav do¬ 
movine. Očaravajuća sila ovih kipov tera 
sva. serdca k istoj dužnosti. Neprestani ob¬ 
zir na prošastnost, neprestani prezir na po¬ 
tomstvo jesu zaimni uzroci i dejstva ove po- 
nositosti i ove ljubavi. Pria će pravedni člo- 
vek umreti hoteli, nego štogod učiniti, zbog 
Česa bi se njegova detca već po njegovoj 
smerti sramovati morala; a naprotiv ništa lep- 
še ni ugodnie njegovomu uhu nezvoni , 
nego misal, da će se potomstvo had njego- 
vimi krepostjami radovati, i po njemu po¬ 
štovano biti. 

Kada s oživljeojem takovih mislih ćeli 
utišlenja način pri kojem narodu novi zama— 
haj uzme, onda hte takajše činenja varoša- 
nov plemenitia postajati i tomu novomu na¬ 
činu mišienja primema biti. Takovoga će- 
svaki prezirati, koj zaradi ufanja, da na ta¬ 
kovu čest u deržavi dospeje , nesme o ni¬ 
čem muževno, slobodno, plemenito i pravo: 
misliti i govoriti. .Pravednost će se uvek na 
obćinsko dobro potezati, prem da ju sve *a- 
veržene duše nevernostjom potvaraju, ako se 
s osebnom basnom njihove obitelji neslaže. . 

Sve razlike stališev hte svoju gorkost 
izgubiti, gde je ssmd jedna jedina političke, 
krepost, gde se svi sjediniti, svi pod pre¬ 
krasnim imenom varošana predstaviti hote.. 
Nagnjenost k svojoj domovini neće više sa¬ 
mo od neizvestnosti zavisiti,. jeli se najmre 
u drugoj zemlji - , srećnije živiti može; jerbo 
hte mnogi u domovini zadovoljni biti, ake 
samo ona imaju, koja su im od najvećje pfl- 
treboće. Svaki će svoju vlast više dobro¬ 
voljno nego iz pokornosti poslušati; više iz 
ljubavi nego iz dužnosti. Deržavno vladanje 
onda neće biti duša mnogih telesah, nego 
duša svih dušab. 

Varošanska hrabrost i revnost za derža- 
vu dohadjaju ravno kadgod iz mode, ali nig- 
dar nisu brez basne, i zmir znsmennjn jakost. 
Kada se dakle čini, da koj narod svoj duh 
izgubljati počimlje, jerbo se njegvi kotari 
kervjom svojih sinov više negnoje; kada se 
krasna Ijubavjom slobode nžgana vatra poga¬ 
si, i bezposlenost za zadnju ogradu odabere; 


Digitized by v^.ooQle 



kad oebi mehkoćl i derhtanju priučena aerdca 
već nikakvog seka ni jakosti imala; kad fci 
preveliki troški žedju za penezi potrćbnim 
zlom učinili; kad bi bojazljivost poštenje, a 
hrabrost nesreću donašala, kad bi ljudi mis¬ 
leći , da im hrabrosti viče nije treba, u raz- 
košne prekorednosti propali; kada se diko- 
željnik za ničta drugo oebi brinil, nego samo 
da svoje protivnike kakvimgod načinom po- 
černi, a nigdar se poboljšati netersi; tada uz- 
dignutje narodne ponositosti nebi baš zadnje 
sredstvo bilo, da se oganj stare kreposti, i 
plamen starinske sila u naručaju smerti opet 
podneti. Prazne bi se činile sve ove želje za 
novo uzdignutje plemenite ponositosti, da bi 
u kojem slobodno rodjenom narodu presi no¬ 
go osebno mislećih osobab bilo, u očiuh kojih 
bi svi Focioni ludjaci bili; ili da bi u naro¬ 
du premnogo takovih bilo, koji svakoga vi¬ 
teza ohologizdavim pomilovanjem i sožale- 
njem pogleduju; koji nevčruju, da je ikada 
koja duša plemenita i velika bila; k'oji svaku 
hvalu i slavu smešnu nahadjnju, jerbo oni 
ništa hvalevrčdnoga, ništa slavnoga učiniti 
nentogu; koji svoje čelo strahovito naruga- 
vajn, kada pošteni, serdačni i iskerni ljudi 
thi „*lobodu** n njihovoj nazočnosti izuste; 
koji su najlčpši spomenik Česti njihovoga neg¬ 
da nepokvarenoga naroda, u kojem se junač¬ 
ki Čini predjev živitni farbami risaju, i koji 
svakomu član« domovine ljubav prara krčpo- 
ati, pram *Iogi,.pram staroj slobodi, bogočastju, 
domovini i zakonom, a merzenje proti otro¬ 
vom stranjskih običajev, razsipnosti, mehkoći 
i-lak omesti u serdee usadjuju iz knjigahi štam¬ 
pe za avčke prognati i udaljiti sledeeimi neču¬ 
ven im i rečmi starali se: Uo če nam stari mig f 
Sudbina potrebne narodne ponositosti za¬ 
visi od Ijnbavi k domovini. Ima slučajnih okol- 
iiostih, koje ljubav domovine sad podpale, da 
domovini najveeju potzu donese; sad preveć 
raazhre, da se ista ljubav posušiti mora ; sad 
pak, najntte pri puku, ksj više nije prikladan za 
slobodu, tak jako emerznuti činiju, da njezini 
pfodi nikada doznati nentogu. Bteda ruka smerti 
pružila 8e- je eo čas nad slobodom atenian- 


skom, kad au n dnevih svoje Jčnosti I pezpo- 
slenssti botnicam (konkubiuam) Demetriovim 
oltare zidali, i ukazom zapovedali, da se kra¬ 
lja Demetria za povedi u Ateni kakti svete pro¬ 
ti bogom, a kakti pravične proti Iju dom deržati 
imaju. Aii kadkad dohadja i takova doba ili 
bora, kad takodjer oni ljudi mač u ruke primiti 
moraju, koji su sa ečlo svoje živlenje s plugom 
u miru baratati nakanili; kad viče nije obično 
samo za ae mialiti; kada potepusi, ženčćaei, i 
lenjad druge posle dobe, neg samo iz jednog« 
dangubooga društva u drugo svoje prazne hvalo 
i aeveroosti prenačati, kada se takodjer isti ta¬ 
kovi ljudi posluhouti učiti moraju, koji su samo 
zapovćdati navadni, kada se takodjer spoznaje 
za dobre, da ima podložnikov, kojiui serdee 1 
duša nemanjka, kad je obćinska želja da ae re¬ 
ci ty sioboda ( * i „domovina 1 * od svih ustah ra- 
dostno i ijuboglasuo izgovarati čuju; kad se oni 
u deržavi ne preziraju i nepoteptavaju više kakti 
bedasti vatrenci Hiti entudasti, koji u nezgodnih 
vremeuih svoj narod na one lepe dane spomi- 
njaju, dok je priprost, ubog, krepestan i slobo¬ 
dan bil, dok su se njegova polja rukami vite¬ 
zov obdelavala, i dok se je lemeš lovorom 
veačal; —■ kada se oni ljudi nczabiljezuju više 
imenom sumljiveeV i deržavi pogibeluHi glavah, 
kojim je narav jakost i uzvišeno«! dala i za 
najvećje kreposti sposobnost; kad se oni ne 
derže više za nepriatelje domovine, koji su u 
svojih mladjih Istih s temelji domorodne kri- 
poeti možebit malo više nego drugi svagdaš- 
njati užgani, koji možebiti pri nastojećib ili iz 
daleka grezećih se pogibelib domovine nemuče, 
ali koji samo prigode uimaju kerv za domovinu 
probati; kad se sa pribaviti si preštimavanje 
nčkolikih bedakov, ćeli narod ne osmčhava 
radi plemenitoga phunena i krčpostnih teme- 
Ijev, gdč jtir svakojake vojske steanskih pu- 
kov od svih stranah navaljuju i gde se svaka 
bitva nnjvećjom pogubom grozi. 

Narod neće dakle nikada svojega pošte¬ 
nja izgubiti, dok mu je krepost zdrava; a nje¬ 
gova krepost dotle neće oboleti, doklegod lju¬ 
bav domovine narodni duh plemenitim i slo¬ 
bodnim zamnbajem giblje i uzdiže. 


bcdaktsr, | y.. Dr. IJudevii Giy. — iaainpaiio pri Franji Mnppanu n Zapreku. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 

Dana 30. Travna 1836. 


BROJ 18. 


Udno brali, 

Pravica vaii. 

Polovica 111 ruka. 




SLOGA I NESLOGA. 

6dS li brodari nesložnl , berzo *e brod rasbtje. 

Prlržčje Ilirik o. 

Dva iu bora nzporeda rasla, 

I grananu goru »adkrivala. 

A kada su posečena bila, 

Pretvorp se u tanane ladjo 
Ili od jedne slike i prilike. 

Kad su one napunjene bile 
Sve pamukom t svilom zelenom, 
Odjadrihu preko sinjeg mora, 

Hladnim vetrom i lepim vremenom. 

Malo vrćme postajalo biše j 
Al se diže, bura iz nenada, 

Bura diže, a more podiže. 

Žvižde jadra od silnog severa 
I konopi od včtra ledenog, 

A praskaju vesla u talasih 
Eucajućih uz tanane ladje. 

Strah napade na persa mornarska, 

A bledilo na ruinena lica. 

Al se ladja jedna izmakoše 
Morskoj sili i strahu nebeskom, 

Sekuć bele kormilom valove, 

1 zburkane pčne sinjeg mora, 

Ter uteče u luku sčgurnu. 

A druga se izbavit nemože; 

Već se ruše jadra i jadrila, 

Težka sidra i tanana vesla, 

/Ter kad vetrom talaae prohadja 
I valove uzbunjenog mora,' 

Baca sčver ladju na kamenje, 

I razbija smolene bokove. 


Tomu ladja odolit nemože, 

Pak propada u bezdane morske. 

Pervu ladju »loga izbavite , 

V drugoj nesklad med brodari biše. 

Ferić, 

Ilir iz Dubrovnika* 


KRATKI UVOD 
U DOGODOVŠĆINU VELIKE ILIRIK , 

od L. Gaja. 


i. 

Pogled na obće - europqsko narodo - i 
jetikoalovje. 

Svi Europe žitelji dele se na pervoselce 
i pritelnike. Pervoaelci , š kojimi se u ovom 
kratkom razgovoru zabavljati hoćemo, ob- 
stiraju i danas najveću stran Europe. Pri - 
telnici pako, to jest takovi narodi, koji zai 
po vestu oga znanja iz Azie ili Afrike u Eu¬ 
ropu dojdoše, jesu u broju i u svakom dru¬ 
gom smislu gledeć na množinu i važnost eu- 
ropejskih perrotelacah sasvim maloceni i ne- 
znameniti. U starom »lavo - gcrćkom carstvu 
jesu sada Turci, u »lavo-vgartkom kraljestvu 
Magjari a u »lavo-rvskotn carstvu Fini sa 
svojinu rodjaci Lapi i dr. medju svimi aziat- 
skimi prišelci najznamenitii, jerbo Armeni za¬ 
tim Skipafari (to jest dolnji Arbanasi i Kle- 
mentini) i drugi jošće mauji narodi, kakti 
kojekuda po Europi razatepeni Cigani u pri- 
zrenju našega cilja sasvim malu pozornost za¬ 
služuju. Starii pako aziatski priselnici u 
Europi kao Skili, Sarmati , Huni, Avari, Čirkezij 
Bugari, Ara bi , Tatari jesu po najviše kano 
inostrani nasad na tudjem zemljišću izčeznuli, 
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jer su se ili ss svojom kasnie is pustarsh do- 
iaviom bratjom smišali i sojedmili, kak Huni 
i Tatari s Magjari , ili su se pak polag zahte- 
▼anja europejskih okolnostih i potrebćinah sa 
svim u narode pervoselske korenike ^ kervjom 
i jezikom preliali i pretvorili, kakti Čirkezi u 
Ruse, Bugari u Ilire, Arabi velikim delom u 
Španjolce. Svi pako jošće sada proti euro- 
pejskomu potoku plavajući tudjega iztočaja na¬ 
rodi gledeć na pervotelce mala i nevažna šaka 
prozvati se mogu. 

Enropejtki percotelci razdeluju se sada na 
četiri glavna koljena najmre na koljeno slarjan- 
tko, ne mačko , lalintko i geriko. U pervoj 
dobi europejske dogodovštine bila su ova če¬ 
tiri, sada na toliko množestvo naroJov i pu- 
kov razdeljena kolena saaao jedno koljeno,— 
' samo jedan narod. Istinu ovu dokazuju očito 
i razložno svih iz ovoga pervoselskoga kolje? 
na izhadjajućih narodah jeziei, kao neporuš- 
ljivi spomenici najstariih dogodjajah, u njih 
ho vekuje značajno i sve udilj javno svedo- 
•anstvo, a njegova krčpost prosvetjenomu i 
duboko uzirajućemu povčstniku mnogo više 
valja, negoli sva pismena zabileženja, koja 
gtopram pomoćjom jezikoslovja pravo zna- 
inenovanje dobivaju, a bez jezikoslovne po¬ 
zornosti upotrebljena, više putah posve istini 
protivno i naopako razumevati * se mogu. 

četiri spomenuta iz pervoselske koreni- 
ke izhadjajuća kolena raz'učoju se na mnogo- 
verstne, narode koji kako njihovi jezici ili 
izraven iz obćinskoga iztočaja izviraju, ili pak 
po smešanju i sojedinenju posebnih staro-eu- 
ropejskih kolčnah i jezikah nastali jesu.- 

Posebno srodstvo slavjanskoga jezika s 
elinskim iliti gerčkim, koje su jur mnogi 
spisatelji napomenuli i dokazali, med ostali- 
mi najoštrumnie izjasni! jest g. prof.. Dan- 
kovtkg u svojoj razpravi: „Die Griechen als 
Stamm- «nd Sprachvenvandte der Slavven. 
Pressburg i 1128.“ zatim u knjizi: „ Homeru* 
Starici* diatecti* eognofa lingr i *cripsit . Ex 
ipsius Homeri carminfe ostendit Greg. Dankov- 
sky litcrariim gr«carura in r. Academia Po- 
ooniensi Professor. — S'arice et grace idem 
oonant et »ignificms , adjecta nova versioue 
latiaa et con&entario grceo-slavico. VinJo- 


bone et Posonii 1829/‘ zatim u svom naj¬ 
novija delu: „Matris Slavtae filia erudita 
vulgo lingva graca, seu Grammatica cuncta- 
rum slavicarum et grecarum dialectorum in 
suis primitivis elementis et Inde conflatis or- 
ganicis formis exhibita, gallicm, italice et la¬ 
tinac linguae habita ratione.“ — 

0 posebnom srodstvu slavjanskoga jezi¬ 
ka s latinskim i njegovimi narečji verstno pi¬ 
ša! je medjn drughni glasoviti franeezki spisa¬ 
telj Leeetque, izpeljavši u svom delu: ,,Es- 
sai sur les rapports de la langue des Slave* 
avec celle des anciens habitants de Latium.“ 
jezikoslovnim načinom i putem sve Latine i 
Latinšćane iz slavjanske korenike. Kasnie 
vendar pristupil je k onim, koji slavjanski, 
latinski, gerčki i nčmački jezik iz jednoga 
istoga staro-europejskoga naroda izvadj ju.— 
Istu srodnost medju slavjanskim i latinskim 
jezikom obilnie izjasni! jest učeni asšinac 
Panoi Selarić u svom rččniku, kojega izdade 
pod naslovom: „Rimljani slavenstvovavfij. U 
Budimu 1(118.“ O istom predmet« izdal je 
god. 1817 u 'Mileni g. Hdler bez imena svo¬ 
ga u Francezkom jeziku: „Primečaaja o zna¬ 
čajnom podobju, koje se odkriva medju jezi¬ 
kom Rusah (Slavjanah) i jezikom Rimljanah. u 

Posebno pako srodstvo medju slavjan¬ 
skim i ne uačkim jezikom najviše odkrili i u 
svojih knjuah dokazali su zvan drugih pi- 
sateljah : Temler, Sorgo , SoUau, Ihrc , Fritch f 
Ade'mig, W. Whiler (EtymoIogicon universale, 
Cambrigde 1811. 2. Vol. 4.), Derndi (Ver- 
wandtschaft der germ. und slavv. Sprachen. 
Bonn 1822. 8.) 

Jednorodnost iliti jednaki izvor slavjan- 
skog, nemačkog, latinskog i gerčkog jezika 
i naroda sredstveno ili izraven dokazali su 
do očitosti nnjglasovitii Europe povčstnici i 
jezikoslovci kakti: Geleniu* u svom dČiu : 
,,Lexicon symphonum Bas. 1557. 4, zatim 
Knapski, Murtiniu*, (Etym. VVdrterb. der lat. 
Sprache.) i opat Dobrov*ky. (Entvvurf zu e. 
allg. slaw. Etymologicon. Prag 1812. 8. Isti/ 
Institutiones lingue slaviete P. 1. Isti: „Slo¬ 
venka D. 1. str. 27—54.) Sehlozer, Li ade, Ši- 
tkov, Rakociecki (Pravda Ruska D. II.) france- 
zki spisatelj iV. Frerel (Oeuvres ed. 1796. T. l. 
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Mem. đe !’ Acad. d. Inscr. T. XXI.); 8. Dolci: 
,,De illyr.l. vet. Ven. 1754.; F. 31. Append'ni : 
,.De prest, et vet. ling. illyr. Ragusic 1806.“; V. 
knez Grubiiić : ,,Disqu. in orig. et hist. alph. 
Slavo-Clagol. Ven. 1766. englezki spisatelj 
A. Murray u knjizi: ,.IIistory of the europ. 
langO. Ed. 1823. 8. nemački od A. H’agnera 
u Lipsku 1825, 8.; F. Graf (Com. qua ling. 
greca et latina cum slavicis dialectis in re 
grammatica comparatur, Petropoli 1827. 8 ) 
Urrberslein , Brcrerod , Frenoel, Bernard, 
Brbin, Kirchmnjer , Gujaboc , Kohl, Or- 
bini , lc Clerc , BardcUi, Pelloutier, Golllob, 
i .Kreglianovib. (Memorie per la storia della 
Dalmagia. Žara 1808. II.) zatim nekoji jeziko- 
olovci u znamenitoj knjizi : „Tripsrtitum s. 
Analog. Ling. Vienne 1820. a noviem vre¬ 
menu Rask, a izmedjo najnoviih Klapproth, 
Bopp, Grlmm i Poli, nad svimi pako glaso¬ 
viti g. Dr. Šafurik. 

U pervoj dobi europejske dogodovšćine 
• Europi prebivavše koieno, koje se kao 
matica svih europejskih narodah smatrati ima, 
može se zvati koieno praeuropejsko. — Po 
rsztreblenju i izjasnenju starodavnih zaplete¬ 
nih i zauzlanih izvestjah dokazateijnim raz¬ 
logom doznaje se, da se je 


praeuropejsko koieno delilo na ^Celte i Trake 

( Celto -gale i Celto- 
( germane ; 


CelU dilili su se na 


Traci pako na ^Trako-eline i Trako-ilire. 

U celto-gahkom kelenu u davnoj stari¬ 
ni najznamenitii bili su medjn ostalim! puci: 
isti Galli, Tusci, Hetrusci, Liguri, Rheti, 
Škordisci, Helvete, Armorici, Aquitani, Se- 
noni, Belge, Briti, Kaledoni, Pikti, Umbri, 
Siluri, lliberni, Škoti, Iberi, Celtiberi, Tur- 
detani, Basci, Lusitani i ost 

U cello-germa uskom kolenu medju osta- 
limi u davnoj starini naj poglavitii bili sa: isti 
Germani, Teutonci, Friesi , Kimbri, Dani, 
Jdormani, Chatti, Cherusci, Hermnnduri, Bo¬ 
ji, Nemeti, Angli, Rogii, Heruli, Gothi, Lon- 
gobardi. Tiiringi, Burgundi, Vandali, Quodi, 
narkomani, Bastarni, Frankoni, Suevi, i ost. 

U trako-e&nskom kultnu med drugi mi 


lajznatnii bili su : isti Elini, Pela«gi, Danai, 
Argivi, Achei, Thesalci, Joni, Dori, Aeolci i ost 
U trako-ilirtkom kolenu u davnoj sta¬ 
rini medju nebrojenim množtvaai pukov najgln- 
sovitii bili su: isti Iliri, 8ikuti, Japodci, Ve- 
noni, Taulanci, Ozeriati, Latovici, Varćiani, 
Likati, Medoaei, Stulpini, Salassi, Doimati, 
Liburni, Istriani, Kami, Taurisci, Noričani, 
Vindelici, Veneti i Panonci sa svojimi neo- 
medjašenimi prekodonavskimi granami, medju 
kojirai: Budini, Geloni, Alani, Roxolani, Me- 
lachloni, Essedoni i ost 

Sa celto-gmlskim kolenom dogodila su se 
u tečaju dogodovšćine posve Ćudnovite pre- 
obrazenja. U starodavnih vremenih prebivali 
su u današnjoj Italii eelto-galskoga iztoeaja 
pervoselci (p« imenu Tusei, Hetrusci, Iberi, 
Rheti i ost.) k njim došli su jur 1364 god. 
pred Krist, truko-Hirskoga roda Sikuli a za¬ 
tim trako - plinskoga plemena Pelasgi, ter iz 
ove smčsi nastaše jezik, koj je od okolice 
fjoHttm zvane, gde je god. 753 pred Krist 
silni Rim sazidan, latinskim prozvan. Ovaj 
latinski jezik, u kom je celtiika pervogradja 
Iračke prispćvke nndlndala, dčlil se je u pis¬ 
meno od varoša Rima rimsko, i u pučko od 
Italie laliantko nazvano narečje. Kasnie kada 
su Rimljani jur sve eeltogalake narode pod svo¬ 
je gospodstvo spravili bili, smešali su pod- 
jarmeni cellogalski puci svoje jezike sa sebi 
srodnim jezikom svojih viadateljah, i takovim 
načinom nastali su još po većem ili manjem pri- 
mćšanju celto-germanskih kolenah Latinicom 
ili Vlasi, najmre: Tulumi, Rhceti (u Helvetii) 
Španjolci , Potiugeii, Franceoi (od celto-ger¬ 
manskih Frunkonah tako nazvani), u kojih 
svih je latinščina sve druge prispćvke nadla- 
dalg, zatim Engleai u kojih je včndar stare 
celto-galska a najpaće novia cellogermanska 
grad ja latiniiiuu prevagnula ; a iz stara¬ 
la ti uskih naselnikov u staroj Ilirii po smćša- 
nju Laiinot s Iliri nastali su Rumupji (Kara- 
vlasi), kojih jezik je napol latinski, napol ilir¬ 
ski ; — nepreobraženi pako ostanci stare celto- 
galske korenike nalaze se samo još ponudo 
gdčkuda u zapadnih krajih Europe. I takvim 
načinom ćelo celtogalsko kolčno može se da¬ 
nas zvati latinsko. 
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Cello-germansko koleno pomladilo se je u mogli. Mi pako znamo da je naš narod i je* 
množili sada živućih narodih nemačkib (po zik samo medju bratjom svojom najvŽrnie i 
nešto i po prispenju 8lavjanah) pod obćinakim najzdravie dete obćinske praeuropejske raate- 
imenom Teutoaah (Deutsche); premda se je re, i da je ključ bez kojega se vrata k europej- 
mnogo celto-germanske kervi sa cello-galtkom skoj jezikoslovnosti i dogovšćini otvoriti ne* 
•mešalo. mogu, i da je u tom kolenu sačuvano sema 

Trako-eHnsko kolčuo živi u svih današnjih starinske, za ćelu jednoplemeuu europejsku 
Gorčih u dolnjoj strani iračkoga poluotoka. obitelj (familiu) spasonosne i pomiriteljne bra* 
Trako-ilirsko koleno*, koje se je u 6. tinske ljuba vi, krčposti i slobode, 
stoletju u povesti Europe pod imenom naro- 8va srodnost europejskih jezikah ili bo¬ 
da slavjanskoga pomladilo, obstira još dan da- lje rekuć svih jednoga europejskoga jezika na- 
našnji, kao i pred Kristovim narodjenjem, po- rečjah može se na stedeća pravila opredčliti : 
lovieu Europe med Adriom, Baltikom i Cer- a) Da su Slavjani, Nemci, Latini i Gerci 
nim morem bez medje severske, i broji u rčči za svoja ponjatja (conceptus, Begriff) u 
svojih četiri glavnih granah, (Ilirskoj, Ruskoj, starodavnoj dobi iz obćinskog izvora čerpaO. 
Čehoslovenskoj i Poljskoj') više od 80 milionah b) Da jest dakle jednoč vreme bilo, ks- 
dušah, premda je nekoliko milionah još u sta- da su Slavjani, Nemci, Latini i Gerci jošta 
rom vržmenu. Ceiio-germanom i cello-galskm » kao jedan narod skupa živeli, i jedan jezik 
LaUnićanom posudilo. Poruši bo na primer imali, koj se kao obća europejska matica srna- 
i velika stran sadašnjih Sasov i Bararov je- trati ima. 

su pogermunićeni to jest ponimčem Slavjani , Sledeća pako pravila imadu se u prispo- 

a ivu Franceskoj okolo morouiine kaleske dablanju srodstva jezikov opazi vati, najmre: 
(Calais) zatim u krajini tako nazvanih Mori- a. Ponjatja, za koja sada Slavjani, Nčm- 
nov i u današnjoj Vendeei sada prebivajući ci, Latini i Gerci tcr iz ovih po smešanju i 
' Fraacezi jesu pofranceieni Slavjani. Zvan sastavljanju izhadjajući narodi jednake nazive 
toga oima skoro nijedne deržave u Europi, ili imenovanja imadu, bila su im jurve onda 
kamo uebi u starom vremenu kojagod slav- poznata, kada su svi ovi sada različni naro- 
janeka grančica prispela bila. . Znano jest, da di u pcrvoj dobi jošte jedan jedini narod bili: 
au se u Britanii slavjanski priselnici postigle - b. Ponjatja, za koja samo slavenska ko- 

iili da su se u Helvctii s germanskim* i latin- lena, i to sva ili veća stran a n»jpaČe medju 
skimi žitelji ujedinili, i da su Slavjani sa svojimi sobom jako udaljena jednake reči imadu, 
priselnici tako zvani Novo-Gereki narod od koje se kod Nemacah, Latinah i Gerkah ne- 
iičeznutja uzderžati pomagali. <— Ako pro- nalaze, spadaju u drugu dobu, kada su Slav- 
misliuio, da je mnogobrojno trako-Mrsko (»lav - jani jurve od onoga pervobitnoga obće-eu- 
jansko) koleno u svemu matici proeuropej - ropejskoga naroda oddeljeni kao jedno poseb- 
skoj najpodobnie, iliti obćemu izvoru svih eu- no kolčno skupa živeli. 
mpejskih narodah najvernie, i u svemu naj c. Ponjatja, za koja posebni slavjanski 

či^tje ostalo, i da je još kasnie jur po raz- puci medju sobom sa svim razliČue reči ima- 
druženju ostalih kolenah skoro svim svojim du, spadaju u tretju dobu, gde se je najmre 
rodjakom po koliko svoje kervi i svojega je- Slavjanski narod jur na više kolenah razde- 
zjka u pomoć dalo, tak ćemo lahko razume- lili bil tak, da ovakove reči svako slavensko 
ti, kakovim su putem zapeljani nekoji piša- koleno naposeb bez ogleda na druga kolena 
tplji Gerke (kakti Dankovsky), zatim Latin- izvelo ili pak iz drugih jezikov primilo jest. 
ščane (kakti Lcrenjue), a drugi baš sve naro- , Moglo se je vendar dogoditi, da su se i u 
P£ i jezike europejske (kakti Kregljanović) za posebnom kom narečju gdekoje rčdke i dra- 
SiavjaHske majke plodi i pokolenje deržati gocene starinske reči sačuvale. 


Redaktor, i V.: Pr. Ljudevii — Štanpano pri Franji Suppan« a Zagrebu. 4 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. Dana 7. Svibnja 1896. BROJ 19 . 

_ '_ —MM—M—J 

Odi »t krSpoftt i muieatvo goji. 

Tamo rng i pakal slabo stoji* 

Poslovica ilirska* 


MARKO KRALJEVIĆ DOTERGNE 
SVATBARINU. 

(Narodna Penina.) 

Poranio Kraljeviću Marko, 

Poranio niz Kosovo ravno. 

Kad je bio na vodi Servani, 

Sukobi ga Kosovka devojka; 

Božju pomoć naziva joj Marko: 
„Božja pomoć, Kosovko devojko 
Devojka se do zemlje poklanja: 
„Zdravo da si, delio neznana!“ 

A1 joj Marko pože besčditi: 

„Draga sestro , Kosovko devojko 1 
Lepa ti si, seko , mlsdja bila t 
Krasna ti si stasa i uzrasta, 
Rumenila, gospodska pogleda i 
* Al te, seko, kosa pokvarila; 

Jer si tako, seko, osčdila? 

S kog si mlada sreću izgubila? 

II sa sebe, ii sa svoje majke, 

Ili sa svog stara roditelja ?“ 

Proli suze Kosovka dčvojka,. 

Pa govori Kraljeviću Marku: 

„Dragi brate, delio neanana! 

8 sebe sreću izgubila nijsam, 

Ni sa sebe, ni sa svoje majke , 

Ni sa svoga stara roditelja; 

Već sam jadna sreću izgubila r 
Evo ima devet godin danah, 

Kako dojde Arap prekomerac, 

Pa od cara Kosovo> zakupi, 

1 nametnu zuhim na Kosovoi 
Kosovo ga i poji i hrani, 

Pa je drugi suhim nametnuo r 
Tko a’’ udaje trideset dukatab r 
Tko se ženi trisst i četiri ;: 


Koji ima, te toliko dade, 

Taj sg junak može oženiti, 

I devojka mlada udomiti; 

A u mene bratja siromašna 
Nejma blaga, da Arapu dadu, 

U tome sam jadna zaostala, 

Te se nijsam mlada udomila, 

8a toga sam srćću izgubila. 

Pa još zato ne bi ni žalila, 

Što nam s’ ne da mlađim udavati, 
1 junakom mladim oženiti ; 

Nego evo i većje nevolje. 

Još je većji zulum nametnuo: 

Jer si traži za drago devojka 
Cerni Arap, da ga Bog ubio! 
Obredi si sve Kosovo redom, 

Al sad meni tužnoj redak dojde. 
Da mu jadna ja Ijubovca budem, 
Pa ja mislim i razmišljam misli .* 
Mili Bože! što ću i kako ću ? 
ir ću jadna u vodu skočiti? 

Ili ću se mlada zadušiti? 

Volim, brate, izgubiti glavu, 

Neg ljubiti svoj zemlji dušmana!“ 
Al besčdi Kraljeviću Marko: 
„Draga sestro, Kosovko devojjko! 
Nešali se, u vodu neekaČi, 

Nemoj sebi smerti učiniti, 

Nemoj, seko, duše ogrešitif 
Već mi kaži Arapove dvore, 

Gdč su dvori Arapina cernog? 
Imam reći besčditi š njime/* 
Devojka mu poče besčditi r 
„Dragi brate, neznana delio f 
A što- pitaš Arapove dvore ? 

Što jih pitaš ? ostali mu pusti f 
Može da si našao devojku, 

S9 
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Pak mu ideš, nosiš svatbarinu; 

A možda si jedinac u majke, 

Pa ćeš,, brate, tamo poginuti, . 

Pa što će ti samohrana majka 
Marko maši rukom u žepove. 

Te izvadi' trideset dukatah., 

Pa ih daje Kosovki devojei: 

»Na ti, seko, trideset dukata1i, 

Pak ti idi k svome bćlom dvoru, 
Pak se hrani dok ti s’ srćća javi; 
Samo kaži Arapove dvore, 
la ću platit svatbarinu za te* 1 
Zašto bi me Arap pogubio, 

Kad ja imam, sestro, dosta blaga * 
Ifogo b* platit sve Kosovo ravno, 
Kamo 1’ nebi za se svatbarinu?*' 
Devojka mu poče besediti: 

„Nijsu dvori, već šatori pustu 
Pogled ajde dolč niz Kosovo, 

Gde se onaj svilen barjak vije, 
Onde j’ šator cernog Arapina, 

Okol njega zelena avlija, 

Sva avlija glavam’ nakitje-MU 
Evo nejma još nedčlja danah, 

Kako j’ proklet Arap izsekao 
Sedamdeset i sedam junakah, 
Kosovacah, tužnih gjuvegiah. 

Arap ima četerdeset slugah, 

Što čuvaju stražu okol njega." 

A kad Marko saslušao reći, 

Dobra Šarca verlo razserđio, 

Krenu Šarca, ode niz Kosovo, - 
Iz kopita živa vatra sevć, 

Iz nozdervah modar plamen liže. 
Serdit Marko jezdi niz Kosovo; 
Roni suze niz junačko lice, 

A kroz suze gnjevno progovara : 
,.0j davori ti, Kosovo ravno ! 

Šta si danas dočekalo tužno, 

Poslč našeg kneza čestitoga, 

Da Arapi sad po tebi sudć ?! 

Ja sramote podneti nemogu, 

Ni žalosti velike terpiti, 

Da Arapi taki zulum čine, 

I da ljube mlade i devojke, 

I čestitu našu kervcu kvare. 

Danas ću vas bratjo osvetiti, 
Osvetiti ili poginuti !" 


Ode Marko pravo pred šatore, 
Ugleda ga Arapova straža, 

Pa kazuje cernom Arapinu : 
Gospodine, Arap prekomorče ! 
Čudan junak jezdi niz Kosovo 
Na vitezu konju šarenome. 

Dobra konja verlo ra/serdio, 

Iz kopita živa vatra ševa. 

Iz nozdervah modar plamen liže; 
Hoće junak nn nas udariti!" 

A! besedi Arapine cerni; 

„Detco moja, četerdeset slugah! 
Nesmč junak na nas udariti; 

Valja da je našao devojku, 

Pa nam ide, nosi svatbarinu: 

Žao mu je, što će dati blago, 

Sa toga se junak razserđio. 

Već izidte pred našu avliju , 

Ra junaka dočekajte lepo, 

Pred njime se smerno poklonite, 
Pod njim dobra konja prihvatite, 
Primite mu konja i oružje, 

Pustite ga meni pod šatore, 

Neću blaga, uzet ću mu glavo. 

Da dobijem konja prama sebi** 
Izpadoše Arapove sluge, 

Da pod Markom dobra konja prime. 
A kad blizu ugledaše Marka, 
Nesmedoše pred Marka iziti: 

Beže sluge pod šator Arapu, 

Pa se kriju za Arapa sluge, 
Pokrivaju sablje japundžeti, 

Da im Marko nevidi sabaljah. 

I sam Marko u avliju dojde, 

Pred šatorom odsČdnuo Šarca, 
Svome Šarcu tako besčdio: 

„Hodaj, Šaro ! i sam po avliji, 

A ja idem pod šator Arapu, 

Nahodi se šatoru na vratili, 

Ako bi mi do nevolje bilo." 

Pak se Marko pod šatore setje. 
Arap sedi, pije vino hladno, 

Služi mu ga mlada i devojka. 
„Božju pomoć, dragi Gospodine 1“ 
Arap njemu lćpše odgovara: 
„Zdrav, juaače, delio neznana! 
Hod' junače da pijemo vina, 

Pa mi kaži, sto si mi došao?" 
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Al besedt Kraljeviću Marko: 

„Nejmam kada s tobom |>iti vina, , 
A dobro sam do tebe došao-, 

Verlo dobro, bolje bit aemože: 

Ja isprosih lepotu devejku, , 

Ostaše mi aa drumu svatovi, 

Došao sam, doa’o svatbarinu. 

Da d&m blago, da vodim devojku, 

Da mi aitko oa putu nestane ; — 

Kasi meni, sto je svatbarine ?“ 

Arap lepo Marku odgovaram 
„Ta ti zato i oddavno znadeš: 

Tko s’ odaje, trideset dukatah. 

Tko se ženi trtest i četiri; 

Ti se vidiš junak od mejdana. 

Nije kvara, da stotiuu dadeš! 14 - 
Marko maši nikom u žepove. 

Pred Arapa dri dukata -baci: 

„Veruj meci, više nejmam blaga. 

Već kad -bi me kleo pričekati, 

Bok «e vratim s Ičpotom dč\«jkom, 
Tamo hte me darivati lepo, 

Sve ću tebi pokloniti dare. 

Tebi dare, a meni devojku. 44 
Cikuu Arap kao zmija ljuta: 

„U meo’ kaur veresie nejma! 

Nedaš blaga, sa mnom se podsmčvaš \ u 
Pa poterže težka buzdovana, 

Ter udara Kraljevića Marka, 

Udari ga tri četiri puta. 

Nasmčja se Kraljeviću Marko : 

,,0 junače, Arapine cerni! 

II se šališ, ii od zbilje bieš? 44 
Ciči Arap kao zmija ljuta: 

„Nešalim se, već od zbilje biem!“ 

Ali Marko poče besčđiti: 

,,A ja mislim, da se šališ tužan; 

A kad, more, ti od zbilje bieš, 

I ja imam nešto buzdovana, 

Da te kucuem tri četiri puti; 

Koliko si mene udario, 

Toliko ću tebe udariti, 

Pa ću onda na polje iziti, 

I iznova mejdan započeti. 44 
Terže Marko buzdovana svoga, 

Pak udari Arapina cernog; 

Kako ga je lahko udario, 

Izkide mu iz ramena glavu! 


Nasmeja se Kraljeviću Marko: 
„Bože mili! na svem tebi hvala, 
Kad berž ode sa junaka glava, 

Kak da nije na njemu ni bila! 44 

Terže Marko sablju od pojasa, 
Pak zaredi Arapove sluge; 

Izseče mn Četerdeset slugah, 

A četirih nehte pogubiti, 

Već ih Marko ostavi za pravdu, 

Ki trte svakom pravo kazivati. 

Kako i bilo Arapu i Marku? 

Sve z»avlije poskidao glave, 

Pa je glave sahranio lepo. 

Da j’ nekljuju orli i gavrani. 

Pa avliju pustu nakitio, 

Nakitio arapskim glavama; 

Arapovo blago pokupiš, 

A Četiri sluge Arapove, 

Kojih nije hteo pogubiti, 

Odpravio po Kosovu ravnu, 
Odpravšo ns četiri strane, 

Ter telale po Kosovu sluge. 

„Gdč đevojka ima za udaju , 

Neka traži sebi gospodara, 

Nek s’ udaje dok je za mladosti f . 
A gde junak ima za ženitbu, 

Nek se ženi, -neka ljubu traži: . 
Od sad više nejma svatbarine; 
Marko za svfe svatbarinu plati! 44 
Sve povika malo i veliko: 

„Bog da živi Kraljevića Marža, 

Koji zemlju od zla izbavio, 

Koji merke vuke i gavrane 
Aziatskom nahranio hranom; — 

Da mu j’ prosta i duša i telo !** 


NE DAJ310 SE , NEBOJMO SE! 

Virite fvriet, 

Fortktgue adventa opponile pectora rebva. 

Jedna od najlepših i najboljih krepostih 
zaista je mužestvo i jačina. Razumčli i do¬ 
znali smo već više putah, Ja mi na ovom 
svčtu mnoga kojekakva zta i mnoge nezgode 
doživeti i oterpiti moramo. Svako zlo je ne¬ 
prijatelj, koj na naše ime ili na naš život 
napada, i radi, da nam kakvegod štetu ili 
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bedu ujfini. No od neprijatelja nepriateljski 
se valja i braniti, i to, ako smo radi, da se 
bitka s naše strane srećno sverši, s većom 
silom, s većim junaštvom, nego što se kod 
njega zahodi. Strašljivce, mehkušce i slabe 
ljude neprijatelj davi, pobedjuje i upropaštju- 
je. 0 mužestvu i junaštvu se često i naj¬ 
većega neprijatelja sila lomi i razdrobljava. 

Jaki dakle i mužestveni treba da smo, 
ako ćemo radi mirno, slobodno i narodno, 
dakle i srećno živčti. A jaki ćemo samo 
oada biti, ako se naučimo s patgetju svag¬ 
da pri sebi biti, i ako razumni i nerazuje- 
ženi (unverzertelt) ili ifezazslabljeni bude¬ 
mo. Kome su misli razterkane, ili koj nije 
možan sasvim pri sebi biti, kad mu se sto zlo 
ili nezgodno, osobito naprečac dogodi, onaj 
odveć lahko iznemogne i pod viast bede i 
itete pada, jer en onda o sebi promisliti i 
način, na boj mu se braniti i spasiti valja, 
proiznajti nikako nemože. U opastnih slu- 
čajevih pri sebi biti i odmah neuplaaiti se 
najveće je junačtvo i najbolja je obrana pro¬ 
tiv svake zle sile. 

No včndar ljudi, koji su raznježeni ili 
koji nemaju izebražen razum nigda nemogu 
pri sebi i postojanoga serdca bili, kad hn se 
sto zlo iK epastne sluči. Jer raznježeni i 
slabi ljudi odveć slabe i čuvstvitelne živce' 
imaju, koji kad se od nezgodnih dogadjajah 
stresu i uznemire, odmah pamet smetu i sva¬ 
ku serdca snagu preseku, pak tako im i svu 
njihovu dušu sad samo u nemoć, a sad tu isti 
neznan bace, gdč posle od svakoga zla mno¬ 
go stradaj« i tegle. A nerazumni i glupi, 
koji slabo misle i herdjavo stvari i uzroke 
njihove razlikuju, naravno se od svakog ne¬ 
povoljnog i ubitačnog slučaja a čudu i n za¬ 
buni moraju najti; jer ke će im onda kazati, 
šta d* čine i kako d» se izbave, kad im to 
njihov razum nemože kazati ? Izobraženje 
dakle razum* i serdca najbolje je i najpreče 
sredstvo, kotm mi jaki i mužestveni može¬ 
mo postati i biti. Nego izsbraženfe ove valja 
da je mudro i prirodno, koje nns jemačtm 


koliko razumne, toliko i jake može i mora 
načiniti. Jer obična sadašnja tako zvana veli¬ 
koga sveta koltura slabo razvija i doteruje ra¬ 
zum, i najviše samo to radi, da ljudi slabi i raz¬ 
nježeni, ćuvstvitelni i malodušni postanu. Do¬ 
brota i postojanstvo serdca, bistrina i bogat¬ 
stvo razuma pervi su znaci dobroga i pravo¬ 
ga izobraženja. Ali koji su onim onih raz¬ 
nježenih i glupih ili nerazumnih ljudih, još 
najslabii i najnesreenii u slučaju kakove ne- 
srčće, štete ili napasti ? — Na svaki način 
oni, koji Čistu sovčst nemaju, koji au u ži¬ 
votu svome drugim zlo r nepravde ili krivice 
činili. U svakom nezgodnom dogadjaju so- 
včst kao isti grom strelja kroz njihovu dušu 
i kroz njihovu serdce, pa im nikako neda 
mira, da se razumno i junački od zla Izba¬ 
ve, i na dobar način opet pomognu. Zalu¬ 
du je velikoća i jačina tela, zaludu izkustvo 
razuma, kad aovčst nije čista ni mirnal 

Svaki dakle narod, kao i svaki človĆk 
naposeb neka se trudi, da mu bode tele zdra¬ 
vo, serdce dobro, aovčst čista, i razum izo- 
bražen, pak će biti jak i mužestven i od 
svake veće nezgode i nesreće sačuvan! 

Silni i razumni budimo u svakom ne¬ 
zgodnom dogadjaju,- pa ćemo se skoro spa¬ 
siti, i lahko ćemo prt)najti put, koim ćemo 
opet u dobro stanje i do sreće dojti! 

Nepoloži oružje pameti i poštenja odmah, 
kako ti se kakvi nepriatelj sa strelama neprav¬ 
de i nesrčće ukaže; nego opni se zdravo na 
svom mejdanu, pa se junački brani, i zrelo 
promišljavaj, kako i na koju ćeš se stranu 
natrag povući, ako prinudjen budeš da se 
kud ukloniš! 

Dr. Ivan Sleić , 

Ilir a Serbii. 

* n e t i l o. 

U serdcu pravog* domorodca ima ranah 
tajoih, koje ni jedno obo ne vidi, nijedna ih 
se ruka dotaknuti nemože, i koje se samo 
onda, kad se serdce a prah pretvori — na veke- 
zatvore , pođ tek ovi tom zemljom. Pravko. 


ftednjugr *. 1 Y\:. L’r-. Ljn«U vm. Uhv. — £i*jub&ii* gri laranji n Sagpebo«. 
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Sila Boga nemolL 



Prirččj« ilirska« 



L E S I C A I GAVRAN\ 

Gde tila gospodi, s ranlogom aebodL 


Kad je zverskim postao si laikom, 
I selenih gorsh gospodarom 
Lav sileui, odmah zapovčda: 

Ode se koja gomila nabodi, 

Da se britkim izkoreoi nožem! —* 

Strašna krivnja kiše; al je volja 
Silnikova zakon: što govori, 
činit valja , ako umrčt nećeš. 

Kada sa se glasi rasasterli 
Po lugovih i šnmah zelenih, 

Ter to čuje herdjava lčsica, 

Biii jadna po gorici cernoj, 

I spasenje po pećinah traži: 

Al ju svoda samrtni strasi slčde, 

Jer i v duplja u luga potajnom 
Strašnog lava vidjase u sanku. 

Al joj vrani gavran progovara. 
Mudro sedeć na jelvi zelenoj: 

,,&to je tebi, oj lesice ridja! 

Da se tužna po gorici skitaš? 

Ui ti je poginuo babo, 

Oli majka od strele junačke, 

Al se plašiš lava gospodina? — 

Lav garoilr samo zapoveda 
Nožem klati: ti gamila nijsi l 
Beži radje ti zasede paqje 
I lovačko oko !“ — 

Al lesica 
Gledajući na jelvn zelena 
Tako vranom govori gavrana: 
„Nebadali, moj vrani gavrane! 

Tko će učit kraljevića Marka, 

01 viteza Miloš Obilića-, 


Sto je Turčin, sto je vira turska? 

01 tko mene, sto lav zapoveda ? — 
Lav je silnik i sudac i svčdok, 

Sva u jednoj sostoje se koži: 

Daj mi kaži, moj vrani gavrane! 

Ak ti reče lave gospodine, 

Da gamila jesi, ter da zato 
Groznom smertju umrčti imadeš, 

Kako ćeš se jadan opravdati? 

Kako rusu izbaviti glavu ? — 

Sretan jesi, da u zraku živeš, 

1 kreljutmi goru nadlitjuješ: 

A da toga jadan neimades r 
Tražio bis duplja i pećine, 

Da sahraniš glavu i življenje ! w 

Silnik lahko uzroke nalazi , 
Da nedužnog tlabieg’ pogazi. 

' Ferić , 

Ilir U Dubravaika* 


DOBROČINSTVO I ZAHVALNOST. 


Ko dobro čini, taj sčje sčme, koje će 
uvčk, ako ne odmah, tak vendar kašnie svoj 
blagodatni plod jamačno prinesti. I siromah 
človek može nas verlo lahko pri promeni 
svoje srčće obradovati i pomoći nam tako, kao 
što smo i mi njemu negda u našoj srčći poma¬ 
gali. Koj dakle priliku dobro činiti propustja, 
taj proti samom sebi i proti svojoj koristi po¬ 
stupa ; jer on s tim udaljava sredstva od sebe i 
od drugih Ijudih, da se u vreme potrebe po¬ 
moći nadati nemoie. Ničim se ljudi tako lepo 
i tako blagorodno obvezati nemogu kao do¬ 
bročinstvom, jer vidi se, da je naplatjenje čisto¬ 
ga i pravoga dobročinstva skoro zakon nara- 
vc, ter da je još i u samih nerazložnih živinah 
ukorenjeno. To je takodjer i promčna samo 
. najpriatniega načina, i pri čistom i blagorod- 
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nom uživanja ovoga težko se opredeliti može, 
sto je prijstnio: dobročinstva ukazivati , ili sa 
ukazana činom blagodarili moči. 

Izkustvo je istinu mojih rečih već dosta 
mnogo putah potverdilo, a sledujuća istinita 
povest će čitatelja na to napomenuti. 

Neki mladi i bogati Genovezac ostavi 
svoje prebivališće, i pojde najslavnie varoše 
raju podobne Italie s polzom viditi. U Li- 
vornu , u Toškani, zabavi se malo duže, da 
bi ovaj primorski varoš — koj izmed svih ta- 
lianskih Varošev najznamenitiu tergovinu vodi, 
i kojega pristanišće malo ne svi brodeći na¬ 
rodi marljivo pohadjaju — i sve njegove zna¬ 
menitosti videl. No ništa se ovde njegovog 
serdca tako kosnulo nije, kao ugled velikog 
broja zarobljenih Turakah, koje su ondešnji 
žitelji ili na moru uhvatili ili kupili, i s koimi 
sad ovde, — premda ne tako strogo kao Tur¬ 
ci u podobnom slučaju s kristjanskimi robovi 
čine, — kao s robjem postupaju. Iz sožale- 
nja dakle približi se on ovim nesrčćnim Iju- 
dem i nekoliko ih obdari. 

Posle uekoliko danah opazi on iz svog 
prozora, gde jedan od ovih bednih robovah 
stane, nemogavši dalje zbog svoje slabosti 
iti, i kad okolo sebe nikoga videl nije, sa 
svim žalostivo na zemlju sedne. Naš mladi 
putnik motril je ovoga Turčina s neodvratje- 
nim’ očima. Njegovo lice, njegovi uzdisi i 
potoci njegovih suzah uvčravaše ga, da se je 
možebiti u velikoj kući rodil, ter mu sad ovo 
stanje tako osetljivo i težko pada. On ga 
da zvati, i kad ga je obdaril, zapita ga, ka¬ 
ko je upal u robstvo. 

Odgovor Turčina bil je prilično krotkim 
glasom: on mu pripovedi, da nije od nizko- 
ga plemena, i da je samo slučajno dospel u 
kristianske ruke. On hotiaše i dalje govori¬ 
ti , al’ čut najdublje žalosti ukrati mu jezik; 
jer otac na smerti, poštovana supruga, če¬ 
tvero ljubavi dostojne detce i znamenito ima¬ 
nje — sve to, što je on sa svojom slobo¬ 
dom izgubil, predstavljaše se njegovoj duši 
tako živo , da je samo pomalo na Ijubka pi¬ 
tanja Genovezca svoje ucviljeno serdce pri- 
povedanjent svog velikog imanja, odkriti mo- 
gal. — Kad je k svojemu umirajućemu otcu 


putoval, bil je uhvatjen i jednomu Livome- 
skomu tergovcu prodan. 

Ganjen do suzah, obdari ga mladić još 
više, i odpusti ga s najtopliom željom po- 
bolšanja njegovog žaiostnoga stanja. No nje¬ 
gova blagorodna duša ovim delom ne bi za¬ 
dovoljna. On razmišljavaše n sebi o pripo- 
vedanju ovoga nesrećnoga človčka, i koliko 
je više njegov stališ k serdcu priimal, toliko 
se većma u njemu pobudi namera, i naumi 
za njega sad još više učiniti. On potajno 
razpita, koliko će odkup iznositi; najde, da 
to lahko isplatiti može, kad bi što od svog 
uveselenja ukinul i malo se više ogranlčil, i 
zato odmah s blagorodnim namerenjem ode k 
onom tergovcu, koj je toga nesrećnog Turči¬ 
na kupil bil. On u tom po želji svojoj srčćno 
uspe, i Turčinu za sto i četerdeset dukatah 
slobodu odkupi. 

Još nije rob o tome ništa ziial, a naš 
uzhitjeni mladić zaderžal je to zadovoljstvo 
za se, da mu sam oslobodjenje njegovo ob¬ 
javi. Predstavimo si predradostno udivljenje 
(začudjenje) pri ovoj neočekivanoj včsti. On 
padne k nogam njegovim, izljubi je po sto 
putah, i nazivaše ga svojim Bogom i svojim 
izbaviteljem, uveravajući ga s najtopliom za¬ 
kletvom, da će mu u domovini perva briga ta 
biti, da mu novce za odkup u Livorno ili u Ge- 
novu s najvećom blagodaruostju natrag pošlje. 

„Ne tako“ — reče mu mladić — , ja sam 
to iz prirodnoga pobudjenja i bez ikakova 
koristoljubja ućinil, i dovoljno sam tim na- 
platjen, i u tom zadovoljstvo nahodim! Ne¬ 
mojte mi dakle ovu najlepšu naplatu takovom, 
naknadom ( Vergellung ) oduzeti! No medju tim 
ako mislite, da ste znhvalnostjom obvezani, 
tak vas mo!i:n da u vašem otečestvu ispuni¬ 
te pram jednom ili drugom Kristianinu, koj 
u tako istom žalostnom stanju uzdiše, iz ko¬ 
jega ste vi izbavljeni! — Potrudite se, da 
takvoga najdete, koj će vašega vnimanja i 
izbavljenja najdostojnii biti, i predusretajte toga 
tako, kak bi mene samoga predusretali!“ 

Turčin obeća mu se najvećom zaklet¬ 
vom , da će to učiniti, i po tom ostavi Li- 
j vorno, blagoslavljajući, i toplo svomu dobro- 
, činitelju zahvaljujući. 
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Mladi Genovezac produži pošle toga 
svoj put dalje, i najposle pohodi i Mičtke 
(Veneciu), ovaj prebogati i zmožni varoš 
na adrianakom moru, koj zbog mnogih oto- 
čićah i atupovah, na koih je sazidan, na 
inoru plivati šini se. Ovdč u kući jed¬ 
nog glasovitog i bogatog tergovca, s kojim 
je njegov otac u tergovačkom savezu stnjal, 
upozna se s prečest n om devojkom sinov- 
kom toga istoga tergovca, koja je verlo do¬ 
broga duha i serdca bila. Ćim više je on 
iijeino bitje gledat,, tim većji utisak su nje¬ 
zina svojstva u njegovom serdcu dejstvova- 
la, u serdcu, u kom se stopram začeto po¬ 
tpitanje u nenavadnu sklonost i ljubav pretvori 
tako, da naumi njeino serdce i njemu ruko 
prositi. A budući da je ona priliku imala do¬ 
bro poznati ga, zato se pri sklonosti svojoj 
pram njemu i pri soglasju njeinoga strica ni- 
malo razmišljavala nije, i puna radosti serd- 
te i ruku svoju mu obeća. Ona je bila kći 
jednoga Maltezkoga tergovca, koj se je opet 
u' svoj otok povratil, kada je nju svomu bra¬ 
tu u Mletke dovel i njegovoj otčiuskoj sker- 
bi preporućil bil. Usrećeni mladić objavi sad 
izbor svoje Ijubeznice, koja je uz ljubavi do¬ 
stojna svojstva i znameniti miraz (Mitgift) 
imala, u Genovi svomu oteo, od kojega je 
na skoro dozvolenje i blagoslov dobri, i tako 
sad ovi usrččeni 0 odobrenjem svoga strica 
u Malti pirovati zaključe. 

Svi tri s najprijatniim izgledom i najlep- 
šim ufanjem stupe u galiu, i od brčga otisnu 
se. Sposobni vetar učini, da naskoro ouaj 
kameniti no verlo obtežani, i najlčpšemi juž- 
nimi plodi bogati otok ugledaju. Već su se 
počeli radovati, kad su pristanišće ugledali, 
k kojemu su se sve više približavali, kad na 
jedanput turski gusar (pirat), morski razboj¬ 
nik na njih napade, i njihovu ladju, koja se 
braniti nije mogla, osvoji. Odmah potom od¬ 
vedu ih u malu Aziu, i to u Smirnu , naj- 
slavnii istočni tergovni varoš, gde su sud¬ 
binu svoju u turskom robstvu očekivali. 

Kad su u ovaj stari i mnogoljudni varoš 
gdč se tergovci iz svih krajevah sveta sa¬ 
kupljaju, prispeli, odmah bihu u neopisljivom 
ćutenju dovedeni na ovo mesto, gde se robje 


kao marha prodaje. Sad pomislimo jednog 
bogatog Mletačkog tergovca i jedan mladi u- 
zajmno usrećeni par Ijudih, kojim se malo 
pređi najlepša sreća u veselom očekivanju 
nasmehivaše, u ovakovom strašnom stališu 
viditi, pak zaisto ovim nesrčćnim suze so- 
žalenja nzkratiti nečemo. 

Različni Turci dolazili su, da ih kupe. 
Mlada i prelestna (rciaend ) devojka, koja je 
toperv u osamnajstu godinu svoga proletja 
stupila bila, bi naprie iz objatja njeinoga raz- 
tiiženoga Ijubeznika odtergnuta. U malo da- 
nah sve svoje imanje, svoju slobodu i svoju 
zaručnicu izgubiti, to će reći, takov grozni 
udarac sudbine osećati, da bi se zaista svaki 
i najstalniega serdca ovim protresal. — Geno¬ 
vezac pade u veliko bezufanje. U tako pro- 
menjenom stališu kupi ga jedan Turčin, koj se 
činjaše a njegovim uzrastom i s njegovom 
mladostjom zadovoljan biti. A budući da Turci 
s kristianskimi robi obično kao s marhom po¬ 
stupaju ; zato je mnogo bilo, da kupac obo¬ 
renu glavu pogruženoga mladića na sirovi 
način podigal nije, da mu lice vidi. On mu 
bradu verlo krotko podigne, i gdo će sad 
njegovo lice opisati, kad je u tom oka tre- 
nutju u ovom robu svoga izbavitelja iz Livor- 
na upoznal. On dugo nije svoim očima ve- 
roval, i čisto je od začtidjenja onćmil bil. 

To je bil onaj isti Turčin, koga je mla¬ 
di Genovezac pred Četiri meseca od okovati 
izbavil. Kad se uveri o istini svoga dobro¬ 
činitelja, digne ruke k nebu i svoga proroka i 
ste, što muje najsvetie bilo, za svedoka svoje 
prevelike radosti zazove. S takovom radostju 
i zahvalnostju izpunjenim serdcem pred svimi, 
koi su se tu desili, pade k nogam svojega dobro¬ 
činitelja, i zagerlivši ga povikne: „0, ti Naj¬ 
bolji med Kristiani I 0, najvelikodušnii i naj- 
blagorodnii med ljudi! — Nebo mi je da¬ 
kle dozvolilo, da ti moje imanje, moj život i 
sve , što mi je najdragocenie , dati možem ! 
Sve je to Vaše! Dojdite sada samnom i bu¬ 
dite u Smirni gospodar! Ja sam sad Vaš rob 
tako, kako sam onog tergovca u Livornu bil! 

Ova objasnenja u preveliko udivljenje 
( Bncvndervpg ) privedu ne samo Turke, ne¬ 
go i medjutim opet oživljavajućeg mladiće, 
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koj se je, premda je verlo klonul bil, vise sa 
svoju Ijubeznu zaručnicu, nego za se brinil. 

,jJa se ovoj velikoj sreći/* —■ rčče on, 
— da sam Vas ovde na moje izbavljenje na* 
dal, verlo radujem, i neznani, kako ću Vam 
zato blagodariti. No sloboda i život nisu 
mi više nikakov dar, ako i sredstvo kakove 
neiznajdete, kako ću moju Ijubeznicu i nje¬ 
nog poćitanja dostojnog strica viditi. Jedan 
od Vaših mladih Ijudih odtergnul je zaručni¬ 
cu moju iz objatjah mojih.** 

Turčin ga na to odmah ostavi, ! ode 
razpitati se; no na skoro vrati se još rado- 
stnii, neg je bil pervo toga.** „Sad,** povi- 
kne pun radosti, — „neostaje nam više ni¬ 
šta želćti; ja Vam sad ne samo slobodu,- već 
i to dati mogu, što Vi tako silno ljubite.** 
Njegov sobstveni sin kupil je bil tu mla¬ 
du Maltezkinju svojoj majci, da ju poslužu¬ 
je. I budući da ju je oo tako srećno kupil, 
tak je dal s tim i staromu Turčinu povod, da 
je na pazar izišaL Jer kad je njegov sin 
kristianku robinju kući dovel, a otac ga za¬ 
pita, imali još kristianah na prodaju, u tom 
namerenjuda nekoliko njih oslobodi, kak 
se je u Livornu zavetjal. 

Sad lahko i Mletačkog tergovca najdu. 
Turčin odkupivši ih, izplati za sve, i tim 
prama njim sve ostale dužnosti izpuni s ta¬ 
li ovi mi mislami, koje su pravoga kristianina 
dostojne bile. 

Obadva zaljubljena ostave odmah potom 
Aziu sa svojim stricem, i svi skupa a ote- 
čestvu svom uživali su takvo blaženstvo, 
koje je toliko ganutnie i sladje bilo, koliko su 
veća bila gorka protivlcnja, koja su iskusiti 
i prebaviti prisiljeni bili. 

Nalazili radost u bližnjega trici. 

Smiču blagorodnom tladko je blažentlro ; 
Nevoljnom i tužnom u pomoć priteći , 

/ tobtlranom žertvom njeg’ se neodrići, 
Najveće je duši nježnoj zadovoljstvo! 

PCCV. J. OBRESOriĆEVA , 

llirkinja iz St rbie. 


NAPREDUJU O! 

Dimidium fucti, qtn ctepil , habetj »opere emdet 
Incipe, — 

. Odvažiti se samo nsjpre valja junački, pa 
s tverdom voljom ono, što je pametno i do¬ 
bro, započeti. Ko je svojski i valjaoo po¬ 
čeo, što mu učiniti treba, u polak je veo 
sveršio. .U dobru i sam Bog človeku poma¬ 
že. Svaki je početak težak; ali je svako na¬ 
predovanje lahko i polezno, samo kad. se pra¬ 
vim putem ide, i razumno radi.— Mi bimo radi 
našu narodnost očistiti i podići, um naš pro- 
svetiti, serdce naše obiagoroditi, i tako dobro 
i srećno živčti, pa može li nam što za ovaj 
cilj težko i mučno biti ? Znoimo se za hlebom; 
a zašto se nebi znojili, da bude naš narod 
prosvetjen, slavan, i srećan ? — 

Bio jedan seljak, koj je jednoč putujući, 
na nekakvu reku došao. „Prejti se, veli, pre¬ 
ko nje, kako vidim, ovako nemože. Daj da 
sčdnem ovde na obalu, i počekam, dok ta vo¬ 
da njom neproteče, pa ću posle suhim lahko na 
onu stranu.** Pa skine torbu s ledjab, spusti se 
na zemljo, i naslonivši se na roke, stane, dre- 
mati, čekajući, dok sva voda rčkom neprojde. 
Ali ona sve jednako teče, i teći će dok je 
sunca i mčseca. 

Ovom prostom seljaku svi su oni ljudi i 
narodi podobni, koji od dana na dan, od go- 
godine do godine oklevaju, pa da se jednom 
počnu popravljati i doterivati. Dok ovo i ono 
vreme dojde, dok ova i ona godina projde; 
pa ćemo gledati da drugaćie bude, i da pa- 
metnie i bolje počnemo za nas skerbeti! “ 
Taku samo glupi prostak i ncmarljiva budala 
govori, koj na bregu reke vremena sedi i če¬ 
ka, dok ono vreme proteČe, koje ga s bu- 
dalaštjinami vara i hrani; a ono dojde, koje 
mu se svidi i lahko ukaže. Nego u nemar- 
Ijivom čekanju ono zaista nigdar neće prote¬ 
ći, već će teći i opet teći do veka. — 

Dr. Iran Sleić , 

Ilir n Scrbii. 


lUđaktor, i V.: I>r. !<Jti<!evU Gay. — Štampano pri Franji Hnppann a Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ 11. 

Dana 21. Svibnja 1836. 

BROJ 21. 


Vele gore, veli ljudi, 

Hujim lica, rujna vina, 

Silni gromi, *Uui ndi — 

Mlhanović. 



POKOJ 

gJUHE KASTIU0T1ĆA - &KENDERBEGA. 

[Uavoria.] 

Žetvftrice kako deve mile 
Ćerljenkastim za sumraćjera sile; 

Tak za tobom sili bez pokoja ,• 

0 pokoju sladki! duša moja l 

Da mi te je gdegod spazit samo 
Rado bi te vijao tamo, amo; 

Za tobom bi zemlje prelazio, 

I najdublje vode pregazio. 

0, da mi je prosta kolebica 
Oddeljena od živućih lica; 

U sred guste šumice zelene. 

Pokraj vrutka vodice studene; 

Propletena s lipom hladonosnom, 

S dubom, borom i jelom j>onosnom 
Gde se jedpoj na vitkih granćicah 
Mito ljulja cerveuglavka ptica; 

IP gde zeba s drugom gnjezdo navi, 

L u njega plode svoje stavi. 

Da mi posle s mladići kao deva 
llirkinja , siadačno popeva! 

Taki bostan pred njom bi gradio, 

I nuz njega rogačić sadio. 

Da njegovo vešnjikasto cvetje; 

Nakiti mi prozor u proletje; 

Pa da gledat kroz njeg budo milo 
Sjajno noćno mesečno bledilo, 

II u sobi, jurve boje svake, 

Gde titraju žarkog sunca zrake. 

Marljivo bi tada evet polivao,’ 
l.otljivu rasadu zativ^o, 

Sočevicu rado bi plivio, 

1 na svetu ovd’ srećno živio. 


Sada bi se na ćrešnju nzpeo, 

Nekoliko ćrešanjah uzeo, 

Sad bi listve na jabuku vergao, 

I š nje željno plod rumeni tergao. 

Sad bi s vitkom potresao sljivicom^ 

I gledo ih pod gustom travicom; 

Sad bi išao jagodice brati. 

Sad karanfil, sad ruže tergati. 

Rado bi se med kosee upleo, 

I kadkada sam kosu uzeo, 

Ter žestoko miloduhne trave 
Kosio bi, kao dušmanske glave. 

Kod sunašca poldnevne žestine. 

Kada kosci traže hladovine, 

I ja bi se k njima pridružio, 

I ond’ ude moje rad krepio. 

Al isprazna, zašto nemiruješ 
Namisljivost? — Jer mi sordce ruješ ?— 
Ah nikada, nikad neće biti, 

Da kad tvoje vidim seme kliti ! 

Gle! već Čujem bubnjeve zvoniti, 

1 s bedenah topove germiti, 

Svud sulice vidim gdž se sjaju, 

I zastave gdeno se vijaju. 

Ah molim vas, nekasnite sada, 

Jerbo želim pervi iznenada 
Na dušmane krčpko udariti, 

I silu im silom već razbiti! 

Mač mi dajt^ britki, da ga pasem, 

1 pohitim vojske kupo našem*! 

Ta se dužnost u men* glasno javlja , 

A glaspie još slava ponavlja. 

Ostanem li slava će mi rasti, 

A padnem K, na grobu će cvasti; 
„Junak ovde Kastriotić leži, 

Koi mertav još za mačem teži!“ 

21 
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S Bogom ostaj sad sladki pokoju! 
Nisi nisi ti za narav moju : 

Badava te tražim i dobivam, 

Kad mi serdce neda, da t' uživam. 

Savo Radit lav. 


CERN OGORČI. 

Hrabri Cernogorci obitavaju sčverno od 
Skadra medju Albaniom i Hercegovinom u 
jako berdovitom razvalinami punom planinskom 
kotaru, koji leži med deržavami austrianski- 
mi i jezerom Bojanom. (V. Danicu Ilirsku T. 
I. br. 26 i 28.) Broj žiteljah u Cernoj gori 
broi se na 120,000, i 116 aelah. Cetini je 
glavno mesto u Cernoj gori. Ćela Cerna go¬ 
ra jest jaka tver^ja, i kako od austriske ta¬ 
ko i od turske strani skoro nepristupljiva. 
Narod jest jedno krepko koleno slavensko, 
od koga je Europa toliko hrabrih, marnih, 
veštih i llpih pukah dobila. Cernogorci su 
u bregoviti svojih nezavisnost uvek zaderžali, 
i ako su se kada Mletačkoj, a kada turskoj 
zasćiti i predavali, vendar se pri svemu to¬ 
mu za podložuike jedne ali druge vlasti spoz- 
narali nijsu. Oni su sada susedi austriskih 
zemaljah, što veliki upliv (Einfluss) na nji¬ 
hovo političko stanje ima. Cernogorci, prem¬ 
da ih jest malo, budući vendar da je svaki 
vojnik i junak, lahko 30 do 40 biljadah Iju- 
dih pod oružje skupe, koji se s onom, naj- 
pače južnim ilirskim Slavjanoui svojstvenom 
neodolitom hrabrostju odlikuju. Oni stoje 
pod Vladikom (sad Metropolitom), koga sa¬ 
mi izbiraju, i koji posle i duhovnu i politič¬ 
ku najvećju vlast ima. Cernogorski jezik je 
slavo-ilirski. Hrana jest glavni struk njiho¬ 
vog truda, osobito pako derže ovce, koje im 
vunu, meso, dobar sir, i kože bogato i o- 
bilno davaju. Njihove šume im daju dervah 
toliko, da i izvan zemlje prodavati mogu, a 
cvetne livade im pitaju pčele, i množinu koš- 
nicah deržati dopušćaju. Slavjan jest svuda 
poljodeistvo ljubio. Zato on, ako je inače 
i pastir, polja svoja zaseje? tako i Cernogo- 
rac kukuruzu.i drugu hranu, kako i sladko- 
ga vina dosta za svoju potrebu proizvadja. 


Slavjani su pevajući narod ; zato i Cernogo- 
rac od planine do planine slavi pesmom svo¬ 
ju IČpu domovinu, i hvali ljubav jasnim , po 
gorah razlegajućim se glasom. Običaji nje¬ 
govi su prosti. Istina je, da svuda rado pije, 
ali svaki ljubi čistoću, i poštenje visoko či¬ 
ni. Cernogorci, uzemši u obćenito, nijsu 
siromašni, nego u dobrostanju zadovoljno ži¬ 
vući narodac, koji se uz svirale (gijde) sla¬ 
vensko iznašastje, uveseljava i zadovoljava. 

General Velden opisuje Cernogorce (Wien 
Modenzeit. 1831. Nr. 80) živimi i lepimi bo- 
jami. Cernogorci dolaze dvaput na tjedan 
(nedelju) • u Kotar (Cattaro) na pazar, koji 
se izvan varoša derži. Z gradskoga brega 
se vidi razvalina, iz koje se Kčc-ina (Fiu- 
mera) dole zleva; tu su steni s divjim po¬ 
gledom tako jedna u drugu zaraštjene, da se 
pomisliti nemože, kako je možno, da ljudi 
tuda prolaze, pak vendar je to put, kojim se 
U Cernu goru ide. „Na skoro smo čuli, pri- 
poveda General Velden , koji se je na grad¬ 
ski breg varoša Kotara popeo, da Cernogorce 
smatra, čuli smo topotanje po kamenju, i u 
tužećem navadnom glasu svih ilirskih pukah 
pesme pevati, ali se od Ijudih jedva gdčkoji 
človćk na verjpu stene kao točka malen ugle¬ 
dati dade, dok povekšateljnim staklom nevi- 
dismo karavanu Ijudih, koji su iz - steni us 
stenu skakajući put svoj dole u dolinu Spi- 
Ijar deržali. Napred su išli s velikimi tereti 
(terhi) na ledjih žene predući, i pred sobom 
natovarena magarca, ali drugo blago terajući. 
Za ženami je išla četa oboružjanih Ijudih, 
koji kadkad stanu, i na strane okretajući se 
sprednjim jasBO vikahu, kojim putem iti tre¬ 
ba. Lahkost, kojom su ovi ljudi iz gerdnih, 
nebovisokih berdah dole izlazili, zaisto je 
neko čudotvorstvo pokazivala. Budući da su 
jako udaljeni bili, činili su nam se ljudi kao 
mravi, koji po mahovnom kamenju puze. Ali 
i mi moradosmo već na pazar hititi; da do- 
lazeće Cernogorce iz bližega vidimo. Od 
pazara jedan puškomet daleko jest vodenica, 
gde Cernogorci oružje svoje skinu, a jedan 
od njih ostane i čuva, jer im je oružanim 
na pazar dojti zabranjeno , kakono bez oso¬ 
bitog dozvoljenja pismenoga ni u varoš do- 


Digitized by v^.ooQle 



03 


ln/.iti ne smedr, žene vendar slobodno i' bez 
pisma pristupiti mogu. Čitava se četa vikom 
i jekom približi, mislio bi, da tu ima kervi 
i kervavih glavati dosta, a kada tamo, to je 
razgovor i dogovor Cernogoracah, koji nas 
brojem okolo stotine okruže. Njihov izgled 
je preizhadjao svako predstavljenje, koje smo 
mi o njih imali. Žene težke terete sa sebe 
skinu, a ovi sostojahu najviše u dervju za 
vatru, kojega je 50 do 60 funta Ii svaka na 
ledjih kako uz brčg tako i niz breg lahko 
nosila. Što su jošće na prodaju, doneli, bilo 
je suho meso, koje jest pod imenom kasira - 
dine i u stranskih zemljah na glasu, dalje: 
zelen, voće, vuna, kože, mast, sir, med, 
perad (Ceftiige!) , vosak, krompir i t, d. a 
jedni su nešto i marhe doterali. Sa mnom je 
bio jedan Bokeljac, kojega su Ceruogorct 
vcomah poštovali, i koji mi je tomačuik bio, 
tako da sam se š njimi odmah spoznao. — 
Muzi su najviše 6 stopah (cipelišah) visoki, 
Ičpo i krupno uzraštjeni, dosta neizobraže- 
ntg, ali slobodnog izgleda, koji, kada se 
čjovek malo navikne, više zaufanosti, nego 
sumnje uzbudjuje. Kada sam ih o njihovih 
brčgovih zapitao, htedoše mi svi ua jedanput 
pripovčditi, kako je tamo lepo; i svi me sta¬ 
na nagovarati, da u Vcrbu najbliže selo š 
njimi idem, obećavajući mi, ako se po go- 
rah spinjati boim, da hte me u košari preko 
berda prenesti, tako da nigde ni nogom ne 
zapnem. 

Sad da im opišem odelo. Na tčlu nose 
Cernogorci betu košulju (rubaču) od platna; 
koja se, kakono s vekšinom i drugi Slaveni 
običavaju, poradi krase preko modrih, širo¬ 
kih, turskih Čakširah (hlačah) do kolčna spuš- 
tja; preko košulje nose belu dolamu od suk¬ 
na , koje im žene napravljaju. Dolama ova 
jest gore odtvorena, ter vrat i gole, široke 
dlakave persi zimi i vrućini slobodno izlo¬ 
žene ostavlja, a uz obšiv je svuda modrom 
vunom narešena, i cernimi gumbi (putci) na¬ 
kit] cna. Rukavi su široki, i na kraju zaver- 
njeni, i zavratci (Aufschlege) takodjer mo¬ 
drom vunom izvezeni. Okolo pojasa prive- 
zuje U- haljine kožni remen, o kojemu visi 
jedan s ninogimi beliiui čavlići izšarani, i s 


trimi kistami (Quaste) narešeni sandučić, u 
komu se prah i olovo derži. CJ drugoj ma¬ 
loj škatulici derži se kresivo. 0 pojasu visi 
takodjer duhankesa. Preko ovog remena ob- 
viena je šara marama* (rubac) koja se u zimi 
često kao turban okolo glave obvie. Za po¬ 
jasom su zadeoute dvč svagda pune pištole 
i dve stope dugi, po celoj Bosni i Dalma- 
cii obični handžar, s kojim * oružjem se i 
brani i napada, ali se i za kućni posal upo¬ 
trebljava i sad meso, sad dervo sečć; da, 
ako li se turska glava dohvati, takovu je¬ 
dnim mahom odseći jest Cernogorcu naj- 
priatnii posal. Noge su od kolpna dole u 
letu gole, a u zimi u vunene hlače obuče¬ 
ne ; od članka pako su noge obuvene u ša¬ 
rane kopice kao čarape, a na ove se navu¬ 
ku kožni svim ilirskim pukom navadni opan¬ 
ci. Cervena kapa, cernim okolo obšivena, 
i v zimi i v letu glavu pokriva. Glava je od 
čela gore ošišana, a na zatiljku opletene ko¬ 
se dole vise. 0 levom ramenu visi od koz¬ 
je vune satkana, našem šalu (shawlu) po¬ 
dobna, tako nazvana struka, koja je jedan 
rif široka, a pet dugačka, r na krajih kista¬ 
mi izkitjena. Struka je kod prostih zagasito 
cervena, a kod bogatiih cerno i cerveno u- 
resno izpletena ; i kadkada se okol gornje 
strani tela ogerne, al se s vekšinom oružje 
š njom zaklanja. Struku nose i muzi i žene, 
i kad je noćju potreba i za prostirač i za 
pokrivač služi. Po svetkih nose bogatii pre¬ 
ko dolame haljinu bez rukavah, iz zelenog, 
cervenog ili cernog baršuna, naokolo svilom 
izvezenu, a često i runom obšivenu. K sve¬ 
mu ovomu spada jošće dugačka turska lula i 
albanezka puška, 5 stopah dugačka, i po 
kundaku medom čversto okovana i belom 
kostju izšarana (odtud sara ili iaranica zva¬ 
na). Zaludu smo želeli štogod od oružja 
kupiti, jerbo nam odgovorihu jednoglasno, 
da Cernogorci oružja i česti neprodavajn; ali 
mi vendar jedan izmedju njih za ljubav, kak¬ 
ono reče, handžar iza pojasa na poklon dade. 

Nošnja ženska nije tako kao mužka kod 
svih jednaka. Siromašnie žene imaju samo 
dugačku košulju po srčdi pojasom opasanu, 
vunenu kecelju (Vortuch) i običnu struku. 
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Bogatie žene, mlade i v devojke se rnzlučuju 
s uresom na glavi. Žene nose najviše na 
uglovih izvezene marame, a mlade izpod o- 
v h i cervenu kapicu ijovčići izkitjenu; de¬ 
vojke se pako bez marame samo cervenom 
kapom diže.' Neveste nose na glavi neki 
preplet, koji je sa svim novčići našaran, i 
na sredi s proverženom iglom naperen. Na 
strani o sitnih (drobnotankih) lanćićih visi 
sunce, mčsec i zvezde. Nekojim sn vlasi u 
dve kose opleteni, i'preko persiuh dole spu- 
štjeni pak novčići izprepletani, tak da kud se 
maknu zvekeću. U ušiuh vise nauške (Ohr- 
geh&nge). Persti su im puni perstenja; a o- 
kolo vrata jest djerdan od dukatah, ili Česa 
drugog. Nevesta nosi obično kapu onu s 
novčići, dok pervo dete nerodi, a posle ju 
ostavi. Žene na vezilo (Stickerei) mnogo 
derže; i košulje svoje po rukavih i nedrih s 
osobitim vkusom lepom vunom, često svilom, 
a često i zlatom navezu. Te vezene košu¬ 
lje su samo do pojasa dugačke. Ja sam ta¬ 
ko vezenu košulju na dar dobio, na kojoj 
se vez najlčpšemu parizkomu vezu u pogle¬ 
du vkusa prispodobiti može: sve pako neki 
iztočni značaj na sebi nosi. Od ove izve¬ 
zene košulje od pojasa skoro do članakah 
navlači se dugačka suknja. Preko košulje i 
suknje se nosi s kratkimi rukavi bela sukne¬ 
na haljina kao dolama, a po sredi izkitjeni i 
kamenjem naša ran i pojas, o kojemu čavlići 
okovani šareni sandučić visi. U ovomu se 
kod gdekojih za žensku suetn (Eitelkeit) slu- 
žeće ogledalce (zercalce) nalazi,* al se inače 
u svakom igla, konac, britvica, i druge ova- 
kove stvari nahadjaju ; na jednoj versti e po¬ 
jasu visi ključ, o remenu veća britva, a pod 
lev<m sisom zadčven stoji podugačak nož, 
koji je srebernim lancem za pojas privezan: 
nož se ovaj redko vidi, jer ga struka pokri¬ 
va. U šarej od vune spletenoj torbici, koja 
o ramenn visi, derži se pletivo i predivo , a 
nosi se u njoj često što i za prodaju na pazar. 
Kecelja je šareno prepletena, duguljasto o- 
krugla, i kistami obšivena. Čarape su vu¬ 


nene, a obuća kao i mnžka. Devojke i žene 
nijsu ni blizu tako uzraštjene kao mnži; ćemo 
može biti, da mnoga ona kućevna i poljska 
radnja jest kriva, ili pako zbog neprestanog* 
nošenja težkog biemenja rasti dovoljno ne- 
mogu. Lica nemaju onog lepog kroja, koji 
se ns niužkih obrazih očevidno odlikuje, jer 
istinu da kažem, od stotine licah, koja sam 
vidio, niti jedno mi se ludo ili glupavo poka¬ 
zalo nije. Oba spola povelika usta imaju , 
si u njih najlepše zubove, koji se pomisliti 
mogu, i koji se kod muških izpod cernog 
berka, koga svi nose, još lepši pokazuju. 

I žene i mužki imaju često modrotamne oči, 
koje dugačke cerne trepavice još više krase; 
oberve su naredne i lepo okrugle, izpod ko¬ 
jih se oči, budući da nčšto duboko leže , 
malko preteći pokazuju. U ostalom je sva¬ 
ko lice od vetra i sunca opaljeno, i pocer- 
nilo, jabučice nešto izpupčene, a inače do¬ 
sta široke; pogled je oštar i nemiran, nego 
i ovaj i sluh jesu osobite v živosti, i obadva 
do kasne starosti traju. Žene osobito iepu 
merku kosu imaju, koja bi u Beču od velik« 
cene bila. Dva pcrčina, (kite, Zbpfe) koja 
sam dobio, vagala su 1 3/4 funta, i najlčp- 
šoj svili prispodobiti se mogu. Labko se sad 
može viditi, kakovo breme nosi Cernogorka 
na pazar idući, kad osim kose one vence i 
novčiće djerdane i nauške, što sve 3 — - 4 
funta iznosi, uza to vunene haljine, pak k 
tome još breme od pol centa, s kojim ona 
preko berda i doline skače, nosi. Sve to 
treba zajedno uzeti, pak će se labko znati, 
kako je jaka i krepka ilirska Spartanska Cer¬ 
nogorka. Da je slavni Gali ili Spurzheim one 
ošišane glave, i sva orudja u njih, izpifao, 
zaisto bi bio množinu lepih svojstvah u njih 
našao. Visoko ottvoreno čelo pokazuje uz- 
budjen razum i veliko dobrodušje , pogled i 
kroj oka pokazuje obzornost i raznmtrivost; 
i u obćenito uzimajući, CernogOrci su, prenV- 
da skoro med divjačinom živu, u mene veću 
zaufauost probudili, nego što sam u gdeko- 
jem uobraženom svetu našao," 


Heđa'aor . i V.: |ir. I.jmlevii Gay. — Stainpauo pri Fto^i Suppauu u Zl^reliu. 
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DANICA ILIRSKA 


TEČAJ IL 


Dana 28. Svibnja 1896. 


BROJ 22. 


Momku jakost, 
Deri krepost 

Pristoji. 


KRAIŠNIKOM ILIRSKIM. 


Kerštjanstva zidu! brano sčvernieh 

Stranih ! zapadnog sveta zakrililo ! 

Pesmoin slavit ću vas malučkom , 
Vas Kraine sinovi vitežkeJ 

Ak s’ iz potomac’ stari mogu vidit; 

Ako s’ potomstvo znade po starima: 
Vas stari dostojni biahu, 

Vi ste dedov unuci vriedni! 

Vi znate miru, znate i’ i u ratu: 

Vi znćte branit, branit otačbinu; 

To znate. Mravi sad ste radni, 
Sad lavovi, zraaji sestoglavni! 

Bud’ mir u Carstvu, igra li davrova, 

Svojoj U* ostat, zemlje ii u druge 
Ić bilo; reč samo: pa s bojnim 
Plug ste mačem gotovi promeuit! 

Ja davno neću vreme ni dirati, 

Kad strah zadavo j’ mač polnmesecu 
Vaš hrabri; neću bitke ljute, 
Kervca vaših gde se ljaše starih. 

Još sad nečistu vi mišicom zverad 

Dcržite silnom, kruženih u šumah, 
Mirnim zavezav zevajuća 
Usta vašim za stadom pogancem. 

Vas su baburske zemlje zapamtile, 

Vašu je Prusjak poznao desnicu, 
Francez je jakost i slavensko 
Serce vaših vidio u persih. — 

Još nitko pesmu tu pčvao nije, 

Još neće nitko znat, Kraino ! pevat, 
Kojom bi silnog tvog zadosta 
Vredno slavit mogao junaka. 


Ja dakle šutim. — Naroda jezgrice 1 
Nadeždo krepka sladkoj otačbini! 
Ognište čuvaj vlastno, rukom 
Tcr ga rušit nepropusti tudjom! 


Mač, kog’ je bšbo na klin obesio 
Kervnog* se vrativ iz boja, sinčića 
Majke na krilcu još ležećeg’ 
Dušmane nek poučava parat! 

Ti pak babajko! zemljama po drugim 
Slavnog šta n’ lepog smotrio hodajuć; 
Tvom kaži sinku, kaži kćerci: 
To će tvoem’ ploditi potomstvu. 


31. Topalović , 

lUr is Slavonle. 


MIR Z A 

illli 

JUŽNI ŽAR. 

(Is nčmačkogft.) 


i. 


Duboko u noći germiše strahoviti topo¬ 
vi francezke vojske. Algir, ono gnjezdo svih 
zlotvorstvah, cna zibka opačine i nevere, 
on berlog i zastor kervoločnoga korzarskoga 
naroda, morao bi ali se predati, ali pasti, 
nego ne tako lasno, kano žestoki Francezi 
iz početka misliše; biaše izkoreniti onu ha- 
ramijsku deržavu, koje dužje uzterpljenje I i 
celoj Europi kerštjanskoj na veliku žalost I 
oduru bilo. Nijsu se obsednici nadiali, da 
isto more arapskim šeregom bude na pomoć. 
Još nije bila vatra lumbaradah, koja iz obč- 
dvih stranah više od sedam satah slaše, po 
svuda uternula, toti strašni vihar užeže gor- 
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ko more, koje tergajući sidra Qanchora) od 
obsednih brodovah galiu o galiu bije, ter po 
svuda groaoviti strah i velika smutuju zadaje. 

Strašna je to bila noć od 14. do 15. 
Svibnja godine 1830. Blizu Binguta jedan 
sat proti iztoku od Algira dva Brigga: Sile- 
ne i Aventura poginuše. Osamdeset Ijudih 
najdoše smert u ponorih mora, a one, koji 
se tersihu plavajući kopno dostignuti, pohva¬ 
taše Arabi, koji od svih stranah dotekoše, 
ter ih odvedoše kano sužnje u Algir, gde 
bese a velikim veseljem prijeti i razdeijeni 
za robove gospodi i glavarom. 

Medju ovimi pomilovanja vrednimi fran- 
cezkirai vojnici biaše Kapitan Armand, zapo« 
vednik pogubljenoga Brigga Aventure. Oba- 
dve ruke težkim gvozdjem sklučene imajući 
dojde u zidine algirske. Ništa dobra se nei- 
ma nadati iz kervoločnoga uzgleda svojih ne- 
priateljah; ali sa svim tim kada začuje, da 
ga je Del, Abulfedu Agi turskih Janičarah ro¬ 
bom darovao, onda pogledavši na svoj okov, 
njegova žalost do besti izraste, i da se Ja- 
nićari , koji njega do palacah Abulfedovih 
sprovadjati imadoše, nedosite njegovoj misli 
i kolo okol njega tvcrdje nestisnu, bio bi 
skočio iz bedenah algirskih u neverno more, 
i tako jednim mahom utopio žalost i sramotu. 

Medju tim dok Armand med smertju i 
življenjem dvoji, biaše u palacah Aginih sve 
puno radosti i veselja; jer svi misliše u AI- 
giru, da je njihov Prorok uzbunio more, 
nešto da pogubi lude Franceze, nešto da ih 
od juriša uzderži, ter takovo izvoljenje Svet¬ 
ca Mahomeda moradoše se velikom bukom i 
trepetom proslaviti 

Počivajući na sa zlatom vezenomu di- 
vanu, svojom krasnom milostnicom uza se, 
prime Abulfed snažno uzraštjenoga francez- 
koga Častnika. Groznim pogledom meri ne- 
srećnoga vojnika, i kad se ov zadnjič pod- 
stupi sa svojimi sramotnimi verugami zažve- 
čiti, onda reče Aga s neumernom oholostju: 
„Tako daklem izgledaju naši dušmani ?“ Ali 
tažeć i vrano oko na tudjozemca bacajući 
prekerše Mirza svoga gospodara rčči ovako: 
„Budi miloserdan, Gospodine! kakono i lav] 


j u pustinji pram neškodnim nepriateljem! — 
daj mu gvozdje skinuti !“ 

Sada stopram podigne Armand svoje na 
, pod uperte oči, ter opazi njegov pogled naj- 
ijubeznii život , najkrasniu žensku lepotu. 
„Dak bi i u Algiru bilo uljudnih serdacah?“ 
pomermra medju zubi, i prie nego je oddah- 
nuo od udarca krasne devojke , u kojoj se 
lepota i milostivnost tako sestrinski druže, 
padnu na Agino magnutje veruge iz njegovih 
rukuh. 

„Jesi li ti onaj preuzetni Francez" — 
pita Abulfed kroz jedan čas — „kojega je 
vihar na naš žal izbacio, i koji se, kakono 
’sam izvedio, ponosno podslupišc troicu na¬ 
ših najboljih Janičarah težko raniti, kada te 
prijeti hotiaše ?“ 

„Ja ’sam on preuzetni Francez, koji se 
je to učiniti podufao^ — odgovori Armand 
mimo i hrabreno — ,,i da mi vaši službeni¬ 
ci nebi bili odtraga meč iztergnuli, nebi, po 
Boga! nikada ove snžanjske veruge francez- 
kih rukuh bile osramotile. 

„Znaš Ii ti, kakova će ti sudbina biti?" 
pita sada rugajući Aga. 

,,&a drugo nego smert V* — odrekne 
gorko smejući se siromaški sužanj — ,,već 
osamdeset uaših glavah kinče bedene algirske. 

„Kaži kako je jaka vojska tvoje bratje 

„Nije tako jaka, kako bi ju moja domo¬ 
vina postaviti mogla,* ali je vendar dosta ja¬ 
ka za vas predobiti, bilo kao bilo. <f 

Na ove rčči cerven žar obsiplje Agin 
obraz, i pervlje nego se Armand domisli, 
iztergne Bazdraženi demeskinju sablju, da na 
komade ponosnoga izsčče sužnja; ali prie 
nego smertno nado po zraku prožviždi, oger- 
li Mirza belom i okruglom rukom svoga gos¬ 
podara, ter mu milo i ljubljeno besedi: ,,U- 
stavi se, zmožni Gospodine! — oprosti, da 
1 se podufam tvoj mah preprečiti! — hoćeš li 
u robskoj kervi oskvarnuti svetu ćordu tvo¬ 
jih predjah ?“ 

„Pravo imaš! skoro bi bio na to zabo¬ 
ravio l (t —• reče od seržbe zapenjeni Turčin . 
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i dugo po visokoj palači gore i dole šetaju- 
ći se trudi, da kipuće serdce utaži. Medju 
tim iina Armand priliku svoju hraniteljicu pod* 
punnma promišljavatl Slika devojke mu ka¬ 
že milovoljnost, serdačnost i čednost, Lako 
naš vitez nije odvile izprazan, tak mora ve- 
rnvati, da Mirziue oči s ugodnostju na mla¬ 
dom i krepostnom telu njegovom počivaju, i 
da joj jedan tihi, jedva da se čuje, uzdih iz 
lepih ustah proteče. 

Sad se jurve čisto umireni Aga opet k 
Armandu okrene: „Ja ’aam zaisto čuo, da 
vojska tvoje domovine samo na silu t preko 
svoje volje jest boj proti Algiru začela. — 
Kaži, koliko je u toin istine t“ 

Hitro odgovori Armand: „To se nijsi od 
Franceza naučio. — Kada nas glavni Gene¬ 
ral sa svojimi vojnici kao predobitelj u zidi¬ 
ne aigirske unidje, i kada ti budeš pred njim 
slao ovako, kakono ja pred tobom stojim, 
onda će ti on na to pitanje odgovoriti* 1 

„Proklet bio ! bar ti nećeš toga dožive- 
ti'.*‘ — izkrikne Aga od jada sav razjaren, i 
goruće oči sve bolje verteći primetne : „Da 
imadeš stotinu. dušah, ta psovka ti sve po¬ 
gubi. — Primite ga !** — zapovede sada Ja- 
ničnrom, [koji u dubini palače čekaše — ,,i 
prie nego Četverta ura projde, neka njegova 
•dsečeoa glava na ertu kopja nataknjena iz 
najvišjega šanca gleda priatelje svoje, a mo¬ 
je dušmane!“ 

Odmah pograbile kervoločni Agini sluz¬ 
nici nesretnoga francezkoga vojnika ; ali per- 
vi izmedju svih priskoči Mustapa Agin mile¬ 
nih (ljubimac). Ovaj Mustapa bio se je za¬ 
ljubio u Mirzu od pervoga dana, odkad ova 
unidoše u kuću Aginu. Mlad, visok, tanak, 
gerbonos, ceruoberkast, u česti i milosti kod 
pospodara budući, mislio je on slobodno pre¬ 
pustiti se svojoj ljubavi, ufajući se, da mu 
danas sjutra Aga Mirzu pokloni. Ali mu ver- 
lo njegovo serdce otiče, i žarki ćuti mu raz- 
pinjaju grudi, tak da se pri dobroj prilici uz- 
deržati nemnže, da Mirzi neoćituje mukah 
svojih. Uvredjena ova odstupi i serdito po¬ 
le ra Mustapu s grožnjom, da ako bi se ikad 
više ponosio njoj o ljubavi besčditi, ona sve 


Abulfedu izla’a bude. Jadnu su'.u u oku , 
a pakao u serdeu noseći, ode Mustapa mi¬ 
sleći na osvetu. Danas je ou izmotrio Ijubo- 
sumnjivom seržbom poglede Mirzine, i pre- 
sapio njihovu važnost „Zar bi onaj Kaurin 
sretnii bio nego ja ?•* — misli ou u sebi, i 
jal i na/.iob ga užeže, ter jeJina nazočnost 
gospodarova ga usderži, da handžarom neiz- 
seče neveruog tudjozemca. Nego mu prisi- 
že po bradu Svetca Mohameda, da će ga 
smaknuti s pervom prilikom. Zato on, kad 
začuje zapoveJ Aginu, pervi priskoči pun 
radosti, da će se tako Jasno resiti svojega 
nnzljubs (Nebenbubler). Već su na novo 
Armandove ruke u verugah i već ga vuku 
bez serdea službenici na vrata palače, kada 
iin Mirza mahne neka stanu, i u onom času 
pade Abulfedu pred noge „Gospodine!“ — 
izusti ona očito gonjena — „ako sam ikada 
tvomu serdeu i tvojoj ljubavi voljna bila, ter 
ako mojim nagnutjem i vernostju milošću tvo¬ 
ja ali usluh pred tvojima očima kada najma¬ 
nje zadobila jesam, tak se gani po molbah 
tvoje služkinje, i iz pričaj njezinu preuzet- 
nost!“ — „Ti se podstupljaš!“ — rere Aga , 
ali prie nego svoje začudj'enje rečmi izgovo¬ 
riti može, objame Mirza ruka jaditoga gospo¬ 
dara, i celivajući ju slastno probesčdi: „Pod- 
stupljam se, Gospodine! na tvoju ljubav i 
milošću se zanašajući tvoju zapoved oslabiti 
Od Boga su žene odabrane, da ublagovolje 
serdite muže. — Pokloni meni življenje tvo¬ 
ga nepriatelja, osramoti tvojom dobrotom nje¬ 
govu obest. Prie jošće nego stnerkne pro¬ 
dati ću ga u nutarnja ovoga kraljestva, i sta¬ 
viti ću s novci, koje za krepkoga momka 
dobiti se ufam, tri konjnike u našu vojsku/ 1 
Još lebetje (wanken) Abulfed, ali kada ga 
Mirza ogerli i reče: „Iz tvoje zmožne ruke 
jest jedan snžanj slab dar, kojega sam već 
davno od tebe zaslužila" — onda opet po¬ 
mireni Aga njoj odgovori: „Neka ti bude!“ 
Bez da jednim pogledom očesti France- 
*r, zapovčća Abulfed, da mu dovedu njego¬ 
voga arapskoga konja, i posede ga da odja- 
še do palačah Dciovih, kade bi imao primiti 
naredbe zarad dalnjega branjenja od Algira. 
Mirza p: ko stane bahato pred Armanda: „Sad 
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ste vi moj sužanj, i ovde imate Čekati na 
dalješne zapovedi vaše. buduće gospodarice !“ 

— reče ona britkim jezikom, i prie nego je 
začudjeni Francez presapiti mogao ponašanje 
osloboditeljice svoga života, stupi ova na 
pristrošak, da očima još sprovodi odjezdivše- 
ga Agu. Kao da bi hiljada gromovah u nje¬ 
ga udarila, stoji Armand okamenjen, s uper- 
tim okom u mesto kuda je Mirza prošla. Pre- 
jadni ćuti razvaljivaše mu persa, i ako je prie 
mislio, da je ona devojka Angeo, sada je u 
njegovima očima preopaki bes. Ali nije du¬ 
go , već drugač misli Armand o nnjljubeznioj 
medju ženami, jer kroz Četvert sata se po¬ 
vrati Mirza s drugim obrazom : „TudjozemčeK* 

— reče ona pomnjivo na sve strane se ogle¬ 
davajući — „nemoj me zlo suditi, *i ako ti 
je sloboda draga, posluži se s ovom noćju, 
pak beži iz ovih zidinnh, jer te ovdfe smert 
očekuje/* 

„Nebeska devojko!“ — izkrikne veselo 
Armand — „kak ugodno jesi ti mene iz mo¬ 
je bludnje izvodila!“ — onda prime njezinu 
ruku, pritisne ju ka svojim ustam i tiho re¬ 
če: „Ja da bežim, a ti, koja mi sredstvo 
daješ k tomu, ti da ostanćs U rukah onomu 
kervoloku, koji bi možebiti moj beg na tebi 
osvetio ?“ 

„Ja neimam što bi se bojala 14 — odgo¬ 
vori Mirza na zemlju upertim okotn — ,,i da 
bi imala* 1 — primetne tiho — „tak zaidto smert 
jedne robinje nije veliki kvar za ovaj svet. 
Već se tvomu življenju grozi svaki čas ve¬ 
ća pogibel; — ali kako ću ja to izpeljati da do¬ 
bro izide ?“ — pita sama sebe, i veselo kao 
da ju je sretna misao napala progovori Ar- 
mandu : „Imam dobar način. Jedan turski žid 
imenom Izaak, koji je dopuštjenje dobio ve¬ 
čeras odjadriti, on te neka odvede u naručaj 
tvojih priateljah. 11 

Baš je hteo Armand na kolena pasti pred 
svoju vitežku osloboditeljieu, toti dojile pre¬ 
ko stubah (Stiegen) jedan sluga Agin, i obo¬ 
ri va pred Abulfeda pozove. I 


„0 Bože!“ — reče uplašena Mirza — 
„što će iz toga biti — ali u onom hipu 
se obatrivi i Armandu tažeći reče: „Neka 
moj strah serdčenosti tvoje neprekerše; Bog 
sam ravna sudbinu človečansku, i sto sam 
ja obećala to ću sveršiti." Onda jasno oko 
k podu upre, sva se porumeni i tiho prida, 
da se jedva čuje: „i moram izveršiti, jer mi 
to moje serdee zapoveda/* 

[Dalje slždL] 


N E T I L A. 

0 poštenju mnogo valja človek da se 
stara i da se boji, zašto je kako jedno ogle¬ 
dalo (zercalo), na koje kako človek duhne, 
na mali se pokrie kao maglom / a kad se raz- 
bie, nemože se okerpati. Nevalja govoriti : 
„Nebojim se!“ — Neboj se, nego se čuvaj! 
— Medved spavaše. Preide mu miš preko 
vrata. Nasmeje se lesica govoreći: „Miša li 
se bojiš t“ —• Odgovori medved : „Jokvala ! 
nebojim se ja ni hiljade mišah; nego ja neću, 
da oni preko mojega vrata prelaze/* — Ču¬ 
vaj se, brate, ako se i nebojiš! 

D. O. 


feišman kralj poljski poslaše jednom po¬ 
klisara na Generalstališe Nizkih Zemaljah (Nie- 
derlande), da im dade povod podložiti se 
vladanju španjolskomu u ratu, kojega š nji¬ 
me radi slobode svoje vodibu. Poslanik se 
je malo predugo zabavit stavljajući im naper- 
vo sve one uzroke, poradi kojih bi dobro 
bilo da se Nizkozemci Španjolcem podverg- 
nu; a osobito se je tersil pokazati, da je ne- 
možno, da bi oni Španjolce preobladali. Na- 
mestnik posl&šaše ga tiho, i na mesto od¬ 
govora uvede ga u nekoju veliku palaču, gđe 
mu pokazaše množinu zastavah, oružja i dru¬ 
gih bojnih spravah, koje su Nizkozemci Špa¬ 
njolcem u različitih bojih odteli bili. 


Redaktor* L V.: Dr. Ljudevit Gay. — Štampano pri Franji Suppanu n Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 


Dana 4. Lipnja 1686. 


BROJ 83. 



LJabl, ljubi! jer ishodi 

Svaka krepost od ljubav!# — 
Ljubav tvoje otačblne 
Samo v sme rt l nek pogine! 

Matić. 


graničarski džtčak. 

\ 

CDavorla.) 


Buka mi je već segurna, 

I serdčan 'sam , znaj! 

Volja bojna, noga žurna; — 

Mač mi, cako, daj ! 

Daj, negazi od predavnih 
Koju primih kerv 

Pradedovah mojih slavnih; 

Nisam više cerv ! • 

Nemiran 'sam u mladosti 
Mojoj, nit ’sam sit: 

Nemože me , znaj! zadosti 
Ništa umirit, 

Osim kad bi s tobom, cako! 

Mogo u boj it 

Domovine moje jako 
Dušmanine bit. 

Već oddavno o gođinah 
Moga detinstva 

Bi mi svaka igra sčna 
Slavnog voinstva: 

U postelji samo sanjah 
Od ranah i zla, 

I dušmane da svud ganjah, 

Sekoh, bih i klab. 

Iz mnogoga sna me parae 
Probudjuje rat, 

I noćas, bas kad udarac 

Paši htiah dat: I 


Želja ova već oddavna 
Niti danom bdit, 

Nit mi dade kervca slavna 
Noćju mirnu bit. 

Jučer naši kad bojnici 
Činiše zulum 

Turskom kervju na granici 
Natapljajuć drum, 

Radova se tada dušah 
Slavnih silni broj, 

A ja , ćako ! moju kušah 
Ruku: je 1* za boj ? — 

Ruka mi je već segurna 
I serdčan 'sam , znaj ! 

Volja bojna, noga žurna,* — 

Mač mi, ćako, daj! 

Daj, negazi od predavnih 
Koju primih kerv 
Pradedovah mojih slavnih: 

Nisam više cerv! 

Savo Raditlav Domorodčević , 
Ilir iz Slavonie. 


MIR Z A 

Hiti 

JUŽNI ŽAR. 

(I* nčmačkoga.) 

2 . 

[Nadalje]. 

Sa zlatom i srebrom su vezeni jastuci, 
u kojih na lepoj plosnici CW aU f orn O »voje 
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kuće leži Aga medju cvetjem svakoga ple¬ 
mena na svoju hotnicu (Favorite) i zaroblje¬ 
noga Franceza čekajući. Medjutim vendar, 
dok gospodar iz jasne lule dim klijueega du¬ 
hana bez brige u zrak vije, pripravlja okrut¬ 
ni Mustapa čemer, s kojim misli inostranca, 
koji po svojoj snazi i hrabrenosti zadobio 
jest čast kod istog Age, iz ovoga sveta 
spravili. 

„Dobro mi do'šo!“ — reče Abufed sada 
Armandu, koj s Mirzom pred njega stupi — 
,,Ja sam bio preoagal, i sada hoću kušati 
nepriatelja u priatelja promeniti; ti si vidio 
moju serdjbu, sada spoznaj mojn milošću, 
može biti, da mi bude moguće po blagosti 
tebe s dobrovoljnimi vezi k sebi priklenuti. 
Sedi , i budi delaik veselja u mojoj kući !“ 

Na to priazno baratanje turčina nemo- 
gaše Armand ni reci odgovoriti, njegove bo 
oči hihu neprestance uperte u Mirzu, koja u 
ovom kratkom času njegovo serdee, i nje¬ 
gove ćuti čisto pobludiše. Sede, kano der- 
ven na jedan izraed velikih jastukah, i od 
velike strasti tako zanemiše, da nit skladnog, 
lepih služkinjah , koje se sa svom revnostju 
trudiše svoga gospodara razveseliti, pevanja 
nije čuo. 

Na Agin mah napunjene su čaše; Mir- 
za pripetce opazi otrovnika Mustapu, kako 
nešto u jedan žmulj iztresava, i kako hoće 
s poniznim naklonom k Armandu bliže pri¬ 
stupiti. 

„Komu će to biti ?“ — reče tiho od 
straha zauzeta Mirza, ter jedva smotri, ko¬ 
mu se nudi, skoči hitro iz svog mesta Agu 
ovako moleći: 

„Kad se je tvoja dobrota opet pover- 
nula, dopusti o gospodine ! da ja sama ino- 
zemcu služim hladno pilo.“ Za tim okrenuv- 
ši se k Mu stopi reče bez da bi kakvu sum¬ 
nju kazala: .„Daj meni čašu!“ — i kad ovaj 
pod svakojakom slikom to krati, prida Mirza 
pol šale^ pol istine kažući: „Doisto ti misliš, 
da bi to izpod moje časti bilo onoga tudjo- ' 
zemca podvoriti? o tak ti mene zlo poznaš; 
oholnost nije nikada bila moja progreška, i 
da vidiš, da ja istinski govorim, najprie tebi , 
ovu čašu nudim, i onda hoću ja iz druge na j 


tvoje zdravje piti.“ Da Mustapa pio liije, to 
se samo po sebi razumeva, al da nebi bio 
Aga njegove muke s tim doveršio, da je za- 
povedio Mirzi, da nek nedvori njegovih slu- 
gah nego samo inostranca, nebi zaisto bio 
ovaj opaki človek svojoj sudbi utekao. 

„Kako zapovedaš gospodine^ — reče 
Mirza, i okrene se. Ali kad bliže k Ar¬ 
mandu pristupi; učini, kano da bi se na što 
popiknula, zruši sve čaše iz zdčle, i polije 
š njimi najbiižnji jastuk, koj u onom hipu 
boju promeni. 

„Što je to V* — izkrikue puna čuda pre- 
vejana devojka, — ,,u cerno se promenja 
boja ovoga jastuka. — Zar je takva moć u 
šerbetu ?“ 

,,U čaši je Čemer bio!“ zavikne Aga, 
kad opazi jastuk. 

„čemer V* — izusti mermrajuć Mustapa, 

— „koj malovrednik bi to bio učinio ? 

„Ti, koj pitaš !“ — reče Mirza od serdj- 
be požarena. 

„Nije moguće !** — vikne Aga. 

„Gledaj ga, njegova pogreška, i kriv¬ 
nja jcsu*uu očito na čelu napisane!“ — Za 
tim mahne iz dna palače jedan stari peharnik 
svomu gospodaru, ter posvedoči: „On je 
pravi tO; učinio gospodine! jer je meni danas 
preoteo moju navadnu službu, i evo još raz- 
sutoga čemera.“ 

Od jada užeženi Aga Izpukne svoj hand- 
jar, da š njim uništoži zledćja. — Kuće u 
Algiru jesu samo na jedan pod ober zemlje 
zdignute; ter imadu plosnicu, iz koje se vi¬ 
de bašće; varaške zidine; i more. 

Mustapa upazi dobar čas za svoje spa¬ 
senje, i djipi, — dobro poznat) sa svakim me¬ 
štara u kući — iz plosnice u dvor, da odav¬ 
le kroz bašću proti moru uteče. Ovaj hip 
zahvati i Armand, i hitro, prie nego se tko 
domisli, iztergne bližnjemu Arapn handjar iz- 
za pojasa, ter skoči za uz begom preko pio-' 
snice. 

Svi stoje kao okamenjeni. Rumeni žar 
polije Mirzina lica, koja se još bolje zaru¬ 
mene, kad isti Aga pohvali junački čin Fran¬ 
ceza. „Žestoki Francez prašta svojoj veri!“ 

— reče Aga — „je verlo povoljan ovaj kau- 
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rin, i po bradu našega proroka! ja ne želim, 1 
da ih je puno njemu podobnih u francezkoj 
vojsci/* — Sad su hteli i sluge terčati za 
uzbegom, al’ im zapove Aga: „Stojte, vi bi 
i onako prekasno došli; ako ga Frnncez ne- 
uhvati, i ako on svoju dobru sreću na hasan 
si uzme, pak se u slobodu postavi, neka se 
je uživa za dobro izvodjenu himbenost, s 
kojom nas je razveselio/* 

Sada sede Aga s obrazom proti perivo¬ 
ju obernjen, kuda je utčkao Mustapa. Mir- 
za a derhtajućim serdcem posadi se polag 
njega. Mirno pije svoju lulu Abulfed, ni- 
štomanje ostadoše njegovi pogledi tverdo u- 
perti u bašću. Čez malo vendar zaboravi 
na zadnji dogodjaj, i poprime druge misli. 
Sutrašnji dan — 19-i Klasna — morao bi za 
Algir glavni biti, i Agi je naručeno najveću 
stran vojske proti Francezom popeljali. Sto 
od njihove jakosti čuje, veliku mu brigu 
zavdaje, s tim bolje, jer sila Arapah i on 
isti dan šest tisuć se dobrovoljno staviše pod 
obrambu francezke vojske. Ova se je već 
tako bila približila , da je Aga sudio na 
skoro morati braniti proti nepriatelja tako 
zvani Carigrad (Sultan-Kalassi). Da je pa- 
ko on tako naglo promenio svoje ponašanje 
proti Artnandu, uzrok je bila zapoved od 
Deja prijeta, da ima svaki pod zgubitak mi- 
lošće, urobljene Franceze najuljudnie deržati, 
za nerazdražiti nepriatelja; jer jutros, dok je 
kod Deja bio, došao je na ovoga od fran- 
cezkog glavara grožljiv ukaz, da se nejma 
nijedan ulovljeni Francez uvrediti, ako neće 
dočekati, da, kada Algir osvoji, što se do¬ 
goditi more, varoš pod vatru, i mač neokrene. 

Mira. kojim se je Aga svojoj misli pre¬ 
pustio, ništa nebantuje, nego kad i kad pre¬ 
ko Sidi-Feruha i Staonelia grom topovah. 

Tihi vetar diše po plosniei kuće, ter se 
igra u rudastoj kosi Mirzinoj. Ugodno joj 
hladi žarka lica; jer već sve jače njezino 
serdce bije , već ju preuzimlje nepokoj po¬ 
radi svcrlie potere Armandove za Mustapom. 
Nemože sakriti, da se boji, nebili se Ar- 
mand u slobodu postavio. Premda je težko 
ovaj strah prosapiti, tak ništomanje slaže se 
s žarom južne ljubavi, koja samo u uživa¬ 


nju svoju srćću pozna. Mirza je volčla u 
večnom sužanjstvu Armanda uza se imati, 
nego ga u sretnoj slobodi daleko od sebe 
ljubiti. 

Toti nešto u prohodih bašće zašumi; 
razložno je bilo čuti iz daleka zapovedne re¬ 
ci, i na jedanput se opazi na jednom pro* 
storu bez dervlja, kako Mustapa, ruke na 
opako svezate, gnjevan i lebetajući pred Ar- 
mandoin koraca , koj s golim handjarom za 
njim ide, ter sad oštrom i grožljivom rečju, 
sada tažeći ga tira, da se žuri. 

Sad ostavi Aga s Mirzom i družinom 
plosnicu, ter pojde idućim naproti u pridvor. 

Na skoro stupi Armand divjega Araba , 
koj se je sve bolje začeo suprotstavljati, za 
gerkljane vodeći u nutar. Ovoga hitro ob- 
koliše i pograbiše službenici. Armand puko 
stupi pred Agu, i predavši mu goli handjar, 
s plemenitim deržanjem reče: „Tebi vratju 
tvoj rob ovo oružje, koje ga neide. Ago ! 
Ja sam od ovog roba, kojega opet pred tvo¬ 
je noge stavljam, razumio, da je njegovo na- 
kaneaje bilo, samo mene iz puta smaknuti, 
a ne, kako sam prie sumnjio, proti tebi sa- 
grčšiti. Po tom je njegova krivnja ne samo 
manja, nego i čisto nestaje. On je mislio 
samo jednog kaurina, jednog nepriatelja svo¬ 
je vere skončati, i zato te molim, zmožni 
Ago! oprosti mu ovaj mali zabiud/* 

„Čuvaj reži!“ — reče Aga — .„tvoja 
molba jest zaludo. Baš to, čim ga obraniti 
misliš, njemu lomi vrat. Jer, da znadeš, 
po tvojoj smerti bi ja za stanovito izgubio 
milošću Deja, koj hoće imati, da se vaše 
živlenje čuva. Ja sam pervi razširitelj nje¬ 
gove velesjajne milošće, i ovaj zlotvor bi 
mene bio aldovao sramoti, da oblakom serdj- 
be otamuim Dejovo vedro čelo, iz kojega ble- 
ski propasti liskaju. Nije njega ljubav vere 
ganula, da tebe skonča, već prosta osveta 
jala i nazlobe — Odvedite ga do kadie !** 
zapove sada okolo stojećim, čim zajedno u- 
tergne tanko stabalce jednog tulipana, i raz- 
mervljen cvet baci Mustapi pred noge. Kad 
ovoga odpeljaše, okrene se k Armandu go¬ 
voreći: „Bog keršćenikah jest tebe obranio 
u Mohamedskih stranah; dakle budi u mojoj 
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kući slobodan, nek te ništa više neveže, ne¬ 
go tvoja ržč. da nećeš uteći ! i( — „Ja neću 
uteći \ i( — odgovori na to Armand, i kada 
su sada po nameri njegove oći opet bile na 
preljubezni obraz Mirzin pale, reče on još 
glasnie : „Ja neću uteći!“ 

L Konac sledi.] 


SLON I VELIKI VEZIR. 

Raja Doula, veliki vezir mogolskoga car¬ 
stva idjaše jednom na lov u okolicu luknon- 
sku, gde se zverad svakoga plemena naha- 
dja. Uzjaše daklem svojega slona (Elephant) 
i jezdiše napred, a zatim slediše velika mno¬ 
žina indianskih plemenitašah i robovah. Ja- 
hajući napervo dospic do nekoje livade, pri 
kojoj je u jednom klancu ležalo nekoliko ku¬ 
kavnih bolestnikah, koji biahu simo doneseni, 
da na suncu i slobodnom zraku poremeteno 
svoje zdravje, koliko je možno, na trag do- 
biu i sačuvaju. Videći silnoga Vezira i nje¬ 
govu brojnu družinu, pobčgoše plašljivo ču¬ 
vari ovih nesretnikah, i pustiše bolestnike 
svojoj sudbini. 

Vezir, željan koliko berže svoj put sle- 
dovati, budući da nije poznal u duši nikako- 
voga ćuta človečanstva, hoti upravo klancem 
preko betežnikah na zveri svojoj prejahati, 
i zato zapovede robovom, da silom prorenu 
slona čez ležeće siromahe. Blizu pervoga 
bolestnika stane zver na jedanput čekajući. 
Gonjač ju tera napervo, al zuludu. Ona 
podnašaše sve udarce terpljivo, al niti no¬ 
gom napervo nemicaše. Najposle, kad vidi- 
še slon, da nijedan izmedju prisutnih robo¬ 
vah, ležećih nevoljnikah na stran nenosi, 
popade pervoga nemoćnika gubcem svojim, 
i postavi ga nježno i lagahno na stran. To 
isto učini s dragim i tretim betežnikom , do- 
klegod je put dosta širok napravit, da š njim 
sva družba vezirova projti je mogla. — Pita 
se: koji je izmedju ove dvoje živine bil ple¬ 
menitu, slon ali vezir? — 


Vladanje, kojemu bi človek desetinu svo¬ 
jega vremena za danak (Steuer) davati mo¬ 
ral , bi jako žulilo ; a lenosti u postelji i iz¬ 
van nje, dajemo više nego desetinu našega 
vremena. Naša danguba jest najgorja od svih 
razsipnostih. 

Nemarnost napreduje tako težkim i po¬ 
časnim korakom, da ju sirotinja (Armuth) u 
kratkom vremenu dostiguje. 

Glad viri kadkada u vrata poštenoga člo- 
veka, ali se ne usudi u nutra unići. Marnost 
je mati buduće sreće. 

Jedan današnji dan jest toliko vredan, 
koliko dva sutrašnja. Mali nepretergani po- 
sal vredi više nego veliko i težko dčlo, od 
kojega človek često prestaje. Mali i slabi 
pauk napravi veliku i prostranu paučinu ! 

Nemoj da te tvoja njiva, tvoja dčlarni- 
ca, tvoj štacun, i tvoja služba redko vidjaju, 
pa hte i oni tebe verao hraniti. 

Koji će plugom bogat biti, mora ga oli 
sam vaditi, oli barem na njega nadzirati. 

Ako ćeš včrnoga slugu imati, posluži 
se sam. 

Poradi izgubljenja jednoga čavla iz pod- 
kovi, izgubila se je mnogokrat potkov; po« 
radi izgubljenja podkovi puno se je putak 
konj pokvari!; a poradi pokvarenja konja po« 
ginul je često i jahač. 

Koji ouo kupuje, što mu potrebno nije, 
prodaje berzo ono, sto mu je potrebno.. 

Vrednost novacah se pozna najbolje on¬ 
da, kada se na dug uzimlju. 

Sueta je baš tako nepristojno prosjačtvo, 
kakono i prava sirotinja; ali još nesramnia 
od ove. 

Siromah, koji se s bogatimi tekmiti ho¬ 
će , jest kao žaba, koja se napubaVa, da ka¬ 
ko vol velika postane. 

Oholost ruča (frfihstOckt) s obilnostju, 
obedva sa sirotinjom, a večera navadno sa 
sramotom. p. 


~~ '■ na 

Redaktor, i V.: Dr. Ljudevit 0ay. - štampano pri Franji Snppaan u Zagreba.) 
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NAJBOLJI LOV. 

(Naroda* Piiaa) 

1. 

Sinu zora, a ja joi kod dvora; 
Dan prevali, a ja a lov pojdoh. 

Ja na berdo, a sunce za berdo. 

Al na berdu pod jelom zelenom 
Tu biaše zaspala devojka. 

Pod glavom joj snopak deteline 
U nedrima dva bela goluba, 

A u krilu šareno jelenče. 

Ja (u ostah noćcu prenoćiti: 
Vezab konja za jelu zelenu, 

A sokola sa jelovu granu; 

Konju dadoh snopak deteline, 

A sokolu dva bela goluba. 

Mojim hertom iareno jeleuĆe: 

A meo’ osta liepa dčvojka. 

2. 

Lepo ti je rodio jablane f 
Sve biserom i dragim kamenjem! 

Ali ga je sokol okrunio 
Dolitjući jutrom i večerom, 

Dolitjući u goru gledeći, 

Gde dva brata hitar lovak love: 
Stari! je bratac ulovio , 

Ulovio sernu i košutu , 

I jelenče zlatjenih rogovah; 

A mladji je bratac ulovio. 

Ulovio Sosu zlatokosu. 

Starii je mladjem govorio: 
„Ajde, brate, da lovak delimo !“ 

A mladji je starjem besedio : 


„Na čast tebi serna i košuta, 

I jelenče zlatjenih rogovah: 

A menika Sosa zlatokosa!“ 

HIR Z A 

nm 

JUŽNI ŽAR. 

(li ačnackoga.) 

3. 

(Nađajje i Konac.] 

Tako je Armand mnogo ugodnih danah 
u palacah Aginih sprovodio; Age bo nije bi¬ 
lo kod koće: on je branio Algir pred naj- 
moćniimi seregi Dejovimi. Kako od 19-ga 
Klasna, na koj dan jest Aga težki boj izgu¬ 
bio, do 8-a Serpnja svaka bitva za Arabe 
sve nesretnia i nesretni« biaše, svima tako 
-dobro je znano, da vredno nije tim ove 
povČsti umnožavati. 

Armand nije u zidinah Aginih ništa mo¬ 
gao izvčdeti od bojnih dopadjajnh; jerbo, kad 
je Aga kod kuće bio, melo je i besedio , a 
Mirza nije se smela usuditi njega o tib zgo- 
dah štogod pitati. Jedina samo vatra lumba- 
radah, koju je čuo, njemu sa svojinu zrak 
tresućimi gromovi ufanje je javljala, da oslo- 
bodjenje nije daleko. 

Svaki dan, nego vendar redko bez sve- 
dokab, vidio je Armand predmet svoje stra¬ 
sti , i sa svakim Časom se je sve bolje po¬ 
kazivalo njihovo uzaimno nagnutje. Glas je, 
da ljubav zr.nde pute najti, kuda se skaže, i 
zaisto čudno dosta. — Armand je dan na 

24 
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dan nalazio razsuto cvetje na svojem kreve¬ 
tu ; a on nije znao drugčic na setame V tttu * 
meiikftj'itche) .odgovarati, već da jp .po- pro- 
hodih, kud je Mirza navadno hodila, cvetje 
sipao, i kitio njezina sedalisća n zelenom 
hladu. Sve po malo je i on razumio, kako¬ 
vo cvetje ona za njega sabira, i onda joj je 
začeo odgovarati berući spodobno cvetje, ta¬ 
ko da se je na skoro prekodobro uvfežbao u 
jeziku iztočne ljubavi. 

Od sada je bio njegov san pun samo 
Mirzine lepote, i u plodnoj svojoj namišlji- 
vosti, slikovao si je on nebesku sreću, s 
kojom bi nuz nju živio, u sredini ovih blago- 
roJnih perivojali. 

Tako jednom, bilo je obnoć med 8. i 9. 
Serpnja, leži na svojem krevetu pružen, niti 
bdeje, niti spava. 

Dogodjaji zadnjega srećnog dana, u ko¬ 
jem je dugo ogerljenu Mirzu deržao, i ove 
izpoved, da se hoće okerstiti, ako on uvek 
nuz nju ostane, prehadjala su jnu pred njego¬ 
vim nutarnjim okom, kad najedanput opazi 
svetje tamni blesk, koj črez pridvor k njemu 
slale; « zatim človeka, koj svetju nosi, ter 
se k njegovom krevetu naglo približava. Ali 
iz pod turbana mladi obraz luče, a kaftan, 
ako se taki po podu vuče, samo zlo skriva¬ 
še najlepši ženski život. „Ja sara, Armande!“ 
— reče preobražena — „tvoja Mirza, usta¬ 
ni beržo iz tvojega kreveta, i hodi sa mnom 
hitro! Agin čversti san, kojega je žestoko 
se bijući, i trudeći jučer zadobio, i njegov 
kaftan pripomagat će mi k mojoj namisli. Sle¬ 
di me berzo, jer je tvoje živlenje u pogibe- 
li!“ Armand je hteo besediti, ali mu Mirza 
mahne, da tiho bude, i da za njom berzo 
iJe. On je nosio u Aginoj kući tursko ode- 
Jo, u OVO se zamota, ter sledi Mirzu. Ova 
ga vodi kroz razlučne većje i manje hodnice 
nizko pod dolnicu ( Erdgctchoss ) i otvori jed¬ 
na pomnjivo zatvorena vrata, ter mu reče u 
veliku boltu stupiti. ,,Tako“ — kaže ona — 
„ovde si ti moj sužanj; jer, da znadeš, Al- 
gir je u pogibeli pasti; najlaglje bi mogao i 
ti žertva besnoće koga god biti — istom Agi 
bi moglo u njegovoj ljutoj serdjbi poradi ža¬ 
losti zbog toliko izgubljenih bitvah, na um 


pasti, da za osvetu tebe mertva obladav- 
cem preda. Zato ti ostani ovde, dok to ja. 
dojdpm osloboditi. Ti sam čuvaj ključ pd 
ovih vratah, koja se malom silom otvoriti ne- 
mogn, jerbo je tu prie Ičžalo blago Agiuo, 
koje je sada za beg pripravio/* Armand za¬ 
hvali svojoj osloboditeljici, koja odbčži, po- 
kle je vrata za sobom zatvorila. 

Armand premišljara nenavadne zida ove 
arabske blagajnice [Schutzkammer') , i skoro 
se uputi, da bez onoga umčtno skovanoga 
ključa nije mognće njegova vrata otvoriti. 
On se razveseli verhu vere i nagnjenosti 
Mirzine, u kojoj ima dh skoro priliku svoju 
jedinu osloboditeljicu slaviti. Komaj perva 
svčtlost zore udari kroz male i visoke pro¬ 
zore njegove tamnice , već čuje strašan 
jek u kući, koj se njemu sve bolje' pribli¬ 
žava. Višeput čuje ljude, koji se nuz nje¬ 
gova vrata žure, i opet se vraćaju, kano da 
bi nešto iskali. Sad je razumio iz jednog 
velikog jata, koje mimo njega proidoše,' raz¬ 
ložno ove reći: „Gde je Francez? gde je onaj 
opaki kaurin, da hjegovn glavu iz naših zi- 
dinah bacimo na glave njegove bratje ?•* 

Kako na sva dniga, tako i na njegova 
vrata jako udaraše, ali tko bi bio pomislio, 
da je on u negdašnjoj blagajnici, do koje sam 
Aga bi mogao još za sada ključ imati. 

Potaži se zadnjič besnost izkajućih, i 
Armand misli, da je za sada pogibeli ute¬ 
kao. — Da stiska u Algiru velika biti mo¬ 
ra , jest iz ‘očitovanja onih, koji ga tražiše, 
zadosta razumio, jer je po njihovom izreče- 
nju vojska francezka jurve udarala na zidine 
Algirske. Ali nije li to onaj neobladani Algir, 
u kojem se on sada nahodi ? — taj varoš, 
kojega je isti Dragutin V., onaj preslavni car 
za!u<lo hervao ? 

On to dobro znade, i njegovo ufanje gine. 
Turobno se opet nasloni na malu šupljinu 
gvožJjenih vratah, kroz koju po mogućnosti 
bi rad uzgledao dogodjaje u gornjem podu kuće. 

Jur je moglo pol dana od davna projti, 
nego vendar sunce se je još dosta visoko vi¬ 
đalo. Tada začuje kratki težki trepet; ne¬ 
mirno simo i tamo derčnnje, tresk oružja, 
herzanje zasopljenih konjah, i kako da ko- 
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njanici odsćdaj’u. Sad još začuje žvenk eu- 
ropejskih sabaljah. Jedva se usudi ufati —- 
to ti čuje u blizini glas trublje od lovacah 
na konju. „To su oni! oni su u Algiru !*‘ 
skrikne , i padne ruke proti nebu zdižući i 
suze roneći na kolena. Za kratko vreme jur 
nije mislio na Mirzu; on čas čuje stupanje 
mnogih oboruženikah; i ostruge, koje po te- 
racu hodnice žvenčahu, njemu obznaniše, da 
su priatelji, koji se k vratam bolte pribli¬ 
žavaju , i jedan mili glatf zavove: „Arman- 
de ! otvori tvoju tamnicu, ona, koja te je 
uvuzila, došla te je osloboditi!“' Armand 
otvori umetao složenu bravu, i u toutar stupi 
51irzar s družbom francezkih glavarah. On se 
baci pun radosti u naručaje svojih drugovah, 
potJekute pred Mirzu, ter ju oglasi pred svi¬ 
ma za gospoju svoga serdca. Aga je Algir 
braneći vitežki poginuo. Mirza dojdoše u 
posediteljstvo njegvog velikog bogatstva, i 
Algirski obladaoci nju na molbu Armandovu 
u takovom utemeljiše. Ona je bila perva 
ženska glava, koja je u Algiru imala svoje 
vlastovito dobro. Armand se medju one. bro¬ 
ji, koji su se u Algiru nastanili. Tverdji ve- 
gi,su ga sdružili sa svojom osloboditeijicora, 
i oo žive sada, kako si je u svojoj namišlji- 
vosti želio, nuz dragu Mirzu u sredini AI- 
girskib blaženih perivojah. 

Benjamin Špišič f 

* . Ilir iz Horvaiske. 


P 0 8 L U J 31 0! 

n jug u letu bomine* surgunt de nocie lairones: 
ti ic ipsum serve», uoa espergiscerU. 

Ilor. 


Tka je ust&oc okol sebe i svoga posla, 
dobro mu je, i napredan je. Samo nemar- 
Ijiv* , len i glup človek obično strada i pro¬ 
pada. Verlo je malo Ijudih, koje samo šle¬ 
pa weĆA derži. 

Svi želimo sretni biti. Ali sreća nepa- 
da s rosom iz neba na nas 9 niti je ležeći i 
dangubeći dobiti možemo. Truditi nam se da¬ 
kle valja, pa još vesto i mudro, ako smo 
radi, koliko je moguće, čestiti i sretni biti. 


Tko želi nemirnu i valovitu rčku života sret¬ 
no prebroditi, mora svbjski veslati i znojiti 
se. Na lahko se kroz ovaj život neprolazi. 

Tko čeka i zahtčva, da ga sve drugi po¬ 
mogne i posluži, len je ili glup, pa zato skoro 
uvek i nesretan. Tko sam sebe poslužuje, 
najbolju poslugu ima. Posluga se čim ne 
samo rukama, nego i pametju. Ruke se mo¬ 
raju kadkuda i odmarati, ali pamet svagda 
treba da radi i služi. — 

Človeku mlogo koješta treba, dok na 
ovom svetu dotle dojde, da može u irno i 
sretno živiti.* Zato mu mlogo i ustajati i ra¬ 
diti valja. Bez znoja na licu neiuia pravoga 
i dugovečnoga života. 

Odustati od posla, Osobito sa svim, nig- 
da netreba. Jer zlo, kako najde kakvu ja¬ 
mu, odmah se provuče i posle našu sreću 
kao živina truje. — 

Ustaj, pa sam za se radi, osobito okol 
onoga, što ti najviše treba, i što je najvaž- 
nie. Ti sam najbolje možeš znati, kako i 
čim ćeš tvoje zdravje, tvoju sreću i čest sa¬ 
čuvati i umložiti. Drugi će prie pogrešiti u 
tom nego ti, jer njega toliko nežuli i nebo- 
li, koliko tebe; a kad se jednom pogreši, 
velika se. šteta učini, koja se dosta često 
nikako neda naknaditi. — Što ti valja ura¬ 
diti, radi, pa ćeš biti poslužen i namiren. 

Eno pustnhia i razbojnik noćju ustaje, 
da ubije človeka ; — a šta „Gojko u radi ? 
Sunce je već ođdavno ogranulo, sav je sko¬ 
ro svet oddavno već oživio ; vredan seljak 
oddavno već tare znoj sa svojega ugrejanog 
lica: ,,Gojko‘^još leži, — mladji dangube, 
stoka (čreda) je nenapojena i nenahranjena, 
vcrt stoji neopleven i nepoliven, njive leže neu- 
zorane i neposejane, detca viču nenamirena 
i uesmirena, — a ,,Gojko“ svoje vreme da¬ 
vi uzalud! Sunce se uzdiže skoro do srede 
scojega lepog svoda, i ,,Gojko“ evo sad se 
već diže. Pa šta će sad da radi ? On će 
najprie da pita, je li gotov občd? „Sad će 
bit 44 vele. Pa će da jede, da pije, da puši, 
da gata, zatim opet malo da ođpočine, pa da 
prohoda , i najposle da zapita , šta se je da¬ 
nas uradilo, i šta mladji čine? „Ono i odo 
8u“ — kažu — „uradili, i svaki čini, što 
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može i što hoće." „Neko, neka" — veli 
„Gojko" — „danas nijsam najbolje razpolo- 
žen, sjutra ćemo videti, šta je i kako je, 
jer moramo gledati da se nedangubi!" Tako 
mu je taj dan prošao i drugi došao, i opet- 
tako prošao: — a „Gojko" nije ustajao i 
radio , da se posluži; njegov se je lćp 
posao zapustio, vreme mu je uzalud pro¬ 
lazilo, sirotinja (siromaštvo) ga je već stigla, 
i u težkoći štete i nemarnosti uhvatila, pa 
će do malo danah sa svim da propadne. — 
Pustahia i hajduk se diže u noći, da pu¬ 
stoši i ljude ubija; a „Glavaš," koji je gos¬ 
podin i starešina u narodu, spava, leži i 
dangubi. Hajdukov je posao najnesretnii i 
nnjcernii; deržavnoga starešine jest nnjlčpši i 
najblagoslovenii. Ele on kao nemarljiv i glup 
i herdjav ćlovek neće da ga radi, već u bez- 
poslici svoje vreme provadja, i misli, da nje¬ 
govo samo ime, ili njegova zapovest sve ono 
učiniti može, što njegovo oko, i njegovo 
osobno i točno staranje trebš da sverši. — 
Jednom je čioveku nekakvi tat još prekjučer 
na noć sve novce i potrebne mu stvari od- 
neo. Evo on kukavan još i sad pred ,,G!a- 
vaševom" kućom stoji, i još nemože dobiti 
prilike, da mu se potuži i pomoći od njega 
potraži. Do jučer je tat još blizu nčgdi mo¬ 
tao biti, a sad je bez sumnje već preko gra¬ 
nice prešao. Gdč će ga sad najti ¥ Bilo pa 
prošlo! — Ali kako će se „Glavaš" za svo¬ 
je dužnosti starati, kad neće sam ni vode da 
se napie, neće sam ni da se obuče ili oči¬ 
sti , nego se uvek u svakoj sitnici (Kleinig- 
keit) na druge oslanjat Oii je gospodin, pa 
šta ćeš više. Ele dokle će Glavaš sve ta¬ 
ko gospodovati? Neće dugo, neboj se! nje¬ 
gova se već mlogo kod vlasti znade. Sko¬ 
ro će ona njemu zašćitu svoju ukinuti; pa da 
vidiš, šta hte onda njegovi urtadji i područ¬ 
ni ljudi š njim da čine, kako će svaki živi 
na njega da vikne, i po nešto zlo o njemu 
da kaže. A kad se svaka njegova krivica 
pronajde, i on postrada, tko će mu onda biti 
kriv? Kad nije valjani ustaoc okol svojih 


dužnostih i poslovah bio, — neka propadne 
i nek ide bez traga! 

Dr. Iran Steić , 

Ilir a Serbii. 


N Ž T I L A. 

Barun al Raiid vidiše nekojega starca, 
gdž je strom (Baum) usadjivao. „Starče!" 

— govoraše — „zemlju obdelavati bi, haj¬ 
de, još dobro bilo; ali drevje saditi, pa a 
tvojih godinah! — Koliko lčtah brojiš ?" — 
„Trideset" — „Ti lažeš!" — „Nelažem, 
gospodine! jer ja nebrojim onih godinah, ko¬ 
je sam pod vladanjem Omnijske kuće. preži¬ 
vio ; ja brojim moja leta samo od onda, po- 
kle tvoja obitel (familia) na vladanju stoji." 

— ,,A kako možeš saditi bez ufanja ikada 

ploda videti t“ — „Ja sadim za potomstvo, 
kakono su i pradedovi za me sadili." — Ka¬ 
lifa mu daruje hiljadu dukatah. — „Kneže 
pravovčrnih!" — reče starac — „čudom mi¬ 
losti tvoje mi je strom, koji bi stopram na¬ 
kon 20 godinah voće nositi imao, plod tru- 
dovah jurve sada donesao!" Al* 


Mudrost je činjenje dobra; filozofia pak® 
jest ljubav ovoga dobra. Filozof nije uvčke 
Mudrac; ali Mudrac je svigdar Filozof. 

Najveći dčl Filozofah jest kao muževi, 
koji lepe supruge imaju. Oni je ljube i zna¬ 
du ih počitovati; ali to sve nečini, da im 
višekrat neverni nepostanu. 

Med Mudracem i Filozofom ta je razli¬ 
ka, da je onaj svojega Vlastitoga počitanja 
potreban; a ovaj se trudi, da ga drugi po- 
čituju: oli, što jedno jest, da onaj neštima 
sam sebe; a ovoga necene drugi. 

D. F. D. 

U perveSih dvih danicah juiatneaitije falinge ovako 
popravi: 

Na Stranki 87. redcn 21*. me*to četverta ura, čitaj: čet- 

vert ure. 

— — _ 9. — uevernog — nevinog. 

— - 90 - 20. - oci hihu, - oči bilrn. 

— — — — jsad njem — je verlo — menije verlo. 

— — 91 — 35. — va.Se Življenje — vaSe htnan 

iiv ljenje. 


Redaktor, i V.; Dr. Ljudevit Gaj. — Štampano pri Franji Suppanu n Zagreba. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 

Dana 18. Lipnja 1896. 


BROJ 26. 


Ki zlo goji, 

Zla se aelc boji. 




MAH R A D O I C A. 

(Narodna PS<aa.) 


Mili Bože, čuda golemoga! 
Ali germi, al se zemlja trese ? 

AI se bije more o mrnmorje ? 

AI se biju na Popinah vile? — 
Niti germi, nit se zem'ja trese, 
Nit se bije more o mramorje, 

Nit se biju na Popinah vile; 

Već pucaju na Zadru topovi: 
Šenfuk čini Aga Bećiraga, 

Uhvatio malog Radoicu, 

Pa ga metje na dno u tamnicu. 

U tamnici dvadeset sužanjah , 

A svi plača, jeden popieva, 

Te ostalo družtvo razgovara: 
„Nebojte se, bratjo moja draga! 
Jeda B»g da kakvegod junaka. 
Koji će nas junak izbaviti. 44 — 

A kad k njima Radoica dojde, 

Svi u jedno gerlo zaplakašc, 
Radoicu ljuto prokliujahu: 
„Rndoice, dopadnuo mnkah! 

Mi se jesmo uzdavali n te, 

Da nas hoćeš kadgod Izbaviti; 

Eto i ti sada k nama dodje! — 
Tko li će nas junak izbaviti ? 4< 
Veli njima mali Radoica: 

„Nebojte se, bratjo moja draga! 
Već u jutro kad danak osvane, 

Vi dozovte Agu Bcćiragu, 

Pa mu kažte, da je umro Rade, 
Nebi li me Aga zakopao." — 

Kad svanulo i sunce granulo, 
A povika dvadeset sužanjah : 

„Bog t’ ubio. Aga Bećiraga! 


Što dovede k nama Radoica ? . 
Jer ga sinoć obesio nisi, 

Već se kod nas noćas prestavio; 
Hoćeš li nas pomoriti smradom ?“ 
Otvorite na tamnici vrata, 
Iznesoše pred tamnicu Rada; 

Onda veli Aga Bećiraga: 

„Noste sužnji, te ga zakopajte ! 4< 
AI govori Bećiraginica: . 

„Ej Boga mi! nije umro Rade, 
Nije umro, već se aćntio: 
Naložte mu vatro na persima, 
Hoće li se pomaknuti Rade ?“ 
Lože njemu vatra na persima; 

Al je Rade serdca junačkoga. 

Nit se miče, ni pomiče Rade. 

Opet veli Bećiraginica: 

,,A Boga mi! nije nmro Rade, 
Nije umro, već se oćutio: 

Već hvatajte zmiju prisojkinjn, 

Te turajte Radu u njedarca. 

Hoće Ii se od nje uplašiti, 

Neće li se Rade pomaknuti V* 
Uhvatiše zmiju prisojkinju, 

Pa turaju Radu u njedarca; 

Al je Rade serdca junačkoga. 

Nit se miče, nit se od nje plači. 

Opet veli Bećiraginica .* 

,,A Boga mi, nije umro Rade, 
Nije umro, već se ućutio: 

Već uzmite dvadeset kljinacah, 
Udrite ih pod noktove Radu, 
Hoće li se pomaknuti Rade ? 4< 

I uzeše dvadeset kljinacah, 
Udaraju pod noktove Radu,* 

I tu Rade tverda serdca bio, 

Nit se miče, ni dušicom diše. 
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Opet veli Bećiraginica: 

,,A Boga mi, nije umro Rade, 
Nije umro, već se ućutio: 
Sakupite kolo' devojakah, 

I pred njima iiepu Ajkunu, 
Hoće li se nasmijati na nju ?“ 
Sakupiše kolo devojakah, 

I pred njima Iiepu Ajkunu; 

Na Rada je kolo navodila, 
Preko Rada nogama igrala: 

A kakva je, da ju Bog ubije! 
Od sviuh je i veća i lepša; 
Lepotom je kolo začinila, 

A visinom kolo nadvisila; 

Stoji zveka na vratu djerdana, 
Stoji škripa gatjah od sandala. 
Kad ju zgleda mali Radoica, 
Lieviom okom pogleduje, 

Desni em se berkom nasmijava. 
A kad vidi Ajkuna dčvojka, 
Ona snimlje svilena jagluka. 
Njime pokri Rada po očima, 

Da ga druge nevide dčvojke, 
Pa je švome bšbi govorila: 
„Jadan babo, negriešl duše, 
Već nosite sužnja, zakopajte ! (< 
Onda veli Bećiraginiea: 

„Bre nemojte zakopati Rada, 
Već ga baote u debelo more, 
Te nahrante ribe primorkinje 
Liepiem ajduČkiem mesom !“ 
Uze njega Aga Bećiraga, 

Pa ga baci u debelo »ore. 

A1 je Rade čudan plivač bio; 
Daleko je Rade odplivao, 

Pak izidje na briegu mora, 

Pa povika iz gerla biela: 

,,Jao moji beli sitni zubi, 
Povadte mi klince iz nokatah!^ 
I on sede i noge prekereti, 

I povadi dvadeset klinacah, 

Pa ih metnu sebi u njedarca. 

Opet neće da miruje Rade: 
Kad je tamna noćea nastanula, 
Ide k dvoru Age Bečirage, 

Pa postaja malo kod pendžera. 
Istom Aga za večeru sejo, 


Pa s kadunom svojom besedio: 

„Moja kado, moja včrna ljubo! 

Evo ima devet godin danah, 

Kak je išo Rade u ajduke, 

Da nemogoh serbes večerati, 

Sve od straha malog Radoice: 

Bogu hvala, kad ga danas nema, 

I kad njemu verhu glave dojdoh! 

I ono ću dvsest občsiti, 

Dok u jutru biel dan osvane. “ 

A to Rade i sluša i gleda, 

Pa u sobu k njemu uletio, 

Za večerom Agu nhvatio, 

Uhvati ga za vrat do rađiena, 

Izterže mu glavu iz ramena. 

Pa uhvati Bećiraginicu, 

Pa poteže klince iz njedarah, 

Udara ih pod noktove kadi; 

Dok joj polak klinah udario, 

I dušu je kada ispustila. 

Njoj govori mali Radoica: 

„Neka znadeš, Bećiraginiee! 

Da kakva je muka od klinacah/' 

Pa uhvati Ajkunu devojku: 

„0 Ajkuno , serdce iz njedarah ! 

Daj mi najdi od tamnice ključe, 

Da izpustim dvadeset sužanjah/ 1 
Najde Ajka od tamnice kljuve; 

On izpusti dvadeset sužanjah. 

Opet joj je Rade govorio: 

„0 Ajkuno, dušo moja draga! 

Daj mi najdi od riznice ključe, 

Da što malo za ašluka tražim; 

Daleko mi j’ domu putovati, 

Treba mi se putem ponapiti/* 

Otvori mu sanduk od talčrab, 

Onda joj je Rade besčdio: 

„0 Ajkuno, serdce moje drago! 

Što hte meni take ploČetine, 

Konja nemam, da š njima podkivam?" 
Otvori mu sanduk od dukatah; 

On na družtvo dukate dieli. 

Pa uhvati Ajkunu devojku , 

Odvede ju u zemlju Serbia, 

Dovede ju u bielu cerkvu, 

Od Ajkune gradi Angeliu, 

Pa ju uze za včrnu ljnbovcu. 
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KOZAK . 

{Istinita PovisiJ 

U početku kobne (fatalis) godine 1813, 
je donsk! Kozak imenom Kirilev u Bialomsto- 
ku, na mejašu ruskom, u kvartiru stajao. 
Kada sn se Francezi god. 1812. iz Ruske 
potegnuli, znao si je on sa svojim! potera- 
vajućimi suvojnici veliki broj zlatnih napo- 
leonah priskerbiti, koje, promčnivši je u ru¬ 
ske papirne novce, u kožnoj mošnjici na 
persima nosaše. Budući da je i čitati i pi¬ 
sati znao, k tomu najberži jahač i najumet- 
nii bacatelj harbe bio, zato ga je knez S..., 
koji je onda s jednim polkom (regiment) hu¬ 
sara Ii zapevčdao, uzeo k sebi, i njime se u 
izvanrednih pošiljanjih služio. 

Jednom morade naš Kozak n nekakovo 
selo list nositi; i navrativši se u gostilnieu 
zahteva kupicu rakie, koju mu lepa kći go- 
stiluikova verlo priazno posluzi. Sad se već 
apustiše u nĆžne razgovore, i Kirilev, uh- 
vatjen krasotom dčvojke, obetja, da će više- 
krat dojti, ako ga uvćke Uko priazno doče¬ 
kala bude. Daša — tako se zoviaše dčvoj- 
ks — ktmnu smijući se glavom, i podade 
Kozaku ruku, prošeći ga, da se čim berže 
povrati. 

Kirilev je jako često tamo pojahivao, i 
boravio sve dugljc i duglje u naručaju lju¬ 
bavi ; budući da ga je Daša jako rado poslil- 
fiala, povedao joj je o svojoj domovini, o 
plenu, kojega je zarobio, i koi ga je sada 
dobrostojećim , pače bogatim mužem učinio , 
i proklinjaše Napoleooa, koji je taj rat za¬ 
metnuo , radi kojega se on od kuće svoje 
morao udaljiti; i pri svemu ovomu^ sčvahu 
oči njegove jasno, i zatim slčdeće nemo ob- 
jetje pokaživaše svagda, gdo će ga, kad se 
rat dotergne, k bregovom donskim sprova- 
djati. Ali su se ova nežna uveseljavanja ber- 
zo dokončala. Na jedanput dojde zapoved k 
odlazkn. Za zadnjikrat ogerliše Kirilev mi- 
lenku, koja mu je suze roneći na gerili vi- 
ačla, i u istom razstanka času izpovčdala, da 
će na kratkom materom postati. Srčtni Kozak 


je izvan sebe od veselja bio; i odmah uh¬ 
vati svoju s papirnim! novci punu mošnjicu, 
utisne ju plačućoj u desnicu, i reče: „Moja 
Dašenko! u ovoj mošnjici ima mlogo hilja- 
dah, koje sam ja u Francezah zarobio. Po¬ 
ginem li ? neka tvoje budu; ostanem li pako 
i zdravo se povratim ? tako ćeš ti sa mnom 
kao vema tjubovea u moju dragu domovinu 
putovati!“ Dčvojka , osupnjena verhu toga 
blaga, obetja, da će sve včrno sahraniti, i 
moli railovnika, da joj čim skorie što obzna¬ 
niti neizostavL 

Kirilev je na glavnomu kvartiru u Zerb- 
stu ležao. I ovde je imao uz krilo svoga 
generala različne poslove, koji mu iz počet¬ 
ka o ljubavi misliti nisu dopuštjali. Ele kako 
se je razveselio, kad ga je knez u Bialistok 
poslao ! Na kreljutih ljubavi je putem proli- 
tao , iz nenada pohodio milenku i nčmačkim 
uresom darovao. Sretni čaši sve berže i 
berže prohadjahu, i Kirilev se morade o- 
pet razstati Budući da je pri prateži za 
čuvara namčstjen bio, nije nikada u boj do- 
hadjao, i stupaše god. 1814, po osvojenju 
Pariza, bez ranah proti granicom ljubljene 
domovine. Stopram mčseca Kolovoza je s 
Dašom govorio, koja mu je naproti u naru¬ 
čaju malenoga Kozaka donašala, pri kojoj se 
prilici činjaše, da se je sreća obodviuh rai- 
lovnikah na najvišji stepen (gradus) uzpela. 
Ništa više falelo nije osim dopuštjenja, da 
Kirilev Dašu svoju u otačestvo popeljati mo¬ 
že ; ele je knez 6. u Saksonskoj zemlji bio 
zaostao, a drugi zapovednik je molbu nje¬ 
govu neuslišanu odhitio. Iz ovoga se tako- 
jer jasno videti može, kako je ruski vojnik k 
poslušnosti priučen. Kirilev je poslušan bio, 
gdž bi drugi bez dvojbe sa svojim blagom 
milenku doma bio odpeljao. U Bialomstoku 
sn raztok imali, gde su se verli ruski boj¬ 
ale!, stupljajući na mejaše mile domovine, na 
polju iz pod vedroga neba, dok su duhov¬ 
nici blagomirisni tamjan na oltarih Svevišnje¬ 
ga kurili, kralju svih kraljevah za spasenje 
1 ljubljene svoje dčdovine zahvaljivali i za ve¬ 
likoga svoga Aleksandra molili. Bio je zaisto 
veliki i grudi podigarajući pozor, pregledati 
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okom prostranu, hiljadatni i hiljadami, na na¬ 
čin slavnih praotacah svojih, bradatih vite- 
zovah napunjenu ravninu; kako su oni svi s 
odkrivenimi glavnini u puredkih na polju sta¬ 
jali, predobitja lovorom nakitjeni, i odićeni 
ranatni, koje su za oltare i ognjišće svoje, 
za žene i detcu svoju na kervavom mejdauu 
8 aždajom europejskom slavno zadobili-; ika¬ 
ko se je sada iz medju groma smertonosnih 
lumbaradah slavodobitno ime Cara, ljubljenoga 
Aleksandra hiljadom glasovah i gerlah po ta¬ 
nanom zraku razlegalo i zvučilo, a u suzah 
radosti, koje su vitezovom iz sevajucega oka 
na pradedovsku zemlju ronile, žarki sunca 
traci zercalili i ogledali. Vruće je pri tom 
molio i Kirilev, da mu Bog Dašu s malanim 
sinkom svojim živiti i uzderžati izvoli, za da 
bi ih koliko pervo k otčinskoj kući dopeljati, 
i maloga Kozaka s vremenom gojeći miloj 
domovini i caru na službu opremiti mogao. 
Na večer pred odlazkom je Daša u Bialom- 
stoku bila, i s milovnikom svojim kožnu 
mošnjicu podelila. On je obetjao, da će se 
još ziinas povratiti, i nju sa sobom uzeti. 
Žalostan i pun neugodnoga slutenja je bio 
razstanak od obodviuh stranah. 

U Starom Konštantinovu je Kirilev ne¬ 
koliko redakah na svoju milenku napisao, bu¬ 
dući da mu je nekoji Židov za jedan cekiu 
izručenje pisma obetjao bio; i poletiše ra- 
dostno sa svojim! suvojnici k bližnjoj domo¬ 
vini. U jednom malom selu, nedaleko od 
tihoga Dona, n novoćirkaskoj okolici se je 
on bio rodio. Priazno stajaše ovo seoce s 
verti, polji i livadami okruženo u povelikoj 
poljani, koja je konji i drugom marhom na¬ 
punjena bila. Kirilev je još otca imao. 0- 
vomu je daklem naručio, da popravi i uvek- 
ša kolibu, i broj marhe umloži. Više novi- 
nah, koje je u nemačkoj i francezkoj zemlji 
vidio, upotrebio je on sada na korist i pri¬ 
kladnost života tako, da su se susedi čudili 
i nasmijavali videći, da se to sve za volju 
buduće supruge pripravlja. Poklani je Kirilev 
sva potrebna doskerbio i pripravio bio, stu¬ 


pio je serdčeno na put, da milovano Dašen- 
ku dopelja. 

Bilo je u početku god. 1815, kada se 
je Kirilev za trudnim tersenjem jedan večer 
samo još nekoliko urah daleko od Bialogsto- 
ka nahodio. Još za dana mu je mraz i gu¬ 
sta magla ćelo obzorje (horizon) u sumrak 
zamotala bila. Sada puhaše merzli strašni 
sever preko puste ledom obijene okoline ; 
noć se je sa užasi svojimi sve više i više 
približavala, vuci tuliše strahovito i iakase 
plena, a Kirilev je sa vernim svojim konji¬ 
cem put zabasao. Jurve na polak ukočen, 
odsede, i udvostruči korake svoje. Sav le¬ 
dom i snegom obliven i umoran nemogući 
više vernoga potezati čilaša, budući da je 
staza sveudilj neprohodljivia, a sneg sve du- 
1 blji i dublji nastajao, stane odahnuti i oko¬ 
lo sebe po užasnoj noći obzirati se, nebi li 
gde kakovu iskru svetje zapazio. ,,0 Da- 
šenko moja l*‘ — uzdisaše on žalostno — 
„tako blizu tebe biti pak te nevidčti, ni si¬ 
na mojega još jedanput neogerliti! — Da ja 
u ovoj užasnoj noći poginem, toga ti nećeš, 
veliki Bože, koji verhu ovih potamnjenih 
zvčzdah carstvuješ; ah, toga ti nećeš pri¬ 
pustiti! Pomiluj me, gospodine 1 I ti, o otče 
Ivane Zlatouste, moli za me u bedi mojoj 1“ 
— Sad se prekersti i pocrne se sa svom 
jakoštju silili; ali mu ona vreda izčeane. 
Verni mu se je konjic ozebal srušio, i sve 
bliže i bliže čuše se strahovito tuljenje vu- 
kovah. Uzdišući i k tamnomu nebu pogle¬ 
dajući se baci nesretnik verhu svojega uko¬ 
čenoga čilaša, za da bi se na njemu još mo- 
žebiti ponešto ugrejao. 

£Dolje sledi.] 


MISA L. 

Više putah se čita u kojekakvih moralnih 
knjigah, a i od prostoga puka se skoro svaki 
dan čuje, da u falingi i poroku ostariti netreba: 
no vendar ljudi toga neslede. Što će to reći? 
— Jer ljudi porokah i budalašćine svoje rado 
nepripozuavaju. J. 31. 


Bedaktor, i V.; Dr. Ljudevit G*y. — Šuuapano pri Franji Suppana a Zagreba* 
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DANICA ILIRSKA 


TEČAJ II. 

Dana 25. Lipnja 1836. 


BROJ 26. 


Pripravni smo u danu 1 noći: 



• 

ftomovini hiti u pomoći: 

Za dom, slavu i za našeg Cara 

Sirah nas pasti nigda ne umara. 




ILIRSKI BOJNICI. 


Kad rat našu domovinu tišće, 
Tad idemo rado na bojišće; 

Prah nosimo , olovo i luntu 
Pa davimo dušmaninsku piintn. 

Naučni smo od naše mladosti 
Na šikarske i šumske gorkosti , 

Na nezgode berdah i dolinab , 

I čemerne nevulje pećinah. 

Preko vodah i blata gazimo, 
Neutertom po putu hodimo ; 
Pripravni smo u danu i noći 
Domovini biti u pomoći. 

Ni za buru, ni za kišu sada, 
Ni marimo za mraz i sneg kada: 
Kod vrućine i kod oštre zime 
Na straži smo u to slavno ime. 

Za ručak naš netrčbamo tavu, 
Loštir, lonac, niti kakvu spravu: 
Kod glada je kruh pokrepa naša , 

A kod žedje bistrog vrutka časa. 

Svaki dobro izmed nas nišani; 

I što uzme na nišan, sc rani, 

01 na čemu zemlju mertvo pada. 
Kao od kose trava na livadah. 

Akoprem naš hrabri bratac koji 
Kervju svojom bojišće poboji: 

Za dom , Mlatu , i za našeg Cara 
Sirah nas pasti vendur nevmara. 


Neka z desna, z leva junak pada, 
Što je zato ? Zar se tom nenada T — 

II ga na to nije majka mila 
Mlekom svojim brižno odgojila I — 

Pa najzada: zar se to dogadja. 

Da dušmansko zerno uvek zgadja? 

.Zar mač britki njegov va vek para I 
Zar mu kopje svagda odgovara I 

Čcstopat nas iz njegovih raljah 
Našeg cara, apostolskog kcajja, 

1 većnikah sovet oslobadja, 

I s lovorom doma nas sprovadja. 

Tad davorstva našeg god slavimo, 

I ,u skupu svi se veselimo; 

Pa u naše slavno i oholo 
Po ilirski hvatamo se kolo. 

Čaše pune s vinom uzimamo. 

Te u zdravje sviuh se tucamo, 

Koji znaju za sroju jedinu 
Slurucm smerlju pasti domovinu. 

Scro Raditlar Doniorcdćcvić 

Ilir iz Mavouie. 


kozak. 

Q.Istinita Porisi.) 


I [Ntdalje]. 

] Konj je već bio izdahnuo, a i Kiriler 
! već glavom kimati, i oči k vfkovitoj nocci 
i zatvarati počimaše, kada — je iz daleka po- 
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ieo brenkati čez ledove tamni glas sanično- 
ga zvončića. Koji je ikada po zimi u onih 
okolicab bio, ili još možebiti k tomu po ka¬ 
kovoj nesretji zabasao, onaj, samo onaj mo¬ 
že pravo presuditi ćut Kozakov, čujući je¬ 
dnoglasni brenk saničnoga zvonca; on mu se 
je kao nebeska muzika ugodan činio. Glas 
je sve bliže i bliže dohadjao, i sa skradnjom 
silom sviuh krepostih svojih je Kirilev na 
glas vikao. Valja da je vapaj njegov usli¬ 
šan bio; sanke su se približile, i jedan vre- 
dni Židov je na polovinu ozebloga Kozaka s 
pra težom njegovom u sane uzeo, i pokrivši 
ga starim kožuhom, poteraše k bližnjemu Bia- 
lom stoku. Kirilevove noge su jako smerz- 
nule bile, česa radi se je leksrskom pomoć- 
ju vr.ičiti morao. Milostivoga Židova je bo¬ 
gato aadario, i prosio ga zajedno, oagradiv- 
ši ga još drugim darom, da mu sjutra Dašu 
u varoš dopelja. Kirilev je povratak dobro¬ 
ga Židova komaj dočekao. Ele on povrativ¬ 
ši se, bez Daše nazad dojde. Poblednuvši 
Kozak ga pita uzrok. Židov povedaše, da 
je Dašin otac išao u Podolje volove kupova¬ 
ti, pa da se je kći, oehoteći sama kod kuće 
ostati, i nadajući se, da će svojega milov- 
nika na putu gdegodi iz nenada najti, sa svo¬ 
jim oteem u Podolje odpeljala. Kirilev se je 
kukajući opet na krevet svoj srušio. Stališ 
nesretnoga Kozaka je zaista miloserdje uz- 
budjivao. On je želeći s sobom milenku svo¬ 
ju odpeljeti skoro život izgubio; pak, eto, 
sad je nenahodi, a bolne noge ga preče, da 
bi ju gdčgod berže našao, Terpljivost mu je 
morala pomagati veliki teret nevolje podna- 
šati. Komaj su mu se noge zacelile, i on 
je na put stupiti nakanio, al, eto, opet mu 
sudbina perkositi poče. Bialistok se je s boj¬ 
nici svake verati za čas napunio; opet su 
proti iznova došavšemn Napoleonu, da ga sa 
svim utamaoe, postupali; pa i Kirilev, svim 
svojim molbam i prošnjam uz perkos, u Fran- 
cezku stupati morade. Sad mu se je učinilo, 
da je već Dašu i sinka svojega na veke iz¬ 
gubio. 

Potučen je bio pri Vaterlou Napoleon , 
slavoJobitui šere/.i se vratjahu nazad, i Kiri- 
U'V ;e vretla opet a Bialistok došao. Otac 


njegove Daše se je ua trag vratio; ali ga je 
ona na putu ostavila, i k milovanomu Donu 
poletila, a zatim od nje nikakova glasa više 
čuo nije. Kirilev se je so tim težio, da ga 
mileuka u njegovom selu čeka, staroga otca 
čuva, i gospodarstvo nastoji: zato je veselo 
i radostno k svojoj domovini hitio. 

Kozak je morao u jednoj nevoljnoj go- 
stilnici na granici u krainskoj odahnuti, jerbo 
mu konj od truda nnpervo nemogaše. Ser- 
dit verhu takvoga konaka odpelja trudno marš« 
u konjušnicu, i zatim stupi u zadimljenu so¬ 
bu. Dokle on na komorskom pragu od go- 
gtilnika kupicu rakie zahteva, čuje da se gaz¬ 
darica s nekim za pećju u sobi kara; larma 
je sve veća nastajala, tako da je gazda iz- 
za svojega stola skočio, Kozaka na stran 
durnuo, za peć poletio , i jednu cunjami 
odevenn ženu za kose potezao, da ju na 
dvor baci. „Joj moje džte, moje dete! Pu¬ 
stite barem da moje dčte uzmem, okrutni- 
ei!“ —• vapiše žena kukajući, da je Koza¬ 
ku serdcei pucalo. Ona se odtergne, i sko¬ 
či berzo s jednim golim detčakom opet do 
serditoga gazde. „Ja idem* — cvili'-e ona 
— „da vam Bog vaše grebe oprosti!“ — 
Ona htiaše dalje. „Dašo, o moja nesretna 
Dašenko !‘‘ — sunuše Kirilev preda nju, i bi- 
romašna lepa ženka mu se glasom neizmer- 
ne radosti o gerl i obesi, i u nesvesti sa 
svojim vapijućim sinkom k nogam njegovim 
sruši. Gostilnici na jedanput promenivši mi¬ 
sao doterču, da joj pomognu, i za nekoliko 
ćasah je opet otvorila oči, da svojega milen- 
ka pogleda. „0 Bože, to nije sanja !“ — 
vapijaše ona žalostno. Sretni Kozak ju je u 
svojem naručaju objetu deržao, i detčaka na 
persa svoja pritiskao. Ali saznavši da su 
žena i dete već nčkoliko dnnah gladovali , 
protekla mu je iz očiuh mužka suza nežno- 
sti, i pozirajući milostivo na gladne milov- 
nike, namahnuo je težkim bićem svojim pro¬ 
ti smetenim gazdam, da su se na jedan mah 
razperhali i stol jelom i pitjem napunili. Da 
je koma pogledati bilo sretnoga Kozaka sa 
svojim gladnim detetom na rukah pitajući ga, 
Ijubeću ženu u suzah smijući se. jednom ru¬ 
kom otcu okolo vrata, a drugom dugoterpnv 
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gladove proteravajući, pa kadkada najlepše 
komade njemu u usta davajući! i kako on 
•nda sad dete, sad ljubljenu mater k serdcu 
pritiska i celuje, a u junačkom oku od ve¬ 
selja radostne suze sevaju ! — 

Kada su se žena i dete nahranili, i Os¬ 
in od gazdarice nekoliko starih odertinah za 
se i sa dete izpazarila, da Kirilevovoj Ijubo- 
pitnosti zadovolji, poče kazivati, kako je u 
ovaj stalis došla. „0 moj Kirileve!“ — ža¬ 
ce ona, a suze joj teciabu preko bledih ti¬ 
cah — ,.ja sam mnogo nevolje preterpila. 
Kada si ti k Donu odjezdio, dobio je moj 
otac naručak, da u Podolju volove kupuje, 
gdč si je znameniti dobitak zaslužiti prigodu 
imao. Berzo sam se i ja opremila, da spro- 
vodim otca i tebe pri Donu iz nenada poho¬ 
dim. U Starem Konštantiuovu sam se po¬ 
tajno od otea oddaljila. Dospela sam sretno 
u tvoje selo ; ali — pomisli kako mi je muč¬ 
no bilo, kad su mi kazali, da si ti već više 
tjednah odišao! Tvoj otac — „ovde presta- 
de. — „No! mniem da je moj otac moju že¬ 
na i dete dobre primio V ‘ — reče Kirilev sav 
u licu plamteći.— „Tvoj otac je preveć tverd 
človčk bio! On me je prognao iz kuće. Ja 
som mu, .da njegovo miloserdje uzbudim, po¬ 
kazala tvojega Ivana; ali me je on porugao, 
i ja sam, ah! kukajući odišla. Jedna milo¬ 
stiva udovica me je uzela k sebi, i pri njoj 
sam tebe čekati nakanila. Tvoji^ papiri su 
me od nevolje čuvali.** — „Pa zašto me ni¬ 
si čekala?** — „Tvoj otac me je, čujući za 
moje novce, opet u svoju kuću domamio. 
Ja sam bez svake sumnje odišla k njemu : 
ali on — me je odmah drugi dan prisilio, 
da mu kožnu mošnjicu kao sinovlju vlastitost, 
izdadem ; a ja sam morala opet na nevolju 
iz njegove kolibe seliti.** — Sad je nastala 
nčma , žalostna pauza, koju sn samo Dašini 
uzdisi pretergavali. — „Kaži dalje !** — za- 
viknuše Kozak razjaren. — „Ja sam se s 
mojim detetom odputila** — doversavase Da- 
ga — „Hotela saro Be u Bialistok povratiti, 
nadajući se, da te gdćgod susretnem. Ali 
»•i je, joj! dete na putu obolelo. Zato sam 
se zaderžati morala; a kada mi je čedo oz¬ 
dravilo, nijesam imala ništa drugo osim ne¬ 


koliko odertinah, da se njim! odenem. Do* 
šla sam simo, i n težku bolest propala. Ne¬ 
volja mi je već previše bila dosadila. Pomi¬ 
sli samo mater na slami ležeću, i za dete 
svoje, kOjC gladujući vapi pitajuću; pa po¬ 
misli prosiaka, koji, terzan od nevolje, zad¬ 
nji komadić kruha š njim deli!“ — „Dosta 
je ! f * — zavikne Kirilev — „mislio sam, da 
sam ja radi tebe puno bede preterpio, ali ju 
tvoja nevolja desetkrat prestiguje!**—„Pa opet 
si moj** — nasmija se Daša — „i so tim 
svu nevolju zaboravljam !** ' 

Poklam su se za nekoliko danah okre- 
pili milovnici, stupiše opet na put proti Do¬ 
nu. Bez svih znamenitih slučajah sn sada u 
Kirilevovo selo došli. Njegova je koliba po- 
vekšana bila, dobrostojnost se je po svuda 
vidčla ; a’i je sa svim tim Kirilev serdito vra¬ 
ta otvorio, rekao Daši, da ga vani čeka, i 
naglo n nutar stopio. Ele mu na jedanput 
gnjev njegov projde, kad staroga otca na 
smertnoj postelji upnr.i. Ovaj je poznao sina, 
i k sebi dozvao; pa kada je Kirilev pri kre¬ 
vetu pokleknuo, čuo je starca, gde ga sla¬ 
bim glasom za oproštjenje moli: a on mu ga 
žalostno dade. Tada podigne starac svoju 
derktajuću desnicu, i podeli sinu po staro- 
večnom zakonu svoj otćinski blagoslov. Na 
strani pako klečaše opraštjajuća mati sa svo¬ 
jim detčakom. Još se jedankrat nasmije sta¬ 
rac, i — zaspi. Kirilev je sa svojom Da- 
šom blaženo živio. Po nedeljnih i drugih 
svetaČnih večerih su višekrat svojim suse- 
dovom dogodovštinu svoje verne ljubavi ka- 
živali, a Kirilev ih je u mnogih stvarih, ko¬ 
je je u tudjih zemljah čuo i vidio, verao 
naučao. 


N Ž T I L A. 

Najmitelj (Pđehlerj Rikard Jaekton, ko¬ 
ji je jako stal za kralja, bil je u sčverno-ame- 
rikanskoj buni kao sumnjiv nlovljen. Hilja¬ 
da okolnostih je sa svim potverdjavala, ^da 
je on bil nakanil iti k vojski kraljevoj, i nje¬ 
mu , koliko bude mognće hasniti. Baš tako 
otvoren kako svojemu vladatelju veran bu- 
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dući, ni malo se trnđil nije, da nameru svo¬ 
ju sakrije, da pare se je još so tim ponašal. 
Bil je dopeljnn pred pervoga sheiiffa one gro- 
fovie, i postavljen v uzu, iz koje, budući 
razorena, bi lasno bil niogal pobegnuti; ali 
su mu oni isti temelji, polag kojih je pervo 
svoje čine ravnal, i u ovoj nevolji u svih 
delih služili. Nije mu dakle nigda niti palo 
na um, da bezi. Nego je prosil si eriffa , 
da mu dopusti danju iz uze izajti i poslova¬ 
ti , pa se norju opet natrag u nju povratiti. 
Sudac mu je to dopust>l; on je pako veo¬ 
ma verno svoju reč obderžavnl. Osam me- 
sernh je danju svoje njive ohdelaval, a noć- 
ju v uzi spava!, pa ga još k tomu nije tre¬ 
balo ni strašiti. 

Medtimtoga Se je približavalo vreme, u 
kojemu je zaglavno sudište fforum judicia- 
rium criminalcJ svoje običajno sedo obder- 
žavalo, zato mu je to sheriff obznanil reku- 
ći, da će ga sada morati u Springfield odpra- 
titi, i da će tamo sudjen biti. „Zašto bi se 
vi toliko za me trudili i bez potrčbe trošilit“ 
— rrče Jackson — „vi me sada već dobro 
poznate, ako dopustite, ja možem i sam u 
Springfield iti. Jako ćete me obveseliti, ako 
se .tako u me pouzdate; jer ja neljubim jako 
nezvanih sprovadjateljah.“ 

Sheriff, tverdo uputjen o veri i točnosti 
njegovoj , prime ree; a Jackson je sam pu¬ 
tovat kroz jednu dugu šumu i malo obitova- 
nu okolicu do sudaeah svojih. U sred luga 
se je namčrilj bez da bi ga pozn'al, na g. 
Edicardsa sukotriga Massachvsellskoga so- 
vČta, koji je baš u ovaj čas najvišju vlast 
Ima*. Edicards pita siromašnoga Jacksona , 
kamo tako sam ide ? Najmitelj mu odgovori, 
da ide u Springfield, da radi toga i toga uz¬ 
roka sudjen bude. Edtcards upamti taj od¬ 
govor verlo dobro, nereče mu više ništa, i 
razstane se. 

Malo zatim Jackson došavši u Spring¬ 
field , ide v uzu, pokle je listove, koje mu 
je dal sheriff t pokazat. Dva ili tri dni za¬ 
tim je đošal pred sud, i budući da je tužba 


verhu njega jasno i soveršeno dokazana bila, 
bil je obnajden za krivca i na smert odsud* 
jen. Jer se je vendar do sada jako dobro 
ponašal, bil je preporučen milosti najvišje 
opravljajuće deržavne vlasti, i stvar je bila 
Atassachusellskomu sovetu predložena. Ovaj 
je najpervo pripoznal pravicu i zakonitost od* 
sude , pak zatim uzroke, poradi kojih bi mu 
se milost podeliti mogla, pretresavati poček 
Pervi govornik soveta je negda po nesreći 
rimsku dogodovšćinu čital, i Bruta za svoje* 
ga ljubimca odabral. Ov je bil bezmiloser* 
dan. A drugi, jedan slndjnni domorodac, ja 
dugo vremena govoril o kreposti, človččan* 
stvu i dobrotvornosti, i najzada doveršil ao 
tim, da drugim treba primer dati, i siromaš¬ 
noga Jacktona obesiti. Ostali sukotrizi so« 
veta su malo po malo svi tu misal odobrili. 
Samo je još predsednik Edicardt mnčnje svo¬ 
je imnl izustiti. On se dakle digne, i poe¬ 
me od početka kazivati dogodovšćinu Jaek- 
»ona kao krivca sve do sadašnjega Časa; i 
potverdi ova izvestja sa svedočbami »heriffo- 
vimi i vlastitim svojim razgovorom, kojega je 
š njim imal u šumi. Ovo kaživanje je čini— 
noviti posledak imalo, i nijedan u.Lotrig se 
staral nije, da ga sa svojimi zakosskimi opa- 
živanji oslabi. I najnemilostivii su već bili 
počeli popušćati, kad je Edward» na jedan¬ 
put znkriknul : „Hoće li ovaj čestiti sovet još 
i poštenje , vernost u reci i veru u obetja- 
njih na višala (" Gulgen ) obesiti ? ft Obćinska 
vika milosti je bila odgovor na ovo lagodno 
pitanje; i Jackton je na mah bil oslobodjen. 


Narisan pravični biše jedi\oč na lovu, i 
hoti jesti od divjači, koju je sam nstreljal, ‘ali 
neimaše soli. Zato pošalje po nju u bližnje 
selo, ali prepovede, da se nesme uzeti brez 
platje. Na to reče jedan dvoranin drugomu ? 
„Kakova bi to nesrčtjn bila, da nebi kralj malo' 
so'i plati! „ Nurišan, kor je to čul, odgovori: 
Ako kralj danas u vertu kojega iz med svojib 
podložnikov samo jednu jabuku odtergne, tak 
njegovi dvorani sutradan cčlo stablo | oseku. 


Redaktor, t V.: D(. Ljudeall Ctag. — Štampano pri Franji Stapanu a Z&grck«. 
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Kralju veru zakonitu dajte 1 

Draskortć. 



NA 31 Ž 8 T O PROGLASA. 

Neznana, sto bi na početku druge polo¬ 
vice tekuće godine Danice llirtke na mesto 
oglasa i poziva na dalešnju podporu ravno- 

■ »Jušnim domorodcem i podpiijatja našeg učast- 
nikom prikladnie priotriti mogao, negoli domo- 
rodni iskrenog jednog, premda nepoznanim za 
sad bit hotećeg priatelja u tečaju prošastog 
meseca meni poslani list, koji se sa čistim 

, uamerenjem našim posve slaže, a od slova 
do slova ovako glasi: 

Ljubezni moj! 

Puno, puno mi je serdce, šta je šarac 
1 Kraljevića, ol* bedevia cernog Arapina, šta 
je sokol lagučki, šta je ista okoberza mu¬ 
nja ? Ništa, ništa nema tako hitrog, što bi me, 
da mi se nebi sporo činilo, u objatje tvoje 
' prenesti moglo. Znam, sto putah bi me iz- 

■ pitkivao, sto bi putah ponavljati morao, i 
opet dosta nebi bilo, dok te nebi na persa 
moja pritisnuo. Onda bi čuvstva, za koja 
jezik nema rečih iz mojeg u tvoje se serdce 
prplila, onda bi se upokojili. 

Iz tog prizrenja, sladki! prosti mi, što 
ću te nedostatnim opisanjem nigda nezabo¬ 
ravljenog jednog dogadjaja više uznemiriti, 
nego razveseleti. Znam bo žestoki plamen 
nedarah tvoieh, koi ako stvar ne točno, ne 
podpunoma, ne izvčstno, ne sa svimi svo- 
jimi, i najmanjimi okolovštinanii poždre i sa- 
hrani, nema ozde, nezna granice. 

Da ti pako do sastanka našeg, koj tež- 
" lo bude skoro, ništa ncjavim, misliš, da bi 
mogo biti ? Dok te dakle sa svim zadovoljit 
mogu, sterpi se skupa sa mnom, i na kratko 
poslušaj. 

Velika biase tišina. Hladolahki igraše 
se vetrićak s vodom sinjeg našeg mora ilir¬ 
skog kanoti travom cvatućih livadah. Okol 


četiri sata popoldne izidjem po običaju ozam- 
ši očuik [tPerspeklivJ k pristanišću, kamo, I 
odkud svaki dan po nekoliko brodovah dojde 
i ode. Nepriatelj buke i vike, okrenem de¬ 
sno samotnom jednom stazicom, da bi s jed¬ 
nog brežuljka ćelu okolicu promotravajuć, 
nesmetano moieh mislih oko na davnieh ka¬ 
no i sadašnieh vremenah prigode napasati 
mogao. K odlučenom mestu približavajući ae 
začujem z lčve strane nčki noguh tutanj, za 
tim duboke uzdihe, a najposlim umotrim, pri- 
krivši se malo čisto i snažno obučferiog čoe- 
ka. Stanem, uprem oči, nngncm uho. On 
veličnog stasa bistrog i vedrog pogleda i 
obličja bivši, na verh brežuljka, pone kad 
je malo odahnuo i kanoti bojeći se nčkog 
oko sebe razgledao, padne na kolena i sklo¬ 
piv ruke rekne : „Bože, Bože! Čudotvorni 
upravitelju i ravnitelju života moga! zahvalju¬ 
jem, evo zahvaljujem ti na velikoj dobroti- 
vosti tvojoj, koju si mi sad udelio, da vi¬ 
dim još jedanput mile kraje ilirske, da se još 
jedanput nadišem zraka, kog su mlada moja 
leta uživala. Ti pak zemljo [poljiibiv ju] 
zdrava mi budi, postim tako dugog razstan- 
ka. Kažimi šta se je u tebi do sada zgo¬ 
dilo. Reci hraniš li još koga sina, koji bi mi 
slovinskima ustma dušu moju ukrepio, koji 
bi me ubavestio, što se radi od Radmara do 
Balkana, i od cernog tia do ovog mora, ko¬ 
je me je na svojih ledjih do žudjenih kota- 
rah ilirskih dončlo. Kakvo slovo oko Duna¬ 
va , Drava i Save ? Tko na obe strane Dri¬ 
ne, kakva usta Cetina razsladjuje, ima I’ u 
kranjskih, ima P u koroških berdinab, ima 1’ 
u cernogorskih planinah i u banatskih rav- 
nicah još koja kapljica krepke kervi ilirske ? 
Kako ti sad stoiš preda mnom ležeći Dubrov¬ 
niku ! ti se dalo nčgda slave i slobode, ti klju¬ 
ču Ilirie! Kaži, velim, zemljo ! imaš li ko- 
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ga, koji bi me o tom poučio. Dva sata jo- 
Iter pa me opet moja sudba e tobom raz- 
ntavljf, o kako bi mi bilo, da u Domovini 
bivši [cčla bo je Iliria Domovina moja] da 
rekoh u domovini bivši o Domovini ništa ne- 
čujem!“ Nato ae podigne, i pogleda sate. — 
Mene, kako si mislit možeš razgovor njegov 
slušajućeg biser suze obliše, serdee mi ona¬ 
ko joster nikad kucalo nije. Izmedjutim do- 
. sfitiiu ae, da se on ima žurit, odlučim uz- 
vujkavši ae malo natrag, ne samo ne izgubit 
ga iz oČiuh, da pače kanoti nehotmice na 
cesti se š njime sastati. To se zgodi. Zna¬ 
jući , ds mu je kratko vreme namerim odmah 
početi ilirski, nebi li tako povod dao pitati, 
što želi. A1 on došavši blizu mene [i misleći 
bez sumnje da je u llirii takojer ilirska moda] 
Cakloni se malo kraj mene, i rekne: „Dobar 
večer gospodine!“ „Bog vam dobro dao go¬ 
spodina K odgovorim „Odkud vi tako? vaše 
odelo i vaš pozdrav nikako mi se nesndsra- 
jc Odelo vas inostrancem kaže, govor pa¬ 
ka joi ko tom stas i pogled za pravog vas 
Hira prodaje. „Istina? — Ilira veliš ? —o — 
u dosta sam prigodab bivao, da sam to sta¬ 
ro slavno ime izpovedao, al’ mogu reći, da 
nigda s takvom radostju, kano sada. — Jesam 
brate, nevaraš se, i budem do groba, i ako 
. se ja nevaram, ti ćeš mi ne samo moju is¬ 
krenost oprostiti, nego mi takojer i nčšto 
pripovčditi o sadašnjem stališu naše Ilirie. 
Da, bi pako znao, koliko se meni serdca do¬ 
tiče znati štogod od te stvari: poslušaj na 
kratko moje dogadjaje. (< „Iz drage volje** rek¬ 
nem ja koliko mogu poslužit ću vas“ i ruke- 
vavši ga okrenem putem uprav k mom sta¬ 
na. On zagleda sat. „Meni je*' veli „vrčme 
odredjeno; poldrugi sat, ps nje više na. dra¬ 
gom kopna nema; nego slušaj malo, pa go¬ 
vori. — Ja sam pravi sin Ilirie. Što ja pod 
ovim imenom razumem, evo ti: izrnedj eer- 
nog i evo ovog našeg mora. na ovaj sam svet 
došao. Mesto, u kojem sam sunce pervi put 
ugledao i gde sam odrasto po daleko je o- 
. davde, al me ništa za njega ni nepitaj, niti 
. trčba, da ti ga imenujem, šta se radi u Ili¬ 
ri! celoj, reci mi, pak ćeš mi sve reć. Os¬ 
ma se je evo sad sveršila godina, kako me 
je čudnovatim načinom' svemogućeg ruka s 
mojom Domovinom razstavila. Baš n vreme 


ono, kad sam osećati pocimao , što će reći 
s i no m velikoga n aro d a biti. Ljubav, koja se 
je onda razvijati počela, ne samo nije se med 
tudjinami uternula, nego ti je'još više f vi¬ 
še napredovala. Kata zemlje, otoka i mora 
nema skoro, u kojem ja bio nisam, mnogo U 
bilo sve ti dogadjaje razlagat; ne nčkoliko ča¬ 
šo v , nego danah , pače nčkoliko bi nedČIjah 
trčbalo. Dosta to, gdč god sam bio, i štogod 
sam vidio na Iliriu sam mislio. [Zagleda sat] 
,,Sad“ govori „brate ! sat nema, pa sam ns 
moru.“ U tom prispiemo o moju sobu, zamolim 
ga, da ae malo spasti, i predstsviv mu čaša 
Dalmatinca počmem: „Želite*'— „Ta šta že¬ 
lite'* skoči on vatreno „Jesi li ti Ilir? misliš 
ti mene so tim počitovat, ter uzapiši čašu po- 
vikne „Pij prie, jer nisam BČguran, da ne¬ 
maš čemera u nutra, ili govori kao s bratom 
pa ću ju Iztreati; mam’ odmah Ijusnuo** Uzmem 
čašu, okusim se, zagerlim i poljubim ga, pn 
onda:** „Želiš dakle, čudnovati nepoznani, 
ali nemanje kano da ei mi rodjeni brat po- 
Ijubljeni'* — „ Radmire !“ pribaci on — „Do¬ 
ti izkažem šta se je dogodilo za osom 
godinah u llirii. Mnogo je to. Kako je on¬ 
da stanje velike naše Domovine bilo, obšir- 
no ti izkazati neznani; i istom sapi ti pa pu¬ 
tu itrsživanjs, i ispitivanja prigodab roda ilir¬ 
skog. Što se pako sadašnjih stvarih tiče, 
znaš i asm, kako se Turčin trudi Europej- 
ske običaje kod svojih uvesti, svoju voj¬ 
sku Europejskim načinom urediti, rečjom , 
kako se traži n Europi ntverditi $ a koliko 
opet iz druge njemu srodne stisne biva? — 
A vendar je Cernagora jošće nezavisna, i 
podiže se domaćim knjižestvom, a i u Ber¬ 
bu dignute su štamparniee. To samo na krat¬ 
kom. Iz medju tim, da te bez svake utehe 
neodpravim, nego ds vidiš, kako ae i u no- 
šoj pod blagim žezlom aveljubljene kuće Au¬ 
strijske postavljenoj struni Ilirie, koja pod 
imeoih kraljevinah Horvatske, Slavonske i 
Dalmatinske noj stari narodni zakon vćrns- 
stju jaram kraljem tvojim sačuvala je, kako 
ae velim i to na stara važnost, stara slavu 
i svčtlost još zaboravilo nije, pogledaj amo.‘* 
Pokažem mu tada Kovine i Danicu lansku, 
koju sam jur svezanu imao. On pogleda, 
i kano da nebi sam svojima očima včrovao, 
povik ie „Jel 1 moguće KĆ* ali mi se to nedo- 
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pada sa svim, to sa samo novine horvatake" 
— „Dobro, i ti pogledaj Danicu 4 ' — „ ttor - 
rat tka, Szlaronzka i Dalmatinska** „Jok ni 
tu nema jošter za slogu kersta! gde to izla¬ 
zi i tko je izdatelj i ućrednikf" Ja ma sve 
kažem. Kažem ma brate, tvoje misli, kažem 
trude tvoje i suprotivštine, kojima se ti bo¬ 
riti moraš, rečjom kažem ma sva nsmeru do- 
morodnog podprijatja tvoga. Za osvedočrti 
ga boljma, odtvorim sve ono, što si ti u lan- 
skoj Danici o jednom ilirskom pravopisu ro¬ 
doljubivo osnovao. Pokažem ma, da je jur 
lane Danica tim pravopisom počet a. Brate, 
*da si ga vidio, gdč god vidi reČ „ Mrla u 
v Mrshi** nemože, da se š njom razaslane. 
Ka vlastito pak, kad ugleda pod pesmicom ili 
dragim kakvim komadićem, koje izpisana po¬ 
sve, koje samo počimajuća imenab pismena, 
a pod svakim menom ,,I/fr iz Horratske , iz 
Primirja , iz Slavortie, iz Štajcra i i d. ne- 
mogaše se nzderiati, da svako ime nepoljubi. 
Had ma reknem „Ka ima li ta šta slozi pri¬ 
marnog , imali ta šta ilirskog V* „Ima brate 
ima, pusti me još malo, da prevertjem, jer 
čitati nemam kada. 44 — „Ćekaj, imam ja još 
Šta." — Donesem ma Novine i Danicu od 
ove godine; „Gledaj naslov ovde I 44 Ilirske 
Narodne Novine** — „Danica Mrskaf 4 ■— 
„Sladiti moj, al gle, ni imena ti neznam — 
„ Milutine . w „sladki moj Milutine ! nigda ae 
još tako srčćnog vidio nisam, 44 — [Pogledav¬ 
ši sate] „Vrate ja moram sad skoro odlaziti. 
AI gle gle „ Mladeii Mrskoj* 4 „Drašković !** 
jjSerdea nikak nedajle tudjini, dužni ste sve 
davat Domovini , ora mati vas je odgojila, 
njezin je vai život bratjo mila ! Pa opet ,,/s- 
daiee jesu lomi kriče , da nai narod u neslo¬ 
zi šire. Samo lak se nali razdruiiie , sa 
preteći krala i bit riše, viru jezik, zakon 
razoriše S/arsku sriču posve povatiie** I još 
' „Domorodnl jezik uprljajte, kralju viru zako¬ 
nitu dojiti — — Gle „Ilirom.** ,, Btazekf 4 
„ftta taj govori ? „ Pali smo bratjo duboko 
duboko pati, kol to vidi ter s* nevpali, Ilir¬ 
skog laj nije sisal mtika. — Ljubezno dokle k 
dilu i složno, kažimo svitu, da ime zmoino 
Ilir uzderžat traži do rika. „Oj zlntouatni 
pčsniće I 44 gazimo svilu, da ime zmoino Ilir 
uoderžal traži do rika.** ,,A što opet ovdč 
Itir- Šerb iz Bačke ? — JŠvl smo bratja sa- 


' oto se poznajmo ! Sci smo bratja sini jedne 
majke, jer med'nama nijednoga nema, koj se 
Vlahom ili Šokeem zove; jer Vlah niti Šokca 
povlačiti nit poiokeit želi Sokac Vlaha.** „A na 
sverhi 44 „Složno bratjo Serb vam ruku pruža, 
ruku pruža serdce svoje daje.** A evo „ Raz¬ 
govor Pčsnika, i vite Stavonkinje** od našeg 
Topalovića „Svaka rčč biser, evo! „Domo¬ 
vino majko poljubijena, Ti joi nisi, nisi izgu¬ 
bljena, vidiš čeda kervcu kervce tvoje, kako 
ruke zasukvju svoje , kako svoja razjarvju 
rridra svitthn gvoždjem opasujui bedra ,,I 
zatim 44 fi Jeda dojdu ćasi jeda dani, kako ve¬ 
lik, lezko oiekani, da se rimih broj sinov u- 
množi i u važnom s tobom deht složi, da ne- 
traže u tvdjinah stare , već da svojim kite 
cveljem glave.** „0 bratco odkud da uzmem 
ribi, kako da uništim čut serdca moga — to 
ti nisam očekivao. Pa gle istom dragi tečaj. 
Al ja ća zakasnoti, ako neodolim serdca. O 
ksko mi je sada lagše! daj, da te ogerlim." 
Ja ma* sada poklonim osim nekoliko Gondoli- 
ćevib delati, koje j«»š kako reče, čitao nije, 
pervu svezka Račića , izdanja Bečkog, Od- 
dllenjc Sigetško, Katekizam od Mudroviića , 
i još nčkoliko domorodnih pčsamah, sve obče 
ilirskim staro-novim pravopisom izdano. Zov¬ 
nem moga poslužitelja, te to sve skupa ave- 
žem sa svim! broji lanske i letošnje Danice, 
pa zapovČdim, da za nama nosi. Prie neg 
što iz sobe izidemo, istresemo po jedna na 
dobru srčću pouprijatja tvojeg, i na zdravje 
aviuh tvoieh podporiteljah, na zdravje aviuh 
vernieh i pravieh Ilirah sa verlim Zdenčajem : 
„Joiće jednu za Mre! Nek se slože i razšire, 
u jeziku, kreposti i u staroj vemoiti! Na srčću 
ailomožne nnše majke ILIRIE. Ai brate, naj- 
svetaČnia bila je zdravica za velikodušni dom 
Austrijski, neka ga Bog, kano obrambu naše 
stare zakonite slobode, i kanoti zaštitu naše 
stavo-itirsl e narodnosti uzderži, i sačuva ; — 
rečjom, |>ili smo na uskersnutje starinske Mrie . 
Pili smo na zdravje zakonitog kralja FERDI¬ 
NANDA i na slavu aviuh Slavjanah. Po tom 
se je terčalo više, nego išlo na morski brćg 
k pristsnitću. Opisivat nemogn šta ti je sve 
od radosti ir govorio. — Sve domorodce jest 
više, nego sto |».tah blagoslovio, i tako je 
nzborno razlagao, da nije sv« izgubljeno, da 
| se on nćda posle nčkoliko godinab VeUke Ili- 
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rie knjižestvo u drugom stanju najti, i tim 
podobna; da uu još od njegovieb proročan¬ 
skih rečih serdce kura. Tko , što , i odkud je 
nehotčde nipošto kazati. „ Radimir , to nek ti 
dosta bude za sad; Ilir iz ILIHIE. i( Tako bra- 
. te, dok se sva druga imena, koja su po najvi¬ 
še dudmanskim perom, za nas razkomadati uve- 
. dena, neodbace i ovo, samo u dogodovštini 
sve slavne dogadjjye od ilirskog do cernog 
mora, i od Radmara do Balkana jednokervnim 
vezilom vežuće ime od sviuh Iiirah u knjiže¬ 
stvu za vlastovito neuzme, nikada k velikomu 
. prostranog slovstva cilju nedojdosmo. U tom 
.razgovoru dospiemo do broda, gde jur sve 
. pripravljeno bieše i gamo vidjahu se na njega 
očekivat. Iz toga saključiti moram, a i iz boga¬ 
tog iz točnog odela, da nije najmanji na brodu. 
Poslednje mu reči biahu, da Tebe i s Tobom 
jednako misleće Ilire sveserdno pozdravim. 
Tada povikne. „Nadam se, da neće dugo tra¬ 
jati, pak ću i ja mojimi dogadjaji tebe [okre¬ 
ne se natrag] mili moj Rode ilirski l zabavlja¬ 
li. 0 derž’ se Danice, ako misliš rane tvoje 
salćčiti. Čuvaj dragocenu, dok ju imaš, Rode! 
čuvaj zvezdu ovu, koja će ti jasno sunce do¬ 
vesti. Dan, ako hoćeš, ako želiš, za Danicom 
ajde!“ — Zagerlimo se i izljubimo se, i neko¬ 
liko minutah pa jedva ga moj očnik na krovu 
broda kraj katarke mogaše umotrit, odkud i on 
takodjer na mene svoju zurmu [turski očnik] 
upiraše, i kad već vidi, da mu se gubim, sta¬ 
ne rukama ,,S Bogom“ mahati. 

To ti je sve što ti o Radimiru mome 
pisati, mogu. Obećao mi je iz Alexandrie pi¬ 
sati, što će pako tcžko skoro bit, jer veli, 
da mnoge kraje prie obajti mora. Sterpimo 
se dakle, i s vremenom ćemo valjda vidčti 
i znati, tko je naš žestoki Domorodac. Iz 
medju tim nastoj njegovu, moju, i svakog 
vernog Domorodca želju tak verno, kako i 
do sad izpunjivnti, i ostaj zdravo. 

U Dubrovniku 2$. Svibnja 18$6. 

Tvoj. Milutin. 

Kojoj poslanici, šta bi više za preporu¬ 
ku Danice primetnut se moglo, neznamo. Cilj 
naš pred nikim nesakrivamo, jer se dobra 
»tvar neboji nikoga. .U Ilirih ljubav k rodu 
i damu, ilirskom, probuditi, neslogom razdru- i 
ženu bratju slogom knjižestva skopčati, sve | 


što se sa izvornom krasotom narečja ilirskog 
neslaže iztrebiti, krepki i junački je/.jk svim 
Ilirom povratiti, jednom rečjom Slavu Roda 
i Doma u ljubavi,. veraosti, i kreposti polag 
starinskog značaja na novo podići, to ti je 
cilj naš, kojega samo pakao ncodobrava. 
Što naš Domorodac želi, da bi u knjižestvu 
odvergli naša različita, razdrobljena imena,, i 
imenom Iiirah svi se nazivali, koje bi nas 
užje kopčalo i vezalo, i mi smo š njim jed¬ 
ne misli, jer i u Germanii u literaturi nema 
Auštrianacah, Bavarah, Saksonacah, Porusab 
i t. d. U knjižestvu su svi Nemci jednini ime¬ 
nom skopčana bratja „Teutonci,*' a koje vla¬ 
danje bi njima to prečiti hotelo ? — Zaista 
koliko nema ni većeg, ni slavnieg, niti zgod- 
nieg za nas imena, toliko s nijednim od sa¬ 
dašnjih naših imenah većim pravom nebi se 
mogli služiti, nego starim i velemožnim ime¬ 
nom llii-ah. Što će biti lahko iz dogodov¬ 
štine Slavo-Ilirskog naroda dokazati. 

Koliko se želje dobrih Domorodacah do¬ 
tiče, da Daaica skoro veća bude, to i sami 
najvatrenie želimo, ali za sad još svaki Do¬ 
morodac neka se tersi, da bar to uzderžimo, 
što imademo. Inače za ovu polu godine o- 
stajemo pri pervoj uredbi, ter u napredak ter- 
sit ćemo se, kao i do sada toliko potrebne i 
hasnovite, koliko ugodne i zabavne, koje 
prostim, koje vezanim načinom pisane koma¬ 
diće u Danicu našu sabirat i miloj našoj bra- 
tji ilirskoj polag mogućstva razašiljat. I ka- 
noti prie, tako i sada učene naše Domorod¬ 
ce, kojim je dato obearateljnom pera svoga 
silom ljubav u persih roda probuditi k svem 
onom , što će reći plemenito i veliČno, što 
će reći koristno i potrebno, opet rodoljubivo 
pozivamo, da bi iz sakupljenog znanosti i 
izkustva svojeg blagajnice našim putem po¬ 
klon Rodu davati neprestali. Navlastito na te 
uteho i nadeždo naša,na te mladeži ilirska! na¬ 
še je oko upreto. Evo ti prilike, kojom detiri- 
sku tvoju ljubav prama miloj otačbini vlasto- 
vitom koristju-ukazati možeš!-Još je¬ 

danput: ljubav k rodu i jeziku, izobraženost 
roda i jezika, sloga i slava Ilirske bratje to su, 
to su cilji naši. — 

U Zagrebu 28. Lipnja. 

Dr. Ljudevit Gay. 


Re ćakter , i V,: Dr. Idudcvit Gaj-. — Štainpauo pri Franji Mappanu u Zagreba. 


DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 

Dana 9. Serpnja 1636. 

BROJ »8. 


Koj se »mir sa dobro stara , 

Tom se iac a slast pretvara« 

PrirSčje Ilirsko« 



OSVETA. 

[li godiue 1511.} 


Ahraet vezir razpinje šatore, 

U dolini pokraj Cerne Gore; 

A kada se vojska utabori, 

Pavloviću belu knjigu piše; 

Ovako je vezir razgovaro: 

Znam da znadeš snažni Pavloviću! 
Da sam s vojskom u kraj Cerne Hore, 

I da imam stotinu Turakah, 

Na svakoga tvojega junaka. 

Ali me se neplaši junače! 

Nisam došo palit Cerne Gore, 

Nit razorit kule i gradove, 

1 nevinu kervcu prolivati; 

Već sam došo Cernogorska diko! 

Ako li se iz dobra predate, 

Da prekinem jednoć ljute rate, 

1 uvedem mir u naše zemlje, 

S vašom kervjom strašno napojene. 

Da nam željni jednoć plug zaore, 

I slavulj nam zapeva, nebore! 

Da od kervi sablje otaremo, 

I od boja jednoć odahnemo. 

Razberte se, nebudite ludi! 

Gdć će jedna mala šaka Ijudih, 

Odteti se sveta poglavaru 
Od Stambula silenomu Caru ¥ 

Kojino je Gerćku osvoijo, 

1 irske zemlje porobio. 

Sve su zemlje s Turci naseljene, 

Vaše medje š njima obkoljene, 

Jeda I’ misliš, moj sivi sokole, 

Da ti neću razoriti gnjezda, 


I poteći tvoje sokoliće, 

Kojeno ti pod kriocem hraniš. 

Dok nestane traga i imena, 

Da je kadgod Cerna Gora bila ? 

Ako li se moj junački sine! 

S dobra predaš s mladi Cernogoroi^, 
Junaci će tvoji sreĆni biti, 

Pašiluke Od cara dobiti. 

Ti ćes biti vezir u Stambulu, 

A ja cu ti za dar dati bulu 
Što naj sladje imam serdcu blago, 
Dilaramu, moje dćte drago, 

U koje se razvijaju lica 
Ko iz pupa rumena ružica. 

Sada dakle moj sudjeni zete. 

Eto tebe kakva sreća srete! 

Gledaj da se bratski sastanemo, 

1 klati se jednoć prestanemo! 

Odgovara Paviović Stojane: 
Lepi pozdrav čestitom veziru 
I velikoj sultanovoj vojsci, 

Od malene čete cernogorske, 

I od vodje Paviović Stojana. 

Žao mi je, moj sjajni veziru ! 
Što potroši divit i artiu, 

A ništa si pomoći nemožeš. 


Ali misliš da te nepoznamo, 
Ali da smo pamet izgubili ¥ 

Pak od tebe život izgledamo ! 

Da su bili Gerci i Bošnjaci, . 
Hercegovci, Šerblji, Dalmatinci 
Da su, velim, oni složni bili. 
Sad se nebi Turci tud* širili, 

1 gazili plodonosna polja, 
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Svćje ljute uterkujuć bate. 

■ NESLOGA — nebo ju ubilo! 
• Kad promislim, suze me obliju, 
o neslozi zemlje propadoše , 
Prestoli se sjajni prevergoše; 

Po neslozi nestade nam ime, 

A nekad se ponosismo s njime. 

Po neslozi na glasu junaci, 

Koji turske odsjecaše glave, 

Sad su eto bez žesti i slave, 

Jer im hitre konje provadjaju, 

Za kruh svoje oružje prodaju. 

1 turska ih detca zajašuju! 

Po neslozi jezik ođuČiše, 

Tursko na se ruho obukoše, 

Briju glave i turbane vežu 11 
Po neslozi stari slavoborci 
Novi eto postedoše Turci, 

Barjak svetca Muhameda nose, 
Svoju bratju kano travu kose, 
Pak opet se s junaštvom ponese! 

Sad promisli Ahmete veziru! 
Nisu li nas bratja naučila, 

Da ti lažeš, što u knizi kažeš! 
Moja četa lepo te pozdravlja, 

I u knjizi kroz mene ti javlja, 

Da za nemar metju spahiluke, 
Adžiluke, sjajne vezirluke 
I štogod je careve milosti; 

Od Boga vam neka bude prosto! 
A što veliš, da primaš za šalu, 
Cernogorsku pobit četu malu, 

Nije čudo velikom narodu. 
Opravdati pred svetom slobodu, 

A1 složnoga, makar malog puka 
Veruj, pobro, predobit je muka. 

Jer kad serdce za slobodu gori, 
Ko ljuti lav, svak’ se junak bori, 
I nek ćeli jedan narod padne, 
išta je zato, kada slava svane; 
Kad je boljo slobodnom umerti, 
Neg da robom zlatan lanac porti! 
Mi nećemo, da naši potomci 
Uzdisaju kod naših grobovah, 

I da reku prolivajuć suze: 

Bog ubio, tko ih je rodio, 

I bielim mlekom odgoio, 



Narodnost nam i jezik prodaše, 

Iz slobodnih robe napraviše! 

Nam je naša gora najmilia, 

Ovde nami lepše sunce šija; 

Sladji su nam naših trudov sadi. 
Na kamenu rujno vino raste, 

I u zimi razno cvetje cvate. 

Kada samo slobodno dišemo, 

I kad gorom u našem jeziku 
Pradedovah zapčvamo diku! 

Od mene ti hvala na Dilari, 

Cecna gora ima devojakah, 

Za svakoga svojega junaka. 

U ostalom bratski te celivam 
1 sutra 4e na ugled pozivam^ 

Kad je vezir knjigu razumio, 
Od Ijutine biše poludio. 

Nitko k njemu-pristupit nesmie. 
Veće sama Dilaram devojka. 

Ona njemu tiho progovara: 

Znaš li, babo, da sam od mladosti, 
Sabljom sekla i kopjem bacala, 
Hitre hate ko vila jašila, 

Pozivala na mejdan junake, 

Bez muke ih s konjah obarala. 

Prie sutra neg se pobiemo, 

Pusti zorom neka telar viče; 

Da na mejdan zove Pavloviea, 
Vezirova Dilaram dčvojka* 


Ako r bude jačji Pavloviću, 
Ti se neboj da ću poginuti; 

Jer ja imam takovo oružje, 

Koje mnogog’ junaka obara, 
Ljuta lava u janje pretvara, 

I od mudra budalu napravlja, 

To je babo! rujno lice moje, 
Koje zore nadvišuje boje. 

Kako kažu Turci i Kauri, 

I nelaže sjajno ogledalo. 


Kada vidim gordog Pavlovića, 
Da na konju mene oblitjuje, 

Rusu da mi odsieče glavu. 

Tad ću s lica prevjes odvinuti, 

S licem na njeg’ ko suncem sinuti, 
Ma’! da ga je lavica rodila, 

Ljuta zmija mlekom odgoila, 
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Preda mnom će kao stena stati, 

I kraaotn mog lica gledati. 

Dok on bude smišljo i razmišljo, 
Dok u sebi govorio bude: 

Alaj Bože! krasote dčvojke! 

Hoćn li ju mladu pogubiti, 

Al! ću ju junak uloviti, 

Samo rujno da pobljubim lice? 
Onda ću mu mlada priskočiti, 

Oštro kopje u serdce udriti, 

I rusu mu odsieći glavu; 

Tebi ću ju za dar prikazati. 

Pak ju okuj u srebro i zlato. 

Iz koje ćeš sladak šerbet piti. 

Kad se budem mlada udavala. 

Neka znade sva zemlja slovenska, 
Da .zna strašna bit osveta žćnska, 
ljubavi kad se zametava. 

Sto rekoše, to I uČiniše, 

Kad je rujna zora osvanula, 

I jasno se sunce uzvisilo, 

Cernih gorah verhe pozlatilo. 

Jedna vojska naprot drage staše, 
Na znamenje od boja čekaše. 

Na to telar iz vojske izajde, 

Ter zavika da se gora ori': 
Pavloviću cernogorski vodja! 

Akoli si junak od junakah, 

I rodi te cernogorska majka; 

Izadji der na mejdan junački 
Dilara te na mejdan poziva. 

Kći liepa Ahmeta vezira. 

Kad je čuo mladjan Pavloviću, 

Da ga žena na mejdan poziva; 

U zemlju je oči oborio. 

Pak je sobom tiho govorio: 

Ako 1’ ženi na mejdan izadjem 
Sramotan će za me mejdan biti, 
Ako li joj pako neizadjem. 

Reći će mi i žene i detca: 
Pavlović je jedan plačljivica, 

Nesmi ženi na mejdan izatji! — 
Svak nek misli, kako komu drago, 
A ja idem, da vidim devojku. 

Ako li je lepa i prelčpa, 

Rao što ju po svem svetu hvale, 

I onako jošter tražim drugu, 


Uzet ćn ju sebi sa supruga. 

Pak podbode konja od mejdana, 

Ter izadje na to polje ravno, 

Gde ga čeka Dilaram devojka, 

I pod sobom konja podigrava, 

Bojao kopje ko pero uvija. 

A kad blizu dodje Pavloviću, 

1 deva mu u lice pogleda, 

Zapazi mu dvž pod čelom zvčzde, 
Rubin uzta i dva ceraa berka, 

Gde se nježno pod nosom pružaju, 

I uztama većji rumen daju. 

Ko, kad cema dva uzka oblaka 
Kraja rujne dotaknu se zore, 

Rujnoj zori većju jasnost daju. 

Tada serdce zazebe Ditari, 

Neobičnu sad osčti muku, 

Kopje joj je izpalo iz rukuh, 

I ona se zanuna, da padne. 

Da joj krasni Stejo nedopade, 

A kada joj u lice pogleda. 

Da je krasna, prem od straha bleds, 
Vrisne jnnak, ko da se pomami, 

Ter ju metje pred se na konjića, 

Tri putah ju opasao pašom, 

A četverti od sablje kajasont. 

Pak odleti pod svoje šatore, 
Zaboravi povest sobom hata, 

Koj valjaše hiljadu dukatah. 

Nit se junak na njeg obazire, 

Gde pust ode u carevu vojsku; 

Samo kad je teret kod Stojana! 

Kad to vidje Ahmcte vezira, 
Riknu jadan kao lave ljuti: 

Na noge se detco janjičari! 

Tko izbavi dragu kćercu moju, 

Dat ću njemu moje silno blago, 

I Dilaru kćercu za Ijubovcu! 

Mili Bože! jasno sunce staše, 
Snnce staše ter boja gledaše* 

Al jasnie onda zasiaše, 

Cernogorci kada obladaše. 

Pogiboše mladi janjičari, 

I sam silni Ahmete veziru. 

Dilara se u cerno obuče, 

Za babajka proli suze vruće, 

A kad svoju utaloži tugu, 
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Pavlovih ja uze 7« suprugu, 

Pa ma rudi sive sokelove, 

Sokolove, mlade vitezove. 

Koji svoja domovinu brane, 

I junačku prolivaju kervcu. 

Josip Mitrič , 

Ilir i« Borv&take. 


BASNE. 


I. MAJMUN i JELEN. 

Majmun (jopica) neki na glasu zlo serd- 
ee imajući pogerdi jednoć u nazočnosti zver- 
skog cara,, lava, nekojega mladoga i vatre¬ 
noga jelena, koj ga svojim zornim okom ne¬ 
kada uvrčdio biaoe. — Po kutkom za tim 
vrčmenu dodje mu isti taj jelen na posetjenje 
(pohod) i zahvaJtma.se ponizno i prijatno na 
njegovoj onomadnjoj preporuci. — ,,6ta ¥ 

ja sam tebe preporučio,“ — začudjene zapi¬ 
ta mfjaran, — ,,gde to ? — čim ¥ : — „Govo¬ 
reći o meni zlo i mene u sumnja postavlja¬ 
jući.” — odgovori jelen — ; „još on isti dan 
čini me lav k sebi dozvati, i rekne: .„u jele¬ 
nu ovome mora vendar mnogo dobra biti, 
kad ga jedna zloća kudi l u — „Tako on ne¬ 
beskom iskrom razsvetjen blagoizvoli o me¬ 
ni suditi; Vi okrenuste njegovu pozornost na 
me, ja mu postanem povoljan i on meni po¬ 
kloni svoju milošću.” — 

Pomislite sad Ijubezni, kako se je na 
to majmun rogačio, i sta je čuvstvovao, o 
da bi svaki nevaljalac isto čuvstvovati prili¬ 
ku imao, koj čestnog i možebiti malo odtvo- 
renieg čoveka ogovara i pogerđjiva samo za¬ 
to jer mu je svojim zornim okom i odtvore- 
nitu poslovanjem u merzkih lujnah na putu ! 
0 i da bi oni, kojim je vlast na zemlji-dana, 
kadkad tako, kao velikodušni lav sudili. 

2. SERNA / RIS. 

Sernac ležaše jednoć zamišljen na uhodo 
svoje jame. — „Šta ti opet nčšto razmišlja- | 
vaš?”— upita ga žena njegva serna. — ,,IIm! 
šta razroiSljavam ?— eto sad baš ris ovuda i 


prodje, pa me pozdravi sa svim umiljato, i to 
pozdravi me najprie; šta li će to značiti?"— 
„Budalo — rekne serna — a što će ti to opet 
nešto značiti ?” — „Zaista nešto znamenitoga, 
odgovori joj sernse, lepo l’ mi ti risove pozna¬ 
ješ, kad misliš, da oni od nas'koga badava 
pozdravljaju. Valja, da mu je u serdcu mutna 
kerv omerznula, kad se mu je u glavi na po¬ 
zdrav prigibati počela.” 

S. SOKOLOVI. 

Mlad jedan sokol pervi put u života po- 
leteti pokuša na najvišje dervo. Množina so- 
kolovah i starih i mladih gledaše ga: start ču- 
I deći, a mladi posmejavajući se; jer da bogme 
pervi taj polet stežkoćom i pogibeljom skopčan 
biašs. — Jedan od najpametniih u cćlom jata 
približivši se onomu, koj se najviše smčjaše, 
rekne mu zbiljnim glasom : „Sožalujem ti pa¬ 
met.” — ,,A zašto to ¥” upita onaj. — „Eto 
zato, jer kratka i to verlo kratka biti mor% kad 
ae tudjoj slabosti na onom istom hrasta smejati 
možeš, na koga visinu si se ti prie nekoliko 
samo danali pri podobnoj prilici badava trudio 
poletčtk 

Iz Mausnerocih batnah. 


MUDRO IZREČEN JE 
Ko bi sve ljude sebi kao djavole pred¬ 
stavljao , i po tom š iijimi sve samo grozno i 
strašno postupao, onaj bi medju njim i kao 
divji i besomučni nepriatelj čovečestva bezum¬ 
no besnio. A ko bi deržao, da su svi ljudi au- 
gjeli, i da im po tom o svemu valja uzdu pu¬ 
stiti; onaj bi bludio samo, kao kakov tupouman 
i neiskusan pustinik.. Ali ko veruje, da nisu svi 
ljudi ni samo s/i, ni samo dobri, pak zato koj 
njihova dobra dela malo više od njihove cene 
nagradjuje, a zla dobrotivnie, nego što zaslužu¬ 
ju, kazni (kaštiguje); koi njihove obične sla¬ 
bosti praštja, i uvek Ijubov i milost prama nji¬ 
ma u svom strdeu grije, i pokazuje, onaj po¬ 
stupa , kano što se svakom pametnom, i ra¬ 
žu mnom čoveku pristoji. 

K. F. 


Heiakior , 1 V.; Dr. I-i ude »ii Gaj-. — ši^mpaun pri Franji Supinuu u. Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 

Dana 9. Serpnja 1886, 

BROJ 89, 


OdS brat brata ralca prali« 



Ondi rod 1 do« šetali! 



Poslovica ilirska« 



MLADIM ILIROM . 


Nije Ičpo bratjo poljubljena! 

Da naš život u snu probavimo, 
Stvar još naša nije izgubljena, 

Daj. da mehko perje ostavimo! 

Da odelo lahko prikašeroo. 

Na nas oklop Minerve vergnemo-, 
Da oružje svetio pripašemo, 

1 mač britki — perce — potergnemo 1 

Sveta Pravda nek nam serdca veže! — 
Nepazimo što bćrbljaju lude 1 — 
Sladka nek nas ljubav k rodu steže! 
Nek nas vodi, nek nam zastav bude! 

U razne se podelimo čete; 

Jedna nek po zračnom svodu gazi, 
Druga gore preotima svete, 

Tretja zemlje na prigode pazi! 

Što tko bude za se ulovio, 

Kano trudna pčela nek donese! 
(Bog mu njegov trud blagoslovio!) 

Nek u obćem pčelinjaku strese! 

Nehodimo u stranske deržave! 

Nisu 1’ dosta široke livade? 

Nisu I’ naše priatne dubrave? 

U njim cvetja dosta I’ neimade? 

0! sladje je svom Rodu služiti, 
Vitezove domaće opivat, 

Razlučene setlrice združiti, 

Nje na slogu i ljubav pozivat! 


Ima T sladja, ima I’ gdčgođ veća, 

Neg’ narodu koristiti svomu. 

Ima V gdegod ponosnia srčća 1 

Neg’ put k’srčći pokazat dragomu ! 

Tko nemarnim ovo okom smatra, 
Ljubav Roda kom nie godila, 

Bolje mn je da ga proždre vatra. 

Da ga majka nije ni rodila! 

Vžrni sinci slavnoga plemena! 

Nekasnite skupa se složiti, 

Idu dani, prolaze vremena ! 

Nežalite žertvu položiti! 

Žertvu truda, znoja, sna i blaga, 
Žertvu istog za narod života. — 
Smert bi starim za Dom sladka, draga; 
Zar unuke da Čeka sramota ? — 

Smerzlog serdca tko je,— pustite ga! 

Al’ za rodom koga duša boli: 
Njega zovte, učte , gerl’te njega! 

Željno ime nek podpiie doli! 

„ Vimoet Kralju ,e „ Ljubav Domovine a 
Slava nek’ su serdcu, ustma, peru; 
Tko bi drugo — dol’ i tijim! — nek pogine! 
Slavsko pleme nezna za neveru! i 

Štono dragi bezzakoni deIi 

Hoće, kane, traže dostignuti; 

Kano pravi junaci i teli , 

Mi na pravih gled’mo, traž’mo putih! 

Neslnšajmo bratjo! nepazimo, 

» Ako nam tko štogodj obećaje, 
Stčnotverdu veru negazimo. 

Ma da zlatne bregove nam daje! 

29 
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1t U janjeta vuk koii oblazi , 

Za da koju ovčicu prevari. 

Ode mnoga l no »koro opazi , 

Da ju ima nepriatelj »tari i 

Ova bajka, mlada bratjo! kaže, 

Da izvansko ruho negledamo, 
Jerbo vara, zavadja i laže; 

Bajka veli, da s’ varaf’ nedame 11! 

U Beču. 31. Topalović , 

IUr iz Slavonie« 


O 8L0VSTVEN0J UZAJEMN08TI ME - 
DJUKOLENIINAREČJ1SLAVENSK131I 

a* 

Ivana Kolara. 


g. 1. Pristup. 

le dan iz najlčpših i najznamenitifh cve- 
tov, koj u noviih vremenih na zemljišću mno- 
gokolenog naroda procvate, jest uzajemnost 
u slovstvu iiiti u literaturi, ldea ta budu¬ 
ći da je u sadašnjoj Europi sa svim nova, 
jedinstvena, i Izvorna [origiualna], a za na¬ 
rod slavenski važna i uznešena, zaslužuje 
pomnjivu pozornost i svestrano ogledanje 
svakoga izobraženoga Slavjnna s tim više, 
što premda u sebi nevina {nedužna] budu¬ 
ći, včndar lahko k bludom i zlo razumeva- 
nju priliku dati može. Zaisto, čira uzne- 
šenii i znamenitii predmet koj biva, čim se 
većeg naroda tiče, čim bogatii, i plodovitii 
su posledki njegovi za život, Čim lagše zlo 
upotrčbleuju podveržen biti može, tim češtje 
treba je o njem razmišljavati, govoriti i pisati, 
tim nastojnie istinita ponjatja i znanstva po 
njem razširavati. A to jest i naša namera u 
tome sastavku. 

§■ 8. Što je uzajemnost po slovu, što li 
po smislu. 

Uzajemnost nije novo skovana ree, nego 
u staro-cerkvenom, zatim u poljskom, ruskom 
i češkom narečju već odprie upotrćbljena; 
prilikuje latinskomu ; reciprocitas , njemačko-, 
mu, H’ec/iselseitigkeU, Gegcnseiligkeit: radja 


se iz korena jefi. jemtjem, prijemljem , objem- 
tjem , prijemnost i t. d. i znači toliko, kao u- 
zajeti [uzajmiti] to jest uzeti, pak opet dati, 
posuditi, pak opet vratiti jedan drugomu od- 
menjavati. Uzajemnost jest dakle prijimanje 
medju sobom, upotrebljavanje, i delenje med- 
jusobno. 

S- 8. Sto uzajemnost nije ? 

Ona nesostoji u političnom svih Slavja- 
nah sjedinenju, niti u puntarskih demagogie- 
nih podizapjih proti zemaljskim vladarsivom, 
i njihovim uredbom, odkuda samo smutnja i 
nesreća proizlazi. Slovstvena uzajemnost mo¬ 
že lčpo obstati i tamo takodjer se nalaziti, 
gde jedan narod pod raznimi žezli stoji, i na 
mnoga kraljestva razdeljen jest. Uzajemnost 
moguća je i tamo, gde se u jednom narodu 
različnost bogočestja, i včre, pisma i slovab, 
podnebja i krajnah, navadah i običajev nala¬ 
zi. Ona nije pogubna svetskim poglavar¬ 
stvom, i zemaljskim gospodarom: jer ona gra¬ 
nice krajinah, odvisnost podložnikah od tog’, 
ili onog vladavca , i tomu podobne okolnosti 
po sve u miru ostavlja, sadašnjeg političnog 
stališa se prideržava , svakom načinu obćin- 
skoga vladanja se pilagadja, zakonov i pra- 
vicah drugih krajinah se netiče , slovom: sa 
svakim susedom u priateljstvu žive. Ona je 
tiha i nevina ovčica, koja se, — premda k 
jednomu velikomu stadu spada, vendar u ose- 
bitoj herpčici i dolini pase. Ta uzajemnost 
nesostoji u sanjarskom nčkom razobćivanju , 
iiiti nniversaliziranju i nasilnom smešanju svih 
slavjanskih narečjah u jednu glavnu reč, kao 
pismeni jezik kako su neki o tom sanjati po¬ 
čeli. Slavska su narečja od časti jur previ¬ 
še slovnički [gramatički] medju sobom udalje¬ 
na , nego da bi se prirodnim načinom u jedan 
jezik sliti i prekovati dala, od časti opet ne¬ 
koja iz njih tako su jezikoslovnim načinom 
[filologički] izobražena i znamenitimi knjiga- 
mi obogatjena, da se od slaboće samoljubja 
i tašćine človečanske nije nadati moći, da bi 
ikoje glavno kolčno svoju kakovu samostal¬ 
nost i posebnost žertvovalo, i na svoje do¬ 
sad pribavljeno blago, kao zaboravilo, i nje¬ 
ga se odreklo. 


' tized by 


Google 


115 


$. 4. Koliko slaoenslah narćčjah spada k 
toj ueajemnosli, i koja ? 

Siavjan ne visoko učen; ali vendar izo- 
braženost, i prosvetjenost, makar pervoga 
stupaja imati hoteći, neka zna Četiri sada ži¬ 
vuća izobraženia, i knjige izdavajuća narečja, 
to jest rusko, ilirsko, poljsko i češko. Siav¬ 
jan uČenii i izobraženii na drugom stupaju 
stojeći neka se upušća i do podnarečjah 
ko na primer u ruskom narečju do malo- 
ruskog; u [ilirskom do serbskog, horvatskog, 
krajnskog i bugarskog; u poljskom do lužič- 
kog; u češkom do slovačkog, moravskog i t. d. 
Siavjan na tretjem stupaju još učenii, a oso¬ 
bito pisatelj jezikoslovja i dogodovštine slav- 
janske, neka zna sva slavjauska narečja^ i 
podnarečje, bez izuzetja živa, i mertva izo- 
bražena i neizobražena, uzko ili široko raz- 
prosterta, glagolskimi ili kirilskimi , sveeu- 
ropejskimi [latinskim!] i švabaškimi pismeni 
pisana. Medju mertvimi slavjanskimi na- 
rččji staro - cerkveno neka pervo zauzimlje 
mčsto. Baš i susedne sa slavenskim više ili 
manje srodne stare i nove jezike poznavati 
jest učenomu slavoljubu iliti Slavistu polez- 
no i svetovno. U naših vremenih nije do¬ 
sta biti samo dobar Rus, zažgan Poljak, ni¬ 
je dosta biti samo visoko učini Čeh, oli Ilir 
i samo jedini ilirski jezik [narečje] makar ka¬ 
ko duboko znati, i govoriti i t. d. Ovi jed¬ 
nostrani vekovi jurve minuše, duh sadaš¬ 
njega slavenstva nalaže nam drugu većju duž¬ 
nost, najmre: stvoriti uzajcmno obće slaven¬ 
sko slovstvo [literaturu]. 

§. 6. Kako daleko mora ta uaajcmnost , 
s'zali i 

Višji ili nižji stupaj znanja, ino slavjan- 
skih narćčjah visi od osobah, cilja i volje, 
a i imetka. — AT vendar svaki izobraženi 
Siavjan neka barem ima gramatiko-leksikalno 
poznanstvo narečjah svojih jednoplemenikah, 
to jest, neka zna smisal slovah [rččih] sva¬ 
kome narečju svojstvenih, neka zna pretvo¬ 
re sklananjah i sprezanjnh , po kojih se jed¬ 
no od drugih slavenskih narečjah razlikuje. 
Nerazumevamo tako , kao da bi svaki Siav¬ 
jan sva slavenska narečja govoriti, i u njih I 
knjige p/aati urneti morao; neg6 da bi ražu- 


mio svakog govorećeg Soslavjana , % t svaku 
slavjansku knjigu. Netražimo, da bi svaki 
Slavjau sve u svakom narečju izlazeće knji¬ 
ge , spise i novine kupovao, k čemu zaiste 
nebi svakog premoženje i gospodarstvo do¬ 
statno bilo; nego samo ono, što je izabra- 
nieg, i što savjetkom svojim obće slavenstvo 
obsiže. 

6. Primiri uzajemnosli u drugih na- 

rodah. 

Med novimi narodi nigdč nenalazimo tak¬ 
ve uzajemnosti; jerbo nigde nisu takve okol¬ 
nosti i potrebe, koje bi ju porodile bile, kao 
kod Slavjanah. Kod drugih uarodah ua pri¬ 
mer Francezah, Englezah i t. d. pogazilo je 
odmah u početku narodnog života jedno na¬ 
rečje sva ostala. Kod Nemacah do Lutera, 
bi rekao, kao da je nešto tomu podobnog 
bivalo, aK je to više vojna i borenje raznih 
narečjah medju sobom, nego uzajemnost bila, 
dok najposle sasko {saksonsko) narečje sva 
druga nepogutnu. Najpodobnii smo mi Slpv- 
jani u tom pogledu starim Elinom [Helenom 
Gerkom], I tamo bivaše jedan narod, i mno¬ 
ga uza se živuća, i izobražajuća se nareč¬ 
ja, medju kojimi četiri glavna: jonsko , tirol¬ 
sko, dorsko i atičko; koja sva postaše iz sta- 
ro-elinskog pra-jezika u okolišu Thiot u kra¬ 
ju thesalskom, U svakom iztncdju tih četi- 
rih glavnih elinskih narečjah pisahu, kupo¬ 
vahu i čitahu se knjige, u svakom nalazimo 
verstne pisatelje , ipienito : 

u jonskom narečju piša: Homer, Hesiođ, Hero- 

dot, Hippokrat. 

„ aeolskom „ „ Alcaeus, Sappho, Theo- 

gnis [Aristophan, Ho¬ 
mer.] 

„ dorskom „ „ Thcokrit, Pindar, Bion, 

Mosclius, Archimed 

„atičkom „ „ Isokrat,Demosthen,Tu- 

cydides , Xenophon, Plato, Aeschylus, So- 
phocles, Euripides, Aristoplianes i t. d. 

U Homeru se nalaze tragovi, i kosovi 
skoro iz svakog tih ćetirih glavnih narččjah 
elinskih, najviše vendar jonskoga i aeolsko- 
ga. Aristophan mešao jest često atičko sa 
aeols’iui. Svaki izobraženi Gerk Čitao jc i 
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razumevao jest bez teškoće sve te razno* 
narečjive ljubimce naroda svoga. Pri olimp- 
skih igrah čitali su s,» satelji svih kolenah 
svaki u svom narččju proizvode svoje, al 
nagrade i venci bez ogleda narečja podelivaše 
se svakomu, koj bi ih zaslužio. Tko srne re¬ 
ći, da su ta eliuska narečja bližja med sobom 
bila, nego sadašnja slavenska ? Ne samo uda¬ 
ranje glasa, časomčrje, nego i okončavanje slo- 
vah, sklanjanja samostavnih i pridavnih ime- 
nah, sprezanja glagoljah, znamenito se raz¬ 
likovaše, da pače i znamrnovanja jedne iste 
reci u drugom kom narečju, drngojače više 
putab sa svim odporno iliti protivno biše n. 
p. logke u atičkom narečju-Ao/)jc, u jonskom 
častica; farmakon n atičkom-;««/ u jonskom 
boja ; fonoi u atičkom ubojstvo , u dorskom 
zločinac ; afatos u atičkom, jonskom, dor¬ 
skom nepoznani , u aeolskom vulkan, i t d. 
Da su 1 Gerci pod razna vladarstva i žezla 
spadali, i u različitih krajinah stanovali, to 
je poznato, pak vžndar zlatni svez uzajam¬ 
nosti. u jeziku i naucih ćeli narod svezaše. 
feto je dakle Gerkom moguće, zašto bi nam 
Slavjanom nemoguće bilo? 

8- 7. Gdi je najprie i najživlje proni - 
kla misal o uzajemnosli, i u kojem kolenu se 
je po najviie, u kom po najmanje razrumla ? 

Tko već nešto ima, taj običajno ostaje 
pri tom , što ima, i nemisli o svom razšira- 
vanju: tko još ništa nema, taj bi rad mnogo, 
taj hoće sve da ima. Tatranski Slovaci do 
sada još ništa sobstvenog u literaturi neima- 
doše, zato oni pervi odtvoriše naručaj svoj 
k objatju svih Slavjanah. Narečje njihovo 
stoji i u slovničkom, i zemljopisnom pogle¬ 
da u sredini svih slavjanskih narečjah; jer su 
Tatranske gore gnjezdo i zibka Slavjanah. 
Zato medju Slovaci ugorskimi idea uzajemno- 
sti, ako li nije najrauie pronikla, tak se je 
zaisto i najberžje, i najdublje razkorenila. 
Medju sadašnjimi osobito mladjimi slavoljubi 
se malo koj nalazi, da koliko toliko iz dru¬ 
gih bratskih narečjah razumio i Čitao nebi. 


Premda Dobtorski još nije znao, šta je to 
uzajemnost, vendar spisi njegovi jesu obće 
slavenski. Šiikov, Kdppen , Rumjancov med¬ 
ju Rusi učiniše krasne korake k uzajemoo- 
sti. U llirii premda u različnih podnarečjih 
mnogo radilo se je, prava vendar uzajemno- 
nosti sve-slavjanske idea pred utemeljenjem 
jednoga za ćelu Iliriu književnoga jezika raz¬ 
viti se nije mogla. Med Poljaci, Kuharski, 
Macieiovski, Rosciševski, Medinski priuČa- 
vaše se i k drugim slavenskim narečjam, 
osobito k češkomu. Zalovanja vredno jest, 
da nekoje izmed najizabraniih verstnih pes- 
nikov sadašnjeg veka, genius uzajemnosti 
nadahnuo nije, da bi stojeći nogama na i/ir- 
skom, poljskom , ruskom i ieskom podu, gla¬ 
vama po uzduhu [zraku] sveslarjanskom uz- 
našajuć se, od celoga naroda vidjeni bili. 

CDalje slbdiS) 


N Ž T I L A. 

Kad mali i siromah človek istinu govo¬ 
ri, koja se Ijudem dopasti nemože, uvek on. 
po njihovom stidu, zlu serdce ima,— i kad 
budalam njihove gadne slabosti i pogreške od- 
kriva, svagda je kod njih nepošten človčk. 


Ima Ijudih, koji su nam samo zato ne- 
priatelji, što su osetili, da smo ih poznali i 
izmerili, kakvi su izvana i iz nutra. I naj¬ 
bolje sredstvo, koim se ljubav celoga sveta 
zadobiti može, je to, da se činimo, kak da 
svakoga Človeka za onakvoga deržimo, kak¬ 
vim se sam svetu pokazati brini. 

A. K. 


Svagda derži, da ljudi nisu ni polak ona¬ 
ko zli i nevaljani, kako ih njihovi zlotvori 
razglašuju. — Ne sudi o Ijudih po onom, što 
govore, nego po onom, što čine. 

Knigge. 


tteUaktor, i V.s Dr. Ljudevit St;. — Štampano pri Franji Muppanu a Zagreba. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 


Dana 88. Scrjmja 1836, 


BROJ 80, 


Sta sad knjei, vraie! proti aloaif 
Kad aa sloga josa sdmi Bosi. — 


SERB NAZDRAVLJA SLOZI ILIRSKOJ. 

Živi, živi Ilir za rodbinu, 

Slavnu svoju, bratjo, domovinu! 
Serbljin diže čašu, te napija, 

I u sloge venac cvčtak svija: 

„Od kako je porodila majka, 

Bratjo mila I Slavjana junaka, 

Nije take odgojila sine 
Ko sadašnje Ilire Slovine, 

Nit je ikog bolje odninjala 
I junačkim pašom opasala: 

Ljubav bratska na ustih je svakom. 
Prijateljstvo u serdašcu vernom, 

Jedau drugom bratski pristupljaju 
I desnice za uveke daju, 

Da se skopča sveza priateljska 
I zaduši ležka zloba vražja, 

Koja gleda, da razdvoji brptju 
I poseje medju njima svadju. 

Da razdvoji, bratjo! nas Ilire, 

A sinove sve majke jedine! 

Da se nezna, da smo kadgod bili, 

1 da smo se mi Iliri zvali!!!“ — 

No bezumni ti zlotvoru bčsni. 

Ti još neznaš kuda si zaišo! 

Zar neumč ljubit Ilir jezik, 

' 1 narodni braniti žertvenik? 

Zar med njima nije sveta sloga 
Proti svakoj vražbi vraga svoga? 

To je! to je! — Iliri su složni, 

Složna bratja, a Slavjani pravi. 

Serbljin slozi ilirskoj napija 
Ilir bratji Ilirom pripija: 


Poslovica ilirska. 


Svi smo bratja, i svi smo libi , 

Za svoj jezik svi smo hrabri borci /! ! a 

G.J.P. . 

Illr-Serb U Bačke. 

O. SLOVSTVENOJ VZAJEMNOSTI AlE- 
DJU KOLENIINAKEČJI SLAVENSKIM! 

od 

Ivana Kolara. 

[NadaU«]. 

§. 8. Neuzajemnost, i narodna Soojljub - 

nost. 

Svojljubnost ili egoismus ne samo po¬ 
sebne ljude, nego i cčla kolena, narečja i 
narode okužiti i zaslčpiti može. Takovo ko- 
lčno ili narod upadne po tom u gnjusnu giz- 
davost, i nadutost i považa sebe za izvor 
svega človečanstva, za rodjenog gospodara 
celoga kruga zemaljskog, za središće [cen¬ 
trom] svega svčta. I medju Slavjani je ža¬ 
libože već taj Čembog — mnoga kolena za- 
slepio , Žutimo o preziranju i zametavanju me¬ 
dju ilirskom bratjom, kao medju Kranjci i Hor- 
vati, medju Horvati i Serblji dok nije u naj- 
noviem vremenu danica starinske sloge ilir¬ 
ske sijati i za njom zora uzajemnosti sve- 
slavjanske u Ilirii pucati počela. Sutimo o ne- 
navisti medju Viličani i Obodriijani, o bunah 
med Circipani i Retarci: još za naših vre- 
menah imamo primerah podobnoga uzpini'a- 
vanja jednoga kolena nad drugim, ili barem 
nemarenja za druga pobratimska slavjanska 
narečja. Čitajmo samo dela spisateljah slav- 
janskih u prošastih stoletjih : Veleslavina, 

30 
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Komenskoga, Lomonosova, Kohanovskoga, 
Krasickoga i t d. kako je u njih ave stude¬ 
no , jednostrano neuzajemno-slavenski. Ako 
sa mimogred o slavenskoj bratji Štogod na¬ 
pomenuli, tako jest to kadro prie odvratiti 
koga, nego li privući. Bihu vremena, kad 
Slavjan Slavjana za brata i sina jednog istog 
naroda ni pripoznavao nije : Ilir n. p. Serb, 
Horvat, Kranjac, Čeha i Slovaka niti pravim 
narodnim slavenskim imenom nazivao nije, 
nego jednoga po nčmačkom, Pemakom, a 
drugoga po magjarskom Totom. Horvat der- 
iao je Poljaka za bližnjega Hotentotom nego 
sebi. Čeh je opet mislio, da je Rus mongol- 
sko pleme. A Poljak, da je jedini Slavjan, 
ili da su svi drugi Slavjani za njega preniz- 
kf. Poljski spisatelj Vojteh Švejkovski u 
razpravi o pravopisu poljskom u Varšavi g. 
1830 u predgovoru tako piše: „Nisam se u- 
iio ostale Slavenske dialekte, neumim dakle 
O njih suditi. <( A baš uprav u ispitivanju i 
osnivanju pravopisa koga mu drago narečja 
neobhodno potrebno jest znanje svih slaven¬ 
skih dialektah. U obćinskom pametniku nauk 
i umčtnostij u Krakova 1835 izdanom ume- 
stili su izdavatelji pohvaljivim namerenjem 
prevode poljske nekojih izabranih Češki pisanih 
sastavkov [Aufsfltze] od Safarika i Palacko- 
ga, kojih savjetak se celog slavenskog na¬ 
roda tiče. Niki Poljak i razsuditelj 8 uvre- 
djajueora gordostju u Lavovskih novinah tako 
o tom piše: „Dobra jest ta misal slavenstvo- 
vanja i zelja okoristiti se iz trudov i iz 
iztraživanjih pobratimskih plemenah, ali za 
Boga smilujte se više izvornosti u proizvo¬ 
dili; milia nam budu aaša vlastovita otačbin- 
ska poljska e Slavjanih umstvovanja, nego 
li obea [jeli Slavjan Slavjanu obći — tudji?] 
odkuda mu drago preve.lena.“ — Te je do¬ 
kaz uzkoserdačnog sebeljubja. Taj poljski 
razsuditelj bez dvojne nebi ništa rekao, ili 
može biti bi prevoditelja još pohvalio bio, da 
bi te stvari iz francezkog, englezkog ili ne- 
mačkog prevedene bile: ali tobože iz češko¬ 
ga! — to je gle slavenska neuzajemnost i 
osamotljivost. Poljaci bi morali takova kras¬ 
na započetja prie hvaliti i podpirati, 
uzajemnost ništ tako krepko nepomaže, 
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baš to prevadjanje iz "jednog narečja u dru¬ 
go. Poljaci imali bi radje k serdcu pripustiti 
to što njihov krajan [zemljak] Z. D. Choda - 
kovtki g. 1819 iz Petrograda Gotfbiotcshemu 
u Varšavu piše, u razpravi o Slottiahiciz- 
nie pred Chrcicianshvem (o Slavjanstvu pred 
Kerštjanstvom), str. 40. „Tulejsi vezeni w*dy- 
chaj'tf nad tem , £e mifdzg nhni i polskiemi 
jctzcte trica przedzial starej neupnoici t mit- 
czenia , slovem noc polarna , kicdg obok iego 
jasna pogoda iieieei im od poludnia i zacko- 
du Europg , nieritenie odheglegs%ej. u 

$. 9. Dobitak uzajemnosli. 

Dobitak i uspeh takove slovstvene uza- 
jemnosti jest: 

1. Duhovni tikajući se narodnog izobra- 
ženja. Narodna izobraženost zavisi od na¬ 
rodnog slovstva, ali obodvoje tim hitne i 
sretnie prospeva, čim širji jest okrug i čim 
slobodnie širo daleko na krilih svojih od gore 
dogore letati može. Ovde zaisto izobraženost 
i slovstvo takodjer više podpore i podboda naj- 
du i dostanu značaj nejednostran, nego velik 
nznešen čisto človečji, z koga se polzovati 
mogu ne samo učilisća, sela, cehi, nego ta¬ 
kodjer krajne, narodi, dapače ćelo člove- 
čanstvo. Pri uzajemnosti považavat će se 
naš ćeli narod, kao jedna velika rodbina, nje¬ 
gova izobraženost bit će veličanstvena, nje¬ 
govo slovstvo cvatuće, i dostojno. 

2. Gospodarski Spisatelji zadobit će ve¬ 
liko čitateljstvo, prodat će množinu exempla- 
rah spisov svojih, tim dostanu nagradu za 
trudove svoje i nećeju u gorku nuždu upa¬ 
dati. Spisatelj u tesnom kolu svoga samo 
narečja stegnut jedva toliko exemplarah pro¬ 
da, da mu se troski za tisk povrate. Poseb¬ 
na slavenska kolena dok u nezajemnosti .i 
medjusobnom tudjinstvu ostaju nikada cvatu- 
ćeg i dugo trajućeg slovstva ili knjižestva 
imati nećeju; jerbo je to samo onde mogu¬ 
će, gde je mnogo spisateljah, veliko spisa- 
teljstvo samo onde, gde su mnogi čitatelji, 
veliko čitateljstvo samo onde, gde je mnogo 
ljudstva, mnogo ljudstva samo ondč, gdč je 
veliki složni sebe uzajemno poznavajući i lju- 

Zato Magjari buduć da su mali 


jer tu 

kao beći narod. 


Digitized by 


Google 




narod putuju daleko po tudjeni svetu po Azii 
ta m o k Mogorcem i Tibetanom i t. d. da bi 
predje i bratju svoju, ili barem sebi podoban 
narod našli i s tim već je zemljišće i obćin- 
stvo svojemu slovstvu pribavili. 

3. Jcvični. Svako nareeje dostat će tim 
čisto slavjansku izobraženost i pravo slavjan- 
sko lice, moći će se tim lagše tudjinstva u 
govoru ćuvati, i tudja slova [rćčij i izgo¬ 
vore iztrebiti, latinizme, germanizme , ita- 
lizme, galicizme, tatarizme, magjarizme [i o- 
stale isme] Ud. odbaciti, terizizvorov ćisto 
slavjanskih obogatiti se. Pri toj uzajemnosti 
dobit će i Ijubkoat zvuka [blagoglasje] sva¬ 
koga narććja, jer će se surovost i grubost 
slovah jednoga narečja pomehžati i sgladiti 
moći sladjimi i blagoglasniimi rečmi i izgovori 
drugoga, pak će ipak sve naše bili, najmre 
slavenske. Ukor i izpočitavaaje [predbaci- 
vanje) nekojih kao da će se naš jezik kroza 
to, poriuili [rusizirati] popoljaiiti [polonizi- 
rat] ili poilirčili [ilirizirati], ne tekar što je 
sšmo u sebi neslavensko, nego i bez temelja 
budući, osim smćha i prezira drugo ništa ne- 
zaslužuje. Gdegod što slavjanskog ima, to 
je sve naše. 

4. Politični dobitak uaajemnosii bili će 
opet dvostruk: 

a) Vanski. Prestat će podigavanja i bu¬ 
ne Slavjanov proti tudjonarodnim vladavcem 
pod kojih žezlom živu ; jer pri uzajemnosti 
prestat će, ili barem oslabnut će tugovanja i 
uzdisanja za spojenjem i sjedinenjem s dru- 
gimi Slavjani. Neće imati uzrok od njih se 
odtergivati, svaki će kod kuće ostati, jer će 
to. i kod kuće stići, čemu se kod susčda nada. 

b) Tim ćeju prestati vojne Slavjanov 
medju sobom; jer će prestat samoljubje, i 
ponosni prezir drugih kolenah i narfečjah, pre¬ 
stat će uspinjavanje nad ostalimi, pohlepnost 
ss pervenstvom i odtud iztičuće potiskivanje 
druge slavenske bratje. Onda ćemo upoznat, 
da svako slavjansko narečje svoje osebujne 
krasote i prednosti ima. Svako koleno, hiti 
će okolo jednog sunca slavenstva verteći se 


planet vlastovitlm putem leteći, ali Vendat 
uzajemno i na druge dejstvujući. 

g. 10. Sridstv* i podpore te u%ajem- 


nosti. 

1. Knjigamice slavjanske u svakom ve¬ 
ćem gradu [varošu] različnih kolenah naših 
imenovito u Prazi, u Beču, u Pesti, u Bcr¬ 
nju, u Bčogradu, u Zagrebu, u Zadru, u La- 
vovu, u Krakovu, u V r aršavi, u Petrogradu 
i t. d. da bi se tim načinom knjige iuonarččji- 
ve i berzo, i za lahku cenu dobiti mogle. Pi- 
satelj ovoga sastavka hoće li kakovu rusku 
ili poljsku knjigu putem sadašnjeg knjigarstva 
[Buchhandlung] da pribavi, mora običajno pol 
godine, a često i cčlu godinu Čekati, pak 
dvo — i trostruku cćnu platiti; jer je priob- 
ćenje redko, i već zato težko i drago. 

2. Knjiimee [Biblioteke] obće i osebne 
tako uredjene, da bi se n njih knjige svakog 
narččja nalazile, i k čitanja posudjivale. Tom 
uzajemnostjom slavenske knjige razmnoiit će 
se na toliki, da ih koj jedinac neće niti svih 
pribavit moći. Mnogi dakle trčba da sile i 
novce svoje sojedine k tomu cilju. Osobito 
bi se morale nalaziti u svakoj takoj knjižnici 
najbolje versti slovnice i stovari [rečnici sva¬ 
koga narečja u. p. Slovnice t cerkvenosla— 
venska i češka od Dobrovskoga , poljska od 
Kopčinskoga i Bandtkea ; ruska od Pudrnag- 
era, Vatera i Schmidta, ilirska od Vuka, Ber- 
Hća, Kopitara , Danjka, Mele tka, Murka , i 
med avimi najkratja, i u duhu sveslavenskom 
najverstnia od Babukića i t d. slovari pako: 
češki od Jungmanna, poljski od Undea, ru¬ 
ski od Akademie, ilirski najpače od Vuka, 
ŠluRa, Jamika i Murka i t d. 

3. Prispodablanje tlovnicah i shvarah 
svakoga narečja za laglje previde« razlike i 
naučiti se ta narečja. Izdavanje narodnih pe- 
samah i poslovicah [prirečjah], gdi razlika 
medju narečji još tako visoka nije, kao u 
knjigah učenih. Prevadjanje spisov i dobrih 
knjigah iz jednoga narććja u drugo. 

4. Učiteljske stolice [katedre] slaven¬ 
skoga jezika glavnih narččjsh, gdi biše uče- 
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nikom i mladićem barem navod k daljemu po¬ 
stupanju dao. 

5. Putovanje učenih Slavjanah po inona- 
reejivih krajnah i često uzajemno posčtjivanje 
[pohadjanje] pobratimskih plemenah za do- 
speti k bližnjemu i soveršeniemu spoznan- 
8tvu. Sastanak, gdč se okom u oko gledati 
može više dejstvuje, nego li mertve knjige. 
Takov primer davao je već Dobrovski puto- 
vavši u Rusku i Poljsku; Koppen, Kuharski 
posetiše češku, Slovačku i Iliriu tjak do 
Cerne gore, Macieiovski, Gay; od časti ta- 
kodjer Kampelik; Trnka, Sternad (Amerlink) 
fetulec i drugi. — Skoda, što Kuharski, koj 
skoro po celoj velikoj Slavii putovaše, opis 
svoga tako znamenitoga i pameti dostojnoga 
putovaoja tiskom na svetio neizdaje, — a to 
je on zaisto celomu naroda dužan! Može bit,, 
da bi se takodjer u svoje doba s privolenjem 
vladarstvah ustanoviti mogli učeni i uzajemni 
shodi ili sastanci slavistov svakog narččja 
svake godine u gradu [varošu] inoga kolena 
na primer shodov nčmačkih spisateljev pri« 
rode [narave]. 

6. Obće i svenarččjice [to jest sva na¬ 
rečja u sebi obsižuće] tlovstvene [literarne] 
novine, n kojih bi se svaka nova knjiga u 
onom narečju oglasila i razsudila, u kom je 
pisana, najmre ruske u ruskom, poljske n 
poljskom, češke u češkom, ilirske u ilirskom 
narečju i t. d. Spisatelji svakoga narečja mo¬ 
rali bi k tim novinam prispevati i pripomagati. 
Nije dvojiti, da se nebi takve novine u o- 
krugu tako prostranog čitateljstva uzderžati 
mogle. 

7. Zaniina [Tausch] knjigah ’medju spi¬ 
satelji različnih kolenah ; novinari, časopis- 
ci i drugi neka sebi uzajemno svoje plode 
pošiljnju i zamenjuju. Tako im nebude treba 
gotove novce izdavati, i činit će im se kak 
da bi te spise i knjige darom dobivali. Pi- 
satelj nazočnog sastavka čini to jur davno s 
gosp. Macieiovskim i od njega poljske; 8 Vu¬ 
kom i Pavlovićem, od kojih ilirsko - serbske 
knjige za češko -slovenske dobiva. 


8. Iztreblenje tudjih slovah i običajah 
[formah] u svakom narečju i prijimanje i u- 
vedenje vlastno, i čisto slavskih, približa¬ 
vanje k uzoru [idealu] sveslavske reči, t. j. 
reči, koju bi Slav iz kojega god kolena labko 
razumio. Tudja slova odtudjuju Slave od 
Slavov, odtergavaju koleno od kolenah, oddalja 
narečje od narečja. Češko i poljsko knji¬ 
ževno narečje jest svakako tudjimi slovi naj¬ 
više pokvareno, a zato veliko očištjenje po- 
trebuje. češko narečje ima puno germaniz- 
mov, a poljsko latinizmov, germanizmov, 
galizmov i t d. n. p. češke pyto!j [Brutel] 
Kiaft [Gcschfift], kncchl, fregmarčiti i t. d za 
tim nemačke med jedinobrojnikom i višebroj- 
nikom nikakovu razliku nečineće gramatičke 
forme: n. p. duie — duie, lamice i t d., za 
tim poljske, kiialt, ukilalcenje , [izobraženjej 
štuka [umenje] hufnal [Hufnagel] i t. d., za 
tim u gornjoj Ilirii nemačke i starolatinske n. 
p. foguli — bogati [folgen] uržah [Ursache] 
Polk , m iza [mensa, stol] fant [infans dčtčak] 
i t. d., u srednjoj Ilirii nčkoje magjarske kakti 
harmica, [tridesetnica] i t. d., u primorskoj 
Ilirii talianske kakti poneitra [prozor, oblok, 
okno]; u doljnjoj ilirii turske i starogerčke n. 
p. ćupria [most], pendžer [prozor], terpeza 
[stol] i t. d. ( Dalje slediJ 

N & T 1 L O. 

U svako vreme prilika priliku traži i na¬ 
lazi. -Vidimo kako golubi sa golubovi, 

ovce s ovcami, čavke sa čavkami i ostala ži¬ 
votinja svako sa svojim spodobnim prebiva i 
pase. — Kakov je godj človek , takovu će se- 
i i priliku najti; nemanjka na svetu Ijudih i 
dobrih i zlih. Kako se mi ovdč smejemo A- 
rapinu ; tako bi se u arapskoj zemlji nam sme- 
jali. — Ljudi, koji su dobri nemerze na zle, 
nego merze na njihova zla dčla, i beže od 
njih i čuvaju sebe i svoje poštenje, al zli na 
dobre mnogo merze: ma nek psuju, ako će 
puknuti. Magarca vičućeg vika neČuje se na 
nebo.— Svi psi laju na Danicu u zoru, ma 
Danica zato nemari, jer je nebo visoko. — 

Dositej Obradorić. 


Redaktor« i V. s Dr. ljude vit 6a y, — Štampano pri Franji Stapanu a Zagreba, 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 


Dana 30. Scrpnja 1836. 


BROJ 31. 


Tko te ljubi, — on so neizgubr, * 

Jaki BOŽE ove se e Tobom može. 

Poslovica ilirska. 


BOG 

i 

MOLITVA DOMORODCA. 

ILIRSKOG. 

Bacim oko na nebo visoko , 

U na jato zvžzdah kanio zlato, 

Gđeno siva, koi ukaziva 
Noćom dila zločestih nemila, 

Mesec sjajni tužitelj potajnih; 

II rumena zorica jutrena 
Kad pred svojom otvarat gospojom) 
Pojde vr&ta svetlia od zlata 
Množtvom bojah vezena bez broja; 

II na svoih kad s’ izić dostoi 
Jasnih kolih, i nama pomoli 
Zrake lica svetlosti Carica. — 

Bacio), oko na polje široko : 

Razne trave, zelene dubrave, 

Gde je selo čobanče veselo, 

Ter na malu pribraja sviralu; 

II težaci po cernih trojacih 
Gdeno svoje trudno lice znoje; 

II po gori potokah žubori; 

Po grančicah sladko pjenje pticah: — 

Sve mi javlja, pred oči mi stavlja, 
Da ćoravi to udes nepravi, 

Da nečini to slučaj jedini; 

Ovog svita tako uzorita 
Nčšto Veće da kolima kreće; 

Da imade, koi svaka znade , 

Svaka gleda, svaka tako reda, 


Svaka stavlja, svaka tak upravlja. 
Svaka može, — Ti da jesi Bože! — 

0 ! tko kaže, da te nema, — laže. 

Al tko smie reć, da tebe nie? 

Tko 1’ je reko, da nie odteko? 

Sve što niče, što se samo miče. 

Sve sto cvate, opominja na te, 

Sve što rodi, od tebe dohodi, 

Sve što zrie, bez tebe nam nie! 

Što je mira iz tebe izvira, 

Nema veće osim tebe sreće, 

Nema prave nego s tobom slave. 

Ni radosti nego s tobom dosti. 

Ni pokoja, gdč ni j’ ruka tvoja! 

Jaki BOŽE! sve se s tobom može! 

Blažen taj je; tko ti se podaje! 

Tko te štuje, triput blago mu je! 

Tko ti s’ moli, raj mu je još doli. 

Tko te čini, nigda nepogini, 

Tko te ljubi, — on se neizgubi! 

Jaki BOŽE! sve se s tobom može! 

Udostoi me milostib tvoih: 

Štogodj činim, da s tobom jedinim 
Od početka budem do sveršetka; 

U’ se ganem, ii idem, ii’ stanem, 

U snu prenem, ii bdeć okom trenem; 
Da te slavim, da nezaboravim, 

Sve što imam da od TEBE primam. 
Serdce moje nek je vazda tvoje! 

Misal moja nek je volja tvoja! 

Kudgod hodim, daj da ti ugodim! 

Kad s ovoga pako varavoga 

31 
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Sveta pojdem, — daj, da k TEBI dojdem. 

Jaki BOŽE ! sve se s tobom može!_ 

Slabog mrava, silnoga ko lava, 

Ti plovećeg, Tvorce, ko lete'ćeg i 
Ti velmože, vojske, cara, BOŽE l 
U kog ruci svih zemalj su puci, 

Još te moli červ u prahu doli: 

Vidiš s kakom moj nšrod s’ opakom 
Sudbom bori, vidiš kak ga mori 
Ovde sila, zavida nemila 
Nepriteljah i zloželiteljah, 

Ond’ nesloga, izrod nerazloga 
Njeg razkida, otrov medj njeg’ rida. 

0! tako te Boga od Dobrote, 

I Milosti zvao svčt: oprostit 
Gospodine! — prosti opačine! 

Visokoga sa pristoljs tvoga 
Pruži ruku nesrećnome puku! 

0! probudi u njem, BOŽE! Ijudih, 

Koi stare nek mreže pokvare, 

Kim smeteni, kim smo upleteni, 

Koje guste izajt nam nepuste 
Iz tamnosti na dan od svčtlosti! 

Blagi OtČe! nezgodah svedoče! 
Gospodine s nebesah visine ! 

K nam s* obrati! pomoć neuskrati! 
Gospodine! nedaj da izgine, 

Sto za Tvoje Ime veliko je 
Tolko puti boj borilo ljuti, 

Kerv levalo i život davalo. 

0 ! i sada kerv će naša rada , 

Za te bojit, za te zemlju pojit ; 
Ljudevita jošte plemenita, 

Frangipanah, još Zrinović Banah, 

Još kerv stara slavnoga Lazara, 
Jugovićah, Miloš Obilića, 

Pavla kneza Branko vic viteza 
Ni j’ u žilah roda usanila. 

Samo, samo — da se izkopamo; 

Da iz rorake dignemo se rake: 

To je, to je — detce vapaj Tvoje, 

To je, to je — bez pomoći Tvoje 
Sto se BOŽE! dostignut nemože! 

0! Ljubavi! skoro se pojavi! — 

U Beču — M. Topalovie , 

_ Ilif •* Slavonie. 


O SLOVSTVENOJ UZAJEMNOSTI ME- 
dJukoleni INAREČJI SLAVENSKI HI 

od 

Ivana Kolara. 


(Nadalje I Sverha.) 

9. Jednostavni pravilom mudroljubja i jezi- 
koslovja primerni u duhu slavskoga jezika 
osnovani pravopis, kojega bi svi Slavjani pri¬ 
mili najmre pako, koji jednaka pismena po¬ 
trebuju. — S avska ortografia nebi se imala 
ni najmanje polag nemšćine, talianšćine, ali 
magjaršćine vladati, nego se mora sa svim 
čiste slavenšćine deržati. Pravo ima Safnrik, 
što o ilirskom Parnasu piše u časopisu mu* 
zejnom češkom 1833 sv. 1. str. 32, gde ka¬ 
že, da se je treba boriti s potvorami, (Miss- 
geburt) kakti scgljesc mesto iljeij btiscgnja 
mesto bližnja j kgniseniza mesto knjižnica ; 
oghgnjen mesto ognjenj gnjoj chejsc mesto 
njoj tei, gghgnjevno mesto gnjevno kraghgl 
mesto kralj i t. d., a zato nije moći do¬ 
sta hvaliti novi ilirski pravopis, i one koji 
ga svojim čistoslavjanskiin naručajem ogerli- 
še. 0 toj za sve Slavjane važnoj promeni 
utemeljitelj i njegovi naslednici u Velikoj 
književnoj Ilirii najkrasnii primer ne samo 
pravoga mudroljubja, nego i nasledovanja vre- 
dne ljubavi i sloge svim drugim Slavjanom 
predstaviše. % 

§. Ii. Sverha. 

Takvom tekar pobratimskom uzajemnost- 
jn založio bi se kod Slavjanah temelj k sob- 
stvenom i pravom narodnom slovstvu: tako¬ 
vom uzajemnostju prestala bi dosadašnja o- 
samljenost, i taj kinezki zid posebnih mnogo- 
verstnih kolenah i podkolenah, narečjah i 
podnarečjah bi se srušio, prestala bi malo 
važna podprijatja u podnarečjih, koje male- 
nosti jedva što se porode, jur zaradi nedo¬ 
statka, uzduha [zraka] i prostora umiraju. 

! Mali potoci jedva bervna i čamce snašaju na 
valovih svojih, a Dunaj nosi velike brodove, 
gde mu se vode u jedno korito sticaju. Ta¬ 
ko se nikomu krivica nečini, svakomu nareč- 
ju ostat će njegova vlastovitost i slovstvo, 
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gamo sto će se male ćastice u veće herpe 
sabrati i samo Ito će se za tim plodi svako¬ 
ga kolena poznavati, kupovati, čitati i ljubiti. 
Poljak neka uebude samim Poljakom nego Sla¬ 
vo-Poljakom {genus et species], neka pozna 
knjige ne samo svoga, nego i češkoga, rusko¬ 
ga I ilirskoga narečja. Rus neka nebude sa¬ 
mim Rusom , nego Slavo-Rusom, neka zna i 
čita knjige ne samo svoga, nego i poljskoga , 
češkoga i ilirskoga narečja. Ceh neka nebude 
samim Čehom , nego Slavo-Čehom neka se 
priuči ne samo češkomu nego i poljskomu 
ilirskomu i ruskomu narečju. Ilir neka ne¬ 
bude samim Ilirom nego Slavo-Ilirom, ne¬ 
ka ljubi i čita ne samo ilirske , nego i polj¬ 
ske, češke i ruske knjige. Samo onaj, koj 
ta glavna četiri narečja razumi, samo taj bi 
se pravim pravom pera prihvatit i slaven¬ 
skim spisateljem biti morao. Ne onaj, ito 
je najprednji medju Slavjani, najveći i naj- 
silnii, nego on, što je za uzajemnost i za 
sjedinjenost sa ostalom bratjom u slovstvu 
najvat’renie zauzet, sto život i samostatnost 
manjih i slabiih najvelikoduinie cčni, samo 
takov zaslužuje u naše doba slavu i prekrasno 
ime Slavjana. 


NŽKOJA DRUŽTVA 8LAVJANSKA, 
kao sredstva narodne izobraienosli 


1. V Ruskoj. Ona, koja se nešto bliže 
na slavstvo pretežu, jesu sledeća: 1) Car¬ 
ska akademia znanostih u Petrogradu, zave¬ 
dena od Petra velikoga 1724, odtvorena od 
Katarine 1.1725, a na novo uredjena od Ka¬ 
tarine II. i Alexandra I.; ova izdaje perio¬ 
dički list: & Pelerburgskija vedomosti ruski i 
nemački dvakrat na tjedan, po jedan listan 
(arkuš). 

2. ) Carska ruska akademia u Petrogradu 
za ruski jezik zavedena od Katarine II. 1783, 
izdaje: Sočinen{ja i perevodg , 1823, 7 vez.; 
Izvistija rosijskoj akademii 1823, 11 svezkih; 
i t. d. 

3. ) Voljno (slobodno) rusko ' sobranje 
(jeolnoe rosijskoe sobranie) za jezik,'dogodov- 


šćinu, i davnosti, pri moskovskom sveučiliš- 
ću trudom i nagovorom kuratora I. I. Melis- 
sino 1771 zavedeno, trajale do 1785, i iz- 
dade: Opyty trudov do 1785. 6 vezah. 

4. ) Voljno gospodarsko družtvo u Pe¬ 
trogradu, zavedeno god. 1765. 

5. ) Družtvo prijateljah znanostih, sloves- 
nosti [slovstva] i umetnostih u Petrogradu fOč- 
ičpstvo Ijubitelej slovesnosli, nauk i hudoiestv), 
zavedeno 1801, sada pod ravniteljstvom A. 
E. Izmajlova, izdade od 1802 do 803: Svi- 
tok Muz , 2 veza; a god. 1812: S. Pelerburg - 
skij veslnik, kašnie poradi okolnostih vrčme- 
na pretergnjen. 

6. ) Družtvo za rusku dogodovštinu i dav¬ 
nosti Qobičesto islorii i drevnostcj rosijskih) u 
Moskvi , god. 1804 pod predsednikom P. P. 
Beketovom zavedeno, i s visokom moskov¬ 
skom školom savezano, izdade jedan vez: 
Ruskie doslopamjalnosti j ali je u francezkom 
ratu 'mnoge plodove jveleslavne marljivosti- 
pogubilo. 

7. ) Carsko družtvo izpitateljah naravi 
Qobičestvo izpgtatelej prirodg) god. 1805 ru¬ 
kovodstvom Prof. Fischera u Moskvi zavede¬ 
no , izdade: Zapiski obščeslva izpgtatelej pri¬ 
rodg, ruski i francezki, Moskva, 809—816 
5 vezah. 

8. ) Lekarsko družtvo u Vilni. 

9. ) Družtvo za lekarstvo i znanosti nara¬ 
vi u Moskvi QObščeslvo sorevnovania vračeb - 
nyh i fizičeskih nauk), pod prcdsedničtvom 
Prof. i deržavnoga sovetnika V.M. Eichtera. 

10. ) Družtvo Ijubiteljah domorodnog slov¬ 
stva Cobićestvo Ijubitelej olcčestvenoj slovesno¬ 
sli) u Kazana , zavedeno 1808; izdade sabor 
svojih posalah 817 u 2 vezih. 

11. ) Sojedinjenje prijateljah ruskoga je¬ 
zika ( bese da Ijubitelej ruskago slova) zavede¬ 
no od & R. Deržavina i A. S. Šiškova u Pe¬ 
trogradu 1810, prestade Deržavinovom smer- 
tju god. 1816; knjižestveni plodovi ovoga so- 
jedinjenja izajdoše god. 1811—816 u 20 vezah 
u Petrogradu. 

12. ) Družtvo Ijubiteljah ruskog slovstva 
Qobičcslro (jubilelej rosijskoj slovesnosli) uMo- 
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skvi sa sveuČilišćem sojedinjeno, pod predsed- 
ničtvora rektora A. A. Prokopovića Antonsko- 
ga; izdaje jedan sabirajući dobroga savjetka 
poni časopis : Trudy obščestca Ijubitelej rosij- 
skoj slovesnosli , do 822. 20 vezah. 

13. ) Družtvo prijateljah ruskoga kniže- 
stva pri Demidovskoj učilnici u Jaroslavu. 

14. ) Družtvo znanostib (obšćeslvo naukj 
pri Harkovskoio sveučilišću, izdade 1815 je¬ 
dan vez svojih trudovah. 

15. ) Voljna obćina Ijubiteljah ruskog 
slovstva (volnoe obščestvo Ijubitelej rosijskoj 
slovesnostij, zavedena god. 1816 u Petrogra- 
đu; izdaje časopis pod imenom: Sorecnovute/j 
prosteščenia i blagolvorenia od god. 818 u 8. 

16. ) Carsko družtvo ukupnoga rudarstva 
a Petrogradn , zavedeno 1818. 

17. ) Farmaceutičko družtvo u Petrogradu, 
zavedeno takojer god. 1818. 

18. ) Družtvo za škole polag načina u- 
zajemnoga naučanja, zavedeno 1819 ; stoji pod 
voditeljstvom grofa Th. P. Tolstoga. 

* 19.) Rusko bibličko družtvo zavedeno 

1813, u Petrogradu, sostojaše 1820 iz 53 od- 
sekah i 145 od njega zavisnih sjediojenjah, i 
jest do tada 430,000 bibliah i novih zavetah 
u 26 jezicih, osobito u slavskom, naštampalo 
i podelilo. 

II. U Poljskoj. Krah družtvo prijateljah 
naukah C toiearzystwo kroleieskie przyjaciol 
naukj u Varšavi, zavedeno 1801, potverdje- 
bo od cara Alexandra 1. god. 1815 izdade le- 
topis : Roczniki tovarzystwa krolevoskiego przy - 
jaciol nuuk do 1824. 

2. ) Družtvo naukah u Krakovu Qtau>a- 
rzyshco naukotce s universitelem krakoicskim 
polqczonej ? zavedeno 1815 i s krakovskim 
sveučilišćem sjedinjenoizdaje takojer leto- 
pis: Roczniki lowarzystwa naukovoe u Krako¬ 
vu do 824. 9 vezah. 

3. ) Kralj, družtvo poljodelstva u Varaš- 
vi (loicarzijstico krol. rolnicze tcarstaicskiej, 


izdaje časopis : Dzicnnik towarzyslwa krol. 
rolnicze tcarszaicskic. 

II. U Češkoj i Slovačkoj. 1.) Družtvo 
znanostih zavedeno u Prazi pod Mariom Te- 
reziom na Bornov ponudak kao zasebno.sje¬ 
dinjenje naravnih i domorodnih naukah, a od 
Josipa II. na javno družtvo znanostih podig- 
njeno-, akoprem više obćinsku znanstvenu, 
nego čisto narodnu nameru ima (lepe znano¬ 
sti i umetnosti su kod njega sa svim izostav¬ 
ljene), zato je vendar valjanim! poslovi poseb¬ 
nih sugotrigah slavsku, osobito pako češku 
dogodovšćinu i slovstvo u istinu umnožilo. 

2. ) češki narodni muzeum od god. 1818 
namčrava napredak svakoga verloga u domo- 
rodnoj znanosti i umetnosti, i svakoga zna¬ 
menitoga , što je narav, umetnost človečan- 
ska , i marnost rukotvorna u češkoj proizvela, 
za korist obćinsku, i uspehu izobraženja, zna¬ 
nosti, zanatah i poznanja domovine. Izdaje 
velike važnosti časopis u slavo-českom na- 
rečju. 

3. ) Institut Češko - slovačkoga jezika i 
knjižestva u Požunu [Institut reći a literaturi) 
ćesko-sloicenske sa vezan s jednom česko- 
slovačkom učilnicom tamo, zaveden 1803, ali 
je po jednoj desetici godinah prestah 

4. ) Sojedinjenje za slovačko slovstvo, 

zavedeno od gg. Lo-vića i Tablica, okolo god. 
1812. - 

Za Slavo-česko narečje podignuta su kod 
naše bratje u Češkoj i Ugarskoj s privolenjem 
poglavarstvah u najnoviein vremenu opet ne¬ 
koja spodobna družtva. Ostali pako severno- 
iztočni Slavjani u podizanju potrebnih za na¬ 
rodno slovstvo inštitutov još većim napred- 
kom postupaju. 

Sva dakle naša slavjanska bratja napredu¬ 
ju na veleslavnoj stazi narodne izobraženosti, 
samo mi Iliri nemamo, osim naše Matice u 
Pešti, jošte nijednog narodnog družtva. Sto bi 
se pako u tom prizrenju za Veliku lliriu ure¬ 
diti imalo, o tom ćemo se u sledećem listu 
t razgovarati. 6. 


Redaktor, l V.: Dr. Ljudevit Gaj. - Štampano pri Franji Suppanu n Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA 


TEČAJ n. 


Danm 6. K»lox>o%a 1886* 


BROJ 88. 


Hrabro« premda surov* je bolja,. 

Heg mehkouia vladar alobna volja. 

Poslovica ilirska. 


MARKO KRALJEVIĆ I MUSA 
KESEDŽIA. 

[Narodna Pisma.] 


Vino pije Musa Arbanasa 
U Stambolu u kerčmi bieloj; 
Kad se Musa nakitio vina, 

Onda poče pijan besediti: 

„Evo ima devet godinicah 
Kako dvorim cara u Stambolu , 
Ni izdvori konja ni oružja. 

Ni dolame nove ni polovne; 

A1, tako mi moje vere tverde! 
Odverć 6o se u ravno primorje. 
Zatvorit ću skele oko mora, 

1 drnmove okolo primorja; 
Načinit ću kulu u primorju. 

Oko kule gvozdene čengele, 
Vesat ću ma hodže i adžije. u 
Štogod Ture pjano govorilo. 

To triezno bese učinilo: 

Odverže se u primorje ravno, 
Pozatvera skele oko mora, 

I drumove okolo primorja, 

Kud prolazi carevina blago, 

Na godinu po tri sta tovarah. 
Sve je Musa sebi ustavio; 

U primorju kulu načinio, / 
Oko kule gvozdene čengele. 
Vela eara hodže i adžije. 

Kada caru tužbe dodijaše, 

Posla na nj’ga Ćuprilie vezira 
I sa njime tri hiljade vojske; 
Kad dodjoše u ravno primorje, 
Sve polomi Musa po primorju, 

I uhvati Cuprilić vezira. 


Saveza mu ruke na opako, 

A sveza mu noge izpod konja, 
Pa ga posla caru u Stambola. 
Stade care mejdandžie tražit, 
Obetjava nebrojeno blago. 

Tko pogubi Musu kesedžiu; 
Kako koji tamo odlazaše, 

Već Stambolu on nedolazaie. 
To se care ljuto za,brinio; 

Al mu veli hodža Cupriliću: 
„Gospodine, care od Stambola! 
Da je sada Kraljeviću Marko, 
Zgubio bi Musu kesedžiu. u 
Pogleda ga care po prieko. 

Pa on preli suze od očiuh: 
„Prodji me se hodža Ćupriliću , 
Jer pominješ Kraljevića Marka? 
I kosti sa njemu istrunule; 

Ima puno tri godine danah 
Kako sam ga vergo u tamnicu. 
Miješam je vise odtvorio.^ 

Veli njemu hodža Ćupriliću: 
„Na milosti, care gospodine ! 
feta bi dao onome junaku, 

Koji bi ti živa kazo Marka ?“ 
Veli njemu care gospodine; 
„Dao bi mu na Bosni vezirstvo 
Bez promene za devet godinah 
Da ne tražim pire ni dinara. “ 
Skoči hodža na noge lagaline, 
Te odtvori na tamnici vrata, 

) izvede Kraljevića Marka, 
Izvede ga pred cara čestitog; 
Kosa mu je do zemljice cerne, 
Polu stere, polom se pokriva; 
Nokti su mu, orati bi niogo; 
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Ubila ga memla od kamena, 

Pocernio kao kamen sinji. 

Veli care Kraljeviću Marku: 

„Jesi 1’ gdegod u životu Marko ?“ — 
„Jesam, care, ali u herdjavu.“ 

Sede care kazivati Marku, 

Sto je njemu Musa počinio; 

Pa on pita Kraljevića Marka: 

„Možeš Ii se, Marko, pouzdati, 

Da otideš u primorje ravno. 

Da pogubiš Musu kesedžiu? 

Dat ću blaga, koliko ti drago/* 

Veli njemu Kraljeviću Marko: 

„Aja Bogme, care gospodine! 

Ubila me memla od kamena, 

Ja nemogu ni očima gledat. 

Kamo 1’ s Masom mejdan dieliti! 
Namesti me gdegod u mehanu, 
Primakni mi vina i rakie, 

I debela mesa ovanskoga-, 

I beškota hleba bieloga; 

Da posedim nekoliko danah. 

Kazat ću ti, kad sam za mejdana.** 
Car dobavi tri berbera mlada: 

Jedan mije, drugi Marka brije, 

A tretji mu nokte zarezuje; 

Namesti ga u novu mehanu, 

Primače mu vina i rakie, 

I debela mesa ovanskoga, 

I beškota hleba bielogR. 

Sede Marko tri mčseca danah, 

Dok je život malo povratio; 

Pita care Kraljevića Marka: 

„Možeš li se veće pouzdati! 

Dosadi mi ljuta sirotinja 
Sve tužeći na Musu prokletog/* 

Veli Marko caru čestitome.* 

„Donesi mi suhe drenovine 
Sa tavana od devet godinah, 

Da ogledam može li što biti/* 

Donese mu suhu drenovinu, 

Steže Marko u desnicu ruku, 

Peršte dervo na dvoje na troje; 

A1 iz njega voda neudari: 

„Bogme, care, jošte nije vreme/* 
Tako stade jošte mesec danah 
Dok se Marko malo ponačini; 

Kada vide, da je za mejdana, 


Onda ište suhu drenovinu. 
Donesoše drenovinu Marku; 

Kad je steže u desnicu ruku, 
Peršte pusta na dvoje, na troje, 

I dve kaplje vode izkočiše. 

Tada Marko caru progovara: 
„Prilika je, care, od mejdana/* 
Pa on hode Novaku kovaču: 
„Kuj mi sablju, Novače kovaču! 
Kakvu nisi prie sakovao/* 

Dade njemu trideset dukatah 
Pa on ode u novu meanu, . 

Pije vino tri četiri drfba, 

Pak pošeta opet do Novaka ; 
„Jesi i’, Novo, sablju sakovao ?** 
Iznese mu sablju sakovanu. 

Veli njemu Kraljeviću Marko: 
„Jeli dobra. Novače kovaču?** 
Novak Marku tiho govorio: 

,’,Eto sablje, a eto nakovnja, 

Ti ogledaj sablju kakva ti je.** 
Mahnu sabljom i desnicom rukom 
I udari po nakovnju Marko, 
Nakovnja je polak presekao, 

Pa on pita Novaka kovača: 

„Oj Boga ti, Novače kovaču ! 
Jesi 1’ ikad bolju sakovao ?** 

Veli njemu Novače kovaču: 

„Oj Boga ti, Kraljeviću Marko ! 
Jesam jednu bolju sakovao, 

Bolju sablju a boljem junaku: 

Kad s’ odverže Musa u primorje, 
Što sam njemu sablju sakovao, 
Kad udari njome po nakovnju, 

Ni trupina zdrava neostade.** 
Razljuti se Kraljeviću Marko, 

Pa govori Novaku kovaču : 

„Pruži ruku, Novače kovaču! 
Pruži ruku, da ti sablju platim.** 
Prevari se, ujede ga guja. 

Prevari se, pruži desnu ruku, 
Mahnu sabljom Kraljeviću Marko, 
Odseče mu ruku do ramena: • 

„Eto sada, Novače kovaču 1 
Da nekuješ ni bolje ni gore; 

A nš tebi stotinu dukatah, 

Te se hrani za života tvoga.** 
Dade njemu stotinu dukatah. 
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Pak posede Šarca od m ej dana, 
Ode pravo u priijorje ravno, 

Sve se skita, a za Musu pita. 
Jedno jutro bese poranio 
Uz klisuru tverda Kačanika, 

A1 eto ti Muse kesedžie, 

Na vrančiću noge prekerstio, 
Topuzinu baca u oblake, 

Dočekuje a biele ruke. 

Kad se jedan drugom prikučiše, 
Reče Marko Musi kesedžii: 

„Deli Musa! uklon’ mi se s puta, 
II s’ ukloni, ii’ mi se pokloni." 

Al govori Musa Arbanasa: 

„Prodji Marko, nezametji kavge, 

II odjaši, da pijemo vino; 

A ja ti se ukloniti neću. 

Ako f i jest rodila kraljica 
Na čardaku na mehkn dušeku, 

U čistu te svilu zavijala 
A zlatjenom žicom povijala, 
Odbranila medom i šećerom; 

A mene je ljuta Arnautka 
Kod ovaeah na ploči studenoj, 

U cernu me struku zavijala, 

A kupinom lozom povijala, 
Odbranila škrobom ovseniem; 

I još me je često zaklinjala, 

Da se nikom ne uklanjam s puta." 
Kad to začu od Prilipa Marko, 

On tad’ pušća svoje bojno koplje 
Svome Šarcu izmedju ušiuh 
Deli Musi u persi junačke; 

Na topuz ga Musa dočekao, 

Preko sebe koplje preturio, 

Pak poteže svoje bojno koplje. 
Da udari Kraljevića Marka, 

Na topuz ga Marko dočekao, 
Prebio ga na tri polovine; 
Potegoše sablje okovane, 

Jedan drugom juriš učiniše: 

Mahnn sabljom Kraljeviću Marko, 
Deli Musa buzdovan podbaci, 
Prebi mu ju u tri polovine. 

Pak poteže svoju sablju naglo, 

Da udari Marka Kraljevića, 

Al podbaci topuzinu Marko, 

I izbi mu sablju iz balčaka; 


Potegoše perne buzdovane, 
Stadoše se njima udarati; 
Buzdovanma pera oblomiše, 

Baciše ih u zelenu travu, 

Od dobrieh konjah odskočile, 
Sčepaše se u kosti junačke 
I pognaše po zelenoj travi. 

Nameri se junak na junaka, 

Deli Musa na Kraljević Marka; 

Niti može da obori Marka, 

Nit se dade. Musa oboriti 
Nosile se letni dan do podne; 
Musu bela pčna popadnula, 
Kraljevića bela i kervava. 
Progovara Musa kesedžia: 

„Mahni, Marko, jali da omuhnem." 
Omahuje Kraljeviću Marka, 

Al nemože ništa da učini. 

Tad omahnu Musa kesedžia, 

Udri Marka u zelenu travu, 

Pak mu sfede na persi junačke. 

Al procvile Kraljeviću Marko: 
„Gdč si danas, posestrimo vilo? 
Gde si danas? nigdč te ne bilo! 
Jeda si se krivo zaklinjala, 
Gdegod meni do nevolje bude, 

Da ćel meni biti u nebolji ?**' 

Javi mu se iz oblaka vila: 

„Zašto brate, Kraljeviću Marko! 
Jesam li ti, bolan, govorila. 

Da ne činiš u nedelju kavge f 
Sramota je dvome na jednoga; 
Gdč su tebi goje iz potaje?" 
Glednu Musa berdu i oblaku, 
Odkud ono vila progovara; 

Mače Marko nože iz potaje, 

Te razpori Musu kesedžin 
Od terbuha do biela gerla; 

Mertav Musa pritisnuo Marka, 

I jedva se izkopao Marko. 

A kad stade Marko premetati, 

Al u Musi tri serdca junačka, 
Troja rebra jedna pod drogiem ; 
Jedno mu se serdce umorilo, 

A drugo se jako razigralo, 

Na tretjemu ljuta guja spava; 
Kada se je guja probudila, 

Mertav Musa po ledini skače; 
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Još je Marku guja govorila: 
„Moli Boga, Kraljeviću Marko[ 
Gde se nisam probudila bila , 
Dok je Musa u životu bio ’ r 
Od tebe bi trista jadah bilo.** 

Kad to.vidje Kraljeviću Marko, 
Proli suze niz bielo lice: 

„Jao meni do Boga miloga! 

Gde pogubih od sebe boljega.** 
Pa on Musi odsieče glavu 
I baci ju Šarcu u zobnieu r 
Odnese ju bielu Stambolu; — 
Kad ju haci pred cara Čestitog, 
Car je od stra, na noge skočio. 
Veli njemu Kraljeviću Marko: 

„Neboj mi se, care gospodine! 
Kako bi ga živa dočekao, 

Kad od mertve glave poigravaš? 
Car mu dade tri tovara blaga. 
Ode Marko bielu Prilipu, 

Os ta Musa u verh Kačanika. 


N Ž T I L O. 

Kad bi tko hoteo opisivati samo uČku 
čast velikih i slavnih osćbah izmedju care- 
vah, kraljevah, i drugih vladateljah do naj- 
prostiega roda ijudih, koji su se Ijubavjom k 
učenju i nauku proslavili, i koliku su rodu 
Človečeskomu korist pričinili, tomu bi potrčb- 
no bilo više knjigah. AK ovdč se Čini sa¬ 
mo jedno ozpomenutje o tom za uzbudit po¬ 
štovanje i želju k čitanju hasnovitih knjigah 
i za upalit ljubav k znanju; i zato ćemo u- 
zeti od neizbrojenih primerah samo jedan u 
Aristotelu. Ovaj mudrac bio je učitelj Ale- 
xandra velikoga. Učenik taj pokorio je svo¬ 
joj vlasti mnoga carstva i narode; a učitelj 
umove i duše učenoga sveta. Vladanje Ale- 
xandrovo i u istih naslednicih njegovih pre¬ 
stalo je sa svim i izčezlo četiri stotine go- 
dinah posle njega; a Aristotel vladao je ne 
samo nad gerčkim, nego i nad svimi keršt- 
janskimi pače i mabomedanskimi umovi i du- 
šami, gdč je god nauka i znanja bilo, do dve i 


hiljade godinah posle smerti svoje. I sad baš 
kad je prestao onako 8|movlastno vladati kao 
što je jošter prie sto godinah vladao, sa svim 
tim ostao je i do danas u visokom dostojan¬ 
stvu u ravniteljstvu mudrosti i naukah, i ostat 
će do veka. Alexander i njegovi naslednic 
učinili su hiljadu putah više zla, nego dobra 
kako svojim narodom, tako i inim okolo sebe: 
neprestano bijući se, koljući se, i človečeski 
rod iztrčbljavajući, kako god kurjaci (vuci) 
kad napadnu na stado ovacah. A Aristotel raz- 
prostranio je svoju vlast brez ognja, brez 
ikakvog’ oružja, i što je najviše brez pro¬ 
kletstva i brez svake pretnje. On je samo iz- 
traživao istinu stvarih, otvarao je Ijudem oči 
uma i duše, i pokazivao im je šta je dobro, 
šta li je zlo, šta je blagoličnie i dobar pore¬ 
dak , šta li je smutnja i neporedak; jednim 
slovom šta je naravno i umno dobro, i kra¬ 
sno, šta li pak zlo i ružno. Ne ako je on i 
proizlazio iz Eskulapieva pokolenja, svezna¬ 
jući vendar Bog nije mogao biti; jerbo ni E- 
skulap to nije bio, premda su ga za neko vre- 
me za to počitavali. Ovaj preslavni i veliki na 
svetu človek bio je i k svojoj supruzi dobri i 
neizkazane milovoljnosti suprug; kakov je pa- 
ko bio milostivi i blagi roditelj vidi se iz nje¬ 
gove naravoueiteljne ftlosofie, koju je za sina 
svoga Nikomaha spisao. 

Filipu Alexandrovomu otcu jedno maleno 
pismo, što Aristotelu piše, pozivajući ga, da mu 
sina uči, više poštenja čini, nego sve njego¬ 
ve vojne, kervoprolitja, i isto strčlicom u bo¬ 
ju izbodeno oko. Ovo je: „Od mene Filipa te¬ 
bi Aristotelu pozdravlenje! — Dajem ti na zna¬ 
nje, da imam jednog’ sina. Ja hvalim bogovom 
netoliko što su mi ga dali, koliko da su mi ga 
dali u vreme Aristotelevo. Nadam se, da ćeš 
ga učiniti mojim dostojnim naslednikom/* — 
Filip nije znao kako će ovomu učenom’ člo- 
veku ljubav i zahvalnost pokazati. Dade mu 
bogatstva , uzdigne mu statue, i dade iznova 
sazidati sav stari grad Stagiru , u kom se je 
on rodio. Dositej. 


Hedaktor, i V.: Dr. Ljudevit Caj. — Štampano pri Franji Suppanu u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ 11. 

Dana 13. Kolovota 1836. 

BROJ 33. 


Gd8god manjka av£tlost i toplota, 

Ondč nema carstva ni Života. 

Poslovica ilirska. 



UZOR L E P O T E. 


Jar nijedna na svet’ vila 

Lepotom se već neslavi, 
Jer je hvale sve skupila 

Vila, ka mi serdce travi. 
Nit će biti, nit je bila 

Njoj takmena, ki se pravi. 
Lćpotom se već neslavi 
Jur nijedna na svet’ vila. 


Verhu njeje vedra ćela 

Vredna ti se kruna vidi 
Od kosiee, kii je spiela, 
Kojom alatu neaavidL 
Svakomu je radost vela, 

Kad ju dobro razavidi. 
Vredna ti se kruna vidi 
Verhu njeje vedra ćela. 


Oberve su tanke i cerne 

Nad cernima nad očima. 
Cerne oči kada sverne, 

Ćlovek tupu prem da ima, 
Tuga mu se sva odverne 
Za veselje koje prima. 

Nad ceroima nad očima 
Oberve su tanke i cerne. 


Kako polje pramaliti 

Ličca joj se ružom diče; 
Ruža n'gdar prij na sviti 
Toli lepa neizniče. 


Mladost će se pemamiti 

Kojano se za njom stiče. 
. Ličca joj se ružom diče 
Kako polje pramaliti. 


Pri rumenih njeje ustih 
Ostao bi koral zada; 
Zubići su drobni gusti 

Kako biser ki se sklada: 
Sladku reČcu kad izusti, 

Bi reć mana s neba pada. 
Ostao bi koral zada 
Pri rumenih njeje ustih. 


Blažen, tko joj bude gerlit 
Gerlo i vrat bel i gladak. 
Sreća će ga prem zageriit, 
Živiti će život sladak. 
Žarko sunce neće herlit, 

Da mu pojde na zapadak. 
Gerlo i vrat bel i gladak 
Blažen, tko joj bude gerlit. 


Lepo ti joj uztrepetju 

Persi belje snčga i mleka 
Tete oči na nje metju 
Ki žalosti isću Ička. 

Jer nemogu sladkost veću 
Umisliti do včk vćka. 
Persi belje snčga i miška 
Lčpo ti joj uztrepetju. 
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Persti su joj tanki, bili; 

Obli, dugi, ravni, prosti, 
Gdć bi zelen venčac vili, 

- Ui krunu od vrednosti, 
Koga nebi prehinili 

Od lefantje da su kosti? 
Persti su joj ravni, prosti, 
Obli, dugi, tanki, bili. 


Od svih gospoj, ke su godi, 
Gospodšćina njoj se prosi. 
Medju njimi jer kad hodi 
Toli lepo kip oznosi 
Bi reć tančac da izvodi. 

Tim se ona neponosL 
Gospodšćina njoj se prosi 
Od svih gospćj, kć sa godi. 


Grehota bi, da se stara 
Ova lepost uzorita. 

Bože, ki si svim od zgara, 
čin’ da bude stanovita. 
Nedaj, vreme da ju shara 
Do skonČanja šega svita. 
Ova lepost uzorita 
Grčhota bi da se stara. 


Primitjanje. Jur više tri stotine godinah 
minuše, odkad prekrasnu pesmu ovu slavni 
ilirski pesnik Hanibal Lučić perviput zapeva; 
a dve sto osamdeseta godina teče odkad je 
pisma ova u štampanoj kujizi na svetio iz- 
išla. Leto najmre 1556 čini Anton Lučić Ha- 
nibalov sin otca svoga pesničke proizvode u 
Mletcih štampati, pod naslovom: Skladanja 
isverslnih pisan različiti, poštovanoga gospo¬ 
dina Hanibala Luda Vlastelina Hvarskoga, 
koje čini štampati u Mletcih sin njegov An¬ 
ton, nakon 1686. kod Franje Marko Una , u 
4. Redka ova knjiga najboljim jest dokazom 
da je naše ilirsko narečje jurve u 16tom sto- 
letju velike soveršenosti stupaj dostiglo bilo, 
i da je naše knjižestvo posle mnogo više 
zaostajalo negoli napredovalo. 


DRUŽTVO PRTJATELJAH NARODNE 
IZOBRAŽENOSTI ILIRSKE. 


Sveudiljno i nepretergnuto napredovanje 
jest božestveno zvanje posebnog Človeka, jest 
višji cilj deržavne skupštine, dapače čitavog 
človečestva. — „Gde nije napredak , ondi 
jest nazadak ,“ kaže narodna ilirska poslovica, 
koja nas svojom svetom istinom opominja, da 
nedangubimo, već da se što beržje popnemo 
iz tamne i kužne dotiče lenosti i neznanstva 
na zdravozračno berdo narodne marljivosti i 
prosvetjenosti. Život bo naroda jest kano 
potok, samo dok se giblje, slavan; stane li 
voda, ol’ smerzne, ol’ biva smerdućim jezerom. 
Na koliko pako najpače naše znamenito vreme 
zahteva, da se na mesto tudjega, poverš- 
noga i sanjarskoga sveznanstva pravi i teme¬ 
ljiti domaći nauk, na mestb taštje i ohole iz 
stranskih kipovah sastavljene namišljenosti 
prava, domaća, narodna izobraženost uvede, 
to su prosvetjeni Človečestva ljubitelji jur 
mnogoverstnim načinom razložili, najkrepčiim 
vendar izrazom nuždu ovu izrekao jest naš 
velikodušni i Ijudoljubni arkiherceg Ivan u 
naredbah, po kojih je u Gradcu utemeljeni 
dragoceni Joanneum svojim izvišenira duhom 
nadahnuo. Evo auštrijskog arkihercega Car¬ 
ske Visosti vredne reči: „ Die Nolhivendig- 
keil grundliche Kenhfniss an die Slelle hohler 
Viehvissereg, Kraft und Festigkeit an jene der 
immer tceiler umgreifenden Frivolildt und ego- 
islischen Zuriickziehensj reges Leben und un- 
erschutterliche Fassung an die Slelle dumpfen 
Hingebens , einer schmdhligen Glcichgiltigkeit , 
eines kargen Abfindens mit seinen Pflichten »u 
selzenj mit ganzem llerzcn sich anzuschlies- 
sen an’s theurc Valerland, auf die hochsle 
National - Angelegcnheil , auf die Erzieliung 
unablussig sein Augenmerk su richtm , hal sich 
toohl nie so slark als in unsern Tagcn aus- 
gesproehen. 11 — Ovi i podobni temelji uz- 
budiše jur prie nekoliko godinah neugasljivu 
želju u persih mojih, da se iznajde način, 
koim bi i naš narod svoje duhovne moći sje¬ 
diniti i k jednomu obćinskomu domaće i na- 
ravske izobraženosti cilju ravnati mogao; a 
odtuda porodi mi se jur god. 1829 perva mi- 
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sal o potrčboći narodnog ilirskog družtva , ko¬ 
ja tada u Pešti budući visokoučenomu Slav- 
janu Ivanu Kolaru očitovah. Ovu moju po 
njem odobrenu nameru odtada gojio sam za¬ 
jedno sa nčkojimi domorodci i narodne ilirske 
izobraženosti prijatelji do se dobe, gde mi se 
prigodom deržaVnog sabora otvori prilika o- 
bilnie izdelanu osnovu moju, kojom sam se 
jurve više godinah danah bavio, slavnim sta¬ 
lišem i redom kraljevinah Horvatske, Sla¬ 
vonske i Dalmatinske s onim domorodnim u- 
fanjem predložiti, da će oni, kao mudri za- 
konoše i skerbljivi svoje ilirske narodnosti 
zavetnici i čuvari spomenutu osnovu pretre¬ 
sti , razsuditi, polag svojega mnenja popra¬ 
viti i zatim plemenitoj narodnosti shodnim na¬ 
činom Svojemu Veličanstvu našemu najmilo- 
stivniemu i sveljubljenomu caru i kralju, na 
dozvolenje predstaviti. 

Cilj ovoga narodne ilirske izobraženosti 
družtva jest već u nazočnom naslovu dosta 
naznačen, u istoj pako osnovi obilnie razložen. 

Sredstva, kojimi bi se prava, naravska, 
zakonita izobraženost kod našeg ilirskog na¬ 
roda utemeljiti i razprostraniti mogla, jesu 
dvoverstna. 

Na pervu verst sredstvah spadat će du¬ 
hovna zabava Hiti radnja učenih sukotrigah. 
Najpače nastojno poslovanje u svih znano- 
stih (izvan politike i theologie) u narodnom 
jeziku ilirskom, dakle pred svim potrebno 
izobraženje istoga narodnoga jezika. 

Na drugu pako verst potrebnih sredst¬ 
vah spadat će pribavlenje knjigah i rukopi- 
sov, najpače takovih, što se kakvimgod na¬ 
činom našeg naroda i otečestva tiču. Zatim 
marljivo sabiranje i sakupljevanje svakojacih 
stvarih koje se na opredeljenc znanosti pre- 
težu. Odkuda bi se složnom voljom i moćoro 
svili prijateljah narodne izobraženosti ilirske 
velika obćinska knjižnica i narodni Muzeum 
pođignuo. — 

U ovom duhu jest spomenuta osnova, 
koja će svojim vremenom poseb na svetio 
iziti, nredjena Tko dakle nebi korist, tko 
nebi neobhodnu potreboću ovog narodnog u- 
stavja [institut] previdio, tko nebi serdcem i 
dušom hleptio, da se što berže narodnost 


naša naneporuŠIjive stupe podupre? Novine 
i Danica jesu samo predteče ovakovog ple¬ 
menite narodnosti dostojnog ustavja. Dani¬ 
ca objavlja zoru, a zora svanuti nemože 
brez narodnog družtva. Tko bi se pako u- 
sudio sumnji ti, da se za narodno ilirsko druš¬ 
tvo Najvišje dozvoljenje steći nebi moglo, 
on zaisto bludi i greši, jer nepozna sveljub- 
Ijenoga u caru i kralju otca, koj sve narode 
svoje jednim istim carsko-kraljevske ljubavi 
i milosti plaštjem Ijubovoljno ogrinja, koj po¬ 
lag izvišene, krepostne, Svojoj svetloj obi¬ 
telji prirodjene dobrotivosti i pravičnosti sva¬ 
ko dobro, svojim vernim podložnikom korist-, 
no podprijatje proti vanjskoj i domaćoj napa¬ 
sti svetom Veličanstva Svoga rukom zašći- 
tjuje brani i čuva, — koj izvestno pozna na¬ 
rode Svoje, koj u Svojoj i Svoga soveta 
mudrosti dobro znade, da su svi trojjedne 
sa svetom Ugarskom krunom zakonito sdru- 
žene kraljevine Dalmatinske, Horvatske i Sla¬ 
vonske stanovnici čisto koleno siavjansko-ju- 
načkog roda i narečja ilirskog, da su dakle 
po kervi i jeziku presvetloj kući auštrianskoj 
odnčgda verni Hiri. -Dr. Ljudevit Gay. 


LJUBITELJ DOMOVINE. 


Mudrost- se tnži na prekomčrnu ljubav 
domovine, da je ona izvor nebrojenih zablu- 
djenjah, i mati najgrozniih pogrčšakah. Ali 
sa svim tim priznati moramo, da ima krčpo- 
stih, koje bi višekrat bez ovakove ljubavi 
ostale i slabomoćne i nedelatne. Ta nije li 
domovina dužna istoj prekorednoj ljubavi če¬ 
sto zahvaliti za najplemenitie činove? S o- 
vom strastju duha čovečjega biva to, što s 
otrovju, koja se višeput umeša u lčkove, te 
ovi postaju najlekovitii i najzdravii po čovž- 
ka: ova ljubav privadja gradjanina na naj- 
znamenitia dčla; ona ga čini gospodarom na¬ 
ravi i gospodarom samoga sebe; njom pre¬ 
staje otac biti otcem, a Ijubovnik prinaša Iju— 
beznicu svoju na žertvu; koga ova strast za- 
žaruje, taj dolazi i do toga, da žertvuje i 
vlastiti svoj život; ova revnost je rodila Ko- 
dre i Kurtie i junake ovoga sveta. 
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ćem počitanju u Florencii. I zaista si nije 
mogao najti nikakvoga saveršeniega stvore¬ 
nja do Laure: ona je bila čudo svojeg spo¬ 
la; po svoj Italii se raznašaše njezina slava; 
nebeše pesnika, koji nije po koji vers o njoj 
spevao, ni jednoga slikara, koj nije qju uzi¬ 
mao za uzor pri opisivanju krasote; ni jed¬ 
noga kamenorezca, koji ju nije smatrao kao 
takav pri rezanju Flore, Hebe i Venere. Vla- 
dislav okonča govor svoj ovimi rečmi, do¬ 
stojnim! groznog i besnog despota: „oli ću 
Florenciu obratiti u prah i pepeo, oli mi ovaj 
Čas dajte Lauru l iC Poslanici florentinski zau¬ 
ste da odgovore na ovako merzko predloženje, 
ali im on vikne: „čuli ste šta sam vam za- 
povedio; ovaj čas mi ili dajte Lauru, ili o- 
čekujte konačno vaše razorenje." Ovo iz- 
rekši okrene se od njih i zapovedi oficirom, 
koji ga okružavahu, da se spremaju na juriš. 

Florentinci se vrate, raztuženi ugovorom, 
koj im je naložen. Gdekoji su mislili, daje 
bolje najužasniu smert podneti, nego prine- 
sti ovako sramotnu iertvu. No najposle od- 
dole obćinska korist junaštvu, i svi zavape: 
„treba spasti domovinu po što po to; neima 
žertve na svetu, koje nebi trebalo učiniti, 
samo da nepropadne domovina." Medjuto su 
videli sa zidinah svojih, gde Vladislav hoće 
da oderži reč svoju: vojska uftt se veće go- 
tovljaše, da mačem i ognjem u ruci posluži 
glupome besnilu svoga gospodara. ' 

CDafje s/edi.J 


U .*tara vremena je kraljevao u Neaplju 
jedan izmedju srčtnih i uzpehom uvenčanih 
grabiteljah, po imenu Vladislav. Štogod je 
herdjavih Svojstvah na svetu, koja silnika 
sastavljaju: visokoumje, slavoljubje, neobuz¬ 
dana pehotljivost, koja pomračavaše sjajnost, 
koja bi mtt za poznanu njegovu hrabrost i 
veštinu u vojevanju slčdovati morala, — sva 
ova su bila sastavljena u njemu, i što mu je 
dogodovština dala ime velikoga muža, dala 
je samd njegovom mužestvu i nasilnosti, ko- I 
jom je sve pokoravao, sto mu se protiviše. 
Italia je stenjala pod vojinstvenom jarostju 
ovog despota, a najvećma je zinuo bio na 
Florenciu , da njom zavlada. 8a znamenitim 
brojem vojske obkoli isti grad. Gradjani di¬ 
šući duhom republikanskim činihu čudesa ju- 
načtva za obranu svoje slobode; ele sretja 
iznfeverava često i najpravednie dčlo. Flo¬ 
rentinci počnu već duhom klSnjati, da će moći 
odbiti nepriatelja; već su do tog došli, te su 
očekivali, da im se koji čas zid razvali; već 
su gledali, gde se sve priprave čine, da se 
na njih jUrišem udari; hramovi božji budu ve¬ 
će napunjeni nesretnicima, koji su slali tople 
molitve k Bogu za spasenje svoje i domovine. 

Slučajno bude Vladislav na jednoj kuli, 
sa koje se sav grad opažuje; s nje vidi mla¬ 
du devojku, koje krasota ga zavjeme do iz- 
lisja; zaljubi se u nju, i u onaj mah bi dao 
sva carstva na svetu za istu milenku, da ju 
je samo mogao dobiti; same misli 0 njoj o- 
buzmu ga svega; samo nje radi udvostruči 
svoja usilja, i zaplamti željom ujtt Što prie 
kao dobitnik u Florenciu; jednom rečju, sa¬ 
da nije tražio druge cene svojih vojevanjah, 
nego istu devojku. 

Toga radi poene ugovore s Florentinci- 
mS, i pervljaci njihovi dojdu pod šator samo- 
silnika Neapolitanskoga. Vladislav čuje nji¬ 
hova predložeoja, i kaže im, da mu izdadu 
devojku Onu, kojom je opijen. Kako im sta¬ 
ne Opis« vat i, kakva je, Florentinci poznaju, 
da će te biti Laura kći Rinaldova , jednog 
jzmedju lekarah, koji su bili onda u najve- 
.. ..- ■ 


N E T I L O. 

Dokle u jednom narodu nebude dovoljni 
broj biagodusnih domorodacah, svagda će on 
oli sjedne oli s druge strani ramati: no budu¬ 
ći da se u tako plemenitih domorodcih izisku¬ 
je junačka krepost , zato se ovakovih neniože 
dovoljni broj najti, dok se god u cčli narod 
neuvede čez odgojenje i nauke razumna ljubav 
česti i lepog imena: jerbo dokgod u jednom 
narodu nije mnogo veći broj dobrih i pravdo¬ 
ljubivih, nego zlih i nepravednih, nemože se 
najti dovoljni broj najboljih ljudih: a takovi 
su pravi domorodci. D. 


fUđiktor, i V«: Dr. LjutU vit Ua y, — Štampano pri Franji Sttppanu u Zagrebu. 
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DANICA 


ILIRSKA. 


TEČAJ II. 

Dana 20. Kolovoza 1836. 

BROJ 84. 


Slavi B*g&, postaj kralja tvoga, 

Nad stvar ina ljubi domovina 1 



M. T. 



SUNČANICA KĆI LJUBDRAGOVA. 

£1* GandulićaO 


Jur je došo Kizlar-Aga 
K Smederovu belu grada, 

Da iznadje kćer Ljubdraga 
Sunčanicu lepu i mlada. 

Svetiš je ova devojćica 
Od kolena despotskoga, 

Vid žudjeni i ženica 
Šlepa starca ćaćka svoga, 

Ki se unukah unuk zove 
Gjurgja despota i Jerine, 

Od kih ime i sad slove 
Niz ilirske pokrajine. 

Zasve da sa Tarci budi 
Gospodstvo ma staro oteli, 
Gospodske se kaže ćudi, 
Plemenit se delim veli. 

Prut kraljevski, nekad ki je 
U rukah ma đedom bio, 

Njemu je sada stap, na ki je 
Težka starost naslonio. 


Priprosta ma je kućarica 
Mramornoga mesto hrama, 

A razkošna svim ložnica 
Trava uvehla, suha slama. 

Šatori su ma izvezeni 
Zelenoga dabja kitje; 

A jestojska sat medeni, 

Voda i mleko sladko pitje. 

A od zlata čaše izbrane, 
Pitje ugodne u kih stoje, 

Ruke bele i snežane 
Milostive kćerce svoje. 

Dobri ovako starac traje 
Najpokonjih danih dio, 

Ki dvanaest sinovih je 
Čestit otac negda bio. 

Ali njemu smert nemila 
Kroz nameru hodu i preku 
Svih je a berzo poplenila. 

Da ne osuši lica veku. 

Tim je on sada osto veće 
Kao obsečen dub a gori, 

Komu vihar s plahe smetje 
Grane skerši i obori. 


Deržave one, gdž nekada 
Vlast despotska sterala se. 
Kratka mu je sad livada, 
Verhu koje stado piše. 

Straže su mu psi uzdant, 
Krotke ovce puk podložni, 

A pasteri i gorani 
Priatelji vele uzmožni. . 


Vuk i Gjuragj, kih slovjaše 
Glas s iztoka do zapada, 

S puške ognjene mertvi ostaše 
U podstupu Prage grada. 

Gojko i Uroš sred zasedah 
Od turske sa sablje pali, 

Ki su u ognju preko leda 
Za Cesara vojevali. 
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Nikolu mu i Stepana 
More utopi na pučini; 

A dopade smertna rana 
Vlađka od guše u planini. 

Glavu izgubi Gergur svoju 
S priateljskih zlih prevarah; 

A u erdeljskom stignu boju 
Smert Miloša i Lazara. 

Janko i Lujo od svih bčhu 
Samo ostali jošte živi 
Za razgovor i utehu 
ćaćku u težkoj suprotivi. 

Ki svu ljubav složi i stavi 
Od dvanaest u dva ova, 

I kd oči svoju u glavi 
I gleda ih i milova. 

Ali huda nad sve ine 
Do berzo mu sreća uzročr. 

Da mu u jedno zrak pogine 
I dvih sinali, i dvih oČih. 

Janka nemože nzderžati, 

Da se na boj neuputi: 

U bogdanskoj tim ga rati 
Pogubile Turci ljuti. 

A Ljudvita u isto vrime 
Srete prčka smert na domu, 

Ki ćaćkovo zovuć ime 
Umri u rukah ćaćku istomu. 

Tad toliko plakat uzo 
Od dvanaest probjen strilah 
Tužni starac, da ga suze 
Oslepiše s grozna cvila. 

I sveršio još bi u plaču 
Dni kroz težke nepokoje, 
Razgovora da nezaču 
Od jedine kćerce svoje. 

(Đaljt tletU.J 


LJUBITELJ DOMOVINE. 


O'ađalje i Konac. J 

Rinalk, Laurin otac dojde u sed Sena¬ 


ta, i videćl kako su smutjeni, začudi s«: 
„Ta što vam je, svetli sudomorodci ?** rekne 
im ćutlivostju,** po vaših licih sudim, da ve¬ 
sti vaše nemoraju biti najpovoljnie. Zar se 
zakleo Vladislav, da nas upropasti ? Zar se 
neda umoliti ? Zar nesluša nikakvoga pred- 
loženja ? Zar je sudjeno, da se Florencia u- 
propasti ?“ — „Rinalde! upitaju ga senatori, 
je ii ti mila i draga domovina tvoja V* — 
„Pa zar još sumnjate o tomu 1“ odgovori on. 
— ,,A šta bi ti dao za nju, da ju samo spa¬ 
siš ?“ — „Sve što u mojoj vlasti stoji!“ — 
„Sve?. .. i imanje tvoje ? i život tvoj?** — 
,,I život moj l u — ,,I istu tvoju kćer ?** — 
„Kćer! . . Lauru 1 . . i istu Lauru! . . ve- 
rujte mi, da u mene ništa neima, što na pol- 
zu domovine moje aldovao nebi; i istu Lau¬ 
ru! . /*— „Tako, plemeniti gradjanine, u 
kom serdce kuca dostojno starog Rima, tako 
zn8j, da je kći tvoja Laura cena, koju 
isće Vladislav, da poštedi Florenciu!“ 

Rinald se smeitno raztuži, zamisli i uz¬ 
buni se, poćuti i uzdahne; no na jedanput 
digne glavu, te gromkim i postojanim glasom 
rekne : „Spasenje Florenciu jest izvestuo ; 
javite Vladislavu, da će mu se izveršiti volja 
njegova !** — I neoČekujući da mn zahvale 
senatori, i da ga poslave, odide od njih,- po- 
terči kući svojoj i dozove Lauru. — Lau¬ 
ra dodje; nikada ju nije narav većma ukra¬ 
sila nego u ovaj mab. Otac vidivši jn izdah- 
ne iz dubljine serdca, i suza mu sčdne na 
trepavicu, no on ju raztera. „Lauro! rekne 
joj, ti me do sada nikad u ćutib tvojih pre¬ 
varila nisi, koje sam ti se ja trudio od naj- 
nežniega detinstva ulćjati, ... u Česti!** . . 
,,A možete li, otče, i jedan ćasak samo o 
tom posumnjati? odgovori Laura, ta to zna¬ 
te, da sam , od kako se rodih i majka mi 
umrč u porodjaju, sojedinila svu moju naklo¬ 
nost i ljubav u vas samih, 1 svagda se tru¬ 
dila dostojnom pokazati se vaše ljubavi . . . 
vi plačete otče !** i s tim mu padne u naru¬ 
čaj. — „Ah Lauro! ali kćeri moja! mudrost 
tvoja mi je poznana oddavna; cenio sam, da 
ćeš mi ti biti uteha starosti moje, i da će 
suprug . . . Lauro ! Lauro! . . . i nesanjaj- 
roo više o tom . . . moram te izgubit . . iz- 
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gubit na včki . . veki!“ — Pri ovim recima 
padne siromah na stolicu, i potoci suzah ga 
poliju; no opet ohrabrivši se ustane, i rekne 
joj : „pustimo suze na stran! Dakle si ti vćr- 
na, Lauro! osnovam, kojimi sam ja hranio 
tvoju mladost? . . ti mi kažeš, da ćutiš svu 
cenu česti ... je li u tebi moja duša ? . . . 
ozpominjat ćeš se, da sam ja stavio u broj 
krepostih, kojimi sam te gojio, i ljubav do¬ 
movine ; ljubav ova treba da vlada u tvom 
aerdcu ,' i da vlada više, neg u serdcu otca 
tvoga, i više, nego isto drugo na svetu!“ — 
„Tako je, otče, vi ste me napojili ovom duž- 
nostju."— „Ona je perva dužnost svakog čo- 
veka na svetu, Lauro! i . . . treba joj se 
podvergnuti, treba joj se podvergnuti . . . 
sudbina jest u tvojih rukah, Lauro!“ Sad 
joj pripovede sve i kaže, da je ona cena, 
kojom će se spasiti ćeli narod i svi sugradja- 
ni, i da bez sjezine žertve mora Florencia 
do konea propasti i razoriti se. „Pak, otče 
moj ! tim se moj život išće!“ odgovori ona, 
i obeznani se u naručaju starca roditelja svoga. 

Medjuto Vladislav, čuvši da će mu se 
volja izponiti, pošlje svoje poklisare, da vi¬ 
de, šta biva i da što berže dovedu mu Lauru. 
Jedan izmedju njegovih dvoranah dodje k Ri- 
naldu i kaže mu, da gospodar njegov očeku¬ 
je , da obderži Rinald reč svoju, inako su 
gotovi mačem i ognjem, da Florenciu poraze. 

Rinald se vrati k Lanri. Nemožemo o- 
vakog pozorja opisati: serdce bi moralo čo- 
veku puknuti. Otac i kći, dva bitja dostoj¬ 
no jedno drugoga, a oba dostojna sožaljenja, 
izgerle i izcelivaju se, pojdu i vrate se po 
sto putah jedan drugom u naručaje prolevaju- 
ći potoke suzah, i tužeći na strašna svoju 
saJbinu; moleći Roga za oproštenje, sto 
njegovoj odluci pregovaraju, i izdišući jedan 
pred drugim u hiljadi smertih. Najposle se 
nijkrepostnia, aajnežnia kći na svetu razsta- 
ne s otcem ... i nikada se više neće vi- 
dćli! . . 

Nekoliko magnutjah poslč groznoga od- 
Iszka Laurina, dodje Senatu Florentinskomu 
pismo od .Rinalda, koje glasišc ovako: 

„Da ste zadovoljni! Florencia je u se- 


gurnosti. Sugradjani moji se neimaju više 
bojati imanju svomu, ženam i detci svojoj i 
životu svomu. Domovina naša je izbavljena 
od najgrozniega i najgnjusniega silnika. Kći 
moja u njegovom je naručaju; ele neznajući 
ga ona mori, mori njega, i jaoh! mori sama 
sebe. 0 da hoće samo jedan časak preži- 
veti svoju nesretju! Ja sam namazao odelo 
njezino otrovom, koja je u ovaj čas morala 
okončati i njezine dane i dane nedostojnoga 
našega neprijatelja. Nadam se, da se n u- 
fanju prevariti neću, da su oba veće dosad 
morala izdahnuti; ćuti ćete zaisto. Što se 
mene tiče, i ja nisam mogć šta drugo iza¬ 
brati. Čest mi je bez sumnje milia bila od 
života: ja sam bio otac; posle onog, što sam 
za vas žertvovao, neimam zašto više živčti 
. . . već izdišem." 

Pismo ovo razprostre strah. Svi sena¬ 
tori i neizbrojno množtvo gradjanah odterče 
bez duše k Rinaldu, i stanu se o njem bri- 
niti, nebi li ga spasili, no sva pomoć beše 
zaludu. Medjuto, dok oni njegovu sudbina 
oplakivahu, i uzvišavahu do nebesah junaš¬ 
tvo, koma može biti spodobns neima; — dozna¬ 
ju, da su i Vladislav i Laura umerli od pre- 
ke smerti, kakono je Rinald predkazao. Do- 
gadjaj ovaj utverdi izbavljenje Florencie; voj¬ 
ska Vladislavljeva zbunivši se i uznemirivši, 
pohiti od grada odstupiti. Florentinci su so- 
jedinili moći svoje, da ovekovite pamet oslo- 
boditeljah svojih; a ljubav domovine stavit 
će ih za na veke u red najsjajniih svojih 
mučenikab. 


N Ž T l L 0. 

Timoleon Korintjanin izbavi varoš Sira- 
knsn od mučiteljah i postavi narod n sover- 
šenu slobodu i uživanje svojih zakonah i pro¬ 
vali. Ovaj slavni domorodac dodje do takove 
starosti, da vid očiuh izgubi; i kad je god 
sabor narodni bivao, poglaviti varošani nosili 
su ga na stolici njegovoj u sabor svoj, i bez 
njegovog sovčta nisu ništa preduzimali. Jed¬ 
noć najdu se neki nerazsudni ljudi i počnu u 
ćelom saboru ovoga obćega dobročinitelja za 
nešto huliti. Svi ostali žestoko razserde se 
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na to i pravednim razdraženi gnjevom, po¬ 
grabe ove razuzdance i dovedu ih pred star¬ 
ca zapitavši ga kako hoće, da budu knštiga- 
ni? „Hoću da im se nijedan vlas na glavi 
neskverči! Meni je Bog učinio milost i iza¬ 
brao me je za orudje, da se vam vaša slo¬ 
boda povrati; a to nebi prava sloboda bila, 
da nebi svaki varošan do najposledniega i u 
meni ono, što mu se krivo vidi, pokarati 
smeo ; a veći del mnenja i glasovah neka 
preuzmaže. Evo, po čem se poznaje u člo- 
večanskom telu božestvena duša. 


DRVŽTVO PRIJATELJAU NARODNE 
IZ0BRAŽEN08TI ILIRSKE. 

Wir mnaten dat Gute erkalten , đamit kein Sitome det- 
aelben unter đieSteine ođer in dieDomen falit; tcir mila - 
ten alle zerstreuten Lichtttrahleu in einem Brennpunkte 
gemeinntitzigen Wissent vereinigen und tie befruchtend 
vnd ertvarmend demLande zuriickgeben. Wirmiltten aber 
auch Gutet schaffen , neue Entdeckungen eeranlasten und 
eerbreiten y aus den Erfahrnngen der Vorwelt die Gegen- 
wart belehren und jene tiitse Getcoknheit det Dategut 
und I Virkens auf der vaterlđndischen Erde und die in- 
nigste AnhdngUchkeit an dietelbe mehren und Idutem 

Austrijski Arkihereeg IVAN. 

Slavni stališi i redovi trojjedne kralje¬ 
vine Dalmatinske, Horvatske i Slavonske do¬ 
končali su dana 16. Kolovoza 1. t. n deržav- 
nom saboru, da se u sled domoljubnoga i ve- 
kovite slave vrednoga od slavne varmedjie 
Varaidinske najprie na sve domovine naše 
vlasti poslanoga poziva', i zatim polag jedno¬ 
glasnoga zahtevanja svih deržavnih vlastih 
domorodno u predašnjoj Danici Ilirskoj br. 33. 
naznačeno društvo prijatelj ah narodne izobra - 
ženosti ilirske svakako podignuti ima. Ovaj pre- 
slavni dokončak saderžava se u XV. članku sa¬ 
bornih odlukah, na čelu pako istoga .članka na- 
hode se sledeće reci, najmre: „Posleaguam 
SS. et 00. expenso eo, quod cultura nalio- 
nis indissohtbili vinculo culturce lingvie natio- 
nalis jungatur adeo , t U illa absgue hac negue 


concipi possil, — nationalitali tuce non modo 
consolidanda; ted et Icelius provehendee studio - 
si, non sine grato animi sensu nobile et patrioti- 
cum i/lud regnicolarum desiderium bUellexis- 
sent, ul erudita guoepiam socielus culturam 
nationalem pro seopo habens in gretnio regno- 
rum horum coalescat <( i t. d. 

Istom prilikom očitovali su Njih Exc. gosp. 
ban, baron Franjo Vlašić, kak takojer Njih 
Exc. gosp. biškup zagrebački Alexander Ala - 
govićf da ćeju polag želje slavnih staiišah i 
redovah pokroviteljstvo spomenutoga družtva 
dragovoljno primiti ; zatim pako izručeno 
jest sve dalješnje izpeljanje istoga domorođ- 
noga posla i podprijatja izvišenoj rodoljub- 
nosti i mudrosti Njih Exc. gospodina bana. 

Ovaj naš deržavni sabor, koj je pod 
osobnim Njih Exc. gosp. bana predsedom dana 
4 Kolovoza započet, dana pako 17. i m. za¬ 
ključen, zavnimat će osobito gledeć na ple¬ 
meniti domorodni duh, kojega slavni stališi 
i redovi u XV. članku očituju, u sva vrČmena 
nesamo u posebnoj dogodovšćini trojjedne sa 
svetom ugarskom krunom zakonito sdružene 
kraljevine Dalmatinske Horvatske i Slavonske, 
nego i u obćinskoj dogodovšćini čitave naše 
n želji i nfanju narodno-književne domovine 
Velike Ilirie najglavnie i uajznamenitie mesto. 

U prizrenju dakle spomenute odluke stalno 
ufati se možemo, da će dugo ožidano narodno 
družtvo na skoro u život stupiti i našemn 
junačkomu ilirskomu jeziku nasopet staru ja¬ 
kost, ceuu i slast povratiti. Dotle pako sveu¬ 
dilj pred očima imajmo mudre Herderoee reči, 
gde kaže: „Desio angenehmere Gliste soll- 
ten uns die segn, die unserer riistigen und 
liichtigen Spracheihre alte Baumstdrke toie- 
dergeben, und alte Geheimnisse in ihr ver- 
ralhen tcollen, auf die freilich maneher Pan- 
cirolli unter seinen rebus deperdilis 
nicht hat kommen konnen. 11 

Dr. Ljudevit Gay. 


Redaktor i V, : Dr. Iguderit Gay. — štampano pri Franji S'nppanu a Zagreba. 
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DANICA 


ILIRSKA. 


TEČAJ II. 

Dana 27. Kolavoza 1886 . 

BROJ 86. 


% pameti se teiko lači > 

Što 86 jb mlada človčk oči* 

Jednim je na mudrost volja: 

Drugi veld i srČća j* bolja* 

Ar nek’ raste n posilni 

DrČvo, koje plod nečinU 



Vitezović. 



SUNČANICA KĆI LJUBDRAGOVA. 

£1* Guud ulica*] 


[Nadalje]* 

Sunčanica mlada i lepa, 
Koje slove svod krč posti. 
Svetio ufanje ćaćka slčpa, 

I štapak je u starosti. 

Mile unuke on viđiti 
Želi od drage kćerce ove, 

I u njib opet ponoviti 
Sebe i mertve sve sinove. 

Ali je zamsn, da itko sada 
Nje lepotu dvori mnogu, 

Zašto devstvo ona mlada 
Zavetova višnjem Bogu. 

Mudri ćaćko s bileg' veće 
Pozna ovu nje odluku; 

I što obljubit kćerca neće 
Verenika, ćuti muku. 

Nu u sebi opet sudi, 

Da od dćtinstva plaha izhođi 
Ta nje miso, s koje žudi, 

Da dni tako sama vodi. 

Tim neka u njoj od ljubavi 
Probudi se čaatna želja. 
Različite igre stavi 
Od radosti i veselja. 


Od burgarskih mladost selah 
Na igre se skupi ove, 

I Ijuvena i vesela 
Sidiljkam ih milim zove. 

Lipe dčvojke i gizdave 
I seljani mladi š njima 
Na igre idu, f verh glave 

Svaki od cvitja venčac ima. 

\» 

U tance se svi hitaju, 

Svi začinju sladke pisni, 

I razlike igre igraju 
U pokoju i IjuveznL 

Verh livade mlad uz mlađa 
Sedi u evetju razlikomu, 

I reč s rečim hitro sklada 
Na uho šaptom ov onomu. 

Nateču se tu pastiri, 

I ukazat svaki uživa. 

Da skiadnie dipli sviri, 

I u sladji glas popiva. 

Zatecat se još netaže 
Pastirice najmilie, 

Ka začina pesni draže, 

Kš li venčac lčpši vie. 

Sediljke ove skupio biše 
Starac Ljubdiug na svom stanu, 
Jeda serdce tverdo odviše, 
Svoje kćerce one ganu. 

35 
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Ter od mladih, kih ustrili 
Slavna lepost nje velika, 
Tkogodi joj ta omili, 

I obere ga verenika. 

Tad kon lepe Sunčanice 
Na sediljke te Ijuvene 
Od svud mladci i mladice 
Skupiše se nebrojene. 

Ona mlada zasve da je 
Mučna u serdcu cica toga, 
Poslušna se kazat haje 
Zapovedim čačka svoga. 

Sve najlepše gube ime 
Pred uresom nje uresa, 

Kao pred suncem »točnime 
Jasne zvčzde od nebesah. 

čisti zlatni pram od kosih 
Na vetric je tih razplela, 

A od razlika cvetja nosi 
Venčac verhu vedra čela. 

U pogledu ljuvenomn 
Razbludno joj sja danica, 

A u rajskom licu svomu 
Cvate trator i ružica. 

Na ustih joj od veselja 
Rumena se ruža smie; 
Koprenica snega belja 
Belje od snega persi krie. 

* Tako ona milo hodi, 

I tolika svetiost ima, 

Da u jedno vreme izvodi' 
Tančac stupom, dan očima. 

Pače ceneć da je zora, 
Što su oči nje Ijuvene, 

Rumena se ruža otvora - 
I šareno cvetje žene. 

Belim rukam po livadi 
S drugam ga ona brat počina; 
Seljani se dižu mladi, 

Kolo okolo njih začina. 


tJ sred kolo od sviralih 
I od diplih na glas mio, 

Da zabave se pohvali 
Zače ovako mlad Radmio : 


„Družbo Ičpa ! vesela 
Od mladjanih pastčricah, 

Kim sred očih zora bela, 

A sunašce sja sred lica, 

Pridružite u Ijuvezni 
S našim vaše skladne glase, 
Da pojući sladke pesni, 

Bitje ovo proslavlja se! 


Pojmo pojmo, družbo draga 
Beži mladost, leti vrime: 

Od prolčtja doba blaga 
Uživajmo prie zime! 

Nečekajte svetla prama, 
Zlato u srebro da se obrati: 

Bez svetlosti i bez plama 
Lepih se očih svetiost skrati. 

U mladjahna svoja lita 
Svaka od vas, lepe moje ! 

Gerli radost, ljubav hitaj, 

Želje izpunjaj sladke svoje. 

čestitost je ovo živa, 
Blaženstva su ovo prava; 

Ovako se lepa uživa 
Mladost i nje dika i slava. 

Što se pita, da se ima, 

Što se žudi, da se steče, 

Što je lepo blizu očima, 

Da i od serdca nije daleče. 

Da dva mlada jedno žele 
U životu stravljenome 
I da vode dni vesele 
Živeć jedan u drugome.“ 


Radmio presta, i taj čas se 
Š njim u tanac svi hitajn; 

Dva začinju, a u sve glase 
Skladno ostali odpevaju. 
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U šapte se igra obrati, 
Ko se u tancu dozačina; 
Pak uzeše popevati 
Četir mlada seljanina. 

( Dalje tildi.') 


NEŠTO O ČITAN JU DOGODOVŠĆINE. 

Nastojao i često čitanje dogodovlćine 
dovodi nas u poznanstvo mnogo različnih do- 
gadjnjah, koji su od nekoliko hiljadah godinah 
do ovih naših danah na poveršju zemlje sle- 
dovalL Koja stvar je naravno našemu svoj- 
Ijubju jako ugodna, čineći nam se, kao da 
smo toliko dugo vremena živili, za koliko 
snamo, šta se je činilo, šta li je bivalo; i 
kao da smo na svakom mestu bili, gde mo¬ 
žemo kazati, da se je to i to dogodilo : a 
navlastito s mladosti, kad je namisljivost od¬ 
već živa i ognjevita. Ovim načinom prolazi 
žlovek kros dogodovšćinu na podobje jedno¬ 
ga putnika, koj s poštom danjom i noćom 
bezi, kao da ga tko tera; niti ima vremena 
na okolna mesta, kuda prolazi, pozor davati; 
nego dapače kroz preranoga dremljući ili spava¬ 
jući prohodi I jedva zapamti, koj grad ili selo, 
gde je treba postati ili na ručak ili da se pro- 
nićne konji. Nahode se i takovi, koji na svojih 
kolih i konjih, ili pak pešice putuju, svaku noć 
prenoće gdegod i odpočinu, u svakom zname¬ 
nitom mestu pozabave se, i dadu si vremena 
na desno i na levo obozreti se 1 pogledati; 
al neznajući jezik i običaje mesta, jedva se 
s kim spoznati i razgovarati mogu. Neimajući 
sa sobom izkusnog voditelja i tolmača, sve ono, 
sto je gde najvažnie i najkoristnie, ostaje za 
njih sa svim izgubljeno i neupotrebljeno. Vi¬ 
de velike zidine varošah i gradovah, svako¬ 
jake tesne i široke to jest uzke i prostrane 
ulice, stanja i zidanja stara i nova, al’ šta u 
sebi znanja vrednog saderžavaju? kako ljudi 
u njih živu ? kako li se medju sobom obho- 
de? kakove su narave, kakovih običajah? 
je su Ii, i n Čem su pohvale i slave dostoj¬ 
ni? može li se šta dobra od njih primiti i 
naučiti ? jesu li domorodni, serdaČni, gosto- 
viti, ljudoljubni, jesu li prosvetjeni ? — ili 


naprotiv ? ? Evo, ovo su dragocene redkosti, 
koje valja u stranovanju sabirati; i k koim 
višerečeni putnici ni pristupiti neobičaju. A 
ovim su podobni oni dogodovšćine čitatelji, 
koji su mnoga velika i znamenita dela, pri¬ 
ključenja i promene zapamtili i koji su svo¬ 
je možgjane sa poraženji, bitvami, sa obse- 
dami i porušenji gradovah, sa zavojevanji, 
obladanji, oplenjanji i opustošenji narodov i 
deržavah napunili i natovarili, al’ sve to 
samo izvana, sve samo poveršno, kao lju¬ 
sku (lupinu) kakvoga voća, ili kao koru lu- 
venice (dinje) ili česa god drugoga saznali 
i updznnli. Uvale vredni se sami sebi i ne¬ 
kojim drugim čine, što umedu sve te stvari 
obstojateljno i sa dovoljnom gotovostju raz- 
kazivati, gde je što bilo, kojega včka i koje 
godine, pod kojimi vodjami ili poglavicami. 
Ali ovo je nebore, samo ljuska i kora stvari. 
Ovakovim čitateljem jest dogodovšćina samo 
zabavom nepako učiteljicom. Ko želi korist, 
valja da do unutrenosti pronikne i istu jez¬ 
gra da pozna i okusi, to jest, razborno i os- 
novateljno valja da uinč suditi i jasno pred¬ 
stavljati, zač je što tako, a ne drugčie bilo 
i bivalo. A to proizhodi, kad se zna, kako¬ 
vog su značaja oni ljudi bili, u kakvom su se 
telovnom i duhovnom stališu nahodili, 8 kak¬ 
vom su se politikom uffravljali, i koja su bi¬ 
la ona potajna i sakrivena orudja i sredstva, 
kojimi su oni kao silom napredovali i dizali 
se; ili pako naprotiv. — Dok se god ova- 
kove stvari u dogodovšćini ne budu iztraživa- 
le i iz nje učile ne 6amo za znanje, nego 
mnogo više za upotrebljavanje; dotle će se 
sva dogodovšćina samo papižkim jezikom i 
umom razkazivatL D. 0. 


O PROSVETJENJU. 

Samo skotsko serdce, i zverska narav 
može na nauke i na prosvctjenje razuma mer— 
ziti, i koješta nerazsudno i ludo proti naj- 
plemenitiemu božjemu daru medvedskom svo¬ 
jom pametju i jezikom mumlati. Bog jest mu¬ 
drost soveršena i večna, i koliko se više 
človek k pravoj mudrosti približava, toliko 
se k Bogu, kano stvoritelju svomu sve 
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bolje prisvoj'ava; zašto podoban sebi podob¬ 
no želi i naravno traži i ljubi. Tko je na- 
fao mudrost, našao je život: veli Salomon. 
— Kad gdč saznaš mudra, uranjuj k njemu, 
i po tragu njegovom neka noga tvoja stupa: 
veli Sirah. — Neznanje jest tama; a ljubeći 
tamu nenavidi svetlost: uči nas veena božja 
istina. 

Majmuni (jopci), kaže nam narodna-pri- 
povčdka, najdu ogledalo (zercalo), u kojemu 
kad vide sebe takove rugobe, svi soglasno i 
jednodušno odsude, da na sto komadah raz¬ 
biju ogledalo. Al’ što tim činom dobiu ? Da 
u sto komadićah svoju rugobu vide! Ovi su 
majmuni.. . Tko su ? — 

Anaharsis rodom Tatarin i carski sin, 
otide u Greciu, dade se na nauke i postane 
mudracem. Po tom povrati se u domovinu 
svoju, sa blagim namerenjem, da svoje ote- 
čestvo prosveti. Ha! ovaj hoće, da je od 
svih najpametnii, reče surovi i nečlovččni 
brat njegov, i stre I om ga kroz srčd serdca 
prostreli. 0 različja prosvetjenih i okrutnih 
Ijudih! reče siromah Anaharsis: oni tudji i 
nepoznati ljubili su me i naučali! a ovi moji 
rodjeni nemilostivo me ubijaju! to reče — i 
izdahne. 

F3 Kervoloci, silnici i mučitelji, koji sami 
sebe u svome namišljenju obožavaju, i svo¬ 
ju nečlovečnu i silovitu volju za zakon ter 
za jedino pravilo priznaju, nemogu ni pošto 
svetlosti naukah terpiti, najmanje pako dopu¬ 
stiti , da ovi božji darovi obćinski postanu. 
Prekomemim razkošjem pijani, gizdostju na- 
duhti, ter krajnim neznanstvom i glupostju 
zaslčpljeni, podobni rugobam lažljivih boga- 
vah [bolvanov], koj u mračnih samo dupljih i 
pećinah žertve od glupih ili prevarenih svo¬ 
jih služiteljah prijimaju, samo kroz tamu ne¬ 
znanja i kroz smertogrozni strah, sebe u kri¬ 
vičnoj i bezzakonoj svojoj vlasti za nekoje 
vreme uzderžavaju. Ovakovi moraju naravno 
na svaku najmanju iskricu prosvetjenja i nau¬ 
ka merziti. Jer prosvetjenje uma kroz nauke 
da’eko udaljava od nas ove žalostne i člove- 


čanstvu sramotne obraze, predpisujuć podda- 
nim pristojne poslušanja, a poglavarom i za¬ 
konodavcem razmetne vlasti predele. Naro¬ 
di zvezdom naukah peljani prispeju nesamo k 
ožudjenoj sreći i blaženosti, nego si jošte i 
pribave stalnu narodnu Čest i slavu. Blago 
dakle zakonošam, blago upraviteljem, koji 
glupost i neznanstvo, nepravdu i zlobu iz 
sveta proganjaju, a nauke i obće-koristna 
znanja i š njirni ljubav' kreposti medju lju¬ 
de uvadjaju; ovi su pravi dobročinitelji člo- 
večanskog roda! njihova će uspomena vČko- 
vati, njihova će se imena medju dalekimi ro¬ 
dovi Ijudih više slaviti, negoli najvećih za- 
vojevateljah i pobediteljah na zemlji. 

D. O. 


N Ž T I L A. 

Arun arabski Salomon nazvan, bagdad¬ 
ski car i kalif zapita jednog pridvomog učite¬ 
lja za neku stvar. On mu uprav kaže, da to 
nezna. Kako tol reče kalif, ti potežeš od 
mene toliku platju i uživaš toliku čest, pak 
možeš tako slobodno reći, da Što neznaš? 
Vaše Veličanstvo, odgovori učitelj, platja me¬ 
ne i daje mi čest za ono, što ja znam : a kad 
bi ja znao sve ono, što neznam, ja bi bio 
kao sveznajući Bog; niti bi sva carstva svč- 
ta mene naplatiti kadra bila. D. O. 


Nekoj herdjavi šćit moli jednoć sunce: 
„Sunce raztveli me l 11 Na to kaže sunce šći- 
tu: „Očisti te ! u B. 

Bi li se nad človečanstvom plakali, ili 
ljude izsmehavali? Neka čini svaki kako mu 
drago: jedno jest kak i drogo. Hi se mi ru¬ 
gali oli zbiljno deržaii, ili puzali oli skakali, 
ili štentali oli se žurili, ili se ufali oli bo¬ 
jali, ili verovali oli dvoumili — kod groba 
sastanemo se svi. Jedno vendar jest, što 
hasni: bitlroća. Jedno jest, što obstoji: pra¬ 
vica. Jedno jest, što upokojava: ljubav. 


Redaktor l V, t Dr. Ljudevit Ga.y. —'Štampano pri Franji Suppanu a Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 

Dana 3. Rujna 1836. 

BROJ 36. 


Krftpost vrtdoa jest ljubavi, 

Ljubi, skerhl, čuva spravi; 

AV nijedne ni krčposti, 

KA neterpi aavidostl! 

Vite%ocić. 



SUNČANICA KĆI UUBDRAGOVA. 

[I« OandalioaJ 


[Nadalje]. 

Bugarkinje jar prestale, 

I pevanja bčhu draga/ 

Kad smete igre sve ostale 
8vojim dočastjem Kizlar-Aga. 

Sunčanicu Ižpu i mladu 
Ukazati da mu budu , 

Pokie ju iska svud po gradu 
Smederovu on zaludu, 

Beržji nego berza strela 
Odtole se 8 družbom deli, 
Bivši čuo, da se u sela 
Ljubdrag otac i njem preseli. 

*Tu ju nadje u kabavi 
Veselieh sediljakab, 

1 u pogledu nje objavi 
Taj čas mu se suočja zraka. 

Pače belim danom svano 
Četnom Agi noćno lice 
Na lepotu rajsku izbranu 
Od sunčane Sunčanice. 

Zapažene ođsvud vidi 
U nju jednu svačie oči, 

I evet sunca gde ju stidi 
Pored sunca od iztoči. 


Ali cernac kd se ugleda, 
Nezna od straha nitko gdč je; 
Simo tamo svak ureda, 

Hoće bčžat a neumie. 

Sunčanica i š njom lipa' 
Družba od straha i od srama 
Cvčtje iz skuta na tli sipa, 

Kć sa zlatnih braše pramah. 

Poniknute lčpe* vile 
Zamukle su mramorkome, 

Cčneć da su tako skrile 
Same sebe sčnpm svome. 

Od svuda su verhu lica 
Vlase od kosah raspustile; 

Al izmedju zlatnih žicah 
Sjahu im većma oči mile. 

Hitri Hadum svim objavi 
Veseo pogled, sliku blagu; 

Spred na persi ruku stavi, 

I u besedu kliče dragu : 

„Družbo mila! dni častite 
Ki trajete srčd dubrave, 

Uživajte i slčdite 
Lčpe igre i zabave. 

Nitko neimaj strah, ni čezni! 
Jer došastje moje neće 
Razverć vale tance i pčsni. 

Ni donet vam gorke smeće. 

36 


Digitized by 


Google 








Pače u družba vašu, ki je 
Mnoge sreće, mnoge čeJti, 

Gde u miru svak dni traje, 

Ja ću za najt mir ulesti. 

Tim, gizdava družbo mlada! 
Ovde gde ste vi skupljeni, 

Nebudi vam mučno sada 
Dat za malo mesta i meni." 

Ko izreče se besede, 

Gde senu velik dub prostira. 

Sam bez družbe Turčin sčde 
Sred seljanah i pastirah. 

Milostivo na staroga 
Ljubdraga se pak obrati, 

Tere poče ovako ga 
Tverdim kletvam upraiati: 

„Ah, tako ti Bog s visine 
Vratio očim vid žudjeni, 

Vredni i dobri domaćine. 

Pleme tvoje spovedj meni!“- 

Na ovo u serdcu smutjen svomu 
Klice starac pun žalosti: 
„Spomenjivat nevoljnomu 
Mučno je prednje čestitosti; 

Jerkoleno.plemenito 
Od pomoći tomu nije, 

Koga ubožtvo vekovit© 

Pod težkiem robstvom krije.-— 

I od našega , sveg’ traga 
Nenahodi itko se ini 
Razme ova kćerea draga, 

Ka je razgovor , moj jedini." 

K5 ču ovo cernac, skide 
Zlatnu mahramu iza pasa, 

K Sunčanici ter otide, 

I u način blag prikaza, 

Veleć: Tvi je sreća sada 
I velika i čestita; 

Iztočnom si caru Lađa, 

0 devojko plemenita 1 


Sunčanica tada svernu 
OČi od srama i poniknu, 

A svu ostalu družba cernn 
Cerni Hadum k sebi viknu. 

No š njim nehteć da se dUi 
Devojčica Častna i lepa, 

U/grabi ju on po sili 
Iz srčd skuta ćaćka šlepa. 

Otet bi se mlada uzela 
Strašnom cerncu, ki ju hvata, 
Golubica kao bela 
Gernom orlu iz nohatab. 

Ali Ljubdrag u slepilu 
Tužni starac nad sve ine 
Čuvši grabit kćereu milu 
Uhiti se za sedine. 

I neufajuć, da ju ohrani, 
Zaupi u glas pun žalosti: 

Na ovo ii me, jaoh, dohrani 
Težka i trudna uii starosti? 

Da Ii dosta, srećo kuda 
Dedinstvo otet me nCbi ti, 

I od despotah slavnih svuda 
Pastčrim nas učiniti ? 

I ljubljenim sinovima, 

Ki behu očih mojih ženice, 

Da moj život spravljat ima 
I kolevke i grobnice ? 

Nu me sada sasms ovako 
Šlepa starca još pokosi. 

Čim se moje dobro svako, 

Ma jedina kćerea odnosi. 

0 mi kćerce! nije te nije: 
Sunčanico kćerce mlada, 

Tvoj sunčani ures gdi je? 

Jaoh, tko mi te grabi sada! 

Ozovi se, kćerce mila, 
Vidj, koja me bolest čepa: 

Ah, komu si ostavila 
Čaćka tvoga stara i šlepa 1 
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Za ovo li, smerti preka, 

Gluha mi se vazda kaza, 

Ma nesrećna starost neka 
Mre s hndjega svedj poraza ? 

Moja šlepa starost ova, 

KA mi u licu smert svedoči, 

Bez gospodstva, bez sinovnh 
I bez dražih, vajme, očih! 

I bez tebe, sladko ufanje, 

Kćerce mila, u koj meni 
I sinovi su i vladanje, 

1 očiuh vid žudjeni* 

Starac Ljubdrag tuži ovako; 

Ali što mu to pomaga? 

S kćercom mu se je veće odmako 
Po daleko cerni Aga. 

[Konac sledi} 

O MUDROSTI U RAVNAN JU SVETA. 

[Istočna povčsu] 


Onde, gde gora Taurus verh svoj vise 
svih oblakah uzvisuje, i pogledu udaljenoga 
putnika ništa nego viseće klisure i skale, bu- 
jeće vodopade i svakojake različnosti čudo¬ 
vite i silomožne naravi predstavlja i pokazu¬ 
je, — živiše, od svakoga ljudskoga družtva 
udaljen, u jednoj tamnoj ove strahovite pla¬ 
nine špilji sakriven A*a človekoraerzac. 

Ovaj isti Aza proveo je prie toga polo¬ 
vicu života svoga u družtvu s ljudi, mešav 
se rado u svaka njihova veselja i zabave. 
Ne samo nikada nikome ni najmanjeg uzroka 
nije dao, da na njega krivo pogleda, nego 
dapače nitko nije od njega što zaludu zapVo- 
sio, nitko siromah i skerban od njega pred 
njim zaplakao, kojeg >uze, on milostivom 
rukom obrisao i izvor tečenja njihovog po¬ 
sušio nije. Njegova vrata nisu nikada stran- 
skomu i trebujućemu zatvorena bila, i obilni 
stol njegov se nije nikad bez prijatelja, bez 
srodnika, oli bez koga stara i uboga nahodio. 

Ali po nedostiživih nzrocih dogadjajah 
ovoga sveta, — gde najgorji bezzakonici i 


zlodeji ne samo do poslčdnjega smertnnga ča¬ 
sa srećan provedu život, nego se i po smer¬ 
ti svetačno pokapaju, na stotine i hiljade go- 
dinah za velike, za slavne ljude, često i za 
same svetce (kao kod Turakah) priznaju, i 
medju milioni milionah naroda veleglasno i 
handžarom u ruci na ljutu zdravoga razuma 
sramotu razglašuju i proslavljaju: a gde na¬ 
protiv najbolji i najkrepostnii ljudi gonjeni, 
nenavidjeni i tlačeni bivaju, i ne samo na 
gorke, nego i sramotne smerti odsudjuju se: 
po takovih, rekoh, nedostiživih uzrocih do- 
gadjajah ovoga sveta nije čudo, da i ovaj do¬ 
bri človek, kojega u vreme blagostanja nje¬ 
govog svi krčposlnhn i Ijudoljubnim A sno m 
nazivahu i za takova pravično priznavahu * 
u četerdesetoj godini svojega života u raz-» 
lična izkušanja, napasti i nevolje upadne. Ne- 
navidnici, kojim njegova slava i Iepo ime tera 
u oku biaše, izmisle i spletu proti njemu sva¬ 
kojake lažljive sumnje i tužbe, zaplene mu 
ćeli njegov imetak i najposle u prostoj halji¬ 
nici iz mračne puste ga tamnice L stražnjem ga 
ubožtvu i poslednjoj nevolji predadu i ostave. 

Sada on čistom svojom i nedužnom sve- 
stju utešavajući se pomisli u sebi : kad to¬ 
liko drugih u nevolji ubožtvu i stradanju ži¬ 
ve , neću ni ja od glada umreti. A1 on se 
u tome ljuto prevari. I siromaštvo ima svoj 
zanat: valja umeti bez stida i srama prositi. 
A on bi prig umro od glada, nego bi od ko¬ 
ga zaiskati umeo jedan denar, ili komad hle- 
ba. „Imam gdekog srodnika i mnogo prija- 
teljah: ta možebiti se nadje koji, da me pri¬ 
me i prihrani!“ Ali, oh, kako ti se on stra¬ 
ši i upropasti, kada sve sasvim drugačie, 
nego mišljaše, upozna i nadje! — „Idi bez 
traga, luda bez mozga glavo !“— poviče mu 
svaki srodnik, kako ga upazi — „mal i mi 
nismo zbog tebe zagazili i za dlaku nas ni¬ 
si sasvim upropastio!“ — Podje po redu k 
onim, koje za najbolje svoje p oči to vaše pri¬ 
jatelje. Pervi mu kaže, da on danas sa že¬ 
nom i detcom svojom negde na drugom me- 
stu občduje, i da će nekoliko danah kojegdč 
obedovati; ali na mesto obeda mu. ugrie uha 
I sa zdravom prodikom: »Ta, da si ti tako i 
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tako, onako i inako radio, mnogo bi sada za 
te bolje bilo !“ — Drugi mu pametno i mu¬ 
dro predstavi, da je ona sasma razumna po¬ 
slovica, koja veli, da ,,ko svemu svetu ho¬ 
će, da služi, neima od koga plaće iskati.“ Sta¬ 
ri neki i bogati hodža (turski pop), koji se 
je cesto kod njega gostio, reče mu, da on 
danas posti i ništa nejede, i iz mnogo mu 
ćitapah dokaže, da ako ga sav svčt ostavi 
i baš umre od glada, da će mu tim bolje u 
raju biti. Niki bogati, ali preko mere skupi 
haraćnik, koj je svakog tjedna po tri puta 
zdravo kod njega obedovao tako, da je osta¬ 
la četiri dana lasnie pregladovati mogao, u- 
čini mu ovo kratko, ali živo i poučavajuće 
slovo: „Moj Azo l ja sam vazda i svagda iz 
tvoga ponašanja sudio, da si ti lud čovek ! 
a sad i sam vidiš, niti je potreba, da ti po- I 
vedam, da nad tobom ludjega na svetu nei¬ 
ma ! Ta gdč ti je, jadan čoveče! tvoja ne- 
srećna pamet i glava bila ? ti si mislio, sav 
svet da nasitiš i napojiš , i sve prosjake s 
tvojimi novci da obogatiš! I ono, što sve¬ 
mogući Bog neće da učini, ti si naumio bio, 
da učiniš; t. j. siromaštvo i stradanje iz svč- 
ta da proteraš i iztrebiš! Ta veliki Mogol sa 
svojim strahovitim blagom da pomisli to uči¬ 
niti, šta si ti bio naumio, sasvim tim bi pros¬ 
jaci ostali do veka takovi. Drugi se način hoće 
za iztrebiti prosjačtvo, a ne taj, što je tvoja 
luda mislila glava; to jest, davati svakom ako 
šta isće, da zatim može s punim terbuhom dan¬ 
gubiti. Pak se joŠte nesramiš pred moje oči doj- 
ti! zar bi hoteo, da i ja postanem kao ti ? ho ! 
ho! nije svaki lud! Hajda sad odlazi; imaš vre¬ 
mena mudrovati i pameti se učiti: zemlja je 
puna svakojakog korenja, a voda nije za 
novee!“ 

Tužni i pretužni Aza ostane sad sav u 
smertnom hladnom znoju; osramotjen, izpso- 
van. i izvan sebe izumljen. Prodje mu i glad 
i žedja: ali mu sramota gorja od smerti bia- 
še. Kolena pod njim derhtaše, sva ga sila 
i duševna i telesna ostavi, svetlost sunčana 
potamni pred njegovim očima. Sedae, oli 


bolje da rečem, padne na hladni kamen, koj 
se po slučaju tu nahadjaše. Ostane podugo 
ukočen, bez ćuta i studen kao kamen na 
kojem ležaše. Po dobrom času dodje k se¬ 
bi : iz dubljine serdca uzdahne i gorko pla¬ 
kati počne. Obilni potok suzah dodje mu na 
pomoć, oblahča i omekša njegovo okamen¬ 
jeno i ugrie njegovo malo prie sasvim ohlad- 
njeno serdce: „0 Ti večni, preblagi! koj či¬ 
niš sijati sunce tvoje verhu svega stvorenja; 
o Ti! koji si stvorio oko, i koji si sam ve- 
čno nespavajuće i svevideće oko, obazri se 
i pogledaj na me! nedaj mi se popiknuti, uz— 
derži me padajućega, pomozi slabosti mojoj, 
i nedaj mi se pogreznuti i utopiti u propast 
bez afanja! — Jesi ti, jesi, vččni, nedo- 
stiživi Bože! i ako još hiljadu putih više po- 
stradam, tebe se, o preblagi, nikada neod- 
rečem! — 0 sladka, nebeska silo, krepo¬ 

sti ! da tebe neima, tko bi moje serdce sad 
utešiti mogao? Dajda neka ja od glada, ili 
od koje mu drago bolesti umrem, samo ne¬ 
ka žive u duši mojoj sladko ćustvo rajske 
kreposti!“ Kako ove reči izreče, nadje se 
sav obnovljen i ukrepljen. „0 ja slaboumni! 
— reče sam sebi — tučem se od nemila do 
nedraga, a nepadu mi na um on božji čovčk, 
onaj učeni i premudri književnik^ koj znade, 
šta je prie stvorenja bilo, šta li će po skon- 
čanju biti; onaj lepo govoreći i sladkorečivi 
Emir, iz kojega ustah med i mteko teče; ko¬ 
jega sam ja za njegovu krčpost i dobro po¬ 
našanje iz krajnjega siromaštva izbavio i u 
lepo stanje postavio. On će me jedva doče¬ 
kati i kao otca i dobročinitelja svoga preder- 
žati i prehraniti. Koliko je putah on meni re¬ 
kao, da kad bi on svu svoju kerv do poslčd- 
nje kapljice, i svojih dviuh ženah, i sve svo¬ 
je sedmero detčice kerv za me prolio, još mi 
ni tako nebi svu svoju ljubav i zahvalnost 
pokazati mogao! Možebiti da je Bog ovo iz- 
kušanje na me baš za to dopustio, da onom 
dobrom Čoveku priliku dade svoje blagorodno 
i zahvalno serdce pokazati i zasvedočiti.“ — 
(Dalje g/idi.J 


Redaktor IV, '. Dr. Ljudevit Gay. — štampano pri Franji Suppanu u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. Dana IO. Rujna 1636. BROJ 37. 



Kl ni pošten, ni ni dičan, 

Da «e kaje prem Človican. 

Vitezović. 


SUNČANICA KĆI UUBDRAGOVA. 

[I« Gundolića.] 


[Nadalje I Konac.] 

Sunčanica s perva od straha 
Učini se mrazna stena, 

Bleda, nema, bez nzdaha, 

Izčeznata, zapanjena. 

Pram razvezan u slobodi 
Lice joj plačno obletiva: 

Nosi se ona, a ne vodi, 

Već je mertva, nego iiva. 

Nu kd malo razabra se, 

Ter pogleda, tere vidi 
Strašne i gerde cernce uza se. 

Opet vene, čezne i blidi. 

Gorka ju bolest opet smeta 
Opet zaverć reč nemože: 

Priuze težki strah ju opeta, 

I opet se prinemože. 

Ali kd se njoj za time 
Pobcguća duša vrati, 

Kliče glasom žalosnime 
U ov način naricati: 

„Gde sam tužna? ah jaoh, koja 
Ugrabi me ovo sila? 

O žalosna majko moja, 

Na sto si me porodila 1 

Od koga sam, jaoh, vodjena? 
Robinjica gde sam mlada, 

Nemilosno zaplenjena 
U ćaćkovu skutu sada? 


Sinoćka sam omerknula 
Ja u ćaćka kći jedina, 

A jutros sam osvanula 
U cernoga Arapina. 

Komu, ćaćko mili, komu 
Jedina te kćerca ostavi, 

Kš je života trudnu tvomu 
Svedj nosila pokoj pravi? 

Ah, čim će se jadi i smetje 
Težke tvoje samiriti? 

Tko li će ti uzdan veće 
Slčpu u starost stapak biti? 

Silnu caru od iztoka 
Mladjahna se vodim sužna: 

I što je hudje s toga uzroka 
Časti mojoj se bojim tužna; 

Dragoj Časti, ku od davna 
Ja prikazah Višnjem goru, 

I za ku sam podnet spravna 
Svaku muku, smert najgoru. 

Ali ako me ti oteti 
Nijesi jaki ćaćko mili, 

Ni imaš silah za opreti 
Magućoj se turskoj sili; 

Dojdi dojdi na smilenje 
Jeda ganeš kup oholi, 

Tere tvoj plač i cvilenje 
Za mene se tužnu umoli! 

Jeda za odkup me mladosti 
Mesto zlata u ko vrime 
. Od nesrećne tve starosti 
Grozne suze Turčin prime; 
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Jeda kako oči slepe, 

Jaoh, i stare tve sedine 
Iz njih serdca izkorepe 
Nemilosti i verline. 

Ali nigde nije itkoga 
Tko bi meni pomoć htio: 

Ćaćko ufanje serdca moga 
I ti li si me ostavio ?“ 

Htiaše sledit svoj plač ljuti 
Sunčanica još napreda, 

Kad se oštri cernac smuti 
Gnjevno na nju fer pogleda, 

0 devojko, vapeć, mlađa 
Dosta si se plakat čula; 

Ah, umukni veće sada, 
Kamenito zamuknula! 


O MUDROSTI U RAVNAN JU SVETA. 

[Lzločna povSsc.J 


[Nadalje]. 

Ovaj Emir, o kome je reč i tolika po¬ 
hvala, življaše u jednom prostom poljskom, 
no prijatnom i priličnom domu u sred le- 
pog verta, okolo kojega se vidjahu vino¬ 
gradi , plodovite njive i vesele livade. 
Ovo mu je sve velikodušni A z u poklo¬ 
nio bio. On simo često k njemu dolazaše, 
š njim se veseljaše i o svačem sovetovaše: 
a kad bi se god š njim razstajao, po stotinu 
rušpiah u jednom vezu kao silom u ruku bi 
mu metnuo perst na usta svoja polagajući za 
znak, da muči i nezahvaljuje. K ovome sad 
pohiti dobroserdačni i lahkovčrni Aza. Nadje 
ga jošte pri obedu medju njegovim dvema že¬ 
nama sa sedmero detce. Ovi kad ga tako 
izmčnjena u izderanoj haljini upaze, od ve¬ 
likog straha jedva ga poznadu. Ženske než- 
ne oči na tako' neobični i nenadani vid ne- 
mogahu zadugo gledati, od kojega da bi im 
se detca neuplašila, povedu ih, i otidu š 
njima po vertu šetati. Kad Emir s okolno¬ 
sti sve nezgode svoga dobročinitelja izsluša, 
čuje i razume, o kojima se činjaše, da ništa 


pređi toga nije ni čuo, ni znao: pokaže mu 
rukom jednu stolicu podaleko od stola, i bu¬ 
dući sam sit, i dobro napojen, zaboravi ga i 
zapitati, jeli je gladan i žedan. Metne perst 
na čelo, a drugom rukom se podboči; sav 
.se pusti u nekakve duboke misli, pak podu- 
go posle, kao iz nekakva neobičnog promiš- 
Ijavanja prenuvši se, udari se šakom po čelu, 
i ,,Aj, aj! — povikne — strahovita je stvar, 
kad se bog na Čoveka razserdi i razgnjevi!“ 
— ,,A zašto bi se blagi i milostivi Bog na 
me serdio i gnjevio ? — zapita umiljenim gla¬ 
som siromah Aza — ja koliko mogu znati 
nisam nikada nikome nikakva zla ni pomi¬ 
slio !“ — „Zašto ? zašto ? — vikne uplaše¬ 
nim i gromovitim glasom onaj — Ti cerv 
zemlje i gnoja ; ti sin pogibeli, koji si veo-, 
kako i sam vidiš, odrinjen i odbačen od Bo¬ 
ga i od Ijudih; ti, rekoh, smedeš od Boga 
tražiti račun, i tako bezumno i derzno usu- 
djuješ se pitati, zašto Bog čini ono što ho¬ 
će? Vidiš, čuj me dobro! za samo to tvoje 
bogohulno zailo vččnu si muku i podzemalj- 
ski tarlar i gehenu zaslužio ! Kad čari ze¬ 
maljski od svojih podložnikah zašto to i ono 
neće da čuju, kamo li bi to Bog od tebe, 
i koji sad nisi već nišla na svetu. . .“— ,,Pu- 
1 sti neka to S8d stoji— odgovori drugi —ja po 
mojoj pameti mislim i verujem, da jc Bog blag 
i provedan ; a ako je zla i nepravde na zemlji, 
to od zlih Ijudih biva. Ja sam te došao za¬ 
pitati , nebi li me ti primio, i za života pre¬ 
hranio? ti dobro znadeš, da si sve što imaš 
od mene na dar primio." — »Opet huljenje 
na huljenje — odgovori Emir — nije to od 
tćbe, nego od Boga. Sve što je god na 
svetu, to je od Boga. Pa kad Bog hoće 
komu što dati, razredi na jedan oli na drugi 
način, samo da mu to bude. Kom on hoće 
daje ,• a od koga hoće uzima. Da tebe nije 
Bog na tvoju zlu sreću zaslepio bio, ti bi 
od toliko silnoga blaga barem petdeset hilja— 
dah cekinah za svaki sjučaj kod mene polo¬ 
žio bio, da o tome osim mene i tebe niko 
ništa nezna: pa bi sad imao na šta doći. A 
tako se sada beri odavde; jer će do pol sata 
doći amo Šeislam, dva Mule, šest Kadiah, 
dvanaest Hodžah , i dvadeset i četiri Dervi- 
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ša. Ovi će biti kod mene ćeli inesec danah, 
da ono sto je u Alkoranu mračno i tamno 
izjasnimo i iztolkujemo. A ti dobro znadeš, 
da ovde za toliki svčt i kalabaluk mesta ne- 
ima. Ja ćn sam sa Derviši morati u košari 
spavati. A drugo, što je najvažnie, ti zna¬ 
deš, da je sad na te zlo ime .izišlo i svuda 
puklo; pa šta bi svi ovi sveti ljudi rekli i 
pomislili o meni i o mojim kadunama, kad 
bi tebe odsudjenoga, osramotjenoga, i ono 
što je još najcernie i gore, obnažena i osi¬ 
romašena u mojem družtvu našli ? Idi dakle, 
idi! kud te oči vode, i noge nose! I ako 
hoćeš, da si čitav, nekaži nikom, da me 
znadeš, ni da te znadem ! 6 

Kako je jednom nepobčdivom i nestra- 
šivom vitezu, kad se u najvećoj nevolji na- 
dje; ne da se uplaši, smuti i izgubi, nego 
najpače tu najveće svoje mužestvo pokazuje; 
brani se, šeće i ubija sve okolo sebe, i baš 
kad se sili podati mora, bez groze i užasa 
veliku svoju predaje dušu, i slavno svoj slav¬ 
ni ostavlja život: tako je sad bilo ovde do¬ 
bromu Asi. — „Sto je mnogo, mnogo ! Ta¬ 
kove nevaljalosti, i takove hudosti, da ni¬ 
sam izkusio, verovati nebi mogao ! —- bla¬ 
gorodnom gordostju reče Emiru ; baci na nje¬ 
ga prezirni pogled, okrene mu ledja i otide 
— Blagodarim ti, većni stvoritelju sveta ! — 
reče na nebo gledajući — Ja nisam ni nepra¬ 
vedan, ni sramotan: drugi su takovi; neka 
im bude!“ Verh se Tauruske gore vidi iz da¬ 
leka ; on se uputi k njoj nameravajući da sve 
vreme ostavšega života beži svet i ljude, i 
od njih se krije i čuva. Pred noć nadje je- 
duo finikovo drevo, najede se sladkoga plo¬ 
da, napije se vode iz potoka, i tu prenoći. 
U jutro nabere i ponese sa sobom istoga vo¬ 
ća, i dodje sutradan k rečenoj gori, pa se 
popne velikim trudom pod sami verh njezin. 
Ovde nadje špilju sposobnu, da ga sačuva 
od zla vremena. Finiki i kostanji, koj se u 
nižjih mestih gore nahodjahu, služahu mu, da 
se prehrani; a zdrava i čista voda, da se 
napije. Ovde se sasvim preda razmišljavanju. 
Usladjavaše se u razmatranju stvorenja, i za¬ 
hvaljivaše neprestano Bogu, što ga je izba¬ 
vio od Ijudih i njihovih lažah i ziobah. Pod 


gorom se vidjaše bistro kako kristao, i pro¬ 
strano jezero, kojega reke u različnim stra- 
nam u reke se razdeljavahu, i kroz nepre- 
vidive ravnice proticajuć mnoga sela i grado¬ 
ve napajahu. Asa je svaki dan sa čudom 
smatrao, i sa sožaljenjem sam o sebi mislio: 
„0 kolika je dobra Bog učinio Ijudem, a oni 
su sami sebi zlotvori i kurjaci (vuci)! Odkud 
je tolika zloba u njih ulezla, njihovom dušom 
zavladala, serdce im otrovala, i u utrobi se 
ugnjezdila ? 0 jadni i prejadni ljudi! pravo 
dolaze na vas muke svakojake, nepriateljska 
napadenja, koja vam zemlje opustošavaju, pa¬ 
le sela, i gradove razoravajo. Kuga, glad 
i svakojake napasti, to su bičevi pedepse, 
nebi li vi postali bolji, a vi sve to gori i 
opačnii bivate. Neslogom, zaimnim nepria- 
tcljstvom i zloćom sami sebi svako zlo na 
vrat navlačite; i vragom vašim, da vas taru 
i gaze sami, na vašu zlu sreću, pomažete! 
i sami sebi njihove lance na vrat metjete ! 
0 nesmiljena, žalosna, plaća i cvela dostoj¬ 
na stvorenja! zašto vam je dao Bog dar slo- 
vesnoga razuma, osim za vaše dobro, i za 
blaženstvo vaše i vaših potomakah ? A vi, 
nevoljni! za nerazumnu zlobu, za slepi inat, 
za ludu tverdoglavost, za nečistu, poganu 
zavest, za prokleto nesoglasje, za preokaja- 
nu neslogu, koja je smradni i otrovni izvor 
svake nesreće, sami sebe, i detcu svoju , i 
potomke svoje stermoglav u propast bacate, 
sami vrat svoj podlažete, da vas zlotvori va¬ 
ši gaze, i zlotvori i lupeži na vama da jašu! 
Pi sramote, jada i tuge! Kad ja nisam to i 
to, neka ni drugi nebude! Kad ja nisam tog 
učinio , neću ni da se drugi s tim ponosi! 
Volim se osvetiti, nego posvetili! 0 ljudi, lju¬ 
di ! kad ćete se osvestiti ? kad ćete razumno 
i slovesno misliti i tvoriti početi, da vam bo¬ 
lje bude, i da se proslavite ? !“ 

Evo ovako se dobri Asa svaki dan u 
svojoj pustinji sam s sobom razgovaraše; koj 
koliko više s pametju svojom ua ljude mer- 
zaše, toliko ih više njegovo blago i milosti¬ 
vo serdce žališe i oplakivaše. U takovih 
razmišljavanjih svaki dan zabavljajući se, po¬ 
misli jedan put, zašto blagost i mudrost Bo¬ 
žja nije stvorila ljude be$ svake zlobe i Iu- 
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kavosti? — „Verujemo da je Bog svemo¬ 
guć — reče u sebi — nije li dakle mogao 
učiniti, da neumedu ljudi biti lukavi, i da ne- 
mogu nikakovu nepravdu ni pomisliti, ni uči¬ 
niti? da su prosti i nezlobni kao golubovi i 
ovčice ? i da neima medju njima nikakove 
zamere i nepriateljstva ? Ako je dakle Bog 
to mogao učiniti, a nije hoteo, to je neka- 
kova zlovoljnost: ako li hoteo, a nije mo¬ 
gao, to pokažuje slabost i nemoć. A misli¬ 
ti u Bogu jednu ili drugu nesoveršenost, je 
toliko, koliko misliti, da ga nije." Koliko se 
on više u ove misli upuštjaše, toliko se već¬ 
ina u njih izgubljaše, zameršavaše, i k bez- 
ufanju približavaše. „Na sto mi ovaj pun 
sumnje i neizvčstja život — pomisli — kad 
se ga mogu osloboditi ? Na što mi je u ne¬ 
prestanom mraku tumarati i mučiti se? <( Na¬ 
umi skočiti u jezero i utopiti se. 

„Stani! — čuje jedan gromoviti glas — 
i nepredavaj se večnoj pogibeli!“ Sada upa- 
zi blizu sebe Angela, koj mu reče : „Vidi 
Bog, da si se ti radi prevelike dobrote tvo¬ 
je u poznanstvu Ijudih, i izbiranju priateljah 
prevario, kao i mnogi drugi srećni i bogati, 
koj lukave laskatelje za najbolje ljude poČi- 
tuju. A sada pako cić prostote i neznanstva 
tvoga padaš u zablude, i spešiš k svojoj po¬ 
gibelj. Zato me sada blagost božja šalje k 
tebi, da kako tebe, tako i tebi podobne pro¬ 
ste i dobre duše mudrost božju naučim." — 
Uzme ga za desnu ruku i u jedno oka tre- 
nutje ga postavi po verh gore deset krat vi¬ 
še, nego Taurus. Dotakne mu se očiuh, i 
tako mu ih prosvetli, da od iztoka do zapa¬ 
da sve cisto kao pred sobom videti mogaše. 
Vidi neku zemlju nepoznatu i nečuvenu, i po 
njoj milione svakoga uzrasta i roda Ijudih. 
Svi biahu bezbrižni, bezposleni i sasvim ne¬ 
marni. Neki ležahu po polju i u hudih ko- 
Jibioah, svaka obitel obsebi, jedna od druge 
usamljena i udaljena. Nčki pako idjahu na 
velike kupe sad na desno, sad na levu stra¬ 
nu , neznadući i nemareći ni kuda, ni kamo.! 
Nigde se nevidjaše ni grad, ni postojano 


selo, ni kakovo obćinsko stanje, nijedne ob- 
ćine ni za tri dni sojedinjene. Koji danas 
na jednom mestu biahu, do nekoliko danah 
sam bog zna, gde se nahodjahu. Tu nebia- 
še ni cara, ni carstva, ni obćine, ni domo¬ 
vine ; nikakve škole, ni nauke, ni zanata; 
ni priatelja, ni nepriatelja ; nigdč merzitelja, 
ali nigde ni ljubitelja; nigde vojske ni vraž¬ 
jeg napadenja, ali nigde ni mužestva ni ju¬ 
naštva, ni hrabre obrane ljubljenoga otačest- 
va; nigde svadje, ni razdora, ni nesloge, 
no u isto vreme nigde druževnog razgovo¬ 
ra, nigde bratskoga mira, nigde sojedinjenja. 
Oni nepoznavahu niti marihu za srodnu i je- 
dinodušnu slogu; njihovo hladno serdee ne- 
ćutiše ni najmanje merve obćinskoga dobra 

uspešanje i napredovanje. 

[Konac slčdi.j 

N E T l L A. 

Historiu znati, to znači znati, čim se je 
rod človečanski polzovao, i blagopolučan bio, 
čim li se je pokvario, povredio, i u nesreću 
padao i propadao. Kako Grecia (šaka Ijudih) 
složna i sjedinjena monarkie svžta činila je 
pred sobom trepetati, a nesložna sama je se¬ 
be razrušila: na isti način i svi proči narodi. 
Bosna hotje svoga kralja, Serbia svoje despot 
te, Hercegovina svog hercega; dojde Turčin, 
pak sve u torbu. Znati zakone i običaje dru¬ 
gih na svetu narodah, to je znati, šta je pri 
njima dobro i pametno, šta li je zlo, ludo i 
smešno ; kad tudje poznamo , onda ćemo i o 
naših suditi kako idu, uprav ili na rebarke, ili 
sa svim na stražke: pak onda što poznamo, 
da je dobro, deržat ćemo, što li najdemo da 
nam nije na dobro, zašto nebi odmetnuli? Bra- 
tjo mila! ovomu se nije ni malo Čuditi; jer se 
svakomu na svetu slučava, da nitko svoje bu¬ 
dalaštine, kojim je od detinstva obikao, i koje 
su mu se Črez dugi običaj u narav pretvorile, 
nipošto za budalaštine nederži; a kad ih pozna 
toperv u drugih da su takove, pak ih posle naj- 
de i u svojoj kući, — onda se istom osvesti, 
pak počine vikati: goni i teraj na polje! — 

Doxitcj. 


Redaktor IV,: l>r. ijudevit Gay. — Štampano pri Franji Nuppauu u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ U. 

Dana 17. Rvjna 1836. 

BROJ 38. 


Nečini dobro bezopasno, da to zlo nenajde. 

Poslovica Ilirska« 



MILAN-BEG I DRAGUT1N-BEG. 

(Narodna pesma.) 


Dva se brata verlo milovala : 
Beg Milano i beg Dragutine. 
Koliko se bratja milovala 
Pod njima se dobri konji ljube. 
Beg Milan-beg bratu govorio: 

,,A moj brate, beže Dragutine! 
Hodi; brate, da se izženimo !“ 

Beg Dragutin bratu govorio: 
„Lasno bi se, brate; izženili; 

A1 kad tudje seje sastavimo, 
Tudje će nas seje zavaditi, 

Baska će nam dvore pograditi, 
Izmedju njih ternje posaditi, 

I kroz ternje vodu navratiti, 

Neka ternje u visinu raste, 

Da se nikad sastat nemožemo." 
Beg Milan-beg brata neslušaše, 
Već izprosi liepu dčvojku 
I pokupi kitjene svatove, 

Te dovede liepu devojku, 

Načinio šenluk i veselje. 

Kad je bilo noći po jacii, 
Mladience u djerdek svedoše; 
Kada beže u odaju udje , 

A devojka stoji pod duvakoih; 

On za sobom zatvorio vrata, 

Diže momi puli duvak s lica, 
Sinu lice kao žarko sunce; 

Beg zagerli liepu devojku, 
Hotiaše da ju i poljubi; 

Al mu veli liepa devojka: 
„Gospodaru, beže Milan-beže! 
Nedam tebi lica obljubiti, 

Dok nevidim tvoga brata glave, 
Gde se mertva po avlii valja!“ 


Onda joj je beže govorio: 
„Nebudali, liepa devojko ! 

Volim brata od oćinjeg vida; 

Ko bi mogo bratu kidisati?“ 

Veli njemu liepa devojka : 

„Ako ti je žao kidisati, 

Ti ćeš sjutra rano uraniti. 

Pa ti hajde u lov u planinu, 

I povedi brata Dragutina, 
Ponesite sive sokolove, 

Povedite herte i zagare; 

Pa kretjite ptice jarebice, 
Napuštjajte sive sokolove , 

Nek hvataju ptice jarebice; 

A kretjite serne i košute, 
Napuštjajte herte i zagare, 

Neka taru serne i košute; 

Pa najposle, beže Milan-beže! 
Ti zametni hajku u planini, 

Pa ti kreni zviera arslana, 

Svoga brata metni u busiu, 
Odkuda će arslan udariti, 

Pa će njega arslan pogubiti." 

To je beže odmah kail bio: 
On joj reče da će učiniti; 

Tada mu je lice dopustila. 

Kad u jutru zora zabčlila. 
Poranio beže Milan-beže, 

Ide bratu u drugu odaju, 

Da probudi brata Dragutina; 

Al mu bratac prie uranio, 

Na demir se pendžer naslonio, 
Pa premišlja misli svakojake. 
Njemu Miian božju pomoć daje, 
Dragutin mu lepše prihvatio. 
Miian mu je onda govorio: 

„A moj brate, beže Dragutine! 
Ja sam, brate, lova poželio: 
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Da idemo u lov u planinu!" 
Dragutin je bratu govorio: 

„Moj rodjeni brate, Milan-beže! 

Ja sam noćas zao san usnio: 

Gde nam munja od zapada sinu, 

A grom puče iz vedroga neba, 

Pa u naše udario dvore, 

Ja umrieh, ti prebole, brate!" 
Milan-beg je bratu govorio: 

,,A moj brate , beže Dragutine ! 
San je klapa, a Bog je istina; 
Nikad sanku verovati nije: 

Da idemo u lov u planinu !" 
Dragutin je brata poslušao: 

„Hajde, brate, zovi naše sluge, 

Da povedu herte i zagare, 

Da ponesu sive sokolove. 

Dok ja idem snasi u odaju !" 

Pa od zemlje na noge skočio. 

Te on ide snasi u odaju. 

Kad unidje snasi u odaju, 

AH snaha kod pendžera sčdL 
Njoj Dragutin dobro jutro viče; 
Spram njeg snaha na noge skočila, 
Dragutinu Boga prihvatila, 

Bielu mu poljubila ruku, 

Podmače mu zlatjenu stolicu, 
Šećerli mu kavu izniela, 

I pred kavu žeženu rakiu. 

Njojzi veli beže Dragutine: 

„Snaho moja, Milan-begovice! 

Jesi 1 mi se juče umorila 
Jahajući konja velikoga ? 

Jesi li mi noćas počinula 
U čardaku na mehku dušeku, 

Mom Milanu na desnici ruci?" 

Na to njemu snaha odgovara: 

,,A devere, moj zlatjen perstene! 
Jesam ti se juče umorila, 

Ali sam ti noćas počinula 
U čardaku na mehku dušeku 
Tvom Milanu na desnici ruci!" 

Al, 1 da vidiš bega Dragutina! 

On se maši rukom u žepove, 

Pa izvadi devet perstenovah 
Sve od čista salivenih zlata, 

I u njima dragi kamenovi, 


I uza njih stotinu dukatah, 

Te dariva svoju snahu dragu. 
Snaha mu je poljubila ruku, 
Izvadila od zlata mahramu, 

Te dariva bega Dragutina. 

Tim odoše u lov u planinu. 
Oni dižu ptice jarebice, 

Napuštjaju sive sokolove, 

Te hvataju ptice jarebice; 

Oni kretju serne i košute, 
Napuštjaju herte i zagare, 

Te hvataju serne i košute. 

Pa najposle hajku zametnuše, 

A Milan-beg pometa busie, 
Dragutina metnu na busiu, 

Odkuda će arslan udariti. 

Zavikaše po gori hajkači, 

I krenuše zviera arslana, 

Na bega je arslan udario; 

Kad zagleda zviere arslane , 

Kad zagleda bega Dragutina, 

Na njega je juriš učinio. 

Beg se brani dervjem i kamenjem, 
I najpotie zlatjenom mahramom, 
Sto je njega snaha darivala. 

Uhvati ga zviere arslane, 

Ai zavika beže Dragutine; 

Gde si, brate, beže Milan-beže, 
Pogubi me zviere arslane !" 

Kad to čuo beže Milan-beže, 

Tada mu je žao brata bilo, 

Pa poteče bratu po avazu. 

Kad dopade bratu u busiu, 

Al na bratu ruse glave nema. 

Žao bilo begu Milan-begu, 

Berže jaše konja velikoga. 

Pa on ode dvoru bielome, 

Pa on ide na gornje čardake, 

Pa uzima svoju vernu ljubu, 

Ter ju baca s gornjega Čardaka, 
On ju baca na mermer avliu, 
Mertva ljuba na avliu pade. 

On nakupi bisage dukatah, 

Pa posede konja velikoga , 

Ter ostavi dvore i timare, 

I otide glavom po svietu. 
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O MUDROSTI U RAVNANJU SVETA. 

[Iztočna povest.] 


(.\aJatJe i Konac.] 

„Za živoga Boga! — vapie A«« — ka¬ 
kvi eu ovo ljudi ? kakva je to medju njima o 
svecem smertna nemarnost? Rekao bi, da 
su od nećutnog načinjeni derveta: samo što 
se miču, plode i hrane!“. — „Da su ljudi — 
odgovara mu duh — to i sam vidiš. A ka¬ 
kovi su? onakovi, kakove bi ih ti hoteo: 
bez strastih, i bez zlobe, no u isto vreme i 
bez dobra i bez kreposti. Jerbo, gde zlobe 
neima, neima ni kreposti: ko nemože merzi- 
ti, nemože ni ljubiti. Ko nije sposoban za 
nepriatelja onde gde treba, on nevalja nigde 
ni za priatelja. Da je človek prost kao ov¬ 
čica, sva njegova dobrota nebi zaslužavala 
ni pohvale ni nagrade. Sada vidiš, da se u 
tom pokazuje božja mudrost, što je čoveka 
slobodnim stvorio. Dao mu je sposobnost 
razpoznavati dobro i zlo, i ostavio slobodu 
izabrati, šta hoće, i tako zaslužiti sreću oli 
nesreću. Kogod mogući tvoriti zlo i neprav¬ 
du s dobitkom svojim, uzderžava se od sva¬ 
koga zla i nepravde, ne za kakov sužanjski 
strah, nego jerbo sudi po sebi nepristojno i 
nedostojno: a tvori dobro iz dobrovoljnoga i 
slobodnoga svoga izbranja često na štetu svo¬ 
ju za samu čistu kreposti ljubav: taj, samo 
taj se približava k božjoj soveršenosti; ostav¬ 
lja večni i krasni za sobom primčr, koj bez- 
konečna obćepolezna sledstva za sobom vo¬ 
du Ako nam je i nedostiživo, kako to biva, 
ali je svedočanstvo verao, koje kaže: ,,I 
pravda njih prebiva u veki.“ Strasti dakle, 
moj Aso l jesu izvori zlobah i krepostih; a 
čoveku je dat razum i slobodna volja, da 
može poznati i izabrati, što je dobro, ha- 
snovito i pohvalno. Ako li on sebe botoma 
oslepljava i zlo više nego dobro počituje, 
sam sebi odsudu tvori i izdaje. Sada izberi 
i ti, šta ti se bolje mili: hoćeš li, da te o- 
stavim ovde medju ovimi nedužnimi Ijudmi, 
ili da te vratim medju one, na koje toliko 
merziš ?“ — „Ne ! ako Boga znađeš — va¬ 
pie Asa — Angele sveti božji! neostavljaj 


me ovde, vodi me natrag! Onaj isti moj E- 
mir je bolji, nego svi ovi ljudi: jer se mo¬ 
že razkajati, i na dobro povratiti, a ovi ni¬ 
su ni za što !“ — Sada sene pred očima nje¬ 
govima munja, izčezne vidjenje, on se prene, 
i nadje se na bregu rečenoga jezera. Taki 
podje u svoje mesto. Zaište u jednoga na 
glasu tergovca službu. Ovaj se spomene, 
da mu je on jedanput u nuždi-pomogao. Da¬ 
de mu jednu umereuu glavnicu (kapital), i 
metne ga u družtvo tergovine svoje. Anu 
postane trudoljuban. Bog mu blagoslovi tru¬ 
dove, i u malo godinah se obogati. Oženi 
se, i u ženitbi svojoj bude srećan. Nepre¬ 
stane dobrotvoreći. Rodi i ohrani detcu do¬ 
bru i poslušnu, i provede do duboke staro¬ 
sti blažen život. 


D E T C A. 

Siucerum est nisi tu , quodcunque infundis, acctciu 


Tako je; kad sud nije čist, svašta se u 
njem ukiseli i pokvari. I človek je kao ka¬ 
kvi sud. Nov je on i čist još u detinstvu i 
u zelenoj svojoj mladosti, čim se u ovom 
veku najpre napuni, na ono on zadugo po¬ 
sle miriše ii' udara. 

Družtvo i odhranenje najpre u njega u- 
Ieva ili ono, što je dobro i razumno, ili što 
je zlo i nerazumno. Ako odtuda u sebe pri¬ 
mi, što je zlo i nevaljano, opogani se i po¬ 
stane nečistim sudom. Pa štogod posle u 
njega uspeš i uleješ; sve se ukiseli i pokva¬ 
ri , sve se sa zlim pomeša i sve na zlo za¬ 
udara. 

Čista je u človeka u detinstvu i u per- 
voj mladosti duša, čisto i njegovo serdce. 
U odhranjivanju dakle njegovom starati se 
valja, da se iz početka nepokvari i zlim ne- 
opogani! 

Razumnimi misli i dobrimi nauci puniti 
treba mladu dušu; jer od njih ona i dotera- 
nia i bogatia biva, i sve čista i lepa ostaje. 
Krepostne sklonosti i lepa ćutenja valja u 
mlado serdce ulevati; jer od njih ono pleme- 
nitie i bolje biva, i sve čisto i dobro ostaje. 
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Od čistih i lepih stvarih sud se nekvari; u 
nepokvarenom sudu svašta se čisto i lepo 
derži. 

Ako se malen i mlad človek najpre pra¬ 
zno verjem, glupimi i nerazumnimi misli, ne- 
valjanimi sklonostmi i strastmi, zlim vlada¬ 
njem i postupanjem napoji i napuni, imat ćeš 
u njemu nečisti sud; u kom se posle svaka 
dobra sklonost, koju ćeš zatim u njega ule- 
vati, mora pokvariti i na zlo preinačiti. 

Sito se u detinstvu i u pervoj mladosti 
primi, ono se s naravom u jedno sleva, ono 
duboko svoj koren u Čistoj još zemlji hvata, 
i zato se jako i dugo pameti. Ako je dakle 
zlo bilo, što se najpre primilo, dugo će ono 
dobro, koje posle dolazi, kvariti, zagušiva¬ 
ti i od napredovanja zaderžavati. To je isti¬ 
na, koja se svaki dan izkustvom potverditi 
može. 

Roditelji, nedajte vašoj detci primere 
nevaljanoga života i zloga vladanja, i sta¬ 
rajte se, da se duša vaših mladih tako isto, 
kako god i serdce njihovo u čistoti i dobro¬ 
ti začuva! Ako se vaša detca u zelenom ve- 
ku, u kom sazrevaju i u kom se za budući 
svoj život uče, pokvare, dugo se neće moći 
ispraviti, a mogu i do veka nevaljana i zla 
biti i ostati! 

han Šleii. 


V Ž N A C STAROSTI. 

[Lb Merkura.] 


Koga Tvorae poštuje, zašto onoga nebi 
i ljudi poštovali? Na glavi razumnoga člo- 
veka svagda je seda kosa lčpa kruna, lepi 
vfenac. 

Tri starca sn zajedno jednoć bili, te su 
svojoj detci kazivali, kako su onako ostarili. 

Jedan, koj je bio učitelj i sveštenik, 
veljaše: „Nigda se brinio nisam, kad sam 
išao da poučavam, za duljinu puta; nikad se 
ni'.’m gordio s mojim.ustmovanjem; nigda ni- | 


sam druge ono učio, što nisam mislio i sam 
pod tverdo činiti, i nikad nisam moje ruke 
dizao, da blagoslivam, da nisam jemačno iz 
svega serdca blagoslivao i Boga slavio: pa 
zato sam ovako i ostario/* 

Drugi, koj biaše tergovac, govoraše : 
„Nigda se ja nisam sa štetom moga bližnje¬ 
ga obogatio ; nigda nije njegova kletva sa 
mnom u moja postelju išla, i od moga ima¬ 
nja svagda sam rado i drugomu davao: i za¬ 
to sam ovako starosti sedu kosu dočekao“ 
Tretji, nekoj sudac u narodu, kazivaše: 
„Nigda ja nisam mita uzimao; nikad nisam u 
mojoj misli tverdoglav bio; nigda nisam s 
voljom i znanjem nepravo odsudio: pa sam 
zato ovako i ostario/* 

Najstarii od otacah govoraše: „Nekoja 
poslovica veli: Mladost je včnac od ružicah, 
starost je venac od ternja; ali ste vi, moja 
detco, najlepši ružični venac na naših gla- 
vah.“ 

Starost je Ičpi venac, ali se on samo 
na putu pravde i mudrosti nahodi. 

han Sleić. 


N E T I L A. 

Jedan puk % ivi samo, dokle je kojim vla- 
dajućim ćutenjem nadahnjen; a jedan puk je 
samo sumertav, dokle mu serdce jošte kuca, 
makar još tak tiho kucalo. B. 


U kolebajućoj se ladji padne samo on, 
koj mirno stoji, a ne koj se giblje. 

B. 


Ćlovek se mora čuditi, da imade Ijudih, 
koji se za Čitanje tako malo brinu. Ali pra¬ 
vo li!—ta imade momarah, koji se hudića za 
nutarnji stroj ladje i za njezino opredelenje 
glave taru. Dosta da dobri kormanoš za sva 
skerbi 1 Gr. 


Redaktor 1 V, : Dr. Ljudevit Gay. — Štampano pri Franji Suppanu u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 


Dana 24. Rujna 1836. 

BROJ 39. 


• 

Kl za mlada serdca ni ma. 

Pod starost ga neprijima. 

Vitezovu*. 



LISICA I JAZAVAC. 

(Narodna baana t. j. fabula.) 


Sdruživši se jazavac i lija 
Navade se na vinograd neki, 

Kom velika štetu nanosiše. 

Kad čuvaru ovo dodijalo, 

On iskopa jamu podubokn, 

1 razapev u njoj gvoždje težko 
8 vinovom je pokrije lozicom; 

A nad jamom o granu dbesi 
Komad mesa za namamu zverom. 
Kad lisica po svom običaju 
U vinograd na grozdje s’ naklopi, 

1 viseća namiriši meso, 

Berže bolje poleti k dervetu. 

Da nebi je tkogodj pretekao. 

Al’ nevolje i belaja prična l 
Jer n rupu sbvativ meso, padne, 

I gvoždje ju odapeto sklopi. 

Sta jauk at i previjat gorko, 
Proklinjući sreću i nedaću. — 

Malo zatim eto i jazavca, 

Terci vidit, sta se priji stalo, 

I ona ga proklinjati zače, 

Nebi li je kako izbavio. 

Ja ti prijo, druga pomoć neznani — 
Sožaljivo jazavac izloži — 

Već s’ ukoči i zataji .život, 

Pa kad pudar naš neprijak dođje. 

On će tebe pervo odrieti, 

I kad vidi, da se nepomičeš, 
Pomislit će, ti s’ za ćelo mertva, 
Pa će tebć gvoždja oprostiti; 

A ti onda skoči i uteći. 

Tako i bi: časnk pol li prodje, 

Al eto ti našega čuvara; 


Iz daleka sta motriti meso 
1 kad vidi, da ga onde nejma, 

Ko bez duše jamuri doterči, 

Gde opazi, što no i biaše: 
Uklopljenu u gvoždju lisicu. 

,,A tu li si kradljrviee stara ! 

Svu ćes meni štetu izkihali.“ 

Pak ju ljuto onđč odalači; 

Al se lija ni miče ni diše. 

To kad vidje vinogradar žustri, 
Onda njega inlavit serdce prodje; 

I oprostiv od železa zverku 
Izbaci ju napolje iz jame. 

Ali ona skoči i uteče: 

Gvoždje pudar nanovo razapne. 

Pak izskoči da odere liju, 

Ali ove ni od leka nejma. 

„0 ja luda! vajkati se začne — 

Da lukavoj poverujem zverki, 

Al’ bi znao š njome postupati, 

Jošt jedared da mi padne šaka!“ — 
Opet neće da miruje lija. 

Već sutradan da ogleda dodje, 
Može I’ ono meso dohvatiti, 

Al’ u rupu da se nestrovali. 

Malo zatim i jazavac dospe 
I upita: o što s’ tako trudi ? 

Ova, da ga tek navede na zlo, 
Odgovori: pobratime , gledim, 

Kako b-’ ono meso dohvatila, 

Al’ me juče kervnik — izprebio, 
Pak evo sad tek do polak skočim, 
A ti si mi ko od majke rodjen, 

De dohvati, pa da podeljmo. 

Nije jošte ni izgovorila, 

A jazavac, nevešt’ svem]} skoči, 
No propadne i gvoždje ga domča. 

39 
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Sad započne kleti posestrima, 

Sto a napast ovaku ovali 
Pobratima, z kog je izba vijena.— 
Lisica se stade izvinjavat, 

Da o tome ništa nije znala. 

Kad je tako — jazavac nastavi — 

Ja već vidim šta me očekuje; 

Nego hodi, da se poljubimo 
I na vžki bratski oprostimo. 

Lija dodje, a ovaj ju ščepa 
Zubmi za vrat, maci s’ nemogaše. 

Moli mu se lukavica stara, 

I proklinje svačime na svetu, 

Pustiti ju da negine ludo, 

Pa će gledat da i njega spase; 

Al’ se neda hi osolit jazo. 

Tu malo čas i pudar dopadne, 

Lisičia domami ga drenja, 

Nad viri v se ima šta viditi: 

Ukebao jazavac lisicu, 

A sam sklopljen u železu stenje. 

Stade njega čuvar bratimiti : 

Ao jazo, da moj pobratime! 

Derži kuju, derž’ nijednu veru, 

Dok sekiru veliku donesem, 

Vera tverda ništa tebi neću, 

Nego ću te nahraniti grozdjem. 

Lžpo ga je ovaj poslušao 
I jošt većma liju pritiskao ; 

Dok zaduhan nedoterča čuvar; 

Kako dodje on u rupu sidje, 

I razdruzga glavu lisičiju. 

A jazavca odapne i pusti 
Jesti grozdja koliko mu drago, 

Pak ić's Bogom kad i kud mu drago. 

_ J. 8. 

0 NAČINU S K0R18TJU ČITATI. 

Onim, koji k najboljem namerenju stope 
svoje upravljaju, i trudom svojim mnogim s 
vremenom misle na korist biti, i domovinu i 
narod svoj proslaviti i ukrasiti; onim, rekoh, 
put pokazati, i trude njihove ne samo oblag- 
čati, nego i da su plodovitii učiniti; ovo je 
dobročinstvo sr koje se ne samo njim izkažu- 
je, nego i mnogim budućega vremena ljudem, 
koji se budu njihovim trudom polzovati. Ovi 


ljudi Su mladići naši, koji se naukom preda¬ 
ju i posvetjavaju; od kojih ako se jedan u 
stotini najde, da u kom mu drago nauku pre- 
uzhodan i soveršen bude, kadar će biti za 
sve ostale otačestvu svojemu dovoljnu na¬ 
gradu učiniti Ovim dakle, koliko je mogu¬ 
će, pomoći, nevalja nikakove brige u nemar¬ 
nost i kao za ledja polagati: nego dapače sve 
možno staranje upotrebiti, kojim bi im se 
mnogo trudni i dosta dugački put nauka raz- 
kerčio i poravnao, od ternja i kamenja oči¬ 
stio, i ljubkim lepomirisnim cvetjem oposejao 
i ukrasio. 

Viditi je, da mnogi prekrasnoga uma 
učenici, neprestanim čitanjem, mnogim dan i 
noć pisanjem, beztnernim na pamet (izust) 
učenjem, mišljenjem i nad knjigami sedenjem 
sustav lela svojega pokvare, i zdravje svoje 
izgube prie, nego osete primemo trudovom 
svojim nasladjenjei koliko toliko nastojanju nji¬ 
hovom pristojno napredovanje. Oni čitaju mnogo 
i trude se smatrajući trude i bdenja svoja kao 
neku sebi oštro naloženu dužnost i neodložno 
sredstvo za polučiti soveršenost u praktici ko¬ 
jega mu drago zvanja: ali su pri tom gotovi 
izpovediti, da sve njihovo čitanje i učenje ni¬ 
je ništa drugo nego trud i muka, u kojih nenaho- 
de nipošto toliko uveseljenja, koliko bi dovo¬ 
ljno bilo njim za utrudjen mozag, za otcgot^enu 
glavu i sve telo, i za melanholiu, koja se obično 
iz dugo vremenoga sedenja, čitanja i mišlje¬ 
nja radja, priličnu nagrada učiniti. Iz sa¬ 
me dakle želje, da oblagšam učenikom nji¬ 
hov trud, koj je inače krepostan i velike 
pohvale .i dostojan, predstavit ću u ovom 
slovu neko naputjenje, kako bi se mogao tko 
u čitanju i učenju s većjim ne samo nslad- 
jenjem nego i korislju upražnjavuti ? Ali prie, 
nego misal moju o ovom poslu izjasnim, že¬ 
lim , da nebi čitatelji ov.e moje reči kao nčki 
nalog i dogmatićko ustanovljenje, nego samo 
kao jedno predloženje i dobroželeće soveto- 
vanje smatrali. 

Za dostignuti pristojnu korist iz čitanja, tre¬ 
ba najprie, da je čitanje onom, koj čitati namera- 
va, prijatno. Narav človečanska je tako uredje- 
na, da on u nijednom poslu neće ni postojano ni 
zadugo uapredovati, u kojemu nikakova zado- 
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voljstva ni prijatnosti nenahadja. Mi svagda 
preduzimljemo mučan, zameršen i neugodan 
posal s protivoborenjem, hitimo koliko berže 
možemo, da se ga izbavimo, niti si dajemo 
toliko vremena i uzterpljenja, kolika bi se 
trebovalo za polučiti u tom soveršeni uzpeh, 
jedva čekajući, da se oslobodimo od stvari, 
koja nas vesmar tištji. A čemu je serdce na¬ 
še pridato i prilepljeno, i k čemu nas na- 
gnutje privlači u tome i uobraženje (imagi- 
natio) uma i pamet naša soglasno sudeluju, 
i raznmljenju našemu pomažu, da se može u 
ljubljeni predmet uglubiti, i svu možnu ko¬ 
rist sebi odtuda čerpati. Pervo i najpogla- 
vitie staranje u tom mora položiti se, da po 
čem učenik poluči osnovateljno i dovoljno 
znanje jezikah, u kojih' se najbolje knjige 
nahode. A navlastito onoga, kojim se nauci 
predavaju, da za sovet primi, izpita i pozna 
prirodno svoje sklonjenje, k kojoj ga materii 
i k kojemu nauku (da tako rečemo) serdce 
poteže. — „Čudna je neka tajna n duši člo- 
večaoskoj, da u onom, k čemu se najviše 
naklanja, i najviše preduspfeva‘ f a kad ovo, 
sto smo rekli pozna, onda neka se popašei 
sa sovetom iskusnih u tom Ijudih, najbolje u 
istoj materii knjige pribaviti, u koje će se on 
i lasno zaljubiti; i to što bi se drugim od 
drugojačega nagnutja, ternovito videlo, nje¬ 
mu će se prijatno cvčtje činiti. 

Drugo po redu, a po važnosti pervom 
podobno, i smatrajući od kolike je velike po¬ 
trebe u svakom poslu praktika, bez koje theo- 
ria zakopanom i sakrivenom zlatu prispodo¬ 
biti se može — jošte važnie slobodno se 
nareći može česti sa izkusniimi od sebe o 
istoj materii razgovor, i sa spodobnimi sebi 
o tom disputacia iliti prepor. No ova nipo¬ 
što da nebivaju iz tverdoglavoga, ludog ne¬ 
kakvog visokoumnoga, i (neka mi se opro¬ 
sti reći) heretičkoga duha i nerazumne pra¬ 
zne vike, iz koje niti se je kad što dobra 
rodilo, niti će se roditi; nego iz same čisto- 
serdačne i svete ljubavi k točnom razumlje- 
nju i poznavanju u svačemu istinite stvari. 
Inad i tverdoglavo, kao dvojeoštrim mačem u 
roci, svojih mnenjnh i predsudah branenje, 
sasvim zaslepljava um, ožestočava i okame- 


njava serdce čovčka, kakono se piše. o Fa¬ 
raonu, i zatvara svaki uhod k istini i tiho¬ 
mu i čistomu poznasju predmeta. Kad nam 
one blažene- preminuvšib mudrih muževah 
duše mogu toliko koristiti, naučiti i prosve- 
titi nas, koliko više.onim podobni živi mo¬ 
gu to učiniti ? U onih knjigah ako nam se 
što mučno i neponjatno pokaže; ako nam se 
u čem koja sumnja rodi, mi ih nenadjosmo, 
da nam to izjasne: a žive imademo na ruku 
i možemo od njih svako izjasnenje izkati i 
dobiti. U zajemnom razgovoru oduševljavaju 
se one stvari, koje smo čitali, i ako smo 
sa svim možnim o njima mislili unimanjem, 
vendar ćemo opet što više u istih odkriti i 
poznati, kad čujemo, šta su i drugi o njih 
mislili i sudili. Nutarnje delovanje uma mo¬ 
že se prispodobiti vanjskomu kipu Ijudih. Ako 
ćeju nekoji neznam kako sebi podobni biti, 
opet kad dobro gledaš, najti ćeš medju nji¬ 
ma neku razliku. Kad hoćemo da kažemo, 
da su dva človeka sebi podobna, velimo: 
„podobni su kao jaje jajetu. (< Ali izkusni iz- 
pitatelji naravi nahode, da ni dva jajeta ne¬ 
ma na svetu sasvim jednška. Zato dakle, 
koj više milionah Ijudih vidi, toga um toliko 
milionah različnostih načertanja u se prijčm- 
Ije; a koj većji broj poznanstva umovah pri¬ 
dobiva , toliko se više njegov um razgrani¬ 
čava i razprostranjiva. Iz ovoga sledi, da 
se posle dovoljnog razgovora o kojoj mu 
drago materii i nauku, knjige, koje te iste 
stvari saderžavaju, s mnogo većim unima¬ 
njem , lašnjim razumljenjem i usladjenjem či¬ 
taju i upamtjuju; pa so tim i o tih stvarih 
govoriti, čitati i misliti mora nam se. ob- 
lagšati i usladiti: a iz ovoga se radja bla¬ 
gi uspeh, sladki plod i soveršenost. Za¬ 
to razumni roditelji jošte sa svojom malenom 
detcom svagda se razgovaraju, i pitaju ih: 
„šta ste videii, čuli, govorili, čitali, naučili 
i činili ?“ pa u svemu tomu čineći im svoja 
primetjanja, i dajući im pristojna naputjenja 
iz mladih nohatah im otvaraju um i urazum- 
Ijavaju dušu, upravljajući ih na svako dobro 
i pohvalno znanje i tvorenje. 

Svaki mladić; koj se pređa naukom, na- 
hodi veliko veselje u tom, da se može sebi 
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podobnim i boljim od sebe pokazati, da on 
razumč te stvari, koje se uči; a ko ovoga 
čestoljubja u sebi neosetja, taj nije za nau¬ 
ke. To peko osetjajući naravno mora Iju— 
. biti one knjige, koje ga u ovom poma¬ 
žu. Ova ljubav malo. po malo biva obi¬ 
čajem i postaje pristrastjem. —-> U počet¬ 
ku kojeg novog jezika, ili kojega mu drago 
nauka predstavljaju nam se stvari nepoznane, 
tim nije moguće, da nam se nečine trudne; 
al’ se ako na to samo krepko odpravimo i po¬ 
stojano i bez hitrosti u tomu poslujemo, pri 
svakoj novoj izučenoj lekcii novo ćemo o- 
setiti nasladjenje. Promislimo i ovo, da kad 
se poljodelac toliko trudi i znoji orući i se- 
jući, i u neizvestnoj nadeji nekoliko mesecih 
ožidavajući, da si godišnju sabere hranu ; kako 
nebi mi muževni pokazali trud za takov plod, 
kojega ćemo za celoga života, još i dalje 
uživati?! Odveć dugačke lekeie, i dugo či¬ 
tanje preko mere utrudjavaju mozag, slabo 
se razumevaju, a još se slabie o njima raz- 
sndjavati može, niti se pristojno zapamtiti 
mogu, sledstveno mnogo slame, a malo pše¬ 
nice donašaju, truda do preobilja, a usladjenja 
i koristi ili ni malo, ili sasvim malo. 

(Dalje sledi.) 


A LEX A NDER VELIKI. 

1% mala se pozna tem, hoj će bosti. 

PosL Ilir«. 

Već kakti mladić kazaše Alexander smetnu 
serdačnost, gordost i dikoželjnost, iz kojih 
skoro svi njegovi dobri i zli čini u mladobičnoj 
i muževnoj dobi izviraše. On si ukrepljavaše 
telo različnimi uvižbavanji; ljubljaše svoje uči¬ 
telje, koji su ga s velikimi čini staroga sve¬ 
ta upoznanili, i slušaše rad pripovedke o bo¬ 
jevih i bitvah. Rada mu tko povedaše dične 
čine njegovog otca (Filipa), najmre u Gerčkoj; 
tak je znao tužno izkriknuti: Ah, moj otac 
mi već ništ neostavi, da ja učinim! — Pe- 
sme staroga gerčkoga pčsnika Homera nosa¬ 
če vazda pri sebi, i većput ih je na noć 
metnuo pod zglavjo; Homer bo najpače pe- 


vaše o bojih i vitezih, a Ovi biahu po Ho¬ 
merovih pesmah po čitavom svetu na glas 
došli. Zato biaše vazda želja dikoželjnoga 
mladića, takove čine izpeljati, kakove Home¬ 
rovi vitezi izkazaše, ali i želja, da tko nje¬ 
ga tako u pesmah proslavi*, kako ove. Jed¬ 
noć bi njegovomu otcu jedan parip u neiz- 
mernu cenu 13 talentah (do *16,000 talerah) 
ponudjen. Najbolji jašci skušavahu svoju 
umetnost na njem: ali parip nedade se nikomu 
zasesti, i Filip zapove najposle, odpeljati ga, 
budući nikomu za barat nije. Alexander za¬ 
moli otca, da bi njemu konja predao. On 
ga uhvati za ozdu, pelja ga proti suncu, jer- 
bo je spazio, da se svoje vlastite tenje bo¬ 
ji, gladi ga nekoje vreme, spusti svoj ke- 
penjek na zemlju, ali tako , da ga parip ne- 
vidi, pa uzjaši na njega. Uraah preleti pa¬ 
rip sa svojim jašcem kano strela, i svi gle¬ 
datelji derhtahu za Alexandrom. Ali vidivši, 
da je opet okrenuo, i da parip po volji sad 
na levo sad na desno skače, osupnuše se svi, 
i Filip radostne suze prolevajući, i njega 
ogerliv kriknu : „Mili sinko, .traži si drugu 
kraljevinu; Macedonia je za te premalena. 

R. 


N E T I L A. 

Nijedno obćinstvo (Gemeinvvesen) nije 
kadro obstajati bez kreposti. — A koja je 
ta krepost? Ja mislim ono živahno, delovno 
ćutenje, da svaki ne sa tebe , nego za obću 
otčevinn, i .ne za mimoleteći hip ovoga živo¬ 
ta , nego i za dobro budućnosti živi. Odtud 
izvira umerenost, trudoljubje, zatajenje sa¬ 
moga sebe, poteptavanje smerti, svaka do¬ 
bra osobitost i prava životna sreća, priatelj- 
stvo i ljubav, sovestltost, slobodnodušje. 

J. M. 


Obstojnost i ime kojega puka nezaviai 
od zemlje ili sile , nit od sreće , nego od ne- 
izbrišljivosti njegova narodna značaja (karak¬ 
tera). /. M. 


ite&ik.U)r i V» s Dr. Ljudevit Gty. — Suunptuio pri Franji Suppftiiu u Zgrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. Dana I. Liti opada 183$. BROJ' 40. 


Koga pravo iyi kača, 

Ni mu treba k smerti vrača. 

VUe%ovU f. 


ANA K A R L O V it »A. 

(Pitu Lz ost naroda.) 

Čast a najam. 

Post ilira. 

Sobet spravlja gospodine kralju, 
Svu gospodu na sobet pozivlje. 

I junaka Karlović’ Ivana 
I njegovu Anu ljubu verao. 

Ivo Ani tiho govorio: 

„Ajde, dolo, u gornje dvorove 
Pak oblači sve novo odelo, 

Vise zlata, nego bela platna, 

I na glavu krunu od bisera, 

A ja idem sedlati konjice, 

Tebi vilu meni lastavicu, 

Pak ajdemo na sobete kralju.“ 

Ivanu je govorila majka: 
„Davor, Ivo, moj sine jedini, 
Nejdi, sine, na sobete kralju, 

I nevodi Ane ljube svoje; 

Ti ćeš s Ane izgubiti glavu. 

Jer je Ane verlo kralju draga." 

Ivo svoju neslušao majku, 

Već on ode na sobete kralju, 
Daleko ga upazio kralju. 

Još je dalje pred njeg izšetao, 
Prima Ani dobroga konjica, 

A dvorani Karlović Ivanu. 

Uzeo ju gospodine kralju, 

Uze Anu za bielu ruku, 

Pak ju vodi u gornje dvorove, 

Pak je Ani tiho govorio: 

„Dušo moja, Karlovića Ane! 

Izber’ vina, koga tebi drago!“ 

A1 mu veli Karlovića Ane: 


„Neću, borme, gospodine"Kralju l 
Imam vina poboljeg od tvoga 
U mojemu gradu Karloviću, 

Tom se kralju na ino nemože, 
Uhvatio zmio presojkinju, 

Iz zmije je jeda ispustio, 

Pak nazdravlja Karlović Ivanu, 

Da si zdravo, Karlović Ivane! 

Ni ii moje, ni u tvoje zdravlje. 

Već za zdravlje Karlovića Ane!" 
Prevari se Karlović Ivane, 

Prevari se, žalostna mu Majka', 
Prevari se, ponapi se vinca: 

Odmah ga je zabolela glava. 

Ani Ivo tiho govorio : 

„Ajdmo, dušo, dvoru bielomu; 

Verlo me je zabolčla glava, 

Bog bi dao, da bi dobro bilo 1" 

A1 mu veli Karlovića Ane: 
„Bog mi s tobom, draga dušo moja, 
Ako li ti dušo, što god bude, 
Odvernut ću sramotu sramotom." 

Pak odoše dvoru uznatrage. 

Daleko ga ugledala majka, 

Još je bliže pred njeg izšetala, 
Primala mu dobroga konjica, 

Ivo svojoj govorio majci: 

„Neprimaj mi dobra konja, majko: 

Već mi eteri mehkanu ložnicu, 
Nesteri mi duge ni široke, 

Jer ti dugo bolovati neću. 

Jedan danak i drugi do poldne." 
Stara mu je govorila majka: 

„Što j’ to, sine, žalostna ti majka, 
Je I’ te, sine, svetovala majka, 

Da nevodiš Ane ljube svoje, 

40 
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Da ćeš b Ane izgubiti glava, 

Jer je Ane verlo kralju draga ?" 
„Nebudali, moja mila majko! 

Nije Ane ništa tome kriva." 

Stere majka mchkanu iožnicu: 
Sterala mu dugu i široku 
Nebi 1’ Ivo dugo bolovao. 

Nebolova Karloviću Ivo 
Jedan danak i drugi do poldne, 

A kad bilo drugoga u poldne, 

Ive svojoj govorio majci: 

„Oj starice, moja mila majko ! 
Nemoj Ani žao učiniti, 

Jer s’ u Ane dva sina jedina, 

A tretji joj leži pod serdašcem; 
Ne uzimaj ključe od Karlovca, 

Od Karlovca grada bieloga." 

To izusti a dušica pusti. 

Tom neprodje ni nedelja danah, 
Uranila Karlovića Ane, 

Uranila belu knjigu piše, 

Ter ju šalje gospodinu kralju: 
„Gospodine, sjajna kruno moja! 
Evo ima nedeljica danah, 

Kako mlada izgubih Ivana, 

Ako 1’ ti je jošter Ane draga, 
Kupi svate, pak ti ajde po me." 
Tom se kralju jedva dočekao; 
Skupi svate, pak ode po Anu, 

A kad dodje k belomu Karlovcu 
U dvorove Karlović Ivana, 

Lepo ga je dočekala Ane: 

Iznosila rumenoga vina, 

Pak je kralju zdravicu napila; 

„Da si zdravo, gospodine kralju! 
Ako 1’ ti je Karlovićka draga. 
Uzmi kupu, s kom je Ivo pio, 
Kad je mene mladu izprosio, 

Koju sam mu iz roda donela: 
Rodit’ ću ti sine sokolove, 

A devojke iz gorice vile." 

Prevari se gospodine kralju. 

Popi čašu jeda presojkina. 

Kad to vidje Karlovička Ane, 
Skoči mlada u dvorove bele, 

Za sobom je vrata zatvarala, 

Sa čardaka kralju govorila: 

,,S Bogom ostaj, gospodine kralju, 


Pozdravi mi Karlović Ivana, 

Da sam kralju sramotu vratila." 

Ova narodna ilirska pSsma poslao nam je sa množinu 
drugim! Iz ust paka sabranim!, dosad joi niffdS ne- 
«iauipauimi pesmami g. Josip Marić iz horv. ban¬ 
ske krajine. 

0 NAČINU S KORUSTJU ČITATI. 

# 

# 

• LXadalJe i Konac.] 

Mnogi trudoljubivi učenici se muče i tro¬ 
še dugo prepisujući periode i cčle listove 
spisateljah, i to na izust uče. Nevelim, da 
ovo neima svoje koristi; ali ne k trudu i za- 
jemanju vremena pristojeću, navlastito ooim, 
koji se na izust lasnt> učiti nemogu. S dru¬ 
ge pako strane ovo smatrajući , uzrokuje 
veću štetu nego polzu, zašto smeta i preči, 
da učenik s vremenom sebi svoga svojstve¬ 
noga načina pisanja i izraza pribaviti nemo- 
že. Najveća korist, koja se od jedne knji¬ 
ge imati može, sostoji u tom, da Čitatelj so- 
veršeno razume spisateljevo mnenje, i da se 
tako upoji duhom njegovim, da može, kad 
ostavi knjigu, sa svojinu istimi rečroi i be- 
sedom o onoj materii razgovor voditi. U ova- 
kovoui upražnjenju pamet, upotrčbljavajući 
snagu svoju, sve se većma oštri, izjašnjava 
i ukrepljava; a izraz i beseda dovodi se k 
lasnosti i soveršenstvu. Na ov način Ono, 
što mi govorimo i pišemo, biva nekim nači¬ 
nom naše: mi mislimo, mi delujemo; i neo- 
sudjavamo sebe, da smo svagda prosto oru- 
dje tudjega od reci do reci govorenja. Ovo 
je način najverstniih u naucih Ijudih čitati s 
velikim unimanjem i razsudjenjem različne spi¬ 
satelje , pocerpavati i izcedjivati ih u se : a 
kad o onih materiah pišu i besede, čine to 
od sebe. Čitanje zaisto jako pravo se nari- 
če hranom uma: ali na podobje hrane, koja 
samo tada polezna biva, kad se redovito u 
želudcu skuha, kad se obratjuje u čistu kerv 
I i u mozag kostih, i svim tela kotrigom pitnu 
svoju silu priobćava, pričinjajući raštjenje i 
krepost, — tu istu službu i Čitanje valja da 
čini umu, da se u njega (da tako rečemo) 
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souputjava i pretvara, dodavajnci mu svagda i kad je serdce naše u tišini i miru od naglo- 
novo raštjenje i snagu, niti je potreba, da iz I vitih zahtevanjah strastih, i kad nam je a 
njega izlazi neizkuhano i nepretvoreno kako- {vlasti naše nnitnanje, da š njim vladati i u- 


no je i ulezlo. 

Pristojna mera različnostih i promene u 
čitanju pričinjava nemalo, da nam ovo biva 
radostno i prijatno. Istina, daje u jedan mah 
najbolje iz jedne, ili iz dviuh knjigah čitati; 
ništanemanje, kad se ovirn^ nadovoljiuio, ne- 
vrčdi i od drugoga stil* ili materie knjigu "u- 
zeti. Ima dovoljno preizrednih knjigah ne 
samo u vezanom nego i u prostom stilu, ko¬ 
je na odmor od truda čitajućim služe. Raz- 
ličnost svagda uveseljava; i ako je koliko 
ljubitelj čitanja zadovoljen ovim, kako uzme 
drugu knjigu na drugom jeziku i o drugoj 
materii, taj čas mu dodje nova želja k čita¬ 
nju. Prejti drugda od starih spisateljah k no¬ 
vim , ili od ovih k onim, promeniti duboku 
malenu s plitkom, i zbiljnu sa šalivom i ve¬ 
selom , ostaviti knjigu a uzeti pero , a zatim 
i jeduo i drugo , pa pojti s radostnim serd- 
cem u veselo družtvo, i delnikom biti dru- 
ževnih zabavah •* ovo sve pomaže čitanju i 
naukom. 

Um naš po dovoljnom upokojenju, i po¬ 
sle umerene zabave i razveseljenja vratja se 
s većim gladom i žedjom ka knjigam, samo 
kad zabave nebivaju odveć duge i česte, i 
po običaju nedovadjaju k lenosti i nemarnom 
razpiumju. Onaj tko želi čitati s ustadjen- 
jem, (a to isto znamenuje s najboljom kori- 
stju, jerbo tko preko serdca čita neće se ni¬ 
kad pristojno čitanjem polzovati) mora dobro 
paziti ne samo na prilično k čitanju vreme 
danah, nego i ćele godine. U obće jest 
jutro svagda posvetjeno bilo vilam i knjigam, 
a popoldne zajemno — druževnom razgovo¬ 
ru ; najlepše oštroumje posle jela i pitja o- 
staje razslabljeno i zatupljeno. Takojer i me- 
seci prevelike vrućine nisu čitanju i učenju 
priatelji. Ova nebesna častica uma našega u 
takovom je savezn s mozgom, s kervju i te¬ 
tom našim, da kad ove časti stradaju i raz- 
slabljene jesu, i ona, dok je š njimi, prinu- 
djena je stradati. No sa svim tim u svaki 
čas i vreme, kad nam misli nisu razsute, 


pravljati možemo, Čitanje naše neće bez plo¬ 
da biti. 

Verhu svega i po svoj uzmožnoj meri 
dužni su čitatelj i učenik imati pozor na paz- 
ljivost svoju: ovo je mati, koja začinje ra¬ 
zum i razsudjenje, grije ih i hrani prie po¬ 
roda, a po porodu odhranjuje i k snazi, zre¬ 
losti i soveršenosti mužkogn uzrasta uputju- 
je i dovadja. Bez dovoljnog unimanja niti se 
što može soveršeno razumeti, niti dobro u- 
pamtiti; a bez oviuh dviuh stvarih sve je 
nedostatočno i sakato. Ništa nije tako pro-- 
tivno unimanja kako poveršna hitnja i ber- 
zost. Kakogod kad čovčk berzo terci ne- 
može paziti na one stvari, mimo kojih pro¬ 
lazi: tako i um, kad hiteći misli, nemože ni¬ 
šta, kako bi se trčbovalo, primetiti. Zato 
učitelji o ovom valja vesma da se staraju da 
učenike svoje k pazljivosti priviknu. Videti 
je često sa sožaljenjem, da se sasma oštro¬ 
umni i bistre pameti mladići, do posledka ne- 
pokažuju n naucih najverstnii, a to ni zašto 
drago, nego za njihovu preveliku skorost i 
useuzdanje. Lasno nauče, ali lasno i zabo¬ 
rave, jerbo neće o tom, šta su naučili, ss 
unimanjem zadugo misliti i suditi podobni bu- 
jicam (daždjevnim potokom), koje dotle teku, 
dok imaju daždja, a malo zatim ostaju suhe: 
u njih nećeš najti ni postervah, ni rakah, 
osim nekakvih dovaljanih panjah i kamenja. 
Bleskanje munje malo u noći pomaže; jerbo 
kako skoro plane, tako je i nestane. Kroz 
postojano unimanje su ljudi proiznašli u ne¬ 
koliko hiljadah godinah sve visoke nauke, po- 
lezne (hasnovite) zanate i sva znanja : mi 
sad imajući ih gotove lasno ih postignuti mo¬ 
žemo , ali nam je bez unimanja zatvoren k 
njim ulaz ; ili ako po sreći i ulezetno, ali 
naprašito prolazeći i terčeći malo se š njimi 
spoznati možemo. 

Mudrovanje nekih davnih mudracab je bi¬ 
lo, da je duša čovččanska imala još prie neg¬ 
da sva ponjatja naukah i mudrosti, pa da ih 
je zaboravila; a po tom običavajući im se 
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ništa drugo da nečini, nego se samo opo¬ 
minje o onom, što je prje znala. I. iz toga 
da sledi, da kako se što čovek nauči, to mu 
se.tgko> lasno i prirodno vidi, kao da je i 
njim od postanka umnoga sveta bilo. No ovo 
mudrovanje, istom toliko znači, da je blagi 
tyorac slovesnu dušu sposobnu svakoj mu¬ 
drosti sazdao; položio je u nju krčpostno 
ajme svakoga znanja, koje samo čeka rosu 
trudoljubja i toplotu unimanja da pronikne, 
naraste, procvate i plod prinese. Sve čerte 
i najfinie žilice u mramoru zakopane stoje, i 
čekaju samo izkusno kamenorezca dleto, da 
kamen izseče, ugladi, i ono, što u njem sa¬ 
kriveno ležaše, u svoj krasoti njegovoj sve¬ 
tu predstavi i pokaže. „No koj interes 
(pomisliti, će tko) može mladoga učenika o- 
bodriti i podkrepiti, da u trudoljubnom uni- 
raanju k naukom sladost svoju traži ?“— Isti 
Pavap apostol ni se ni malo usumnjio ilin- 
skpga (gerčkpga) pesnika za svedoka uzeti, 
da smo rod božji. A to po čemu drugom 
može biti, osim po mudrosti i kreposti ? Bog 
se premudri pravedan i dobar nariČe; a tko 
se ovim svpjstvam približava k Bogu pristup- 
ljuje. Može li pak većji i slavnii interes na svetu 
od. o.voga biti ? Sa svimi drugimi na stran! — 
Do ovde smo u ovoj besedi smatrali sa¬ 
mo, one-, koji se sasvim naukom predaju, i 
sav. život, svoj njim posvetjuju. Ali čitanje 
koje tepe knjige na svojem narodnom jeziku 
može. i. seljaninu i pastiru za ovcami milo i 
polazno biti, ako samo pismena svoja poz¬ 
nato i nauče čitati. Sva se prava mudrost 
i valjane knjige na taj cilj upravljaju, da čo- 
vieanski rod razumnii, bolji i sretnii posta¬ 
ne. Zato svi prosvetjeni, a pri tom Čoveko- 
Ijubivi ljudi nisu hoteli terpeć, da mudrost i 
Ičps znanja samo u starih jezicih ostaju, i da 
se samo u nekom broju zovoma (berufsvvei- 
se) učenih Ijudih ograničavaju i zagradjuju. 
Narav duše, kakogod ! tela, jest u svih u 
obće jednaka, i često onaj, koj malo znade, 

8 dobrim serdcem ,iqqžf? bolji biti, nego onaj, 
koj mnogo zpadeJ uipstvuje bez dobra serd- 


ca. Na isti način kako mnogi, koji malo i- 
medu, ako su razumni, mogu mirnie, zado- 
voljnie i pravednie život provoditi, nego ne- 
iki, koji stokrat više imadu. Providnost sve¬ 
mogućega tvorca nikad nedremlje, niti sasvim 
čovečanski ostavlja rod: zato mnogobrojni na¬ 
rodi kroz »lo i tlo godišnja padenja , koja su 
za svoje nepravde , zlobe , a navlastito medju- 
sobna nesog/asja preko glare premetnuti i pre- 
terpelij kroz ova ista stradanja moraju , kad¬ 
god nasopet, u čusteo® dojti, u bolji red stu¬ 
pili i poboljšati sej jerbo naravno svaki želi, 
da mu bolje bude, i da nestrada. Ista ova 
dobroĆinska providnost nebeska tako nared- 
juje, da se celim narodom s vremenom ot¬ 
varaju uma ženice, da vide i poznadu, iz ko¬ 
jega pogibeljnoga izvora njihova izvira nesrč- 
ća. A ovaj je izvor zloba. Iz nje izviraju 
neznanje, nepravda i medjusobna merzost i 
nesoglasje, zavist, gizdost, lukavstvo, laž, 
svaka pritvornost, i jednim slovom: sva ne¬ 
sreća. Za umanjati dakle zlo na svčtu, a 
umnožiti dobro, poznati treba najprie i jedno 
i drugo , a ovo biva kroz bezpristrastne 
knjige , i čitanje: tko razume i zna , sla je 
dobro i polezno (koristilo }, daje se lasno k 
tome upravljati i voditi. 

D. 


MUDRA IZREČENJa. 

Deluj, dok današnji dan traje, jer ti je 
sakrito, kakove prepone sutra tvom namere- 
nju na putu stoje. Jedno danas više vredi, 
nego dva sutra. 

Narav nam je dva uha a samo jedna nsta 
dala : tim nas uči, da treba vise slušati, nego 
li govoriti. 

Neima tverdjih i nepokojniih Ijudih od 
onih, koji se uvek svojom nesrećom zabav¬ 
ljaju. _ 

Neima nesrčćniega čoveka od onoga, koj 
nigda nije u nevolji bio. 


t . . ' .... ff -r .»n . .i. . . . ) i 1 ' i —■ ■ i 

Redaktor .i V, : Dr. Ljudevit Cay,Štampano pri Franji Mnppann n Zagreba. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. Dana 8. Listopada 1836. 


Zahman blago jest rodjet\je 
Ako ng’ i od goje nje. 

Vite%ović, 


BROJ 41. 


BAN OD L E G J A N A. 

(PĆsma iz ust narpda.) 

U junaka Skradnjanina Ive, 

Ima Mande sestra plemenita. 

Mandu prose prosci sa svih stranah, 
Ali ona za nikakva neće. 

Mandu prosi od Legjana bane, 

Ali Mande ni za bana neće. 

Bratac sestri tiho govorio: 
„Mandalino, draga sestro moja! 

Tebe prose prosci na sve strane, 

I prosi te od Legjana bane; 

Zašta nećeš bar’ za bana poći? 

Ti bi bila legjanska banica!“ 
Mandalina bratu govorila: 

„Dragi brate Skradnjanine Ivo ! 

Ja bi išla u Legjan za bana, 

Daleko je Legjan od Skradinja, 

A ja nejmam nit otca ni majke , 

Nit’ kog jmam od roda mojega, 

Doli tebe brata jedinoga, 

Tko će meni u pohode doći ?“ 

Bratac seki tiho progovara: 
„Mandalino , draga seko moja ! 

Ajde, seko, u Legjan za bana, 

Ja ću tebe cesto oblaziti, 

Obln/.it’ ću svake godinice, 

U godini svakoga ineseca.“ 

Mandalina brata poslušala, 

Udode se u Legjan za bana. 

Mandi projde devet godinicah 
A još brata u pohode nejma. 

Jednoć, sunce na poldne biaše, 

Ban s banicom za sobet sedjaše, 

Pak je bane tiho govorio : 
„Mandalino , draga dušo moja! 


Kad sam tebe od brata prosio, 
Obeća te često polaziti, 

Polaziti svake godinice, 

U godini svakoga meseca, 

Pak evo već devet godinicah. 
Kako si mi došla u dvorove. 

Nit je brata , niti pohodjašah ! 

Ja sam o tom bio govorio, 

Med gospodom i medju junaci 
Pak oni mi na odgovor daše, 

Da ti nisi seka Ivanova, 

Već da si mu bila robjnjica!“ 

To je Mandi verlo žao bilo, 
Skočila je na noge lagahne, 

Pak otide u dvorove gornje, 

I uzima tintu i papira, 

Ter napisa list knjigu bielu, 

Ter ju šalje belomu Skradinju, 

A na ruke Skradnjaninu Ivi, 

U knjizi se š njime razgovara: 
„Dragi brate, od Skradinja Ivo! 
Kad si mene udavo za bana, 

Reko si me često oblaziti, 

Oblaziti svake godinice, 

U godini svakoga meseca. 

Evo brate devet godin danab. 
Kako sestru pohodio nisi!“ 

Kad to čuo od Skradinja Ivo, 
Sestri svojoj sitnu knjigu piše; 
„Seko moja, legjanska banice! 

Još te, seko, pohoditi neću, 

Dok nerodiš j kćercu i sina, 

Da imadem koga darovati. 

Kad to čula banica gospoja, 

Drugu piše list knjigu bielu, 

Ter ju šalje od Skradinja Ivi: 
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„Dragi brate, od Skradinja Ivo! 

Ja imadem i kćerco i sina: 

Sin ti more konja provoditi, 

A kćerčica vinom podvoriti. <( 

Kad to čuo od Skradinja Ivo, 
Ivo ide po belu Skradinju, 

Po Skradinju i okolo njega, 

Ter kupuje velike darove, 

Čim će svoju sestru darovati. 
Sestri kupi, legjanskoj banici, 
Njojzi kupi krunu od bisera, 

Što gospoje medju kose metju. 
Svaku banu sablju okovanu, 

A sestriću konja pod opravom, 
Sestrićkinji ruho izvezeno. 

Ide Ivo belome Legjanu, 

Kad je došo bčlomu Legjanu, 

U dvorove od legjana bana. 

Ivo deli bogate darove, 

Sestri daje krunu od bisera, 

Svaku banu sablju okovanu, 

A sestriću konja pod opravom, 
Sestrićkinji ruho izvezeno. 

Kad je bane sablju razgledao, 
Ivanu je tiho govorio: 

„Oj šurjače, od Skradinja Ivo ! 
Odkud ova sablja okovana? 

Jel ju ljuba iz roda donela? 

Ali si ju junak kupovao ? 

Ali si ju u boju dobio ?“ 

Odgovara od Skradinja Ivo: 

„Dragi svaŽe, od Legjana bane! 
Niti sam ju junak kupovao, 

Nit ju ljuba iz roda donela, 

Već kada bih momče neženjeno, 

U jednu se četo podigosmo, 
Sastadosmo Petricu tergovca, 
Sastasmo ga u gori zelenoj, 
Pobismo se i zarobismo ga, 

Od njeg silno odnesosmo blago, 
Nedelismo brojem ni esapom, 

Već junaci svojimi kalpaci, 
čisti skerlet od jele do jele, 

I ostalo razdčlismo blago: 

Meni sablja na delu dopala. <( 

A1 mu veli od Legjana bane, 
„Oj šurjače, od Skradinja Ivo 
Kad ste takvo blago zarobili, 


Jeste 1’ Petra vinom napojili V* 

A1 mu veli od Skradinja Ivo: 

„Nismo 8 vinom, već vodom hladjanom. 
Jer je Petar boreć poginuo, 

Pak ga onda niz vodn bacismo.“ 

Bane muči — ništa negovori, 

A kad vreme za občd biaše, 

Bane mesa vino i rakiu, 

Pak opaja Skradnjanina Ivu, 

I doziva sluge i dvorjaue, 

Pak ga baci u tavnicu tavnu, 

Na njeg meće troje bukagie, 

I četverte lisice potajne. 

Ode bane po belom Legjanu, 

Po Legjanu, i okolo njega, 

Kupi bane vojsku na sve strane. 

Da on ide belome Skradinju, 

Popaliti kule i gradove, 

Koji biše u Skradinja Ive. 

Kad to vidje banica gospoja, 

Ona zove potajno kovače, 

Otvorala od tavnice vrata, 

Ter izbavi jedinoga brata, 

Pak ma veli banica gospoja: 

„Dragi brate, od Skradinja Ivo! 

Rad šta jesi kazivao banu, 

Da si sablju u boju dobio, 

Petrica je banov brat rodjeni, 

Kojega ste mlada umorili, 

I njegovo blago zarobili! 

Već evo ti i srebra i zlata, 

Pak se žuri k moru na galiu, 

Pak ti brati mlade galiaše, 

Pak ti brati i skupo ih plati, 

Nek te voze i danom i noćom 
Nebi 1’ doso u belo Skradinje, 

Prie bana na dva na tri dana. 

Gledaj da mi nepogubiš bana!“ 

To je Ivo teško dočekao. 

Pak on ide moru na galiu, 

Pak on brati mlade galiaše, 

Pak on brati i skupo ih plati. 

Da ga voze i danom i noćom. 

Galiaši za Boga primali, 

Voziše ga i danom i noćom, 

Prie bana dodjc na tri dana. 

Pak sakuplja svoje vitezove. 

Pak ih deli na četiri strane, 
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I metje ih u goru zelena, 

U to dodje i banova vojska. 

Dve se silne udariše vojske, 

A1 je Ivi dobra sreća bila, 

Banova je vojska izginula, 

I mladjana uhvatiše bana. 

Ivo bana vodi a dvorove, 

.Pak ga časti tri biela dana, 

A kad li je četverti nastao, 

Dve je britke sablje iznosio. 

Do dve sablje i dva buzdovana, 

I dve kupe rumenoga visa. 

Pak govori od Legjana banu: 

„Dragi sure od 'Legjana bane! 

Hoćeš li mi tvoju reč zadati, 

Da mi nećeš sestru ukoriti 
Sto me pusti iz tavnice tavne, 

Da obranim kule i gradove, 

Kojeno si htio zapaliti, 

A da tebe nepogubim mlada ? 

Ja ću tebe lepo obdariti, 

1 do tvojih dvorah odpratiti, 

Da te dadem sestri za jabuku, 

A sestrićem za mila babajka. 

Uzmi kupu da se napijemo, 

I da tverdi šurjaci budemo! 

Ako 1’ mi se obećati nećeš, 

Uzmi sablju koju tebi drago, 

I buzdovan koga tebi drago. 

Pak se skači na konja viteza, 

Izadji mi na mejdan junački/* 

Kad to čuo od Legjana bane, 

Uze kupu, zagerli šurjaka,, 

Pak se suri lepo pomiriše, 

A kada se vinca ponapiše, 

Ivo bana k dvoru odvratio, 

Da ga dade seki za jabuku, 

A sestrićem za mila babajka; 

1 svojem’ se dvoru povratio, 

Nit se priše, niti se koriše, 

Već bratinski do smerti živiše. 

U ust naroda napisana i poslana od g« Josipa Mari¬ 
ca, Ilira iz borv. banske krajine. 


PUSTI OTOK. 


Nekoji bogati i dobrotvorni muž hotiaše 


jednog izmedju slugah svojih da učini srčtna. 
Pokloni mu dakle slobodu i dade mu spre¬ 
miti ladju nakercanu mnogom dragocenom ro¬ 
bom. „Idi — reče mu— i putuj u stransku 
zemlju, terguj s robom ovom, i ćeli dobitak 
tvoj da bude/* 

Sluga otide na put; no tek sto je neko 
vreme na moru bio, podigne se žestoka bu¬ 
ra, i udari ladjom o stenu; i ona se razbije. 
Tergovina i roba se utopi, svi mu drugovi 
izginu, a i on sam jedva dospie do obale 
(Ufer) nčkog otoka (Insel.) Gladan, gol i 
bez pomoći, pojde dublje u zemlju oplakiva- 
jući nesreću svoju, kad iz daleka opazi ve¬ 
liku varoš, iz koje mu mnogi žitelji s radost- 
nom vikom na susret idjahu. „Da žive nad 
car!** poviču svi jednoglasno , postave ga na 
krasni voz, i odvedu ga u varoš. 

Dodje u carsku palaču, gdč ga ruinel- 
kora (purpurom) odenu, carski včnac okolo 
ćela svežu, i na zlatni ga prestol postave. 
Starešine stanu u krug okol njega, padnu 
pred njim na kolena, i polože mu u ime cč- 
loga naroda naklon i zakletvu vernosti. 

Novi car mišljaše u početku, da ćelo 
ovo velikolepje (pompu) ništa drugo nije, 
nego krasan san; dok ga dulje trajanje srčće 
njegove neuveri, da je čudni ovaj dogadjaj 
zai8to istinit. „Nemožem postignuti — go¬ 
voraše sam u sebi — šta je oči ovoga Čud¬ 
nog naroda prehinilo, da golog, nagog tu- 
djanina carem svojim učiniše. Niti me pozna¬ 
ju, tko sam, niti me pitaju, odkud sam do¬ 
šao, a postaviše me na svoj prestol. Kakov 
je to čudnovati običaj u zemlji ovoj ?“ 

Tako mišljaše, i biaše tako rad dožnati 
uzrok uzvišenja svoga na prestol, da odluči 
jednog od starešinah pri dvoru svomu, Koji 
mu se mudar vidjaše, zamoliti, da mu ovu 
zagonetku razreši. „Veziru! — tako reče '— 
zašto ste vi mene carem vašim učinili ? kako 
ste vi mogli znati, da sam ja na vaš otok 
došao? i šta će najposlč od mene da bude?** 

_„Gospodaru! — odgovori vezir — na o- 

vom otoku živu duhovi. Oni su davno I 
davno molili Svemogućega, da im svake go- 
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dine po jednog Adamova sina posije, koj će 
nj i mi opravljati. Primio je Svemogući mol¬ 
bu njihovu, te šalje svake godine na ovaj 
dan po jednog čoveka na njihov otok. Ži¬ 
telji mu pohite, kao što si vidio, s radostju 
na susret, i priznadu ga za verhovnog go¬ 
spodara svoga; al’ vladanje njegovo netraje 
duglje od godine d8nah. Kad ovo vreme pro¬ 
teže , i opredeljeni dan opet dodje, onda ga 
liše dostojanstva njegovog, skinu s njega 
carsko ukrašenje, i navuku mu herdjave ha¬ 
ljine. Služitelji ga njegovi odnesu silom na 
obalu, i metnu u jednu zato naročno sagrad- 
jenu ladju, koja ga u drugi nekoji otok od- 
veze. Taj je otok pust i prazan; svaki, koji 
je još prie nekoliko danah silni car bio, dodje 
gol, nag onamo, pa niti podložnika, niti pri¬ 
jatelja na njemu nenadje. Nitko š njim ne- 
žaluje u nesrčći njegovoj , te u pustoj zem¬ 
lji ovoj mora žalostan i bedan život da pro¬ 
vodi, ako nije godinicu svoju mudro upotre- 
bio. Po izgnanju staroga cara izlazi narod 
novomu, kog mu providnost Svemogućega 
svake godine bez izjatja poši lje, običnim na¬ 
činom na susret, i prima ga s onom istom 
radostju , kao i predašnjeg. Ovo je , gospo¬ 
daru, večiti zakon i uredba carstva ovoga, 
koje nikakov car za vreme vladanja svoga 
dignuti i ukinuti nemože.“ 

„Da li nisu moji predstupnici — zapita 
car dalje — o kratkom ovom trajanju viso- 
čanartva svoga izvešteni bili?“— „Nijednom 
od njih — odgovori vezir — nije ovaj ne- 
postojanstva i minutja zakon nepoznat bio; 
af neki su se davali zaslepiti sjajnostju, ko¬ 
ja im je prestol okružavala; zaboravljali su 
žalostnu budućnost, i provodili godinu svoju 
neslužeći se njom mudro. Drugi su se opi¬ 
jali sladostju sreće svoje, niti su pomisliti 
smeli o pustom otoku , bojeći se, da prijat— 
nosti sadašnjeg uživanja so tim neogorče, i 
tuko su posertali kao pijani iz jednog vese¬ 
lja u drugo, dok im je prošlo vrčrne, i dok 
nisu u ladju bačeni bili. Kad nesretni dan 
prispe, započinjali su tužiti se i oplakivati 


oslepljenje svoje; no sad biaše kasno: bivali 
su bez štednje predavani bedi i nevolji, koja 
ih je očekivala, i koje mudrostju susretiti 
hoteli nisu.“ 

Ova pripovedka zadade veliki strah ca¬ 
ru ; trepteći plašio se je sudbe predašnjih ca- 
revah, želeći izbegnuti nesreću njihovu. Pri- 
meti sa užasom, da je već nekoliko sedmi- 
cah od kratke ove godine proteklo bilo, i da 
bi mu valjalo pohititi, da ostale dane vlada¬ 
nja svoga tim bolje na korist upotrebi. „Mu¬ 
dri veziru ! — odgovori sada — ti si ml od- 
krio buduću sudbu moju, i kratko vreme car¬ 
ske moje vlasti; nego te molim, kaži mi i to, 
šta treba da činim, da bedi predstupnikah mo¬ 
jih izbegnem ?“ — 

„Opominjaj se, gospodaru! — odgovori 
duh , da si gol, i nag na naš otok došao; 
jer ćeš isto tako opet iz njega iziti, a nig- 
da se više vratiti. Samo je dakle jedno je¬ 
dino sredstvo mogućno preprččiti onu oskud¬ 
nost i bedu, koja ti se u zemlji izgnanja gro¬ 
zi: to jest, ako ju plodonosnom učiniš, i sa 
žitelji napuniš. Ovo ti je po naših zakonih 
dozvoljeno, i podložnici tvoji su tako sover- 
šeno pokorni, da će dragovoljno iti, kudgod 
ih pošlješ. Pošlji dakle mnogo težakah na 
otok onaj, i zapovedi, da se pusta polja u 
plodonosne njive preobrate. Sazidji varoše 
i hambnre, i providi sa svipii sredstvi, koja 
su k životu nuždna. Jednom rečju : pripravi 
si novo carstvo, koga te žitelji po izgnanju 
tvom 8 radostju primili budu. No pobiti, što 
berže možeš, nepropuštjaj ni jednog časa, da 
ti bez polze proteče; jer je vreme kratko, i 
što više k naseljenju budućega tvog prebiva- 
lišća učiniš, tim će sretnie biti tamošnje pre¬ 
bivanje tvoje. Pomisli, kan da ti godina već 
sjutra izlazi, i služi se slobodom tvojom kao 
mudri begunac, koji propast izbegnuti želi. 
Ako prezrieš sovet moj, ili zakasnjavao i 
dremao budeš, onda si propao, onda je duga 
beda sudbiua, koja te očekuje. 

CKonac sledi.] 


Redaktor l V, : Dr. Ljudevit Gay. — Štampano pri Franji Nuppanu u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 


Dana 16. Listopada 1636 . 


Tnina doba, tužno vrline, 
Koje tlači glupstva brlme. 

j- 


BROJ 4» 


ZIDANJE SKADRA. 

(Narodna plama.) 

Čar i praanoverje 
Najdivljie jsverje. 

Poal. ilirska. 


Grad gradila tri brata rodjena, 

Do tri brata tri Merljavčevića, 
Jedno bese Vukasine kralju, 
Drugo beše Uglješa Vojvoda, 
Tretje beše Merljavčević Gojko. 
Grad gradili Skadar na Bojani, 
Grad gradili tri godine danah, 

Tri godine sa trista inajstorah, 
Nemogaše temelj podignuti, 

A kamo li sagraditi grada: 

Što majstori za dan ga sagrade. 
To sve vila za noć obaljuje. 

Kad nastala godina Četverta, 

Tada viče sa planine vila: 
„Nemuči se, Vukasine kralju, 
Nemuči se, i ne barci blage; 
Nemož s , kralju , temelj postaviti, 
A kamoli sagraditi grada, 

Dok nenadješ dva slična imena, 
Dok nenadješ Stoju i Stojana, 

A oboje brata'i sestricu, 

Da zazidješ kuli u temelje. 

Tako će se temelj obderžati, 

I tako ćeš sagraditi grada.“ 

Kad to začu Vukasine kralju, 

On doziva slugu Desimira: 
„Desimire, moje čedo drago! 

Do sad si mi bio verna sluga, 

A od sada moje čedo drago. 


Hvataj, sine, konje u hintove, 

I ponesi šest tovarah blaga, 

Idi, sine, preko bela sveta, 

Te ti traži dva slična imena, 

Traži sine, Stoju i Stojana, 

A oboje brata i sestricu; 

Jal’ ih otmi, jal’ za blago kupi, 

Dovedi ih Skadru na Bojanu, 

Da zidjemo kuli u temelje, 

Nebi 1’ nam se temelj obderžap, 

I nebi li sagradili grada." 

Kad to začu sluga Desimire, 

On uhvati konje u hintove, 

I ponese Šest tovarah blaga,. 

Ode sluga preko bela svčta, 

Ode tražit dva slična imena; 

Traži sluga Stoju i Stojana, 

Traži sluga tri godine danah, 

A1 ne nadje dva sličua imena, 

A1 ne nadje Stoje nit Stojana, 

Pa se vernu Skadru na Bojaru,. 

Dade kralju konje i hintove, 

I dade mu šest tovarah blaga.* 

„Eto, kralju, konji i hintovi, 

I eto ti šest tovarah blaga, 

Ja nenadjoh dva slična imena , 

Ja nenadjoh Stoje i Stojana/* 

Kad to začu Vukašine kralju. 

On podviknu Rada neimara, (arki'ektn) 
Rade viknu tri stotiu’ inajstorah. 

Gradi kralju Skadar na Bojani, 

Kralju gradi, vila obaljuje, 

Neda vila temelj podignuti, 

A kamo li sagraditi grada, 

Pa pozivlje iz planine vila: 

„More ču Ii ? Vukašine kralju! 
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Nemuči se i ne harči blaga, 
Nemož’š, kralju, temelj podignuti, 

A kamo li sagraditi grada; 

No eto ste tri brata rodjena, 

U svakoga ima verna ljuba, 
čija sjutra na Bojanu dodje 
I donese majstorima ručak, 

Zidjite ju kuli u temelje, 

Tako će se temelj obderžati, 

Tako će te sagraditi grada/* 

Kad to začu Vukašine kralju, 

On doziva dva brata rodjena: 
„Čujete li, moja bratjo draga 1 
Eto vila sa planine viče, 

Nije fajde, što harčimo blago, 

Neda vila temelj podignuti, 

A kamo li sagraditi grada; 

Još govori sa planine vila; 

Ev’ mi jesmo tri brata rodjena, 

U svakoga ima verna ljuba, 

■ Čija sjutra na Bojanu dodje, 

I donese majstorima ručak, 

Da j’ u temelj kuli uzidamo, 

Tako će se temelj obderžati, 

Tako ćemo sagraditi grada. 

No je 1’, bratjo, božja vera tverda, 
Da nijedan ljubi nedokaže, 

Već na sreću da im ostavimo, 

Koja sjutra na Bojanu dodje 
I tu božju veru zadadoše, 

Da nijedan ljubi nedokaže, 

U tom ih je noćca za stan u la, 
Odidoše u biele dvore, 

Večeraše gospodsku večeru. 

Ode svaki s ljubom u ložnicu. 

A1 da vidiš čuda velikoga! 

Kralj Vukašin veru pogazio, 

Te on pervi svojoj ljubi kaza: 

„Da se čuvaš, moja verna ljubo! 
Nemoj sjutra na Bojanu doći, 

Ni doniet ručak majstorima, 

Jer ćeš svoju izgubiti glavu, 

Zidat će te kuli u temelje/* 

1 Uglješa veru pogazio, 

I on kaza svojoj vernoj ljubi: 

„Ne prevar’ se, verna moja ljubo! 
Nemoj sjutra na Bojanu doći, 

Ni doniet majstorima ručak, 


Jere hoćeš mlada poginuti, 

Zidat će te kuli u temelje/* 

Mladi Gojko veru nepogazf, 

I on svojoj ljubi nedokaza. 

Kad u jutru jutro osvanulo, 
Poraniše tri Merljavčevića ; 

Otidoše na grad na Bojanu. 

Vreme dodje, da se nosi ručak, 
A1 da vidiš dve gospodje mlade, 
Dve gospodje , obe postarije: 
Jedna uze ubeljeno platno, 

Pa ga nosi, opet da bieli, 

I odlazi tamo na belilo, 

Tamo ode više nedolazi; 

Druga uze liepe rumendže, 

Pa odlazi na vodu studenu, 

Na vodi je žubor odtvorila, 

Pa ka dvoru više nedolazi; 

A nemože Gojkovica mlada, 

Jere ima čedo u kolevci 
Verlo mlado od meseca dana. 
Prodje vreme gospodskoga ručka, 
Najzad usta njina stara majka, 

Da odnese ručak na Bojanu; 

Al govori Gojkovica mlada: 

„Sedi, veli, naša stara majko, 

Te ti njihaj čedo u keljevci, 

Da ja nosim gospodskoga ručka: 
Od Boga je velika grehota, 

A od Ijudih zazor i sramota, 

Kod tri snahe da ti nosiš ručak/ 
Onda osta njina stara majka, 

Te da njiha čedo u kolevci; 

A ustaje Gojkovica mlada 
I. poziva mlade izmetjarke, 

.Te odnese gospodskoga ručka. 
Kad je bila na vodu Bojanu , 
Ugleda ju Merljavčević Gojko, 
Junaku se serdce razžalilo, 

Žao mu je ljube vjernice 
Žao mu je čeda u koljevci, 

Gdč ostade od mčseca danah 
Pa od lica suze prosipaše; 

Ugleda ga tanahna nevesta, 
Krotko hodi, dok do njega pridje, 
Krotko hodi, tiho besčdjaše: 

„Što je tebi, dobri gospodaru ! 

Te ti roniš zuze od obraza ?“ 
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AI govori Merljavčević Gojko: 
„Zlo je, moja viernice ljubo! 
lutao sam od zlata jabuku, 

Pa mi danas pade u Bojanu, 

Te je žalim, pregoret’ ne mogu/* 
Ne setja se tanahna nevčsta. 

No besedi svome gospodaru: 
„Moli Boga ti za tvoje zdravlje, 
A salit’ ćeš i bolju jabuku/* 

Tad junaku, gerdje žao bilo, 

Pa ju desnom rukom zagerlio 
Geliva ju u bielo lice, 

Pa on roni suze od očiuh; 
Jošće ljubi tako govorio: 

„Ljubo moja, velika žalosti, 

Da f nevidiš, gde si poginula! 
Na koga si naručila Jova? 

Tko će tebi Jova okupati? 

To li će ga dojkom odojiti?** 
Jošće htjaše Gojko govoriti, 

A dodjoše dva Merljavčevića, 
Dva devera Gojkovice mlade, 
Uzeše je za biele ruke, 
Povedoše u grad da ugrade, 
Podviknuše Rada neimara, 

Rade viknu to trista majstorah, 
AI se smije tanahna nevesta, 
Ona misli, da je šale radi. 
Turiše je u grad ugradjivat, 
Oboriše do trista majstorah, 
Oborile dervlje i kamenje 
Uzidaše dori do kolena, 

Još se smije tanahna nevesta, 
Još se nada, da je šale radi. 
Oboriše do trista majstorah, 
Oboriše dervlje i kamenje, 
Uzidaše dori do pojasa. 

Tad oteža dervlje i kamenje, 
Onda vidje šta ju jadnu nadje, 
Ljuto pisnu kako ljuta guja. 

Pa zamoli dva mila devera: 
„Nedajte me ako Boga znate! 
Uzidati mladu i zelenu/* 

To se moli, al joj nepomaže; 
Jer dčveri u nju i neglede. 

Tad se prodje srama i zazora, 
Pake moli svoga gospodara: 
„Nedaj mene dobri gospodaru! 


Nedaj mene ako Boga znadeš 
Uzidati tvoju viernicu: 

Tko će tebi Jovu okupati? 

Tko li će ga dojkom odojiti?** 

To se moli, no joj nepomaže. 

A kad vidje tanahna nevesta 
Da joj više molba nepomaže. 

Tad se moli Radu neimaru: 

„Bogom brate. Rade, neimare! 

Ostavi mi prozor na dojkama, 

Izturi mi moje bele dojke, 

Kade dodje moj nejaki Jovo, 

Kade dodje, da podoji dojke.** 

To je Rade za bratstvo primio, 

Ostavi joj prozor na dojkama, 

Pa joj dojke na prozor iztori, 

Kade dodje nejaki Jovane, 

Kade dodje, da podoji dojke. 

Opet kužna Rada dozivala: 

„Bogom brate, Rade, neimare! 

Ostavi mi prozor na očima, t 
Da ja gledam ka bielu dvoru, 

Kad će meni Jova donositi 
I kad dvorn opet odnositi/* 

I tako je u grad ngradiše. 

Pa donose čedo u koljevci, 

Te ga doji za nedčlju danah, 

Po nedelji izgubila glasa; 

Al detetu onde ide hrana, 

Dojiše ga za godinu danah. . ^ 

Kako tade, tako i ostade. 

Da i danas ondč ide hrana, 

Zarad čuda, i zarad lieka. 

Koja žena neima mlieka. 

Narod pripovČda, da još i sada na %idinak skadarskih 
(skutarskih) i% onih prozorah , gde su dojke (dojne 
sise) surovim i okrutnim načinom praznoverjem o- 
kuzenog srednjeg veka izmoljene bile 9 izvira #•€- 
kakov sok, koj se niz zid primlje kaobelo vapno 9 i 
\ene 9 najpače d oj kinje, koje nejmaju mleka ili ih perei 
bole , nose ono , te piju za lek u vodi. 


PUSTI OTOK. 


[tfađalje 1 Konac.] 

Car je bio muž mudar, i ove rčči duh* 
dadu rČšenju i dejateljnosti njegovoj krila. 
Pošalje odmah poveliki broj žiteljab. On o- 
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tidu s radostju, ! započnu dčlo s velikom 
revnostju. Otok se počne sve vise ukraša¬ 
vati, i prie nego šest mešecih proteče, sto- 
jahu već varoši podignuti medju cvetućimi 
polji i šumSmi njihovimi. No pri sveniđ to¬ 
mu car još nepoznati u revnosti svojoj. Si- 
Ijaše sve više i više žiteljah na otok; i sle- 
dujući biahu još radostnii nego pervi, budući 
da su u ovako krasDO naseljenu zemlju od¬ 
lazili, u kdjoj su prijatelji i srodnici njihovi 
obitavali. 

Medjutim se približavaše kraj godine sve 
više. Predašnji su carevi trepteli očekujući 
čas ovaj, kad su minuću slavu i gospodstvo 
svoje odbaciti morali. No ovaj ga je željno 
i s radostju očekivao, jer Je polazio u zem- 
lju, gde si.je mudrom dejateljnostju svojom 
postojano obitališće sazidao. Odredjeni dan 
napokon dodje. Cara seepaju u palači nje¬ 
govoj, skinu mu krunu i carsko odelo, i od¬ 
nesu ga na kobnu ladju, koja ga na mesto 
izgnanja njegovog poveze. No tek što izidje 
na obalu novog otoka , al mu , eto, pohite 
žitelji s radostju na susret, dočekaju ga ve¬ 
likom čcstju, te nm glavu, mesto one krune, 
koje je sjajnost i velikolepje samo za jednu 
godinu trajalo, veocem neuvehljivog cvetja 
ukrase. Svemogući nagradi mudrost njegovu; 
dade mu bezsmertnost njegovih podložnikah, 
i učini ga večitim carem njihovim. 


Bogati, dobrt»tvorhi muž jest Bog; slu¬ 
ga , kV>g gospodar njegov na put šalje, jest 
covek pri rođjćnju svomu; otok, gde na su¬ 
ho izlazi, jest svet; žitelji, koji mu s radostju 
na susret izlaze, jesu roditelji, koji o na¬ 
gom i plačućem brigu imaju. Vezir, koji ga 
o žalostnoj sudbi, koja ga očekuje, izveštju- 
je, jest mudrost. Godina njegovog vladanja 
jest tečaj ‘života eoveiatiskog , a pusti otok, 
' amo ga odvažaju, -budući svit. Težaci, koje 
ts.mo šilje, jesu dobra dela , koja za života 
svoga izveršnje. Carevi pako, koji su pred 


njim tamo otišli, nemisleći o onoj nesreći, 
koja ih očekuje, jesu najveći del onih Ijudih , 
koji se samo sa zemaljskimi radostmi zavnim- 
lju, nemisleći o životu svomu po smerti; zato 
bivaju pedepsani bčdom i sirotinjom, jer pred 
prestol Svemogućega izlaze s rukama, koje 
nikakovih dobrih delah nisu izveršivale. 

pr. D. Isailović. 

Uir ias Hcrblc. 


MUDRA IZREČENJa. 

Najveća mudrost u razgovoru stoji u trih 
stvarih : 1. Znati kada , u koje vreme? 2 .Šio, 
o kakovoj stvari ? 3. Kako , na kakov način 
govoriti treba? — 

Tko neveruje, da i mali neprijatelj ško¬ 
diti može, onaj i neveruje, da se od iskre 
velika vatra izleći može. 


Neprijatelj, koj naše pogrČške kudi, više 
nam basni, nego prijatelj, koj je taji. 


Velika je nesreća nezahvalnim Ijudem 
ljubav učiniti; ali je još veća zločestomu čo- 
veku dužan biti. 


Tko zahteva, da mu se ljudi zaradi bo¬ 
gatstvu klanjaju, onaj može zahtevati, da se 
ljudi i onomu berdu klanjaju, koje u sebi 
zlato sadcržava. 


Najkratji put k bogatstvu nestoji u umno¬ 
žavanju imetka, nego u umčravanju svojih 
željanjah. 

Jedna budala može više pitati, nego sto 
pametnih odgovarati. 


Sreća onim nepomaže, koji si sami ne- 
pomažu. 

U radosti neviČi iz glasa, jer ćeš nena- 
vidost uzbuditi. 


’ • ' i , im - 1 * - ■■ - 

Redaktor i V, : Dr. l.judevit Gay. — Štampano pri Franji S’uppamt u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 


Dana 99. Listopada 1836. 


Neće aerdjbu on odkriti* 
Kl ee misli osvetiti. 

Vitezović. 


BROJ 43. 


SOKOL KRALJEVIĆA MARKA. 

(Narodna pisma 0 


Lov lovio Morate vezire, 

Lov lovio po gori zelenoj, 

Sa avoieh dvanaest deliah, 

I s trinajstim Kraljevićem Markom. 
Lov lovili tri biela dana 
1 njemogli ništa uloviti. 

Namera ih naniela bila 
Na zeleno u gori jezera, 

Po kom plove ntve zlatokrile. 

Posti vezir svojega sokola 
Da uhvati otvu zlatokrilu : 

Ona mu se neda ni gledati. 

Već se diže nebu pod oblake. 

Tad govori Kraljeviću Marko: 

,,Jel’ slobodno, Murate veziru, 

Da ja pustim mojega sokola, 

Da uhvati utvu zlatokrilu ?“ 

Njemu vezir na to odgovori: 

„Jest slobodno, Marko ; zašto nije t “ 
Pusti Marko svojega sokola, 

On odleti nebu pod oblake, 

I uhvati utvu zlatokrilu, 

Pak š njom pade pod zelenu jelu. 
Kad to sokol ugleda vezirev, 

Verlo mu se težko učinilo; 

A navadu lošu naučio: 

Otimati lovak od drugoga; 

Zaleti se k Markovu sokolu, 

Da mu otme utvu ulovljenu 
Ali Markov sokd jogunica 
Kao što je i njegov gospodar, 

Pak nedade utvu zlatokrilu, 


Nek sokola sčepa vezireva 
I prosu mu ono sivo perje: 

Kad to vidje Murate vezire, 

Verlo mu se žao učinilo. 

Pak on uze Markova sokola 
Te ga udri o zelenu jelu, 

I prebi mu ono desno krilo. 

Stade piska Markova sokola, 

Kao ljute u kamenju guje. 

Marko uze svojega sokola 
Pak mu poče zavijati krilo 
I s ljutitim glasom govoriti: 
„Težko meni i tebi, sokole, 

Lov loveći s Turci bez Serbaljah, 
Lov loveći, krivo dieleći.“ 

Tad se, vezir diže s deliami 
Pak otide, a ostavi Marka. 

Osta Marko u gori zelenoj 
Svom sokolu zavijajuć krilo. 

Kad sokolu on krilo zavio 
Tada skoči Šarcu na ramena, 

Pak potčra preko gore Šarca, 
Šarac ide kao gorska vila, 

Berzo ide daleko odmiče; 

Odmah biše na kraj gore^černe 
1 ugljeda u polju vezira, 

Sa njegovih dvanaest deliah. 
Obazre se vezir uznatrage, 

Pak kad vidje Kraljevića Marka, 
On govori svojim deliama: 

Detco moja, dvanaest deliah! 
Vidite li onaj pramen magle, 
Pramen magle iz pod gore četne, 
U magli je Kraljeviću Marko, 

Gle kako je razljutio Šarca: 

Neka Bog zna, dobro biti neće! 
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U tom stiže Marko Kraljevića; 
Pak poterže sablju od bedrice, 

I okupi Mu rat a vezira; 

Pobegoše po polj'u delie, 

Kao vrabci od kobca po teruju. 
Stiže Marko u polju vezira 

I rusu mu odsieče glavu; 

A 'od mladih dvanaest deliah 
On načini dvadest i četiri. 

Tada Marko stade razmišljati: 

II će ići caru u Jedrene, 

II u Prilip svom bielu dvoru. 

Sve mislio pak je govorio: 

Bolje ići caru u Jedrene, 

Da mu kažem, šta sam učinio, 
Nego da me Turci njemu tuže. 
Kada Marko u Jedrene dodje, 

I na divan pred cara izidje, 

Oči mu se beku uzmutile, 

Ko u gladna u lugu kurjaka : 

Kad pogleda, kan’ da munja sine. 
Pita njega care gospodine: 

, Moj posinko Kraljeviću Marko! 
Što si mi se tako razljutio ? 

Da ti nije blaga nestaaulo?* 

Tada Marko caru pripovedi 
Sve, što mu se sbilo sa vezirom: 
Car se na to grohtom nasmiao, 

I Marku je tiho govorio: 

„Živ mi bio moj posinko Marko, 
Da nijesi tako učinio, ' 

Ja te više nebi sinom zvao ; 

Svako Ture može vezir biti, 

A junaka nejma kao Marko.* 

Pak se maši u džepe svilene 
I izvadi hiljadu dukntah, 

Te ih daje Marku govoreći: 

,,Nai to tebi moj posinko Marko, 
Pak ti idi, te se napij vina.* 
Marko uze hiljadu dukatah, 

I otide s careva divaua. 

Al car Marku dukate nedaje, 

Da on ide piti rujno vino, 

Već da mu se kine sa očiuh; 

Jer se Marko verlo razljutio. — 


KERŠTJANIN I NEVERNIK. 


' Dva brata, Vuk i Miroslav oba roda slav- 
janskoga navezu se jednoć na more, i poj- 
du na otok Maltu. Otac je zarana još mlad- 
jega sina u red maltezkih kavalerah (konja- 
nikah, jezdnikah) dao upisati } a i ista želja 
mladića vukla je neodoljivo k ovomu otoku, 
da tamo družtvu kao pravi i istiniti kavaler 
posluži. Vuk je tako userdno ljubio brata 
svoga, da se nikojim načinom od njega raz- 
stati nije mogao. Prodade dakle dobra (ima¬ 
nja) svoja, sakupi znameniti imetak, otide 
sa svojim Miroslavom na Maltu, i kupi si 
onde krasne miljkove. Ovdč postane on sri¬ 
can suprug i otac, i dok mu se je b»at u 
službi kavalerskog družtva često proti raz¬ 
bojnikom na moru borio, dotle pribavi si on 
sa smirenim domaćim čustvom mali zemaljski 
raj. Vratjajući se iz opastiih bitvah natrag 
nalazio je Miroslav kod brata svoga svagda 
odmor i spokojstvo, pa kad bi o podnesenih 
opastnostih pripovedao, i o obderžanih po- 
bedah radovao se i nebi prepuštjao merzost 
svoju proti nevernikom jasno izražavati, i 
večnim se ratom proti njim zavetovati, onda 
se je tišii Vuk starao uveriti ga, da i drugo 
oružje proti njim upotrebiti valja, a ne samo 
težko i britko gvoždje. 

Tako oni mnogo već godinah na Malti 
provedu, kad kavalersko družtvo zaključi, 
da glavni udar proti morskim gusarom (raz¬ 
bojnikom ) , koji su još malo prie više bro- 
dovah silnom rukom oteli bili, izverši. I Mi¬ 
roslav pojde sa družtvom u ovu borbu (harc); 
no nevrati se više natrag. Kerštjanski ka- 
valeri su, ravno zadobili bili velike koristi, 
al* pri tom i izgubiše mnogo, k čemu je na- 
ročno spadao i brod onaj, na kojem se je 
Miroslav^ borio. Očevidni svedoci, koji su 
iz rukuh morskih gusarah na malom čunu ne¬ 
kom sretno utekli bili, pripovedahu, da je 
ona ladja onda toperv, kad su jur svi bore¬ 
ći se na njoj kavaleri izginuli, bila osvojena , 
pa da je i Miroslav' tu poginuo. 

Nježno i userdno oplakivao je Vuk Iju- 
beznoga brata svoga. Al’ ovaj nebiaše mer- 
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tav; težja je jošte sudba njega očekivala. 
Morski razbojnici tek što u paze neke znake 
života u težko ranjenom kavaleru, počnu se 
odmah starati, da inu život sahrane (saču¬ 
vaju) , i da ga sasvim izlčče, kako će ga 
poslie na robskoin tergu (piacu) u Algiru s 
porugajućim srnehom na prodaju izneti. Vi¬ 
soki , snažni stas njegov mnoge je kupce 
privlačio; nalazili su radost u tome, da uža¬ 
snog kavalčra mučiti mogu. Al’ korzar zah- 
tevaše odveć veliku cenu, i Miroslav biaše 
prinudjen poviše strašno dugačkih satih oče¬ 
kivati prodaju svoju. Najposlie dojde mladi 
neki plemeniti Turčin, imenom Sid-Mulaj, 
premotri i izpita telesni struk nesretnoga, ka- 
kono se marše, pređi neg se kupuje, obično 
pregledava i izplati najposlie zahtevanu ve¬ 
liku cenu. 

„Kervavo ćeš fi to meni platiti poslom 
tvojim , robe kerštjanski! — rekne on — da 
mi nebude badava , što sam toliku silu no- 
vacah za te platio !“ 

On obderži užasno (strahovito) obetjnnje 
svoje. Miroslav bude predan samovolji nemilo- 
serdnih nadzirateljah, i od ovih najokrutniim 
načinom na najtežie poslove gonjen. Tko je 
kadar opisati stališ njegov, tko li može iz¬ 
raziti, što se je pri nedostojnom ovomu po¬ 
stupanju u jakom njegovom blagorodnom du¬ 
hu predstavljalo?— Mnogi od njegovih dru¬ 
govah u robstvu bili su znamenitom cenom 
Dovacsh odkupljeni i opet u slobodu postav¬ 
ljeni; samo on jedan neimadjaše nikakove na- 
deje k tomu; jer po strogih (oštrih) zakonih 
maltezkog društva nebiaše nijednom kavaleru 
dozvoljeno, da mu se sloboda novčanom u- 
cenora igda odkupiti može. On je, ravno, 
tverdo zaključio bio, da predavši se u volju 
božju težku sudbu svoju podnese, da nadu¬ 
tost i surovost svojih neprijateljah s prezi¬ 
ranjem naknadi; al’ derzost i jakost kloni mu 
najposlie. Nekom prilikom, kad je gordi Sid- 
Mulaj, koga su robovi odveć redko očima 
vidjevali, pri poslu njihovom bio, klekne 
Miroslav u bezufanju (sdvojcnju) pred njega 
i zamoli ga, da mu smert dade. 

„Smerti ti ncđatn , — odgovori Mulaj — 
jer sam te skupo platio ! no znam da se na 


te pouzdati mogu, i sami nadziratelji moji te 
hvale medju ostalimi robovi. Prošastu noć 
se je jedan od mojih vertljarah ubio; došao 
sam simo, da njegovo mesto drugim kojim 
izmedju vas dopunim a ja sam tebe izabrao. * 

Miroslav biaše prinudjen povinovati se, 
za sreću sebi pripisujući, što nije više u 
bednom, štali podobnom obitatišću ostalih 
robovah noćivati, niti pod udarci kandžie ne- 
čovečnih nadzirateljah težke poslove svoje 
izveršivati morao. Jer su oni robovi, koji 
su vertlje gospodara svoga obdelavali, pod 
njegovim osobnim nadzirateljstvom stojali, 
i bolje, nego ostali, deržani bili. 

Mulaj, revni muhamedanac i lukavi muž, 
upotrebljavao je ovde često priliku, upuštja- 
ti se s ovimi robovi u razgovor. Mnogo mu 
je na serdcu ležalo, da ih svakojakim veštim 
nagovaranjem, a takojer pretnjami (grožnja- 
mi) i obećivanjem znamenitih koristili nama¬ 
mi, da na muhamedanski zakon prejdu. Kod 
nekih, koji su toliko slabi i čustveni bili, te 
su sa smirenom predanostju jaram robstva, 
preziarajući svoj zakon, na se primili, uzpe- 
šio je u tome. Sa sramotnim odricanjem sve¬ 
te vere svoje kupili su si bednu slobbdu, i 
tako misleći, da su kao poturice od svake 
kerštjanske dužnosti oslobodjeni, sledovuhu 
primčr novih suvernikah svojih, te grešnimi, 
sredstvi velika bogatstva sebi dobavljahu. Al’ 
kod MiroslavA mu je bilo svako ovakovo po- 
kušenje zaludu. 

„Ja sam kavaler kerštjanski, — odgo¬ 
varao je on svagda — pa ću taj isti i kao 
rob ostati do smerti! Oduzeste mi kerst (križ) 
sa persah, al’ mi ga iz serdca nigda izterg- 
nuti nemožete. — Neveroj, da je sila reči-«- 
tosti tvoje, ili važnost vašeg učenja, ne zai¬ 
sta; — sama vaša okrutnost, sama kervava 
kandžia vaših robskih nadzirateljah, dovela 
je one slabomoćne, stradanju neobviknute ker- 
štjnnine do toga , da 6U se najposlie odrekli 
vere svoje. Al’ na klisuri u moru života, 
na istinitom kerštjaninu gube se i taštja bi¬ 
vaju sva vaša užasna izkušavanja. Ako li 
možebiti još sumnjaš o istini mojih rečih ,— 
e dobro, evo ti se ja podvergavnm nn iz- 
kus 
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Mulaj se okrene razljutjen, no istom i 
posramljen, od njega; jer je morao priznati 
junački duh mnenja njegova, i izpovedio je 
sam u sebi, da bi jedva i on sam ovakovo- 
mu iskušavanju odoliti mogao. Pri tom je on 
dobivao malo po malo visoko počitanje pra- 
ma Miroslava, koj je verao i sovestno duž¬ 
nosti , sebi naložene izpunjavao, premda je 
kako strogost (oštroću) tako i prijateljsko 
postupanje gospodara svoga vratjao s pleme¬ 
nitim preziranjem ostavši i u istoj robskoj 
haljini gordi i nepriklonjivi kavaler. 

Tako proteče više žalostnih godinah, u 
kojih je Miroslav sudbu svoju kao muž i ker- 
štjanio podnašao. No medju ostalimi robovi 
stane se pojavljivati duh osvete i izdaje, i 
razdraži ih na pobunu. Jedan od nadzirate- 
Ijah njihovih, opor i nesovestan čovek, bia- 
še poturica. Kakogod se je lahkomisleno 
kerštjanstva odrekao, tako mu i nikakvo dru¬ 
go odnošenje nebiaše sveto. On najde medju 
robovi više zemljakah svojih iz poznatih 
mu bogatih obiteljah, soizvoli na potajna o- 
bećanja njihova i upusti se sa osmoricom 
njih u kovarstvo, koje je tamo težilo, da Sid- 
Mulaja ubiju, da mu velika njegova bogat¬ 
stva otmu, pa onda na prigotovljenoj na to 
Iadji uteku. 

Miroslav se nalazaše neki večer na uda¬ 
ljenoj strani perivoja (vertlja) i zalevaše 
krasne cvetke, tajne poverenike svoje nutar¬ 
nje serdca tuge. Nedaleko odtuda stojaše za 
gustom šumericom smokovog dervetja okru¬ 
žen bogato izrastlim dubovima i protokalnimi 
stabli ukrašen vertaljski dom, usamljeno obi- 
tališće, u kom se gospodar njegov najradje 
zabavljao. U taj isti čas mišljaše on čeznu- 
ćim serdcera o domovini svojoj, o ljubeznom 
bratu i miloj detčiei njegovoj, koja sad po 
svoj prilici lepše joete rastu i cvetaju, ne¬ 
goli cvetje ovo; — kad na jedanput od stra¬ 
ne vertaljskog doma glasnu lupu, i mučno 
neko stenjanje čuje. Probije berzo kroz gustu 
šumaricu, i pohiti k mestu onome. 


U kući onoj ležaše Mulaj nadvladan na 
zemlji; zakletnici (kovarnici) ga deržahu koji 
za ruke, koji za noge, a u isto mu vreme 
poturica klečaše na persih trudeći se, da ga 
gajtanom nekim udavi. 

„Stani, izdajniče! — povikne Miroslav 
i smlati težkom motikom svojom poturicu na 
tla. Užasno i sa plamen sipajućlma očima 
stojaše kerštjanski kavaler pred njimi, i reč- 
mi: „odlazite, bezdetnici! potajnim ubojstvom 
1 izdajom nesme nikakov kerštjanin odkupiti 
slobodu svoju!“ iztera on poplašene, još ne- 
oboružane puntare iz sobe na polje. 

Mulaj je medjutim opet k sebi došao 
bio ; u snu su na njega napali bili. On je 
vidio Miroslavov junački čin i čuo gde u 
kervi ležeći poturica jako udaren u smertnoj 
borbi pokraj njega stenja,—i lasno pregleda 
ćelu stvar. Derhtjući digne se sa zemlje, i 
rečma: ,,o velikodušni izbavitelju života mo¬ 
ga ! <( padne na persa roba svoga. Ovaj pako 
odbije svaku zahvalnost; svaku nagradu ple¬ 
menito i hladno-kervno od sebe. „U očitoj 
i javnoj borbi dragovoljno bi te i ja smak- 
nuo bio !“ progovori on odvažnim glasom 
„ali proti izdaji i potajnom ubojstvu brani 
kerštjanski kavaler i samog neprijatelja." 

CDalje »ledi J 


MUDRA IZREČENJa. 

Od svih nesrećnikah obično one najma¬ 
nje sožalujemo, koji su kroz svoju osobnu 
krivicu nesrećni postali; a baš takovi najviše 
sožalenja zaslužuju, jer su lišeni utčhe čiste 
sovesti. 


Ima Ijudih, koji mnogo na to derže, da 
se ništa drugo, nego mnogo jezikah nauče; 
al’ onaj još nije visoko učen, koj u deset 
jezikah znade kazati, kako se zove — ma¬ 
garac. 


Uc.da.kior IV,: Dr. Ljudevit 6tj. — Štampano pri Franji Suppano u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 

Dana 89. Listopada 1836. 

BROJ 44. 


Žalost 1 tuga 



Otrovna kuga# 



Prirečje ilirsko. 



ŽALO ST NA PESMA PLEMENITE 
ASAN-AGINICK 

(Narodna pžsma.) 

§ta se beli u gori zelenoj? 

II je snieg, ii su labudovi? 

Da je snieg već bi »kopnio; 
Labudovi već hi odlčteli: 

Nit je snieg,. nit su labudovi. 

Nego šator age Asan-age, 

Gde »n leži od kjutieh ranah; 

Oblozi ga mati i sestrica, 

A IjubovcA od stida nemogta. 

Kad li mu je ranam bolje bilo, 
On poruči svojoj vernoj ljubi i 
„Nečekaj me u bielu dvoru, 

Ni u dvoru ni u vodu mome. a 
Kad kaduna reći razumela, 

Jošt stajaše n tuzi velikoj; 

Stade tutanj konjak oko dvora r 
Tad pobeže Asan-agioica, 

Da vrat lomi kule niz prozore. 

Za njom terče dvie mile kćerce: 
„Vrati nam se mila majko naša; 

Nije ovo babo Asan-aga, 

Već je ujak Pintorović Beže.** 

Tad se vrati Asan-aginica, 

Pak se veša bratu oko vratar 
,.Da moj brate velike sramote I 
Gdć me tera od petoro detce l a 
Beže muči ništa negovori; 

Već se mftša u džepe svilene, 

I vadi joj knjigu oproštenja, 

Da odlazi svojoj staroj- majci', 

1 da s’ opet može preudati. 


Kad kaduna knjiga proučila, 

Dva je sina u čelo ljubila, 

A dve kćeri u rumena lica: 

A s malenim u koljevci sinom 
Razstati se nikako nemogla; 

Već ju bratac za ruku uzeo 
I jedva ju od njeg rnzstavio-: 

Pak ju metje za se na konjica 
I š njom ide dvoru bielome. 

U rodu je malo vreme stala, 
Malo vreme, ni nedelju danah, 
Dobra kada, i od dobra roda, 

Dobru kadu prose sa svih stranah: 

I veliki Imoški kadin. 

Kaduna se bratu svome moli: 

„Oj tako te neželeia bratco! 

Nemoj mene davat ni za koga, 

Da nepuca jadno serdce moje 
Gledajući sirotice svoje. “ 

Ali Beže ništa nehajaše, 

Već ja daje lmoškora kadi/. 

Tad kaduna svog brata moljaše, 
Da napiše listak bele knjige 
I da posije Imoškom kadii: 

„Mlada tebe ljubezno pozdravlja, 

I u knjizi liepo te moli, 

Kad pokupiš gospoda svatove, 

I kad podješ njejnom belu dvora, 

Da poneseš dugo pokrivalo, 

S kojim će se ona zavesiti 
Kada bude Age mimo dvora 
Da nevidi sirotice svoje.** 

Kad kadii bela knjiga dodje, 

Gospodu je svate pokupio. 

Svate kupi ide po Ijubovcn, 
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Zdravo svoti dvoru njejnu došli 
1 zdravo se š njome povratili. 

A kad bili Age mimo dvora, 

Dve ju kćerce s prozora uglaše 
A dva sina pred nju izidoše, 

Ture svojoj majci govorahu: 

„Svrati nam se mila majko naša, 

Da mi tebi užinati damo.“ 

Kad to čula Asan-aginicn, 

Starešini svatah govorila: 

„Bogom brate svatah starešino , 

Ustavi mi konje izza dvora, 

Da darujem sirotice moje.“ 

Usta više konj« izza dvora. 1 
Svoju detcu lepo darivala: 

Svakom sinu mestve pozlatjeae^ 

Svakoj kćeri čobu nerezami ; 

A malome u koljevci sinku 
Njemu posla svilene haljine. 

A to gleda junak Asan-aga 
Pak dozivlje do dva sina svojaj 
> .Hodte amo sirotice moje^ 

Kad se na vas smilovati neće 
Majka vaša serdca kamenoga/* 

Kad to Ćula Aean-aginica, 

Belim licem u zemlju udrila: 

I uput se s dušom razstavila 
Od žalosti gledajuć oirote. 

Ova narodna pe.sma jc na talianski jezik prevedena u 
opati Fortisa puiosptett „po Dalmaciu“ A na ne- 
macki jezik preveo je ovu ilirsku p&smn najslavnii 
nemacki spisatelj GOTHE. Oukuda se nj ej na pčs- 
nička vreduost lahko ceniti može. 


KERŠTJANIN I NEVERNIK. 


[Nadalje]. 

Mulaj biaše blagorodnim!, i velikoduš- 1 
nimi misli svoga roba Miroslava duboko tro¬ 
nut. Odvede ga u palaču svoja, i zaklevši 
se strašnom osvetom na fcovarnike, počne 
iskreno i sveserdno navaljivati na izbavite¬ 
lja svoga, da kod njega ostane, da sve i- 
manje š njim deli i Muhamedancem posta- ; 
ne. Pokaže mu sva svoja neizmerna bogat- I 
stra, krasna svoja zemaljska dobra, opi¬ 


še mu vatrenim! bojami dragi život onaj, ko¬ 
jeg mu pribaviti namčrava. Miroslav mu pa- 
ko odgovori zbiljski no lčpo: „Ti me som 
zaista nebi više počitovao, niti bi mi vero- 
vao odsad, kad hi ja želju tvoju izpunio! 
vidiš nad onim poturicom, kog sam ja kao 
ubojicu tvoga emlatio, mislio si ti, da si već 
pobedu obderžao; no eto si skoro izgublje- 
njem života izkusi«, tla onom čovek-u, Loj 
je k8dar bio odreći se onoga, što je najsve- 
-tie na svetu, i sve drugo ovoga sveta ništa 
neznači!“ — No kad se Mulaj posramljen 
i žalostan pred njim ukaže, budući da je ovaj 
svaku već ponudjenu mu zahvalnost od sebe 
odbio; kad ga zaklinjati stane, da sam-što¬ 
god hoće? znhteva, i •imenom proroka obeća, 
da će mu svako zahtevanje izpuniti; — o»- 
da najposlie zamoli Miroslav milost i slobo¬ 
du za one nesrAe surotnika (zakletaike), ko¬ 
jim je već muronička smert odlučena bila. 

Namerčeni se Turčin uztezaše jošte; ali 
se zakleo bio imenom proroka, nije hteo da¬ 
kle , da u velikodušju manji bude od roba 
svoga i -odgovori: .,,E dobro, uzmi dakle ži¬ 
vot onih bezbožnikali od mene kao dar neki, 
i čini š njima što ti se raci. Al’ ti nesmeš 
ostati robom mojim; što ti iz gorđosti nećeš 
da išćeš, to ti ja sada hoću dobrovoljno da 
poklonim — slobodu tvoju! Uzmi si od bla¬ 
ga moja., koliko ti drago, pojdji natrag u 
otačbinu tvoju, i .oponiinji se zahvalnog Sid- 
Mulaja!“ 

Miroslav prime s radostjn dar slobode 
svoje; no prezrevši sva ostala ponudjena mu 
bogatstva, uzme samo .robsku haljinu svoju 
za spomen žalostnih onih godinah, i naveze 
se na more sa osam onih oslobodjenih ro¬ 
bovah, kojim je junaštvo njegovo krivicu u- 
štedilo i slobodu odkupilo , k stoku Malti. 

Vuk je medjutim spokojno i sretao u 
krugu mnogobrojne čeladi svoje živio. Uz- 
pomena Ijubeznoga brata nigdaga ostavila ni¬ 
je : s dubokim je težkoserdjem povedao če¬ 
sto svojim o tverdom bratinskom prijatelj¬ 
stvu, o nigda nenarušenom (neprekeršenom) 
jedinstva delavnog života njihovog, predava- 
jući se najblaženiem ćute nju, kad bi dva sina 


Digitized by 


Google 



njegova pri ovoj pripovčdci otčinoj Ulio je¬ 
dan drugom ruke pružili, kao da i oni tako¬ 
vu bratinsku svezu medju sobom zavetjavaju. 

Tko .će opisati veselje iznenadnog vidje-' 
nja, kad Miroslav koga su za mertva der« 
žali, -u krug ovaj živ stupi? — kad ostarčta 
bratja s junoškoro još Ijuoavju svojom opet' 
jedan drugom u naručaje padnu, kad detca, • 
koja su već mladici i devjcc cvatućeg uzra¬ 
sta bila, prišnvšega s radostju obkole, i 
zajemno uzhitjenje »fkakovih reeih već nei- 
madjaše, već samo prolevatg’e suzah! ?- 

Miroslav biaše prinudjen najposiie pri- 
povediti -nezgode svoje. A kad ih sverei, 
pruži ma brat ruku i reknem „Blaženi ufajući 
se a gospodina 1 Krepost kerštjanska je svag¬ 
da silnia i obladateljnia, nego mač njegov 1“ 
a mati i detca sklope ruke na to i reku 4 „I- 
stina božja." 

Povratak kavalera pročuje se nadaleko, \ 
i uzroci veliko unimanje. Onih-osam nesret¬ 
nih , blagodušjem njegovim oslebodjenih ker- 
stjanskih robovah nepr«pu9te pripovedati ćeli 
dogadjaj na pohvalu izbavitelja svoga. Đruž- 
tvo isto dobie visoko počitanje o njemu, i 
podeli mu skoro zatim najvišie stupaje do¬ 
stojanstva. 

Tako dakle započne opet stari sretni ži¬ 
vot bratje ove, tako im vreme u veseloj de- 
lavnosti, u ljubavi i pobožnosti neprimčtno 
proticaše, i tako postanu bratja dva vesela, 
snažna starca, ljuljajući Vukove mile unuke 
ns kolenih svojih. 

Maltezki kavaleri produže medjutim pre- 
vidno zaslužni rat proti nevernikom. Miro- 
slavovo visoko dostojanstvo u družtvu ne— 
dopnštjaše, da se od otoka odalji. Započnu 
dakle opet nove priprave, jer Saraceni bia- 
Jiu veliko šteto pričinili kerštjarMiin, i -ovi za- 
plamte željom, da se neprijatelju svojski o- 
svete. I uzpeli su u tomu : vitezi se vrate 
s pobedom natrag, i dovedu dva neprijatelj¬ 
ska broda s mnogim! zarobljenim i Saraceni u 
luku maltezku. 

Da obladu svoja soveršeno proslave, da¬ 
de nađčeloik pri veselom uzkiicahju naroda 


vezane sužnje kroz ulice grada đe 6amog 
preddvorja svoje palače dovesti. Ovde bia- 
hu svi kavaleri sakupljeni, da o sudbi ne¬ 
sretnih robovah odluku učine. Miroslav 
sad već komtur društva, stojaše pokraj nad- 
ćelnika, i udubljen u duboke misli gleda¬ 
še na robove, jer mu se u duši onaj čas 
predstavljaše, 4a«l je on u ovakovom istom 
stanju negda na piacu u Algiru stojao. Na¬ 
jedanput mu ae susretnu oči iznenada s poz¬ 
natim obrazom, i nije se varao — Sid-Mu- 
laj biaše medju robovi. Gordi ovaj i derzni 
muž stajaše, teretom (bremenom) sudbe svo¬ 
je oboren, nesmiući oči uh svojih sa zemlje 
podignuti. Miroslav pozove nadčeldika hitro 
na stran, i dade po kratkom sorazumljenju 
brata svog dozvati, koj, pošto i on o sve¬ 
mu izvešten bude, zarobljenoga Siđ-Muleja 
velikom cenom od družtva kao roba Jcvpi. 

„Nekupuj me! — govoraše ovaj ■— niti 
ćeš trudoljubiva , niti pokorna roba n meni 
sajti, jer sam takor.u roda, da ae niti jednom 
niti drugom privikao nisam." 

„Priviknut ćeš se ti tomu! — odgovori 
Vuk — mi kerštjani imamo možebiti još jač- 
ja sredstva u rokah, ukrotjavati robove na¬ 
še , nego vi 1" 

Dojdn medjutim -na zemaljsko dobro Vu- 
kovo. Turčina odvedu n ugodnu sobu, ski¬ 
nu mu okove njegove, i počnu se starati,da 
ga jelom pokrčpe, i da mu zapuštene rane, 
koje je n morskom boju zadobio, svezu. Vu¬ 
kova mala unučad mu donesu -voća i cvetja, 
stanu ga sa smirenim, modrici neba podob¬ 
nim očima često i sa sožaljenjem smatrali, ‘i 
radi bi ga biii zapitati, štamu je? daše nije 
Turčin onako nevoljno i namerčeno preda 
se zagledao bio. — 

Pošto vise danah preteče, uniđe Vuk 
jedno jutro k njemu u sobo: „Sad si se već 
opet pokrepio — reče mu — rane sn ti iz- 
Iečene; pojđi dakle sa umom da idemo na 
posao 1“ 

Prinudjen šuteći pokori se Mulaj. Go¬ 
spodar ga odvede u krasne svoje nasade, 
gde mnoge već poslom zabavljene delavee 
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nnjthi. Al' ovde nebiaše nikakvog nečoveč- 
uog nadzirateija s kandžiom u ruči; veselje i 
trudoljubje biahu ovde pa/itelji, i mesto uz- 
dahah i plačnih glasovah , na koje je Mula- 
jevo uho naviknuto bilo, čula se je samo sa¬ 
la i vesele pesni. 

„Hoćeš li mi pomoći, da onu vinovu 
lozu odrešimo , i zrelo groždje poberemo f 
rekne Vuk Ijubkim glasom Mu laju. Ovaj ber- 
zo pristupi, pokazujući na sebi, kao da ne- 
možje ovako prijateljski zahtevanu pomoć da 
odrekne, i stane poslovati voljno. 

Kad žarki čaši poludnevnog sunca na¬ 
stupe, odvede ga Vuk u sobu njegovu 
natra«-, u kojoj’ hladovina biaše; posije mu 
ukrepitelna jela ,* i dozvoli da nekoliko satih 
odpočine. Zatim ga odvede opet na posal, 
i umeo pa nanovo zanžti i u voljnoj delav- 
nosti uzderžati, dok i večer dojile. 

„Ti si mi danas verno pomagao u poslu 
mome, treba dakle da i odmor sa mnom de- 
liš!“ rekne Vuk, t odvede Muhamedanca u 
veliki, senom bogati hladnik, odkuda su slo¬ 
bodan izgled k moru imali. Ovde se posade 
na mehkanu , za počivanje odlučenu klup, i 
uživajući veliko pozorje zahodećeg u more 
sunca, zapita Vuk roba svoga, sta je njega 
lako plemenitog muza nateralo, do na mores ide, 
i koj je uzrok njegovog zarobljenja bio t 

Ovaj soizvoli nevoljnim serdcem , i uz- 
plamtećim gnjevom, koj se namogaše sakriti, 
te mu pripovedi, kako se je na more nave¬ 
zao, da za nekirai kerštjansklmi robovi, koji 
su mu utekli biU, u poteru pojde, i kako je, 
kad ih je već skoro stigao bio, neprijatelj¬ 
skim kavalerom u ruke pao. —- Stane se 
pri tom gorko tužiti o nevemosti kerštjanah, 
i o teškoj sudbi svojoj. 

„Siromftšni coveee! — nekns Vuk — ti 
zaisto nikoga imao nisi, k°i bi ti Ijubavju i 
vernootju priveržen bio. Nikakvog serelea 
neima, koje bi kod koće čeznulo za tobom, 
jer je robovem tvojim izgubljcnje silnika nji¬ 
hovog davno ozidani (zefjani) praznik ! <<r 


Redaktor IV, : Dr. ljude vit Gay. 


Mulaj šutaše namerženo. „Vidiš — pro¬ 
duži Vuk — ovde sve žive u slobodi, sve 
u veseloj dragovoljnoj delavuosti, sve u včr— 
noj ljubavi!“ 

Ovde budu presečeni. Starčeve kćeri i 
snahe dojdu s detčicom svojom k njima. Zna¬ 
le su, da ded na ovom milom mestancu ra¬ 
do zahod sunca očekuje, pa pohite, da ga 
ovde potraže. Kakva vesela smesa ljubkih 
i prijatnih licah okruži na jedanput veselog 
deda. Mlade, krasne žene davahu mu u na¬ 
ručaje sisajnće sinke svoje,- koji mu takojer 
već ručice svoje pružahu smejući se, a u 
isto vrčme ostala detčica s radostnom vikom 
sa svih stranah uspinjahu se uz njega, i htia- 
še svako, da na krilu, ili na nedrima miloga 
starca odpočine. Veseli i jaki starac sa sre- 
bernom bradom i vlasi, biaše podoban nfcko- 
nau svetcu angjeMina okruženomu. 

Sid-Mulaj nemogaše oči svoje da od¬ 
vrati od nebesnog ovoga prizora domaće lju¬ 
bavi i sreće. Čustvo neko, kojeg nigda do 
tada osetjao trijc , pronikne mu persa i polak 
sanjajući pojde sa ©biteljom u obitališće, gdč 
su se mladi supruzi u taj isti čas od posla 
natrag vraćali, a ljubazna im stara majska ve¬ 
čeru pripravljala. Duboko ganut stajaše Mu¬ 
laj , kad je starac u pobožnom krugu svih 
domaćih svojih najposlie večernju molitvu 
sveršivao, i legne spavati s takovim spokoj- 
stvom duše t kakovog nigda osfetio nije. 

Ovakovim načinom proticaše jedan dan 
kao i drugi. Svi su dani bili poslom i do¬ 
maćom radostju izpunjeni. Vuk navalice nije 
hteo na sebi da pokaže, premda bi želio Mu¬ 
hamedanca na svoju veru da obrati, jer na- 
tučra njegova braše ta, da ovaj s njima za¬ 
jedno najprie požive neko vreme u zakonu 
kerštjanskom, da se nauči najprie osetjati 
srčću i spasenje ono , koje se u tzversava- 
nju nauka Kristova saderžava, pa da tako 
zo njom eeznući sazrie i sposoban bude k 
tomu, da u kerštjonski savez stupi. 

(Konac slt-dLj 


_ Štampano pri Franji Snppanu a Zagrebi*. 
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O SJđERTl KULIN-KAPETANA. 

(Karodna piana.) 


Polete!« dva vrana gavrana 
Kervavieh kljunah do očiuh, 

I kervavih noguh do koljena, 
Poleteli iz turske ordie 
Sa Mišara polja širokoga 
Odleteli preko Bosne slavne, 

Ćak daleko na suhu krainu. 

Te padnnli na biele dvore. 

Po imenu Kulin-kapetana. 

Jal’ izlazi ljuba Kulinova, 

Maše na nje svojom desnom rukom. 
Desnom rukom i zlatnom marapiom: 
AP nijedan poletčti neće. 

Tad’ govori ljuba Kulinova: 

„Oj Boga vam, dva vrana gavrana, 
Odkuda ste ? od koje li zemlje ? 
Niste P skoro od Serbske krajine 
Sa Mišara polja širokoga ? 

Ni ste P vidli moga gospodar«, 
Gospodara Kulin-kapetana: 

JeP već skoro Serblje pokorio, 

I svu njinu zemlju osvoie ? 

Jeli mnogo roblje zarobio, 

I veliki plien zadobio, 

Hoće I’ skoro belu dvoru doći, 

I dovesti mlađieh robinjah, 

Sve Kepih serbskih devojakah; 

Da mi detcu po dvoru nihaju, 

I da služe okć bela dvora? 

Hoće li mi dosta doterati 
Liepieh krnvah Maćvanskieh 
1 velikih Tamnavskih sivnljah ? M 


Kad to čuše dva vrana gavrana, 
Jedan grakće, drugi progovara: 

„Oj Boga mi, gospo Kulinova! 

Mi smo sinoć od serbske kraine 
Sa Mišara polja širokoga; 

Kadi bi smo dobre donet glase. 

Ali treba pravo kazivati: 

Videli smo tvoga gospodara, 
Gospodara Kulin-kapetana; 

On je juČe juriš učinio, 

Da razbije Serblje na Mišara, 

I da prodje gradu Beogradu; 

Ali ga je sreća prevarila, 

Jerbo su ga Serblji dočekali, 

I svu su mu vojska raztčrali;* 

I on -ti je junak poginuo 
Sa svojiem milim pobratimom, 
Pobratimom Mehmed-kapetanom, 

Od Zvornika grada bieloga, 

Koino je bio desno krilo 
Ćele Bosne i njejne krajine. 

I mi smo im oči povadili, 

I njine se keirce napoili. 

Već ti neće više dvoru doći, 

Ni dovesti mladieb robinjah, 

Nit doterat plien od Serbie; 

Britku sablju tvoga gospodara, 
Kakveono u svoj Bosni nema, 

I ostalo ruho i oružje 
To su bile sluge poniele, 

Da donesu dvoru bielome; 

Ali su je Serblji predsčdnuli 
U Kitogn, i sve zadobili. 

I eno ti sada britke sablje 
U Miloša Pocerskog vojvode, 
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I liči mu, lepse bit* nemože, 

Baš kan’ da je za njega kovana." 

Kad to začu ljuba Kulinova, 

Baci jagluk iz desnice ruke, 

Pak si čupa svoje ruse kose, 

I zapeva iz geria biela: 

„Kara Gjorgje neveselio se! 

Oj Kitože nezelenio se! 

Zašt’ pogubi moga gospodara, 

1 ostale bosanske junake, 

Kakve Bosna nigda rodit neće.“ 

Kuliu-kapetan poginuo je kod Š&bca na Mišarskom polju 
leta 1806, kad su za slobodu i nezavisnost hrabro 
vojujuei Serblji nad Turei slavnu ohladu zadobili. 


KERŠTJANIN I NEV&RNIK. 


LNađalje i Konac.j 

Stari, bogoljubivi koratur Miroslav na¬ 
značio je bio put ovaj bratu svom, i dola¬ 
zio često, da pita o uspeh« namere svoje. 
A) se nigda nije dao vidčti pred Mulajem, 
jer po osnovi njegovoj još nebiaše vreme, 
da ga ovaj vidi i pozna. 

Mulajeva potajna tuga počne malo po 
malo izčezavati, želja i Čeznenje za otač- 
binom svojom preobrati se u ljubav k Vuko- 
voj obitelji. On već nemogaše više da bu¬ 
de bez detce, koja su mu tako sveserdno pri¬ 
klonjena bila. S radostju je očekivao, da 
dan osvane, pa da š njihovimi roditelji na 
posao pojde, da obed u veseloj zabavi i nji- 
mi deli, pa da u večer Vukove razgovore o 
ceni i cilju čoveka, o kreposti i zakonu po¬ 
sluša. Polagahno, no vendar na posledak 
izpadnu mu ljuske sa očiuh, i zraci nauka 
kerštjanskog započnu mu serdce ugrejavati i 
radostju napunjavati. 

Jedanput ga iznenada zateče Vuk, gde 
pod hladnikom nekim medju detcom sedjaše, 
i najstaria mu devojčica prosto razpelo od 
šimširova derva izrezano, pokazivaše, koje 
je ona danas, na god rodjenja svoga od sta¬ 
re majke dobila. 

„Ah, siromaše! — govoraše mu dete — 
ti možebiti još nepoznaješ Spasitelja, koj je 
ovde na kerstu (križu) razpet ? — Stani, da 


ti pripoveđim o njemu." — I so tim počne 
dete svoju pripovedku, n koju ostala br'atja 
i sestre po gdekoje lepo, poučiteljno izre- 
čenje upletahu , koje je nčgda Izbavitelj go¬ 
vorio , i koje su oni na izust znali. 

Mulaj slušaše detcu jako uzbudjen. Dra¬ 
govoljno je on dopustio njimi, da mu i ovo 
pripovedaju, što je već i sam znao, jer mu 
je sve to iz ustah detćinskih mnogo krasnie 
i prijatnie zvečalo, i mnogo veću utehu u 
serdce ulevalo. 

,,E, pa sad pogledaj miloga Izbavitelja, 
pogledaj ga samo sveserdno! — produži dč- 
te — pogledaj, kako mu ni sama smert prija¬ 
teljskog lica njegova izmčniti nije mogla, pa 
poljubi mili obraz od svega serdca; jer od- 
kako nas tako miluješ, od tog vremena j« 
uvčke mislim, da si i ti već kerštjanin, jer 
Isukerst govori: „Po tomu neka se posna, da 
ste vi učenici moji , ako ljubav medju sobom 
imate /“ 

,,A navlastito je ljubio detcn — uniđe im 
u reč dete neko — i rekao jedanput učeni¬ 
kom svojim : „Dopustite detci, da k meni idu, 
i nezabranjujte im toga, jerbo njihovo jest 
kraljestvo nebesko!“ 

„Jest! — povikne Mulaj, ovom detin- 
skom nedužnostju i prostotom duboko u serd- 
cu ganjen — jest zaista, u vašem čistom 
serdcu obitava mir božji. 0 da se mir ovaj 
i u moja persa useli!“ I so tim zagerli svetu 
podobu, koju dete u ručici deržaše, i stis¬ 
ne plačući lice svoje uz nju. 

U taj čas pristupi Vuk k njemu i rekne, 
kao da o razgovoru njihovom ništa čuo ni 
razumeo nije: „Ti si već evo godinu danah 
kod mene. Ja sam ti pokazati hteo, kako mi 
po predpisih zakona našega s neprijatelji na- 
šimi postupamo. Vidio si život i delovanje 
kerštjanske obitelji: sad si slobodan, možeš 
se vratiti u otačestvo tvoje, ako ti je po¬ 
voljno !“ 

Mulaj šutaše zabunjen, i gledaše nepre¬ 
stano blagi kip u ruci svojoj. Ali se detca 
svuda naokolo uzpnu uz njega i poviču . „Ne, 
ne, ti nas nećeš ostaviti! ti’moraš kod nas 
ostati, jer te tamo nitko ovako neljubi kao 
mi!“ — U taj mah padne on plačuć u ua- 
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ručaj starca i poviče: „Da, da, zaderži me 
ovdč! nepuštjaj me više u pusti, svake lju¬ 
bavi lišeni svet! biti ću kerštjaoin, kao si 
i ti K‘ 

Tad' se pojavi pred njima stari komtur 
Miroslav. „Mulaju !“ — vikne on ruke raz- 
sirujući. — Ovaj ga pozna Odmah, i dugo 
se deržahu nemi ogerljeni, i samo serdca nji¬ 
hova kucahu soćutno jedno u drugo. 

„Ti si angjeo hranitelj moj! — rekne 
Muiaj — ti si mi negda život, a sad evo 
dušu izbavio!“ 

Smireni pako komtur tresući tiho glavom 
odgovori: „Nisam ja taj; gospodin je samo 
silan u nemoćnih, i spasitelj je sam istina 
ljubav i život!“ D. I. 


VELIK OD UŠ.JE U ZNAČAJU SVOJE 
OŠTli O UMNOSTl. 


Mnogi najveći dogadjaji na svetu zavi- 
seli su višekrat od jako malih okolnostih, ta¬ 
ko da se bez njih možebiti nebi bilo slučilo 
ono , što se, budi na sreću oli na nesreću 
čovečanstva, po njih zaisto dogodi. Ovo 
je ne samo neoprovergljiva istina, nego ta- 
kojer i čudnovito. Ali je sa svim tim još veće 
pozornosti i udivljenja dostojna moć ona, ko¬ 
ja tako maloyažne okolnosti k proizvodjenju 
potlašnjih dogadjajah sretno okrenuti znade. 
Mniem, veće udivljenje uzbudjuje onaj muž, 
koj je umeo dčlujitći, takove male okolno¬ 
sti za svoju i celoga čovečanstva korist ta¬ 
ko u horo obernuti, da se je ono, što je 
namčrio, stanovito dogoditi moralo. Svi mu¬ 
ževi, koji su štogod ovako, bi reći skoro 
nepostiživoga, u borbi različnih prep.ekah, 
koje se nnmeri njihovoj protivihu, višekrat 
u hiljadi pogibelih i na rubu odmašne pro¬ 
pasti, serdčenostju i prisućnostju duha zapa¬ 
ljeni učinili, jesu zaisto pronicajuću ostro- 
umnost čudnovitog svoga velikodušja najjnv- 
nie i najbistrie pokazali. Primeri iz dogo- 
dovšćine potveidit čedu i pred oči stavit naj¬ 
bolje veličinu duha nčkojih velikih muževah, 
kako se ona u značaju najdublje njihove 
oštroumnosti pojavljavaše 


Rimljani se jednoč strašno uzbune. Ju¬ 
liu$ Cetur pun derzne hrabrosti pokaže se 
pred smutjenimi četami , i jednom rečju : 
„ (Juiritea /“ koju je vatreno izgovorio, pota- 
ži ćelu strahovitu (užasnu) bunu. — Bio je 
jednom u jako velikoj pogibeli na čelu svo¬ 
jih vitezovah. Ali mu se oni nehtedoše po¬ 
koriti, i žedjahu za njegovom kervju. Cesur , 
kako Lukan piše, čuje neprimernim pokoj- 
stvom najveća spočitanja iz ustah nezado- 
voljnikah, pa stupi zatim s golimi persi po 
sred njih i zavikne: „Eto me ! tko je junak 
medju vami da me probode mačem svojim ! u 
S ovimi rečmi se potiši kao vilovitim udar¬ 
cem plamen buniteljskog besa; nijedan se 
vojnik neprotivi, svi se uspokore i slede bez 
pregovora na pervo magnutje. 

Skoro na isti način, povčda Livius, jest 
takojer Uannibal vitezove svoje umirio, kad 
nisu hoteli preko planinah š njim da idu, ter 
mu se nSgražahu, da ga poseku. On pro¬ 
govori, nebojeći se smerti, jednu krepku reč, 
i ova delova. Vojska se počine mukom mi¬ 
cati, i planine biše, to se razume, sa strnš- 
nimi žertvami i težkoćami prekoračene. 

U Rimu se sakupi na tergu (piacu) mno¬ 
žina Ijudih. Svaki je verhu česa imao da se 
potuži i pomermra, i tako nastane buka ne¬ 
zadovoljnih sve veća. Baš su se spravljali 
pieniti i razbijati, kad Scipio Našica stupi 
medju pobunjene, govoreći: „Mučite, Rim¬ 
ljani , ja znam bolje, nego vi, šta je domo¬ 
vini hasnovito!“ Mermor puka izčezne kao 
munja, mir se povrati i svaki ode tiho kući. 

Sirakuzkom vladatelju, Gelonu bude po¬ 
većano o strašnom nekojem kovarstvu proti 
životu njegovom. Potajni surotnici (saklet- 
nici) sakupe se na tergu. Gelon se ni malo 
neuplaši. Znadući, kakovu oblast verhu pod- 
ložniknh svojih imade, pojde na terg, stupi 
bez straha med sakupljeno ronožtvo, baci o- 
ružje svoje od sebe, i reče: „Vi radite o 
mom životu! eto me bez oružja medju vami; 
činite sa mnom, što vam drago!“ Svi za¬ 
muknu čujući ove nenadane reči od kralja. 
Ljubav puka se udvostruči sada prama go¬ 
spodaru svomu, izdadc po imenu sočl&uove 
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kovarstva, i podigne na onom istom mestu, 
gde je onako bez bojazni govorio, kralja na 
slava statvu u slici, kako je bez oružja pred 
četami uzbunjenog puka stojao. Gelon je za 
tim višeputah reč ponavljao ,,Da je lagffe vla¬ 
dati hiljadu takovih, koji ita imaju, nego jed¬ 
nog, koji neima ni»ta.“ 

Cetar je išao u Afriku. Pristane, i stu¬ 
pi iz broda. Medjuto se poserne (popikne) 
i padne na tla. Vojniei, ovo videći, uplaše 
se i prorokuju odmah, da će im se nesrćća 
dogoditi u zemlji inostranoj. Primeti ovo Ce¬ 
tar, ali se on hitro iznajti znade. Pon ra¬ 
dosti i odahnutja zavikne: „0 Afriko, sad si 
ti moja 1“ ove rčči uteše i ohrabre ćelu voj¬ 
sku. 

Proti neprijatelja idući sruši se takojer 
Scipio, popiknuvši se na nčšto, kad je baš 
u brod koračili hteo. Puni nemira i nezado- 
voljnosti vidihu vojniei posemutje ovo, i ne¬ 
sreću sluteći nehtedoše, š njim dalje da idu. 
Ali ih Scipio u mah drtigčle misliti nauči go¬ 
voreći: „0 da sretan ja! da li nevidite, su- 
vojnici, da sam čitavo široko more osvojio ? u 
uplašeni vojnici se ohrabre , i pojdu, stal¬ 
ni o ohladi, putujući dalje. 

Vojvoda tivanski , Epaminondas, stoja- 
Še u jednoj zvezdojasnoj noći sa vojskom 
svojom na polju. Vojnici epazihu više kre- 
sećih se zvezdah, i veomah se uplaše. Kad 
ovo primeti Epaminondas, reče : „Neklonjuj- 
te duhom, drugovi: padajuće i letuće one 
zvezde nijesu drugo nego svetle luči, koje 
nam bogovi šalju1“ — Jednoć je na Čelu 
svojih četah na stolcu sedeći davao zapove- 
di, kako se u nastojećem boju zaderžavati 
imaju. Na jedanput se poruši pod njim sto¬ 
lac. Zapanjeni (osupnjeni, odervenjeoi) gle¬ 
dahu tada jedan drugoga vojnici, i zlo slu¬ 
teći šaptahu si lošu sreću bližnjega boja medju 
sobom. Čujući ovo Epaminondas, zavikne: 
„Eto, bratjo, kako nas ovim znamenjem opo¬ 
minju bogovi, da se dižemo; dakle ne sede- 
ti nego navaliti na neprijatelje treba!“ Ovimi 


rečmi postavi na noge vojsku svoju, udari 
na vragove (neprijatelje) i predobie bitvu. 

Periklet, Atinjanin, je s vojskom svo¬ 
jom u taboru bio. Iznenada pocerni nebo, i 
gromom udari strela uprav pred očima voj- 
uikah. Udar biaše užasan (strašan), i svi 
stojahu osupnjeni, nemogavši strahu, koj ih 
obuzme, odoliti. U tajčas prime Perikles dva 
kremena, udari jeduog o drugoga tako, da 
oganj izdadu, i reče vojnikom: „Eto, ovako 
biva sa germljavinom, kad oblak o oblak u- 
dari; pa kakova se zla bojite Uplašeni 
vojnici se ohrabre. — Ovakov slučaj, da je 
grom u tabor udario, pripeti se, kad je Chabria* 
vojsku vodio. „Čujeti li, bratjo, reže Cbabrias, 
kako nam se u ovom gromoglasnom treska- 
nju javljaju uzmožni bogovi, naši saveznici 
(sojuznici), koji nam na pomoć idu! ft Ove 
reci vojvodine izterahu sav strah iz persah 
vojničkih. 

CKonae stidu ) 


MUDRAC I PUTNIK. 

S putnikom nekim susre se jednoć mu¬ 
drac, i onaj ovoga sveserdno zapita: ,^Do¬ 
bri eoveče, koliko mi još valja iti do onog 
grada tamo — t“ — ,,Idi“ — odgovori mu¬ 
drac.— ,,E nebore to svaki sam znade, da 
onaj mora iti i hoditi, koj je namerio i opre— 
delio na koje mesto dospeti; al’ ti meni ka- 
ži, što pitam, za koliko ću vremena onamo 
stići ?“— „Idi dalje. u — „Bre ja vidim, da 
tebi četverta daska u glavi falL“— Ovo rek¬ 
ne po ode putem dalje. Mudrac malo zatim 
povikne: „Hej stani pobratime, da ti kažem: 
— dok u grad dospieš, treba ti bogme i dva 
sata.‘ ( Na ove reći putnik stane i čudeći se 
rekne : „Jesi li se dakle već opoštenio,— a 
zašto mi nisi i prie tako odgovorio V e — 
„Kako sam ja na pitanje tvoje odgovoriti 
mogao, kad ti jošte bod vidio nisam." — 

Prie pozri posle sudi, 

Hitrost, naglost tu nrpruđi. — 

j- 


Redaktor i V, : Dr. Ljudevit Gay. — Štampano pri Franji ftuppami u Zagrebu. 
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Bres. priroda« »lobode. 

Kano riba brea vode* 

Poslovica ilirska* 

' 



prirodna sloboda. 

■ (Katodna fitni.) 


VELIK OD UŠ JE U ZNAČAJU SVOJE 
OŠTR 0 UMNOSTI. 


Lipo piva slavuljak 
U zelenoj šumici, 

Tj zelenoj samici. 

Na tanahnoj grančici. 
Otud idn tri lovca .. . 

Da stre laju slavnija, 

On se njima molio t 

„Nemojte me strćljati. 
Nemojte me streljati, 

Ja ću vama pevati 
U zelenoj baščici 

Na rumenoj ružici." 
Uhvatiše tri lovca 

I odnese slavnija, 
Metnuše gn u dvore. 

Da hn drage, veseli; • ■ • 
Neće slavulj da pčVa, • 

Nego hoće da jadi; 
Odnese ga tri lovca, 

. I pustile u luge', 

8tade slavulj pčvati: 

„Težko dragu bez druga! 
Težko drugu bez draga, 

I slavulju bez loga!“ 


tJtadatf« i Koaac.3 

Jedna Izmedju najkervaviih bitvah med 
Alcxandr&m velikim i Danom dogodili se 
je pri Atbeli. Malo pred početkom ovoga 
bqja bilo je pomračenje mčseca. Vojnici Ale- 
xandrovi se uplaše poradi vidjenja ovoga ta¬ 
ko, da svu hrabrost izgube, i niti mača proti 
Pfersianom potegnuti nemogu. Pomračeni mč- 
sec derhtajaćim serdcem gledajaći, govoraha: 
„Stanovito se bojnoj našoj namčri suprotive 
bogovi; nehte rata, i zato nam zvčzde oz- 
kratjuja svčtlost svoju." Alexander je pri 
ovih rččih u nemalu skerb bio dospčo; od¬ 
mah se okrene na jednog egipatskog zvezdo- 
slovca, imenom Aristandra , te ga umoli, da 
mu vojska umiri. .Aristander stupi medju če¬ 
te i reče: „Nedobitni vitezovi! Neimate za¬ 
što da duhom klonite; sudbina je obedviuh 
vojskah davno od bogovah zaklučena, i ja¬ 
sno se na visini nebeskoj čitati može. Ka¬ 
ko se eto vidi, mesec je na Dariovoj, a sun¬ 
ce na našoj strani!" Reci zvčzdoslovca uz- 
pire malo po malo plamen napol ugašene hra¬ 
brosti macedonske, i vojnici dokončaju, da se 
sjutra na belom danu s Persiani porenu. Sle- 
deći dan svane, i boj se zametne. Bčsno 
se borihu persianski vitezovi; trudno i umor¬ 
no ustupi konjaništvo macedousko. To pri— 
meti Aristander, doskoči hitro amo, i zavik- 
ne iza svega gerla ustupnjućim : „Neklonjuj- 
te duhom, vitezovi! hajde natrag; eto Ale- 
xandru verhu glave letućeg orJa vidim, i o- 
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vaj je zaiato stanoviti vestnik buduće pobž- 
de, koja ćete zadobiti !“ Ovaj glas uleje 
novu snagu u mišice (Arme) utrudjenih Mace- 
donacah; vrate se natrag, i celovitu obladu 
nad Persiani zadobe. 

Najgroznii bojnik petog stoletja, Atila 
kralj hunski, nebi možebiti toliko putah i svig- 
de pobedio bio, da nebi bio kao oštruman 
muž znao vladati se polag vremena, i sva¬ 
ku najmanju okolnost, koju mu sudba dona* 
Šaše, pred očima svojih divjih vojnikah sebi 
na korist okrenuti. Da kazni (pedepsa, kn- 
štiguje) Rimljane, pognao se je daleko u za« 
pad, i stojaše pred Aquilejom. Ali je težko 
bilo veoma, kakono mišljaše Atila, grad ber- 
zo osvojiti. Huni mu klonu duhom. Atila, 
kej prisućnosti (praesentia) duha nigda iz¬ 
gubio nije, primeti iznenada, gde rode (štro- 
ci) piliće svoje iz grada odnašaju. „Vi¬ 
tezovi ! — zavikne pun udahnutja — eto ka¬ 
ko rode sa svojimi pilići izlitju; zaiato slute 
(ahnen) nesreću, koja će na ovaj grad na¬ 
pasti ! Bogovi nam ovim znamenjem stanovi¬ 
tu obladu (pobedu) javljaju. Aquileja će ma¬ 
čem našim poražena biti. Samo hajde na no¬ 
ge, pa udri!“ Ovimi rečmi upali Atila hra¬ 
brost Hunah ; ovi udare dvogubom snagoip 
jurišom na grad te ga osvoje. 

I. M. 


U8ERDN0ST l STALNOST. 


Milivoj Čestiti i krepostni nčki mladić, 
ostane još u trinajstoj godini svojoj bez ro- 
diteljah. Sam samcat i bez svake podpore 
živiše on od posla ruk svojih, i probavljaše 
tako trudne dane svoje *, al’ pri tom bio je 
trudoljubiv, userdan (muthig derznoven, hra¬ 
bar) i na težke poslove naviknut. Kako bi 
jutro zaplavilo , izlazio je sa sekirom na 
ramenu berzo iz slamne kolibe svoje i sekao 
u bližnjoj šumi derva. — Svaki ga je rado 
imao, zbog dobronaravnog i tihog žitja nje¬ 
govog; derva, koja je on prodavao, svagda 
su radje kupovana. Tako dolazaše Milivoj, 
zadovoljan i vesel, svaki večer u malo obi« 
tališće svoje, gdč je u sladkom snu trudove 


dans zaboravljao, i novo snagu (jakost, moć) 
za buduće dobivao. 

Neki dan biaše on dublje, nego inače, 
u šumu zaišao, i pojde još s većjoro nego 
dosad revnostju (Eifer) na posal. Kad je ne¬ 
koliko satih radio, nameri baš, da odpočine, 
kad nekoga verlo malog veselog, ali pošteni 
oblik imajućeg Čoveka, pokraj sebe opazi; 
haljina mu biaše s mnogim dragim kame¬ 
njem posuta, tako, da jedva mogaše oko. 
sjajnost njinu podnositi; i u desnoj ruci der- 
žaše on šibicu od slonove kosti a cerni vla¬ 
si biahu mu se prosipali po plećih. Pri ovom 
pogledu stajaše Milko ukočen i zapanjen (ne- 
okretljiv) od straha i začudjenja. Strahopo- 
čitanje zatvaraše ma usta. 

„Neboj sel“— govoraše- Gnom ; „meni 
je ime Božidar. Tvoja vesela pesma^ koju 
je odziv ove šume ponavljao,. dovela me je 
k tebi. Svedok budući veselja i marljivosti 
tvoje pri delu našao sam, ds ti je duša či¬ 
sta, i serdce nepokvareno.*'—* Kako Gnom 
ove reči izusti, nasmeje se tiho na njega ta¬ 
ko , da se Milivoj ohrabri, i u taj isti čas s 
oborenima još nešto od straha očima, ho- 
tiaše mu zahvaliti, kad Božidar produži : 
„Imaš li userdnosti Milko ?“ — ,,Ja niti se 
bojim pogibelih niti težkih poslovah ,“ odgo¬ 
vori ovaj berzo. — „Nezahtevam ja hrabro¬ 
sti i derznosti od tebe, nego imaš Ii toliko 
predanosti i poverenja k volji Višnjega, I imaš 
li toliko stalnosti (postojanstva), da sve ne¬ 
zgode to jest nevoljne i nesrećne dogodjaje 
sudbe userdno i derznoveno podnosiš ?“ — 
„Ja sam već mnogo preterpio, znam, što je 
stradanje i nesreća, i još nigda nisam zdvo- 
jio o blagosti Božjoj."" — ,,E dobro, mladi 
čoveče, dojdi dakle do šest godinah opet 
ovamo , pak ako dotle sva * ta dragocčna 
svojstva, koja sad imaš, obderžao bu¬ 
deš , to se nadaj pouzdano pomoći mojoj." 
Pri ovih rečih izčezne on na jedanput, i o- 
stavi mladića jako začudjena za sobom. 

Za neko vreme Milivoj nije mislio o ni¬ 
čem drugom nego o ovom dogadjaju; budući 
pak da nikakve promčne u stanju svojem pri- 
metio nije, zato se izbriše malo po malo 
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čudnoviti utisk iz duže njegove, i premda to¬ 
ga radi nije sasvim zaboravio isti dogodjaj, 
vfcndar nije o njemu više tako često mislio. 
—> Nekoliko meseeah proteže, i Milko pri¬ 
miti s nezadovoljstvom, da mala tergovina 
njegova od dana na dan sve budja i slabia 
biva; badava se on sada još više nego prie 
trudio, jedva je kadar bio pribavljati sebi 
ono* što je najpotrebnie za živlenje. Ve¬ 
selost njegova izčezne, no zato opet hranio 
se je bez mermranja svojim suhim komadi¬ 
ćem kruha, i samo ta jedna misal, da ga već 
više nemogaše, kao prie, sa siromašnim ka¬ 
kovim slabim starcem ili s kojim uesretnim 
sirotćetom bratinski deliti, kadkad mu uz¬ 
rokovaše težke i gorke uzdisaje. 

Tako je živio on dvš godine u najpo- 
trebniem stanju. Opominjao seje ravno kad¬ 
god nedosežnog Gnoma , sli ni mislio nije, 
da sva stradanja, koja ga okružavaju, ovo¬ 
mu jednom pripisati ima, i zadovoljavao se 
je so tim, da ih bez mermranja podnese. Teš¬ 
ka bolest, slćdstvo nemira i nepretergnotog 
telesnih silah naprezanja, komu se je predao 
bio, baci ga u postelju; ali susedi njegovi, 
koji su mu sveserdno naklonjeni bili, popaš- 
će se, da mu, koliko je moguće, u pomoći 
budu. Milivoj im izrazi iskernu priznatelnost 
oduševlenjem svoje ćutiive duše; al’ je ven- 
dar veoma tugovao što je prisiljen bio pomo¬ 
ći. od njih tražiti, znajući, da su i oni isto 
tako siromasi, kot je i on sam. 

Kad opet ozdravi, zaključi sobom, ovo 
mšsto, na kom je samu tugu i bedu terpio, 
ostaviti, i malo svoje imanje razprodatL Al 
razstajući se od slamoe kolibice, u ko¬ 
joj je detinstvo svoje proveo, gde je milim 
roditeljem svojim oči zaklopio, poteku groz- 
nogorke suze iz očiuh mladića. Naposledak 
pojde on još dosta slab i bolestljiv, ali ven- 
dar ni najmanje ne tužeći se niti ns provid-1 
nost Božju mermrajući, i udalji se odovud. 

Skorim vremenom prispč on u najbližji 
varoš, ovde se najde u najvećjoj nevolji, 
budući da malo njegovo imanje u gotova nov¬ 
cu izcerpano i on u ovom mestu sa svim ne- 
poznan biaše. Ovako zamišljen i zanesen, 


obrati Milivoj žalostive oči svoje k zemlji 
i opazi, gde nešto gumbu (dugmetu) podob¬ 
noga pri njegovih nogah leži, sto se neobič¬ 
no bliskaše; on podigne stvar ovu, nepazeći 
i nemareći mnogo za nju. Poslč nekoliko 
minutah sakupljajuća se gomila ljudstva pro¬ 
budi ga iz sna njegova, i dade mu povod 
pitati, koj je uzrok sakupljanja ovog.— „Dra¬ 
gi kamen zmamenite veličine i cene je ovde 
izgubljenodgovori mu dete jedno, i poka¬ 
že mu starog nekog čoveks, kog oblik i ae- 
dina strahopoćitanje nekakovo svakomu na- 
lagaše. 

Milivoj ni malo nije sumnjao, da je to 
ono dugme (gumb), koje je on malo prie ona¬ 
ko ravnodušno podigao; poterši k starcu, i 
preda mu ga. <— „Jest, — to je, to!“ po- 
vikoe ovaj, „ah koliko vam blagodariti imam! 
ovaj mi je almaz (diamant) neizkazano mio 
i drag; jer mi je od jedne mnogocćne osobe 
na uspomenu daiovan!— Evo uzmite, mla¬ 
di čoveče, ovih sto forintih; ja znam, daše 
vaša čestnost malimi ovimi novci naplatiti ne- 
može.“ Milko dar a pristojnostju odbie, kad 
starac vidi, da on pri izpričavanju i odrica¬ 
nju svom stalan ostaje, zamoli ga, da ga su¬ 
tra dan pohodu Milivoj dojde. „Meni je po¬ 
znato stanje vaše,“ rekne mu starac umilnim 
glasom, ,4 pribavit ću vam mesto kod boga¬ 
tog nčkog tergovca, gdč će vaša delatnost 
skorim vremenom moći vas opet sa sudbi¬ 
nom pomiriti." Milivoj nije znso, kakovim 
će mu izrazom (Ausdruck) zahvalnost svoju 
izustiti kakoli pokazati; njegove oči, koje su 
nutarnjim ćutom i živom radostju plamtile, 
bile su jedini tumaćitelji zahvalnog serdca 
njegovog. 

Po kratkom vremenu dojde on zaista k 
bogatom tergovcu Mudroimu u služba. Po¬ 
čne se odmah starati, da se umili kod go¬ 
spodara svog, al nemogaše postignuti nami¬ 
re svoje. Mudroim biaše čudnovat i tverdo* 
glav; Milko nemogaše mu nigda što po volji 
učiniti. Uvek je psovan i mučen bio, ali je 
svu sramotu mirno podnosio, niti mu je ka¬ 
kova tužba iz ustah izlazila. 

Onaj dobri starac, komu je on služba 
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svoju zahvaliti imao, i koga je svagda svojim ‘ 
dobročiniteljem nazivao, odide iz varoš*, i Mi- 
livoj kog je ćutlivo serdce za sobćenjetn -čez¬ 
nulo , počne medju onimi mladići, koji su mu 
poznani bili, tražiti sebi vernog, nežnbg pria- 
tetja, kod koga bi kadgod ono, što mu na 
serdcu leži, izliti mogao; mislio je već, da 
je priatelja takova našao u Ranku, koj kod 
Obrada, priatelja Mudroimova u službi staja¬ 
še. Vanski njegov oblik pribavi ran ljubav 
i naklonost dobroga Milovoja; jednaki u- 
kus (Geschmaek) i jednake misli u kratko 
vreme tvcrdju svezo medju njima učine. Sad 
zdboravi Milko sva stradanja, koja je preter- 
pio i još preterpiti imao, jer imaše priatelja 
svoga, koga je sveserdnim poverenjem lju¬ 
bio i uvažavao: 

Od plođovah truda svog i svoje štčđll- 
vosti biaše Milivoj neku sumu novacah sa¬ 
stavio, s kojom je mislio malu tergovinu pred- 
uzeti, koja bi ga, kad bi srećno za rukom 
izišia, svojim i nezavisnim učiniti mogla; po 
svaki đan se je umnožavala mala njegova 
glavnica (kapital). y e $ ge vidjaše u svom 
umu gospodarom iepe tergovine, koja će čest- 
nim žitjem i marljivostju njegovom sd dana 
do dana sve više rastu Sva ova snova nja i 
ufanja sobćio je bio priatelja svomu Ranku, i 
same novce njemu u sahranenje (čuvanje) 
dao. Milko najde predjašnju svoju veselost, 
misleći, da je opet ljubimac sreće. No ah! 
nova stradanja biahu mu opredelena, da ga 
na novo dublje nego igda u predjašnju • beda 
porinu:' Od dugog već vremena biahu ova 
dva priatelja navikla nedeljne dane zajedno: 
provoditi. U jednu nedelju očekivaše Milivoj 
badava Ranka svoga. Bojeći se, da mu se 
nije nesreća kakova dogodila , otide ka go¬ 
spodaru njegovu.— „Rankoreče nm ovaj, 
„od nekoliko danah izčeznu; neznamo kuda i 
kamo je. 44 —• „Jeli moguće ,' g poviče Milko, kao 
gromom udaren, „Ranko izčeznuo !“ — Nije 
imao jakosti dalje govoriti, povrati se u du¬ 
bokoj žalosti kući. „Kako ?“ govoraše on, sil¬ 
nom žalostju sav tronut , u sebi samom 


;,Ranko, o kom sam mislio, da mi je tako 
veran, on biaše kadar izaeveriti se! Odbčg 
njegov uništožava moje ufanje, sve mi je 
oduzeo; — al ne, ne, nemogu ja to včre- 
vati, priatelj moj nije kadar bio tako sramot¬ 
no dfelo učiniti. 44 {Konac slidi.J 

NADGROBNICA, 

‘ Nadgrobeice lažu više pntah o pokojnih 
nprav tako, kakono neke novine o živih. 
Al' se u sledećoj lepa istina nahadja. 

Simiht jedan izmedju najstariih i najvrčd- 
niih verhovnih voj vodah Trajanovih i Adria— 
novih, ukloni se napokon metežu (Wirrwarr) 
dvornog i vojnog života. On biaše pošten 
i plemenit, te si u zavejevanjib svojih ne¬ 
srećom pukovah neizroernog blaga sakupio 
nije : ništanemanje posČdova lepo selo. Poj« 
de dakle tamo i u prijatnoj šamoti J ugod¬ 
nom, zavisti vrednota pokoja požive još se¬ 
dam godinah. I dade si alčdeću nadgrobnieu 
upisati: „Ovdi počivaju kotti Sitniti*«, kej je 
kamu, starost dostigao , a sedam samo godi¬ 
na* štalo. 4 * 


N & T I L O. 

• Davno je i istinito rečeno, da je dobro 
ime bolje nego sve ovoga svčta blago i bo¬ 
gatstvo, jerbo se ovo laglje može dobiti i 
izgubiti, negoli ono; i bogatstvo služi samo 
za vreme, a dobro ime za vavek. Pomisli¬ 
mo samo svagde i u svemu na poslčdak i 
čiste će svagda ostati ime naše; ovo.je' bla¬ 
žena i večna istina. — „Nepravedno su. te no 
smert obsudili!“ — plačući Sokratu veli žena 
njegova. „To i jest najveća moja sreća 44 —. 
kaže on — „da nisu pravedno. 44 — A svaka 
ree, koja se u podobnom smisla tiče poseb¬ 
nih licah iliti osobah, valja da se dobro pri¬ 
lagodi i na čitavu družbu od osobah— dakle i 
načitav narod : — kada pako posebnom čo- 
veku dobro ime pod nebom najsvetie trčba 


| da bude, koliko se više jedan čitavi na- 
| rod (kao družba od biljadah i hiljadah Ijudih) 
: ! o poštenju i celosti imena svoga briniti mora. 


&c<i&ku>r i V, : Dr* Ljudevit Gay# — &ta*npauo ^>ri Franji »c^auu u Zagrebu* 
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Nek se Božja volja versi. 



Poslovica ilirska. 



ŽENITBA KNEZA LAZARA . 

(Narodna pisma.) 


Vino pije silan car Stepane 
U Prizrenu gradu bielome, 

Vino služi veran sluga Lazo, 

Pa sve caru čašu preslužuje, 

A na cara krivo pogleduje. 

Care pita verna slugu Laza: 

„Oj Boga ti veran slugo Lazo! 
Sto te pitam , pravo da mi kažeš: 
Sto ti meni Čašu preslužuješ ? 

Sto 1* na mene krivo pogleduješ ? 
Ali ti je konjic ološao ? 

Ali ti je ruho ostarilo ? 

Al t' je malo goliemna blaga? 

Sto t' je malo u dvoru mojemu ?** 
Njemu veli veran sluga Lazo: 
„Voljan budi, care, na besedi! 
Kad me pitaš, pravo da ti kažem: 
Nije meni konjic ološao , 

Niti mi je ruho ostarilo, 

Nit je malo goliemna blaga, 

Svega dosta u dvoru tvojemu ; 
Voljan budi, care, na besedi! 

Kad me pitaš, pravo da ti kažem: 
Koji sluge poslie dodjoše, 

Svi se tebi sluge udvoriše, 

Sve si sluge, care, izženio, 

A ja ti se udvorit ncmogoh: 
Mene, care, nehte oženiti 
Za mladosti i lepote nioje.“ 

Besedi mu silan car Stepane : 

„Oj Boga mi veran slugo Lazo l 
Ja nemogu tebe oženiti 


Službenicom ni govedaricom, 

Za te tražim gospodju devojku, 

I za mene dobra priatelja, 

Koi će mi sćstr uz koleno, 

Sa koim ću hladno piti vino. 

No ču li me, včran slugo Lazo! 
Ja sam za te našao džvojku, 

I za mene dobra priatelja, 

U onoga stara Jug Bogdana, 

Milu seju devet Jugovićab, 

Baš Milicu milu mezimicu; 

No se Jugu pomenut ne smije. 
Nije lasno njemu pomenuti, 

Jer je Bogdan roda gospodskoga, 
Neće dati za slogu devojku; 

No ču Ii me veran slugo Lazo! 
Danas petak, a sjutra subota, 
Preko sjutra svietla nedelja, 

Poći ćemo u lov u planinu, 
Pozvat ćemo stara Jug Bogdana, 
6 njim će poći devet Jugovićah, 
Ti neidi u planinu, Lazo, 

No ostani kod biela dvora, 

Te gotovi gospodsku večeru, 

Kad dođjemo iz lova planine, 

Ja ću svratjat Juga na večeru, 

A ti svratjaj devet Jugovićah. 
Kad sedemo za stolove zlatne, 

Ti navali šećer u rakiu 
Pa donesi cerveniku vino. 

Kad se hladna uspijemo vina, 

0 svačem će Juže besediti, 

Kako koi dobar junak jeste; 
Izniet će knjige staroslavne, 

Da kazuje poslednje vrieme; 

A ti terci na tanahnu kulu, 
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Te donesi ona čašu zlatnu, 
Štono sam ju skoro kupovao 
U bielu Varadinu gradu 
Od devojke mlade kujundžinke, 
Za nju dao tovar i po blaga; 
Nasluži ju cerveniem vinom, 
Pokloni ju starom Jug Bogdanu, 
Tade će se Bogdan zamisliti, 
čim će tebe Lazo darivati, 

Te ću njemu onda pomenuti 
Za Milicu ćercu mezimicu/* 
Prodje petak i prodje subota, 
Rano dodje svietla nedelja, 

Care podje u lov u planinu, 

I pozvaše stara Jug Bogdana, 

S Jugom podje devet Jugovićah, 
Otidoše u lov u planinu. 

Lov loviše na gori zelenoj, 

Ni dobiše, ni šta izgubiše, 

No se svome povratiše dvoru; 
Preda njih je izšetao Lazo: 

Care svratja Juga na večeru, 
Lazo svratja devet Jugovićah. 
Kad sedoše za stolove zlatne t 
U verh sovre silan car Stčpane, 
A do njega stari Jug Bogdane, 

A do Juga devet Jugovićah, 
Njima služi veran sluga Lazo; 
On navali šećer u rakiu, _ 

Pa donese cerveniku vino. 

Kad se hladna napojile vina, 

0 svačemu staše besediti, 

Kako koji dobar junak jeste; 

Jug izvadi knjige staroslavne, 

Te kazuje poslednje vrieme: 
„Vidite li moja bratjo krasna! 
Vidite li kako knjiga kaže: 
Nastanut će poslednje vrieme, 
Nestanut će ovsa i pšenice 
I u polju pčele i cvieta; 

Kum će kuma po stidu tčrati, 

A brat brata zvati po mejdanu.“ 
Kad to začu veran sluga Lazo, 
On oterča na tanahnu kulu, 

Te donese onu čašu zlatnu, 
Posluži ju cerveniem vinom, 
Pokloni ju staru Jug Bogdanu, 
Bogdan primi zlatnu kupu vina, 


Kupu primi .a piti je neće, 

Misli Bogdan šta je i kako je, 
čime li će darivati Laza. 

Jugu veli devet Jugovičah : 

, 0 naš babo, stari Jug Bogdane 
Što ne piješ zlatnu kupu vina, 
Štono ti je poklonio Lazo ?“ ; 
Veli njima stari Jug Bogdane : 
„Detco moja, devet Jugovićah 
Ja ću lasno piti kupu vina, 

Nego mislim, moja detco draga, 
Čime ću ja darivati Laza.“ 

Jugu veli devet Jugovićah: 
„Lasno ćeš ga darivati, babo , 

U nas dosta konjah i sokolah, 

U nas dosta perah i kalpakah/* 
Tad govori silan car Stepane : 
„Ima Lazo konjah i sokolah, 
Lazo ima perah i kalpakah; 

Lazo toga neće nijednoga, 

Lazo hoće Milicu devojku, 

Baš Milicu milu mezimicu, 

Milu seju devet Jugovićah/* 

Kad začuše devet Jugovićah, 
Poskočile na noge lagahne, 
Potegoše mače koverdine, 

Da pogube cara u stolici. 

Moli im se stari Jug Bogdane: 
,,Nete, sinci, ako Boga znate! 
Ako danas cara pogubite. 

Na vama će ostanuti kletva; 

Dok izvadim knjige staroslavne, 
Da ja gledim, sinci, u knjigama 
Jel Milica Lazu sudjenica/* 
Knjige uči stari Jug Bogdane, 
Knjige uči, grozne suze roni: 
„Nete, sinci, ako Boga znate! 
Milica je Lazu sudjenica. 

Na njemu će ostanuti carstvo, 

Sa njome će carovati Lazo 
U Kruševcu kod vode Morave/* 
Kad to začu silni car Stepane 
On se maši rukom u džepove, 

Te izvadi hiljadu dukatali, 

I izvadi od zlata jabuku, 

U jabuci tri kamena draga, 
Obiležje Milici devojci. 
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USERDXOST I STALXOST. 


LNaUulje i Konac.] 

Već se poeme nesrećni Milivoj truditi, 
da sam sebe prevari; još je uvek ljubio ne- 
vernog priatelja i starao se svakim mogućnim 
načinom, da ga najde nedužna, ali posledak 
je opravdao sumnju njegovu. 

Žestokom ovom borbom umoran, jedva 
se mogaše na nogah deržati; serdee mu bia- 
še tužno; nemir i bezufanje stanu navaljiva¬ 
ti na njega. Ah, Božidaru, da li si ti taj, 
koi mi sva ova zla priČinjavaš ? al’ šta ja 
pomislih! ne goni li mene nesreća još od 
pervog detinstva mog! To biaše sve, o če¬ 
mu se je sam u sebi tužio, umeo je terpiti, 
te je terpio i podnosio potajno stradanja svo¬ 
ja. Milivoj je bio bugoljubiv, nalazio je da¬ 
kle utehu u veri svojoj i umeo je nadvladati 
ćutenje neko, koje je bilo posledak nepove- 
renja njegova k čovečanstvu, i bude opet 
onako marljiv i trudoljubiv kao i prie. I tako 
proteče jedna godina, kad sudba, koja ga je ne- 
razstano gonila, opet s novom nesrećom na nje¬ 
ga navali. Mudroim poeme pregledavati penez- 
nicu, koja je Milivojevim rukam bila povč- 
rena i najde veliki nedostatak u njoj. Mu¬ 
droim , kao okoran i sumnjiv čovek rekne 
Milku, probadajući ga skoro očima svojima: 
.,Toliko novacah manjka u peneznici !“ — 
„Jeli moguće?** povikne Miiko smeten i 
začudjen: a kad mu padne na um, da gospo¬ 
dar njegov možebiti na njega sumnji, stane 
derhtati, pocerveni i pobledi, i badava se 
trudi, da se obodri. 

„Dajem vam četiri dana,“ govoraše mu 
zatim Mudroim, „da nedostajuću ovu sumu 
opet dopunite; ako li ova po iztečenju ovo¬ 
ga roka (termina) nebude nadopunjena, tak 
ću vas odpustiti iz službe/* Neočekujući od¬ 
govora Milivojeva, odide odmah, i ostavi ga 
u bezufanosti. „Kako ću nadomestiti novce 
ove ?“ povikne on ,,a baš da bi ih i mogao 
dopuniti, nebi Ii to bio očevidni dokaz , da 
je njegova sumnja bila temeljita! Ali kako je 
moguće, da mi je tko novce kradoma odneo ? 


— Čest je moja izgubljena, ja već nikako- 
va ufanja više u životu neimam!“ 

Mudroim se za ovo vreme tinjaše, kan¬ 
da Milivojeve nevolje i neprimčtjava; nikak¬ 
va rečica utehe ili sožalenja ne izlazaše ii 
ust njegovih, četverti dan pokaže se Miiko 
neutešen pred svojim gospodarom, njegovo 
mučanje oblik i ćelo bitje biahu jasni svćdoci 
unutarnjeg stanja njegovog. — „Milivoju I 
moja peneznica još nije nadopunjena, zahte- 
vanju mojem nije za dosta učinjeno,* odlazi¬ 
te dakle ovaj čas iz moje kuće i jz varosa, jer 
ću inače krivicu i sramotu vašu svetu ob- 
znaniti.**— „Bože! dakle me vi zaista der-^ 
žite za kriva ?** Mudroim odgovori na to 
prezirateljnim osmčhavanjem i ponovi svoju 
zapovest. — Miiko je bio nesrećan, al je 
imao pri svem tom šutljivu i gordu dušu; on 
baci pogled mirnoga ćutenja na Mudroiraa i 
ostavi ga za uvek. 

Odavde pojde on kuda ga je slučaj vo- . 
dio; jer nie znao, koi put uzeli ima. Tužne 
misli uzpunjavahu um i dušu njegovu. Opet 
je bio sam samcat, bez podpore, bez ro«Ji- 
teljah, bez priateljah, i što je najgore osra- 
motjen. Oplakivao je nesreću svoju, al ven- 
dar nije mermrao proti providnosti Božjoj, 
nego je podnosio sve bede i sva zla s nu¬ 
tarnjim spokojstvom i predanostju. 

Pokli je cČlu noć putovao, najde se pri 
izlazku sunca opet u onoj šumi, koja je nje¬ 
govo mesto rodjenja okružavala. Kad ju po¬ 
zna, poteku mu suze niz obraz, i svi nesrćć- 
ni dogodjaji života njegova predstave mu še 
s ponovljenom silom ‘ pred njegovu pamet. Od 
puta umoran legne si pod stablo jedno, i blagi 
san dade mu mir i spokojslvo za nčkoliko 
trenutjah. AF koliko se uprepasti, kad, pro¬ 
budivši se iz sna, gnoma Božidara pokraj 
sebe opazi. Nehotice odvrati oči od njega; 
al’ Božidar progovori mu tihim glasom: ,,Iz- 
kušenja, na koja sam te postaviti htčo, sver- 
šena su već; ti si se dobro deržao, userd- 
nost i stalnost tvoja zaslužuje nagradu. u 
Pri ovih rečih maše Božidar čarodejnim pru¬ 
tićem i taj čas se ukaže hintov s upregnuti 
dvčmi jeleni Božidar rekne Milivoju, da stu- 
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pi u kola, sedne i on pokraj njega i pripo- 
vedi mu, dok sn se vozili, da onaj starac, 
poseditelj dragoga kamena, nitko drugi nije 
bio, nego on sam. „Ja sam takodjer onaj bio,“ 
pridoda on k tome, ,,koi sam Rankom vladao, 
i koj sam nedostatak u Mudroimovoj kasi 
pričinio; al tvoje poštenje je već pred onim 
strogim mužem opravdano/ 4 

Milivoj nemogaše od čuda i radosti ni 
odgovoriti. Stopram kad ugleda dvor Bo- 
židaiov, koj kako zbog bogatstva tako i kra- 
sote u načinu zidanja, znamenit biaše, dobie 
opet prisućnost duba. Ovde mu priatelj, i 
pokrovitelj njegov u raju, podobnom predelju 
pokaže buduće prebivahšće njegovo. „Ove 
zemlje,“ rekne mu, „tebi su opredeljene. 
JMjino obdčlavanje biti će naplatna zabava po- 
sienosti tvoje. Nikakva nesreća neće te go¬ 
niti od sad više, osim da ju sam i silom na 
se navučeš.“ 

I tako Boiidar okruni svoga viteza sla¬ 
vodobitnim zadovoljstva vencem , kojega u 
borbi sa nezgodami userdnost i stalnost svag¬ 
da zaslužuje. 

D. I. 


MLADOST VELIKIH MUŽEVAH. 

Svi su skoro veliki muževi, osobito vla- 
datelji, koji su prezime velikih zadobili, tuž¬ 
nu, skerbnu, nemirnu mladost probavili. Ne¬ 
sreća i pogibel im je razum razviti morala, 
i dati duha prisutnost, hrabrost, podprijatja 
duh i postojanstvo, kojim su poslić veliki 
postali. Neima boljeg uzgojitelja za knezo¬ 
ve od zbiljnosti sudbine. 

Mo%e* y pervi izraelskog carstva utemelji¬ 
telj, morade kao begunac uteći se u pusti¬ 
nju, gde se je čobanski s drugimi pastirskih 
mi obiteljami ćeterdeset godinah skitao. 

Muhamed , novog jednog verožakona za- 
voditelj, prožive mladost svoju u oskudnosti 
i stranovanju karavanah, dok se bogata udo¬ 
vica kadidha za njega udađe. 


Alexander veliki ratova jurve kao mla¬ 
dić od dvadeset godinah, te sverhom tek ži¬ 
vota svoga okonča i ratove. 

Čiru* bude po zapovesti Astiaga deda 
svoga veržen u pustinju, od pastirah oslo- 
bodjen i potajno u oskudnosti odgojen* 

Pompeju* veliki jest jurve kao detčak u 
bojnih pogibelih živio, i u dvadeset i tretjoj 
godini zapovedničtvo vojske glavom primio. 

Juliu* Ce*ar bude od Sylle na pogublje¬ 
nje odlučen i dobije oproštjenje; pade u ru¬ 
ke morskim gusarom, morade se odkupiti, i 
tako poeme na svoja pleća a razbojnici mor¬ 
skim! ratovati. 

Konilanlm veliki uzđisa pod potajnim 
progonstvom Galeria, uskoči k otcu svojemu, 
i od ovog vrčmena bude u rate zamersen. 

Thcodosius veliki bude, kao i otac nje¬ 
gov od Vaiensa zloderžan; da otac napokon 
pogubljen. Teodos se uteče u samoću špa¬ 
njolsku , dok ga Gracian u svoj dvor neza- 
zove. 

Karla velikoga mladost nije poznan4. 
Valja da nije najprijatnia bila: treba samo po¬ 
misliti na okrutnost onih vremenah, i na divje 
pozore one, koji se u dogodovšćini dvora i 
potlašnjeg života njegova pojaviše. 

Petar veliki jest u malodobnosti svojoj 
medju vele neprijatnim! i pogibelnimi okol¬ 
no stj a mi živio. Život njegov biaše medju 
smutnjami Kuvanskoga i Galicina više putah 
u pogibeli. Vlastovita se njegova sestra su- 
roti proti njemu. Višekrat se ubojničkom na¬ 
pastovanju strelacah u samostane (monastire) 
ukloniti morade. On je u nudji, progonstvu 
i zasedah do muža uzrasao. 

Kakovom je strogostju Fridrik veliki od¬ 
gojen bio, kako li je neugodno mlada svoja 
leta proživio, prepod s otcem svojim, nje¬ 
gov neuspešni beg u Englezku, Kattova siuert, 
i druga su svakom poznata. 


Bcdaktor i V, : Dr. Ljude rit Gay. — štampano pri Franji Suppanu a Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ IL Dana 96. Studena 1696. BROJ 48. 


Kej neljabl troga brata, 

Nek* ga tadifa btjo rrauu 

Poslovica ilirska. 


O J U R 0 ČARNOEVtĆ. 

(Narodna pžaaa.) 


Ljuto tuži Gjuragj Ćarooević 
U Mlietku gradu latinskome, 

U tavnici dužda mletačkoga. 

Bogom brati Gjuragj Čarnoević, 
Bogom brati tavničare mlade: 
„Bogom bratjo, mladi tavničari! 
Ostavte mi prozor na tavnici 
Da ja gledim uz Mletke niz Mlčtke, 
Nebi I’ koga opazio svoga.* 1 
Tavničari za Boga primile, 

Ostavile prozor na tavnici, 

Gjuragj gleda nz Mletke niz Mlčtke; 
Od svog nikog opazit nemože, 

Već opazi Bogom pobratima. 
Pobratima Dojčevića Vuka, 

Pa besedi Gjuragj Čarnoević: 
„Pobratile Dojčeviću Vuče l 
Berže Ii me, brate, zaboravi, 

I hleb i sol pod noge pogazi! 

AF besčdi Dojčeviću Vuče: 
„Pobratime, Čarnoević Gjurgju! 
Nisam tebe ja zaboravio, 

Ni hleb i sol pod noge zgazio: 

Evo danas ceo mesec daoah, 

Kako stojim na duždevih vratili, 

Te se molim duždu mletačkome, 

Da bi li te pustio za blago; 

Ali neće Latini za blago, 

Veće išću, Ito su i iskali, 

Ilću brate, do tri dobra tvoja: 

Pervo dobro na moru Solilo , 

Drugo dobro beograd Skatara , 


Tretje dobro tanahna Žerava. w (paripa) 
Kad to čuo Gjuragj Čarnoević, 

On besedi pobratima svome: 
„Pobratime, Dojčeviću Vuče! 

Idi, brate, Mlčtkn na čarliu, 

Donesi mi tri lista artie, 

Da ja pilem do tri sitne knjige, 

Da ih laljem Ivi bratcu mome 
Sedam danah preko mora sinja: 

Ako može dobra prčgoreti, 

Tak će brata očima videti.*' 

Ode Vuče Mlčtku na čarlln, 

I donese tri lista artie, 

Pa ih daje Čarnoević Gjurgju. 

Gjuragj pile do tri sitne knjige, 

Ne pile ih samim muretjepom, 

Veće mčls s kervcom od obraza; 

Dok tri sitne knjige napisao, 

Na obrazn rana odtvorio; 

Dade knjige Dojčeviću Vuka: 

„Nosi, brate, do tri sitne knjige, 
Nosi, brate. Ivi bratcu mome: 

Ako može dobra prčgoreti. 

Tak će brata očima videti. w 
Vuk odnese do tri sitne knjige 
Sedam dsnah preko mora sinja. 

Pa je dade Čarnoević Ivi. 

Kada Iva perva knjiga razvi, 

A1 besedi Čarnoević Iva: 

„Oj Skatare moj bieli grade! 

Ti živiem ognjem izgorčo! • 

Ta i ti li mome bratca dodje, 

Mome bratca a a dugovanje ?“ 

Kada Iva druga knjiga razvi, 

A1 besedi Čarnoević Iva: 

„Oj Solilo moj bieli grade 1 
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Ta i ti se građe oborio, 

J , aj|| wm% gkmđt Aftlliufl I 
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Ta i ti li mome bratcu dodje, 
Mome bratcu a u dugovanje?"' 
Koda Iva tretju knjigu razvi, 

A1 besčdi Čaraoević Iva: 

„Dobro moje, tanahni Žeravel 
I ti turske neminuo roke! 

Ta i ti li mome bratcu dodje, 
Mome bratcu a u dugovanje! 
Vera moja! žalili vas neću: 

Volim brala, nego i gradove , 

Neg i tebe, tanahni Zerave." 
Pake djipi Ivan Čaraoević, 

Te osčdla tanahna Žerava, 
Srebernim ga sedlom osedlao, 

A od zlata uzdom zauzdao, 
Popregnu ga od srebra kolonom,* 
Pa on izvi od zlata ratove, 

A i kralju od zlata kolače, 

Pa Zeravu okaš občsio, 

I dva ključa od dva bela grada, 
Od Skatura a i od Solila ; 

Pake posla duždu mletačkorae. 
Sedmorica dobra konja derže; 
Sedmi danak u Mletke stigoše. 
Kad je dužde konja opazio, 

Udari se rukom po kolenu, 

Čisti skerlet puče na kolenu; 

Pa otide tavnici na vrata, 

Pa u vrata nogom udario, 
Gvozdena se otvorile vrata, 
Sedamdeset pustio sužaojah, 

A ne može da poznade Cjurgja. 
A kad pozna čaraoević Gjurgja, 
On namače žestoke berbere, 

Te su Gjurgju bradu obriali 
I Gjurgju su nokte obrezali, 

Pa namače žestoke terzie 
Te su Gjurgju skerlet pokroili, 
Pake side s Gjurgjem piti vino. 
Piše vino za nedelju danah. 

Kad se Gjuragj izmeša sa vinom; 
Desni mu. se obraz nasmčao ; 
Poče dužde besediti Gjurgju: 

,,Ao Gjurgju, moje čedo drago 1 
Da se hoćeš, Gjurgju, oženiti, 
Dao bi ti liepu devojku, 


* 1 4 • i , 

Što bi bila za tebe gospoja; 

Ti si, Gjurgju, roda gospodskoga^ 
Od principa od Čarnoevića; 

A ona je roda gospodskoga’, 

Od principah od Suknqjevićah.“ 
Gjuragj misli misli svakojake: 
„Ako ću se ovde oženiti 
Ta s Latini ja u miru nisam." 

Sve je misli najedno smislio, 

Pa on skoči na noge iagahne. 

Te celiva dužda Mletačkoga 
Celiva ga u skut i u ruku. ’ 

Podjipaše premudri Latini, 

Te venčaše Gjurgja sa Latinkom, 
Pa sedoše onda piti vino. 

Piše vino baš za sedam danah. 
Kad se sedam naveršile' danah, 
Poče dužde zeta darivati: 

Pokloni mu skele i galie 

Baš od Serblja pa do Rebljanika, 

I dva ključa od dva bela građa: 
Od Skatara a i od Solila j 
I dade mu tri stotin’ dukatab, 

A'l nedade tanahnog Žerava ; 

I dade mu trista pratilicah, 

Pratile ga do njini Solila. 


OBJAVLENJE 

G. Dra. Pavla Šafarika na izdavanje važnoga 
dela u češkom jeziku po£ naslovom 
„SLOVANSKE STAB0ŽITN08TI 


„Priatelji slavjanskoga jezika i knjiže- 
stva jesu već mnogo putah želju očitovali, da 
bi o starožitnostih slavjanskih obširnie i te- 
meljitie delo, nego su dosadašnja, iz čistih 
izvorah i u maternjem jeziku spisano i na 
svčtlo izdano bilo. 

Dole podpisani jest poslč mnogolčtnoga 
pripravljanja ovaj težki posal na se primio, 
i dokončavši ga, gotov je truda i izpitivanja 
svog plodove u posebnom delu pod naslo¬ 
vom; Slovanske staroiilnosti , čestitomu ob- 
ćinstvu predložiti. Hoteći pak i sebi izda¬ 
vanje a čitateljem, takojer manje dobrostoje- 
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ćim, pribavljenje polagšati, namirio jest knji> 
gu ovo putem predpiatjenja u više svezakab 
izdavati. 

Slatjantke slaroiitnosti saderzavaju sve 
vesti i znanosti o starih Slavjanih, od oaj- 
davnie dobe ćak do vremena, kada sa se na 
kerštjansku vira obratili, i sos toj e iz dviuh 
posebnih stranah, t j. historičko-geogra&oke 
i arkeologičke. ;U pervoj će se opisavati 
istočaj, oajstaria mesta prebivavanja, dela i 
dogadjaji starih Siavjaaah , i kako su se oni 
razgranali; u drugoj će se pak kazati, kako¬ 
vo im je biio političko i domaće stanje, nji¬ 
hov včrozakon i izobrazenje sa svimi to do- 
kaaojućimi spomenici Svaka ova strana iz¬ 
našati će posebno delo, i moći će se svako 
napose kupiti Ovo objavlenje tiče se samo 
-perve t. j. histerieko-geografićke strane. 

Ova strana n pogledu vremena dčli ae 
' opet na dva okresa (perioda), pervi prostira 
se od najstarieg povčstno (historioki) pozna- 
nog vremena do padenja Hunskog i Rimskog 
carstva, ili do droge polovine 5. stolčtja; 

1 drugi pako od ove dobe, do onoga vrčme- 
na, kad je kerštjanstvo kod glavnih pukovah 
slavjanskog pokolenja prevagnulo, ili od pri¬ 
like do konca 10. stoletja. U pervoj se o- 

- pisuju dela i dogadjaji celog u obće uzetog 

• Slavjanskog kolena s dodatkom pregleda naj- 
starie dogodovšćine ouih Europejskih kole- 
nah, koja su sa Slavjani skupa živela; u 
drugoj pak strani prednje se povest u razli- 

• iite već deržave razdeljenih slavjanskih po¬ 
sebnih narodah, kao Čehah, Poljakab, Ilnr- 

- vatah, Berbaljah, Bugarah, Rusah i t. d. Sa- 
stavitelj se je trudio tako sve u jasan red 
postaviti, i učeni ov sastavak tako prosto i 
lahko razumljivo spisati, da može ne samo 
učenim nego i neučenim ljubiteljem Cesko- 
Slovanskog čitanja na polzu i upotrebu biti. 
Zato su sva iz stranskih jezikah u delu na¬ 
vedena svedočanstva i svi dokazi na Češki 
jezik prevedeni, ona pak mesta koja su se 
neogibno u originalu sobćiti morala, stavlje- 

a su ili pod textom dole u primetjanjih, ili 
dodatku, koi na kraju dela stavljen najsta¬ 
na svedočanstva o Slavenih u sebi sader- 


žavp. Na kraju dela dodat ćedu se i dva 
dogodoslovoa krajobraza (historičke mape). 

Povestno-zemljopisni (historičko-geogra- 
fieki) oddel, koj je za štampu sasvim već 
gotov, iznaša do 60 arkušah, i izlaziti će u 
svezcrh od 10 arkušah, svaki taetji mćsec, ako 
ne beržje, po jedan svezak. Cena svakog 
sveska-je 50 krajcarah u srebru, koju će 
svaki, kad neobično veliki ifonaait, sbienu 
štampu, i dobar papir posmotri, jako prilič¬ 
nu priznati. Pri predplatjenju položiti će ae 
■za poslednji svezak 50 kr. srebra napred, a 
za svaki drugi platiti će se teksr onda kad 
se n ruke dobie. Vreme predplatjepja traje 
do izdanja poslednjeg svezka, a za tim će 
se cena a 1/4 povekšatl 

Dva pecva svezka mogu ae već dobiva¬ 
ti , a tretji će k novomu letu iz štamparoice 
iziti. Predplatiti se moše u Pragu kod iz- 
datelja (mr/ der Neustadt in der Slephpns- 
Gassc Nr. 646) u Zagrebu kod Milana Hiri - 
felda i Franje Suppana, kak takojer u svib 
kojjgarnicah po oelom carstvu auštrijskom. 

Dr. P. J. Bafarik. 

Češki Časopis izrsziva se o tom delu 
ovako: „Služi nam na osobitu radost, da či¬ 
tateljem našim skoro izdanje prevažnog jed¬ 
nog dela objaviti možemo, koim će se, kako 
smo o tom sasvim uvereni, stoperv nova i 
jasnia doba u toj struci početi. To su Dra. 
Bafarika v Sloranske staroiitnosti , a zreli naj- 
mre plod previsoke učenosti, dubokog razu¬ 
ma i marljivog ispitivanja. Dra. Bafarik a za¬ 
sluge u dogodovšćini i literaturi Slavjanskoj 
su ne samo cčlom Slavenstvu, nego i svim 
izobraženim naaodom u Europi poznane : ali 
8topram u ovom delu učiniti će krnj aviin 
hipotezom i ćelom prepiranju u toj stvari, da, 
b^z sumnje je g. Š. toliko svetlosti iz pepe¬ 
la starodavnosti u ovom delu skupio, da će 
š njim ne samo dogodovšćina Slurjanah, ne- * 
go i davnašnjih njihovih susedah, t. j. Ski- 
tah, Celtah, Germanah, Sannatah, Finah i 
drugih narodah nenadeanu jasnost i izvest- 
nost, u kroz to i dug udu vi čina ćele stare Eu¬ 
rope , luko da rečemo , novo lice dobili .“ 
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PLATO U STAROM DVORU 
FRAN CEZKOM. 


Tako zoviahu valjanog Karla de St. Mau- 
re, hercega Montausierskoga. Malo Ijudih ima, 
kao je on bio, tako plemenitih, iz načalah 
(principi um) dobrih, velikih po čistom serd- 
cu, po istini pram prijatelju i neprijatelju, i 
po mužkoj gordosti pred prestoli kraljev« 
skimi. 

Treba u istinu, da se u našem veku o 
tom spomenemo, da su nekada takojer ova- 
kovi ljudi živeli. Nabolji mudraci nijesu 
sad drugde nego na papiru, a krepost ljubimo 
najviše na zorištu (teatru).— Skoro mi se vi¬ 
di, kao da su svi sadašnji veliki muževi iistim 
razumom postali veliki, jer o kucanju serd- 
ca se skoro ništa više nečuje, osim kada to- 
povom nepriateljskim naproti stoji. 

„Čujte, — reče jednoć Ljudevit XIV. 
Monlausieru — jedan lupež, kojemu sam pred 
nekoliko vrčmena oprostio: budući smaknuo 
potajno jednog čoveka, ubio je sada devet- 
najst Ijudih. Činit ću da se pogubi 1“ 

„Devetnajst ? — odgovori Monlausier — 
Neđaj Bog, gospodaru; on je ubio samo je¬ 
dnog, a vi drugih devetnajst." 

Tko nemora, da se hrabrosti plemenitog 
muža udivi, koj se ovo jednom kralju kazati 
usudio ? Ali tko se tim većma neudivi drng- 
da onako jako čudnom Ljudevitu XIV. koj 
je istinu ovu bez serdjbe poslušao i govori- 
telja u ljubavi zaderžao ? 

Monlausier je nastojao odgojenje daupi- 
novo (kraljevićevo) kao uprgvljatelj. Poznata 
je sledeća povest: 

Daupinu se jednoć učini, da ga je her¬ 
ceg u zlovolji dirnuo. „Što gospodine, vi 
ćete tući?" vikne daupin; i okrenuvši se k 
jednom sluzi: „Donesite mi,— reče,— moje pi¬ 
štole, odmah!" — Sluga se oteže : „Done¬ 
site principu pištole 1" reče običajnom svo¬ 
jom hladnom kervju herceg. Pištole dojdu. 


On je dade daupinu, i ,,§ta ćete 8 njimi, mi¬ 
lostivi gospodine ?“ reče upokojno principu. 
Ovaj oćuti naprašitost svoju, i pade mu k 
nogama. Montausier ga celiva govoreći: „Eto, 
kamo strast vodi I" 

Ovaj pako raz (Zug) nije tolike poznan. 
Povede jednoć kraljevskog, svoga učenika u 
siromašnu kmetska kuću: „Eto, moj princi- 
pe ! — govoreći mu — pod slamnatim krovom 
ovim, u napol srušenoj kući ovoj obitavaju 
otac, mati i dčtca, koji posloju neprestano, 
da izplate ono zlato, koim palače vaše ši¬ 
vaju : i koji od gladi skoro pogibaju, da tro¬ 
škove terpeze vaše podnesu." 

Kad je herceg svoju uzgojitelja službu 
položio, daupinu reče: „Milostivi gospodine, 
vi ćete me ljubiti, ako ste plemenit eovek; 
ako li pako niste, ćete me merziti. U obo¬ 
jena ću si slučaju utehu najti." 

Kad je daupin Pilipovgrad (Philippsburg) 
osvojio, pisao mu je herceg sledeće redove 
dostojne starog kojeg Rimljana : „Milostivi 
gospodine ! ja vam o osvojenju Pilipova gra¬ 
da laskavog ništa nekažem. Imadoste vojsku 
dobru, valjano topništvo i — Vaubana k to¬ 
mu. Još vam manje mogu šta o pokazanoj 
pri toj prigodi hrabrosti i neplašivosti vašoj 
reći: to su kreposti vaših roditeljah. Ali se 
veselim veoma videći vas tako darežljiva, 
blagorodna, Ćovečna; veselim se, da zaslu¬ 
ge tudje valjaniimi sudite, nego svoje. 0 to¬ 
mu vam moram moj naklon učiniti." 

Dobri Montansier ! — On je već eto sto 
i trideset godinah mertav; ali će uspomena 
pravotvornosti njegove još drugih sto ^tride¬ 
set godinah živeti. C. 


Bogoljuhje i čovekoljubje jesu desno i 
Ievo krilo, kojima čovečanski um k svom vče- 
nom blaženstvu leti i približava se; sojedinja- 
vaju razum i serdce , privode ih u jednodušno 
sogiasje, i čine ih nerazlučno putem krčpo- 
sti šetovati i napredovati. 


Bedaktor IV,: Dr. Ljudevit Bay. — štampano pri Franji Suppaau a Zagreba. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. Dana. 8. Prosinca 1896 , BROJ 49. 


Štogod ljubav, »loga stvori 
To so nikad neraaori. 

Poslovica ilirska. 


DRUŠTVO ILIRSKO. 


Šta V tak dogo* uzdisao®- 

Ilirsko će društvo bitfrT 
Staf tak željno očekano 

Skoro- će ae nam- roditi V 
01 što injem ? je V istina ? 

Je T da- suzim od miUnah l 

Ti godino nad sve slavna t 
U lietovib roda- moga 
Kroz vekove kroz ave javne 
Ostati cei radi toga; 

Ti godino 1 koja Mati 
Tog so budeš- drožtva zvati. 

Vi, o vi pohrovileljil 

Vi njegovi učastnici l 
VI njegovi stvoritelji!' — 

Slav-ilirskoj predmet žici! — 
Vaša nikda neće imena 
Nikda bit zaboravjena!' 

Ferdinande ! sjajna kruno !' 

Vredan predjev nasledniće!’ 
Sinj radosti serdee puno 

&ta t* Ilira svakog viie: : 
„VeVkog otca veći sine l 
Tvoje ime nepogine!- e 

„Ljubiteljom Koda svoga 
Ti dopošćaš govoriti: 

Kak bi- sunca od jarkoga 
Mogli vrata odtvoriti, 

I razgonit černe tmine 
Za da avćtlost Rodu sine !- (> 


„To šhteći Kralju velrl 

Ti odtvoraš zlatno veke r 
I smeteni kim živeli 

Jesmo, jamljaš sve preprčke: 

A tim tverde Ti> gradove 
Sobi u nama zidaš nove l u 

„U nesreći IUr svojoj 
Nikda nie ostavio 
Tvoje Predje , već je Tvojoj 
Vazda verao kruni bio: 

Kak će istom, srećna sebe 
činjena vidi od Tebe! 

nffl doversi sto s počeo, 

Mili otče detce svoje l 
Pak ćeš vidit, ki si splea 

Venčac k vencom krune Tvoje: 
01 nek svet se prot Teb’ stavi, 
Ništa, ništa neopravil" 

„Svaki od nas u boju će 
Nepredobna kula biti! 

„Svaki va Te za Tvoju će 
Slavu lave — lav daviti $ 

Gotovi smo poljem, gorom, 

Gotovi smo kopnom, morom !!! 

,,A ti koi imaš biti! 

Milom Rodu mil Ustavu, 

Kad ćeš nam se već roditi? 

Kad, o kad da IUr slavo 
Pojuć onih, koji tebe 
Podigoše, slavi sebe! 

U Beču SI. T.......Ć. 

Hir te SteTonte. 
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PROGLAS. 


Tkogod hoće, da dobie iz vinograda svo¬ 
ga jedno jednako vino, mora sa svih raz¬ 
ličitih vinovih lozah svekoliko groždje prie 
nego ga šumske ptice pozob/ju , oli prie nego 
sagnjie , obrati, zatim muljati, ter ono što 
se samo neocedi, tiskom izažeti, i najposlie 
sav mošt skupa u jednu čistu posudu saleja- 
ti. — Tkogod dakle hoće, da dobie bistro 
Vino, mora se prie zadovoljiti mutnim moštom, 
koj je iz početka Ijubak i sladak, a zatim 
ljut i oštar, dokle nutarnji duh svojom si¬ 
lom sav kiseli i gorki mutež nenadvlada i 
droždje oli na dno pritisne, oli na vranj iz- 
baca, da bude bistrim, kako valja, vinom. 

Finograd naš jest čitava Iliria veli¬ 
ka ; — vinove loze jesu svekolike različne 
ilirske grančice sa svojimi podnarečji; — 
inanje oli više zrelo groidje je mnoštvo 
svakoverstnih ilirskih izrazah i rečih , — a 
čista posuda jest jednostavni ilirski pra¬ 
vopis. — Što smo dakle morali učiniti, ako 
smo hoteli iz jednog vinograda, jednako da 
dobiemo vino? Što, nego brati, muljati, ti¬ 
skom izažimati, 1 sav mutei u jednu čistu 
posudu salejati? — 

Koj ovu prispodobu tanko razabere, i 
njejna ovdfe nenavedena razmerja i preteza- 
nja oštrim umom nadomisli , on će svojim 
razlogom lasno dokučiti i presapiti moći, za¬ 
što se u laoskoj i letošnjoj Danici uprav oni 
predmeti, koje smo u početnoj osnovi kao 
najglavnie naznačili, jošte ili sasvim nena- 
hode, ili samo miinogred i na kratko napomi¬ 
nju. — Istina je, svaki domorodac bio bi 
već u pervom i drugom tečaju najradje či¬ 
tao u pervoj jurve osnovi obećane sastavke 
iz domaće ilirske dogodovšćine, aT svojski 
da kažemo, gdč seje, tako rekuć, sveudilj 
o pervom bistrenju i eištjenju muteia neob- 
hodno raditi moralo, onde rasprave koliko 
za sav narod, toliko više za novi navlastito 
naraitjaj najvainie , po našem mnenju mesta 
neimadjahu; no sada gde su jur perve i naj¬ 
veće prepreke obladane, razviti će se s no¬ 
vom godinom 1837 sasvim novi nutarnji 
iivot naših narodnih listovah. 


Ilirske narodne novine izlazit ćedu u 
svom tretjem tečaju kano i dosada, po sve¬ 
mu vendar mogućstvu urednie, dvakrnt na 
tjedan, to jest u utorak i u subotu; Danica 
Ilirska će se i u napredak jedanput,* a Ogla- 
silelj ilirski dvaputa na tjedan k narodnim ilir¬ 
skim novmam dodavati. 

Pervonaznačcna i u priključenom za go¬ 
dinu 1836 izdanom Proglasu obširnie razlo- 
žena osnova ovih narodnih listovah ostaje 
ncpremenjena, so tim ipak primećanjem, da 
ćemo se svakako s novom godinom istomu 
zernu i jezgri približiti, a za ono, što je 
prošlo, neka nas teši poslovica ilirska: „koj 
če orah z nUlra jisti , najprie ljusku mo¬ 
ra sgristi 

Do istine ova u narodnoj poslovici na¬ 
značena ljuska bila je kod nas Jlirah odveć 
čversta, a još k tomu i trostruka. Koliko 
samo nebiaše u velikoj književnoj Ilirii ko- 
jekakovih verstopisah ili bolje rekuć krivo- 
pisah! — Koliko različnih književnih pod- 
narečjah! A kolika i kakova medju redje- 
nom bratjom ilirskom nenavist i nesloga! — 
Al’ u nečuveno kratkom vremenu dviuh go- 
dinah dobilo je sve to tako doma, iako i 
pred velikim književnim svetom sasvim dru¬ 
gi , sasvim prijatnii obraz. — 

Evo već sada bez svake razpre samo 
jedan književni ilirski pravopis , kojemu naj- 
učenii slavjanski i ini europejski spisatelji 
medju avimi drugimi pervenstvo priznavaju, 
o kojem veliki Šafarik u Časopisu Če¬ 
škoga Muzeuma 1835 Sv. II. st. 228. ka¬ 
že: „nade viecky slovanske vynikajici“ — 
t. j. sve slavjanske nadilazeči —, i o kojem 
visokoučeni českoslaveoski spisatelj pr. J. J. 
Michl u mnogovažnoj godine 1836 u Prazi 
izdanoj knjizi pod naslovom: Pravopis ilir¬ 
ski i razlika medju jezikom češkim i ilir¬ 
skim — na str. 446. odperto kaže: „ Pravo¬ 
pis ilirski previla kralkostju i lahkostju 
sami češki , poljski i ruski, za koj poslidnji 
nedugo g. Bulgarin tužbu objaviše. li — 

Evo već sada jedan književni ilirski je¬ 
zik , o kojem, da množtvo drugih mučanjem 
projdemo g. Michl u spomenutoj knjizi na istoj 
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str. ovako piše: „ Jezik ilirski nadilazi sva 
slavjanska narecja svojom krepostju i li- 
po glasnost ju , i podoban je ilalianskomu o- 
vomu i pesnietvu dostojnomu medju rim- 
skimi (romaničkimi) jezici — Evo rekoh 
jedan knjiievni ilirski jezik , koj se već sa¬ 
da u ranozih znamenitih velike književne Ili -1 
rie varoših a navlastito ovclč u Zagrebu u 
akademii i u arkigimnaziu javno iz kate - 
dre predaje ;— koirn smo se ini većoj stra¬ 
ni bralje ilirske približili i k starinskoj čistoj 
narodnosti povratili; koim smo si živi i neiz- 
eerpivi, te za nas samo po odtudjenvsti našoj 
dosada zatvoreni izvor prekrasnih narod¬ 
nih pčsamah nanovo odtvorili ; koim smo 
si neprecenjeno književno blago od četerde- 
set i viie izverstnih ( klasičnih) spisateljah 
Par nas a Ilir s kog iz stare ilirske Ate¬ 
ne— Dubrovnika (Raguze), i druge 
mnogovažne književne proizvode , kanoti na* 
še starinsko dedinstvo prirodjenim pravom na* 

- sopet priviastili. 

A cernu nesloga, razni porod jeda i tmi¬ 
ne, jednim duhom oduševljena i ohrabrena 
bratja ilirska jurve na sve strane žestokom 
hajkom teraju i izteravaju, i već joj za mala a 
kilavoj Ilirii nebude kućištja ni ognjištja. 
. Naprotiv pako spasonosna sloga krasna cve- 
tjem azajemnosti ovenčaoa ćerka jasnorujne 
zore svakolika srodna serdca sve većim i ja¬ 
čim upaljuje žarom. Dokazom nam jeste me¬ 
dju ianozimi osialimi Serbska pčela u } koju 
je vrnokoučeni i slavni ilirski spisatelj Paval 
Stamatović parok Segedinski za godinu 1837. 
u Budimu na svet izdao. Neka nam bude 
bez zazora dopuštjeno ovde iz većega sa¬ 
stavka samo nekoliko rečih, koje se ne po¬ 
sebne čije, nego upravo ilirske sveobćinske 
narodne stvari tiču , iz spomenute knjige na¬ 
vesti ; jesu pako slčdeće: sm. br. 2. „ S kon¬ 
cem 1835. g. sbacivši Danica sa sebe — 
jednostrano — ime „ Ilorvatska , Slavonska , 
„ Dalmatinska “ s početkom 1836. g. „ Dani- 
,,com Ilirskom “ nazove se, s kojom preme- 
„nom, g. učrednik a š njim i mnogi drugi ro- 
„doljubci žele, da pokažu i cio narod južno¬ 
slavenski — ilirski — o tom da izveste, 


„da se [ove u Zagrebu pečatane Novine 
„za sve na jugu živuće Slavene — Ilire — , 
„ kognibud zakona oni bili, izdaju, i da se 
„upravo južnoslavenskim — ilirskim — na¬ 
rodnim Novinama pravedno nazvati mo- 
,.gu. S imenom i pravopisom promžnila 
vje Danica i slog (stil) svoj. — Mi kako 
„1an.sk u tako i ovogodišnju Danicu nemožemo 
„za sad po zasluzi dostojno ocčniti: zato ju 
„samo ćelom Serbskom rodu s ovim’ rečma 
„preporučiti' nezakasnjavamo: Svaki onaj juž¬ 
noslavenskog — ilirskog — naroda član , 
„kom su obstojateljstva srećnia i koj Da- 
„nicu, ovo dragoceno narodnje sokrovištje 
„imati može, osobito preporučujemo, da se 
„stara pribaviti. Na kratko da kažemo: Da- 
„ nica naša budući, da je na svakom listu 
„nnjvatrenieg i nečuvenog rodoljubja puna, 
„tako je zlat 08 , tako je narodna, da joj naj- 
„včštie pero dostojan včnac težko oplesti mo- 
,,že. Svaki učeni Serbljin , Horval, Slavo - 
„nac , Bošnjak , Bačvanin , Banatjanin, 
„ Srimac, Krajnac, Bugarin, ii’ ma koj dru- 
„gi Jugoslaven — Ilir — od g. učrednika da- 
„niČinog rodoljubivo poziva se, da prilozima 
„svojima Danicu Ilirsku jošt luČozorniom i 
„svetodatelniom učini. Danica je posvetje - 
„na Slozi Ilirskoj s pripevom: „ Na¬ 
rod bez narodnosti jest tilo bez 
„kosti!*—* 


U kojega Ilirie sina persih nebi tako 
neobični uspeh, i toliki ter tako hitri razvi¬ 
tak i napredak naše narodne stvari, sveti i 
neugasivi domorodnosti plamen uzpirio ? — 
Zato neka svaki izkreni i pošteni domorodac 
desnicu svoju postavi onamo, gde mu junačko 
serdce za dom i rod vatreno kuca, pa za¬ 
tim neka jednim ljubavi pozorom pogleda ko¬ 
je nježno ilirske majke detašce, a drugim 
listove naše. 

U Zagrebu dana 30. Studena 1836. 

Dr. Ljudevit Gaj, 

•/. i uiratnik. 
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PRAVO ZADOVOLJSTVO. 


Zadovoljstva je u svakom prizrenju i 
»eri duša svih čovečanskih gibanjah, pod- 
prijatjah i delah. Sve, što nam je polez- 
na (hasnovito) i milo; sve, što nam se 
predstavlja kako visoko, divno (čudovito), 
preizredno, našega čestoljubja, slsvožeianja 
i izabrauja dostojno, samo zato nam se ta¬ 
kovo čini, jer naše zadovoljstvo pričinjava. 
Sve 'što umna i telesna Čustva usladiti i u- 
veseliti može, po meri zadovoljstva, koje 
pričinjava,cčnu svoju dobiva. Vitez u bojupod- 
laže muževno i neustrašivo život svoj oče¬ 
vidnim pogibam, u želanju zadovoljstva, da 
Had nepriateljam svoim pobedu ebderži. Mor¬ 
nari, negledeći na silu vetravah i na žestinu 
razjarenih vaLovah, predaju se userdna širokoj 
i neismernoj pučini morskoj, u nadanju slad- 
kog zado voljstva, da čedu svoje poslove sretno 
i sa nspehom sveršiti. Tergovci pošilju u da¬ 
leko razstojeća mesta, preko prostranog i 
nepostojanog mora, i preko trudno i pogibel- 
no prelaznih pustarah svoje velikim, stara¬ 
njem dohivene glavnice (kapitale) u očaratelj- 
nom ozidan ju ugodnoga zadovoljstva, da če¬ 
du svoj imčtak udvojiti i umnožiti. Lovci 
prelaze s velikim userdjem stermovite gore i 
duboke doline, terčeći za zadovoljstvom ,, da 
čedu koju sernu ili- koŠHtu uloviti. Ljubitelj! 
knjigah i naukah nahode svoje blaženstvo 
u prosvetjenju razuma, r prisvojavaju- sebi 
zadovoljstvo sledujućih rodovah, koji se 
budu š njihovim trudom polzovati hoteli i 
nmeli. Mnogi su od njih u nedostatku (po¬ 
manjkanju) i ; skudosti (stradanju) na podobje 
Erasma Roterdama , i drugih u progonstvu 
r stranovanju preživeli, ugrejavajući i* ožrvla- 
vajući duše svoje sa> samim negibivim i več- 
nfm zadovoljstvom , da čedu se mnogi njima 
polzovati i od zabludjenja i mraka prazno- 
verja i neznanja osloboditi.— Naš stari Ro - 
domio svaki dan kaže, da neće zadugo ži- 
veti, a svaki dan,, kako svane, ide zalevati 


mlade lipe, štono je okolo novosazidane kuće 
nasaditi dao, i u te šava se s onim'zadovolj¬ 
stvom, koje čedu njegovih unnkah unučići 
imati, kad se budu pod ovima u hladu igra¬ 
li i skakali, i kad pčele od njihova cvetj* 
med stanu sabirati, od koHt voska mnoga će 
se njemu svećica na grobu užeći. Ovo je 
Kpo i čovčkoljubno utešenje. — Nahodi ne 
jošće u Francii jedan dud (murva) od osam 
stotina!) gedinah. Ovaj pervi dud iz Asirie u 
Europu donesen , prapraded jest svih milio- 
:nah dudovah, koji se u Europi nabode. Do- 
neo ga je neki Fraaeez u vreme kerstonošne 
vojne sa Saraceni za Ljudevita devetoga, 
kralja franceskoga. Sada ovaj u potomcih 
svoih donosi Francii svake godine sto milio- 
nah livrah (čini 50 milionah forintih) u su¬ 
rovoj svih ; a u udarenoj četiri stotine milio¬ 
nah. Francezi za pokazati- biagodarnost (za¬ 
hvalnost) svoju ovomu europejskomu dudov- 
skoga roda Adamu, ogradili su ga kr-čpkim 
zidom, da nitko nemože od njega nr list od- 
čupati, ni dodirnuti ga, kao najveću kakovu 
svetinju: i tkogod prelazi pokraj njega, va- 
| lja da ga zahvalnim uzdihom pozdravi. Oni 
vele, i pravo,. d» Bog kroz ovo blažena dre— 
vo nč koliko stotinah Mljadah Ijudih hlebom 
hrani. — Dobro čini dakle naš stari Rodo- 
mio, sto zaleva i napojava lipice svoje: nje¬ 
govo j<e zadovoljstva pravo, jer je krepostno. 

Polag D. O. 

■■ • 

MODRA IZREČENJa .„ 

Ako hoćeš mrava pogaziti, misli prie, 
kako bi tebi pod nogom slona bilo. 

Cervive voće pada pri malom puhanju 
vetrića, dobro se pako zori ako, i počasnie 
u svakoj nezgodi vrčmena. Tako i stvar 
aloiesla lasno prispie k padežu i koncu, a 
dobra utemeljiva se sve bolje ». bolje n makar 
kolikoj protivšćini. 


Redaktor L V: Dr. Ljudevit Gajv — Štampana uri Franji Sfujjpaun a Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 

r " 11 " ' ' - 

TEČAJ II. Dana JO. Pretinca 1996. BROJ 


Tko mderlt SrttA ta bnu, 
pa će tadjiaa sa gdi^dara. 

Narod** pooUmic* ilirsko* 


POZIVI 0 D Z I F, 

/ 

Zapevala Ilorvatkinja vila, 

Mile peje na odziv budila: 
Odpevala seja Dalmatinka, 
Posestrima Slavonka i Srimka. 

Pomagali Serbski labudovi 
I Botamki sivi sokolovi. 

Da kušaju slast pčvanja novog 
Po ilirski, učnog veka ovog. 

Ston© jeđnoč od starinskih Trakah 
Pripčveše vile od JHlitakahi 
So tim narod nai Mrski diše; 
Premda svatko na njeg krivo viče. 

j 

Pisat smeđo inostranae niki, 

Za uskratit iHričkoj diki: 

Da naš narod nema slast slovenja, 
Niti ima starog govorenja. 

Nebodali, pobratime učni! 

Uzeo si na se posao mučni; 

Jer ako to od IUrah rečeš, 

Sram neznanja starog neutečeš. 

Goricom, Krajnei , Istrianci, 
Cemogorci, slavni Serbianci 
/ Horvati, Štird, JUurodravci, 

K lom Bošnjaci i jol Podunavci. 

I Bugari, stari Kotorčani, 
Hercegovci , mudri Dubrovčani, 
Dalmatinci, Srimci i Slavonci 
Od svakoga slanja čestni momci ; 


Nisu 1’ bili složni u starini 
Jedne majke Ilirte sini? 

Nisu T bili jedan narod glasni, 
Pismom, rečjom, mačem, verom jasni. 

Panoniu samo misli dobro, 

Dom Ilirah pravi veruj , pobro 1 
Vele ti je jednoč dična bila; 

Štono pčva stara rimska vila. 

Jer porodi do sedam cesarab .* 

Pod včćništvom nebia joj pšra, 
Rimski bo ju orili izkitiše; 

Kako Ptolo' i Kiphihn piše. 

Neludite dakle, učne vile! 

Ostavite zagonetke mile: 

Po ilirski, naški zapčvajte; 

Mi za članke nemarimo znajte! 

G. Čevapović , 
Ilir iz Slavouie. 

GDt JE SLOGA , TU JE l BOŽJI 
BLAGOSLOV. 

(Od Dra. Steića.) 


Ćovek je za društvo stvoren; on nemo- 
že na ovom svetu zaman biti. Samo u druš¬ 
tva sa svojom bratjom moše on svoju zemalj¬ 
sku srčću najti, i šivčti kao što umnom čo- 
veku šiveti valja. Samoća mori mu i truje 
sav šivot, i nju samo bolestan mozag i le¬ 
deno serdce zašelčti i potražiti može; ona je 
gotovo sestra smerti. 

Ćovek je svojim umom snašao stvoren 
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na ovom sveta". AH je'njegova' snaga (ja- že ni sloge, dakle ni tfožjega blagoslova bi- 
kost, moć) samo onda podpuna i vlastna , kad ti; onde je razdor; slabost i^ svako zlo. — ^ 
je sa silom više IjuđlH, koji druztva f obći- Muž i žena sastavlj'aju n braku (Ehe) 
ne.ehstevlfnju skopčana. Što seV&d'jednoga peZVto ljudsko družtvo. Žena sana^ bez moč¬ 
varnog čovčka oteti može, ostaje pod vladom ke strane, slaba je: njein je život verlo pra- 
Svojice ili viče' njih; Sto njih nekoliko učiniti zan i ubog, kad se o njem i mužka osoba 
nemogu, ono veće družtvo lasua oveačoje. uestara. Ali kakov je i mužkom život, kad 
Čovečja snaga raste s brojem Ijudifc; koji se ga ženske pola nenčguje i nepodpira! Re- 
u kakvom družtvo nahode. U jednog čove* kao bi, da se samo u sastavu jedne i druge 

ka samca najmanja je snaga (Kraft); avi ljudi pole prayi i sveršen život predstavlja. Sna- 

ili ćelo čovečanstvo predstavljaju najveću na ga i umerenost , razum i ćut, zasluga i na- 
ovom svetu s$ie}'U srčdf temCtfjb onih i ovih plata, smute -uživanja ča zraci svltlosti i to- 
nalaze se različite taere Sbvečanske sitage. pline samo se u Ičpoj i svetoj svezi medju 
No premda ljudsku stttf najviše množina mužem i ženom podpuno nahodi. No sve 
Ijudtk. u jednom drUžtru' opredefjuje, to je to kad? Kad je ta sveza osnovana na me- 
opet samo »loga njeina duša. Družtvo je tč- djusobaoj ljubavi , koja bračnu (eheliche) 
lo s različitim™ btiidji 1 f silšuri, a stogu je uje- slogu radja I oderžava. ti, braku, gde me- 
gova praV*a dUša. StojOM orvo’žfvć, a bez dju mužefn i ženom ljubavi', dakle ni* do¬ 
nje je nemoćna* ii? torCrl Xr#. ' ge neima, svako; se dobro, u zlo, i .svaka 

Tko jć rizični* ‘čćvfečji‘ šiVbt' smatrao i slast u gorčinu pretvaraj ždravje u Mjernu 
iz-pitivao, morao je najti, da jedni ljudi ima- prelazi u. bolest,- mir .serdca u nemir stra- 
ju snažnu i plemenitu, a drugi' mahi. i- noznat- sti, umerenost u razsipnost, čest u sra¬ 
ti u dušu. Onih je život obično pun važnih motu i blago u golu sirotinju. ' Kako je dru- 
i Iepih delah, a ovih je prazan, t nevažan, [gaeii brak, u kom se ljubite sloge, ddfele i 
Takva ista je dćša driižtvah i obćinah, nji- božjega blagoslova nahodi l . Jedinstvan/i^ koje 
hova sloga. Jedna društva«provode život ne- dve duše i dva serdca; sastavljaju, ne samo 
moćan i neznatan; njihovo je uživanje pro- što svako, dpbro« još bolje.biva, nego i jmno- 
sto, ubogo, pO sve to najviše samo zato, ga ne mala zla obraz dobra dobivaju. U nje- 
što im je duša, sloga , slaba i mata. Druga mu je život,sdažasr i Svaki posna aaptedan. 
su društva snažna, velika i srećna; jer je u Sadanji čaši u brsfiuoj šira« puni su sladko- 
njih sloga velika i plemenita, koja im nala- ga uživanja, a badući. svaki.put Ičp i dobar 
že, da po prirodnih i umnih zakonih sve sa- izgled ukazuju.. Muž« i žeom, .koji a ljtibez- 
mo za onim teže i sve samo ono da učine, noj slosi živu i rade, svaku preponu na pu¬ 
sto je kako za svakog čoveka po sebi, tako tu njeine sreći laoAo uklanjaju; i svaka mn- 
i za sve skupa dobro i plemenito. Slogom ku i tegobu, koju im gtidbinrf kakgbd name- 
sve se ljudske sile »jedno skupljaju; povo- će, mnogo mirnie i lagtje nose, nego ljudi 
dom, primerom, revnostjo i medjusobnom samci. Ono, što Imaju; blagoslov im božji 
(iizajemnom) potrebom razvijaju i ebćinskom čuva i sladi, i drugo, što im još treba, bla- 
koristju doteruju , da svagda ono Čine i ču- goslovom božjim pouzdano f srećno postižu 
vaju, sto je polezno, lćpo i veliko. Pravo i sebi pribavljaju. Bračna jer nesloga često 
poznavanje čovečanske koristi i sreće jest i najveće blago za kratko razsula, a bloga 
veliki povod (Veranlassung), koim se ljudi neredko svoje ljubimce i iz najveće sirotinje 
u slogu skupljaju; ali medjusObna ljubav, Iju- u udobno bogatstvo preselila. U kom je bra- 
bav svakog prama svim, i svih pratna sva- ku sloga, u onom fe i boijl blagoslov. 
kom, zaista je ona najveća krčpost, koja Roditelji s detcom predstavljaju drugo ve- 
alogu medju ljudi sastavlja, podiže i tverdo će družtvo, koje se familta iliti naški obitelj 
derži. Gde te ljubavi, koju nam i razum i j zove. Ljubav roditeljah prama svojoj detci 
sveti zakon včre nalaže, neima, onde nemo- | je od prirode u njihovom serdca nžežena, i det- 
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wr s Jedi«' strane takodj'er od naravi, a s 
droge -I« zahvalnosti t iz običaja’ međjasob- 
nog života ljabe i 1 miluju svoje roditelje.' Dok 
Su dČtea još mala i nejaka, ta je ljubav o- 
bično živa i jaka, dakle i sloga, med rodi¬ 
telji i.dčtcom velika. Ali kada detca u ztč- 
He gbrfme dojdu, u godine, u kojih se sile 
Uma i serdea za samostalan stališ razvijaju. 
To Zakonu prirode * tuf se naravna sebičnost 
(egoismas) pojavljuje, I ljabav za dobro oso¬ 
be samoga sebe , radja. Roditeljska ljubav 
priima svojstvo prioteljstva, a detinja po¬ 
štovanja i zahvalnosti. Ne-budući da je i tih 
ćutovah osnovna rite još svagda ona perva 
roditeljska i dčtinja ljubav, to i ona taedju- 
aobnu u rodu stegu' dferže, i sve osobe ed 
jedne kervi za obćmsku, svio njih srfeću, 
sklone 1 revne šine. 'Pored pravedne 4 pri¬ 
rede« sebične koristi, svi još za sve^ rodi¬ 
telji za detco I dčtea za roditelje, ljubavno, 
pe tom i složno, misle f nađe. Samo ondč, 
gdl se n roditeljskom serdou svčtski inferes- 
si, osobito novci, svu skore čista ljubav pra- 
ma njihovoj, dštči ugtišili, i gdč dštea, Od ro- 
đlteljah zlo odgojeni I neprirodna deržana, 
sve detinsko poštovanje izgubile, prestaje i 
svaka fjnbavna slegb, i na koju blagoslov 
božji irigda nesifazf, r koja cčldga doma do¬ 
bro i Sreću prezire, ruši i npropaštjuje. Ro¬ 
ditelji, koji po prirodnoj dužnosti n svemu, 
štogod čine i posluju, toplu ljubav prama 
svojoj detći pokaŽuju, i svačim, što im god 
u vlasti serdci I razuma stoji, dobro i sreću 
svoje dčtce traže 1 i podiže, nigda neće nji¬ 
hove dčtinja ljubav i njihovo sinovno pošto¬ 
vanje Izgnbiti, i u neslogu š njima dojti. Za 
mnoga ona dobra, koja im oni iz silne rodi¬ 
teljske ljubavi u svemu i svagda Čine, ona im 
ako 'samo nisu sasvim izrod čovečanske 
naravi — tim priznaju, što im kao Ičpo i zdra¬ 
vo granje na dobrom stablo, cvetje radosti 
i rod ljubavi, priverženosti i poslušanja no¬ 
se. Roditeljska dobrota i poslušnost detinja 
radja i derži svetu onu jednorodnu ljubav, 
na kojoj j« najpotrčbnia J najtćpša sloga, slo¬ 
ga med roditelji i dčt c o m , osnovana. Tko 
nije našao , da je ondi najveći boiji blago¬ 
slov, gdi je ta sloga čista i postojana ? 


Više raztičnih n jednom družtvn živućih 
obiteljah čine 0 bolne većih i manjih- mestah , 
selah i varošah. Čovećji život mnoge po- 
trčbe ima; jedne 1 su -takove,, bez kojih oa 
nikako nemoie obstati-, a drage, bez kojih 
nemože povoljan, lčp i- sladak biti. Ako i 
jest život sakup mnogih sitak, zato je opet 
broj tih potrebah tako velik, da ih jedan ži¬ 
vot nigda nemože po prirodnom' sahtčvanju 
najti i nabaviti; njegove su sile zztp često 
Slabe i nerazvite, a vreme trajanja njihovog 
svagda kratko. No što jedinstven život nije 
n stanja učiniti, to onaj više Ijudib i pleme- 
nah lahko može učiniti; množina zajedno ra- 
dećih silah velika je moć, koja mnoge, ve¬ 
like i neobične stvari započeti i sveršiti mo¬ 
že. Nudja dakle, da se onolike potribe leg¬ 
ije i pouzdani© zadovoljiti mogu, pervi je 
nagon, po kom plemena i rodovi na jednom 
mestn zajedno živu. Ali sama ta nudja ze- 
ntože učiniti, da obćine, koje one ujedno 
skupljene obitelji sastavljaju, Ičpo, lahko i 
srećno do odlikovanja dojdu. Medjusobiia 
čovečanska ljubav još se š njom zato verao 
mora sdružiti; jer je samo ona prava mati 
druževne sloge, bez koje nikakva obćina ne¬ 
može ni srčćna ni znamenita biti. Odi je 
stega , tu je i božji blagoslov : u kojoj obćini 
druževna, bratska sloga vlada, u onoj i bla¬ 
goslov božji svako njeino dobro delo ukra¬ 
su je i podiže. U svakom mčstu ima starih, 
koji ljude u obćinah srčdstvom zakonite vla¬ 
sti uputjuju i doteruju, da mirne medju so¬ 
bom živu, i da složno za dobro I napredak 
svih rade. Takova vlast svoda je verlo po- 
trčbna, i mnogo učiniti može; ali ona još nije 
izvor ljubavne one eloge, koja se dobrovoljno 
derži, i na koju blagoslov s neba silazi. Sa¬ 
mo zakon včre i ostali dobri nauci, koji ra¬ 
zum izobražuju i serdce blagoslovnim ćutoin 
uzajemne ljubavi brane, onu u obćinah slogu 
podižu i tverdo derže. Što je dakle, koja 
obćina naukom vere zakona i moralnosti više 
umekšana i izobražena, to je u njoj i uza¬ 
jamna ljubav, i koja se iz nje radja, družev- 
na sloga većja t jača. Svojljnbnost je svoj¬ 
stvo ili divjega puka, ili Ijudih bez svake 
1 vere i kreposti. 


Digitized by v^.ooQle 



Ali oni, koji znoja, do. božja mudrost 
zapoveda i uži, da se svi kao braija ljubimo i 
pazimo, i da po naravskom nauku jedan drugo¬ 
mu pomažemo, i svi »a sve složno radimo, 
nemogu nigdo sasvim sebični (egoistisch) biti, 
nemogu sve samo za same sebe živeti. Nji¬ 
hov. im ražom kaže, da sn oni svim ostalim 
Ijudem po prirodi bratja, a serdce ib nagoni, 
da i za tu njihovu, bratju u ljubavi jednu čast 
njihovoga dobra žertvuju. Čest ćele obćine 
i njihova je čest, i sreća celoga mesta, u 
kom živu, njihova je sreća i radost. Gde 
takovi ljudi živu, ondi se i sloge medju ljudi 
nahodi, ondi i male stvari velike i važne bi¬ 
vaju Dok su žitelji kakvoga mesta razumni 
i krepostni, dokle po tom ljubavi k njiho¬ 
vom prebivališću i ćuta za uzajemnu slogu 
imaju, dotle je i život njihov lepši i legiji, 
dotle medju njim! bratska ljubav prame svim, 
i milost prema slabiim dobotvomo vlada i 
dotle u njih sve, što im treba, raste i čuve¬ 
no biva. Mnoge njihove poosobne sile slo¬ 
gom se skupljaju u veliku vlast, i čine ono, 
sto samo obćine, u kojih je razuman dogovor 
mnogih , svezom uzajemne ljubavi u obćinsku 
silu sjedinjenih Ijudih, učiniti mogu. Lepa i ve¬ 
lika zđania (sagrade, Geb&ude), cerkve, učiliš— 
ća, bolnice, sudovi, drumovi, mostovi, gostilnice 
u njih se dižu.i umnožavaju; — nauci izo- 
braženja, nauci svetoga verozakoBa po ško¬ 
lah kod; njih cvetaju i krepost po ljudstvu 
seju; veštine ostaloga rada (Gesch&ft), ter- 
govina i rukodelje i drugi poslovi u njih se 
razvijaju, ijopleroenitjuju (veređeln); jednom 
rččju; sve sto život deržati, uveličati i kra¬ 
siti može ljubavnom se slogom pametnih i do¬ 
brih Ijudih proizvodi i podiže. Njom su ma¬ 
la mesta velikimi i čuvenim i varoši i grado¬ 
vi postala; kad je nje nestalo, propala je i 
Atena, upropastio se je i Rim i Carigrad. 
Bez ljubavne sloge neima božjeg blagoslova, 
a gde tega neima, nemože biti ni oapredka, 
nit slave ni veličine u mestih i obćinah. 

Ljudi, koji su jednim od staiioe pore- 
klom (korenikom) i jednim jezikom medju so¬ 


bom srodjoni, Čine 'narod. Narod je dakle 
jedna velika obitelj (familia), koja je od mno¬ 
gih manjih po kervi srodjenih i po razlionih 
mestih živućih, familiah sastavljena; jedno 
poreklo i jedan jezik prirodna je sila njihova 
srodstva. Ćelo človečanstvo, koje skup svih 
na zemlji živućih i jedan nalik (Tvpus) člo- 
većnosti imajućih Ijudih predstavlja, suviše 
je veliki rod razumnih tih stvorenjah. Zbog 
prevelike razlike i daljine misi ah, na kojih 
jako različne njegove stranke živu, oebi ono 
tako udesno do onog obćeg dobra, koje ljud¬ 
ska, narav zahteva, dolazilo, da ga premu- 
drost tvorčeva nye na mnoge i različne na¬ 
rode razdelila. Svaki narod svojstvenim 
svojim poreklom i jezikom jedan za se¬ 
be rod Čineći žive i radi, najprie i najvi¬ 
še za- svoje dobro i za svoj napredak; aU 
pri tom obćinskimi čovečnosti silami i ou u- 
častvuje u oderžanjo i razviaoju celoga čo- 
vččanstva. Svi narodi skupa čine sve čo¬ 
vččanstvo; oni au sastavne njegove stranke: 
srčća dakle jednoga naroda nosi sreću za će¬ 
lo čovččanstvo, i beda i nevolja jednoga na¬ 
roda osčtja se i u svemu čovččanstvo. Sva¬ 
ki narod, koj se trudi, da - sebe slobodom, 
naukom i slavom, usreći i uveliča , radi i sta¬ 
ra se i za obraćenje svih ostalih narodah; 
jer narodnja svetlost i sreća zrake (trake) 
ima kao sunce: one se iz jednoga naroda u 
ostale, u obližnje više, u oddaljene manje, 
dobrotvorno raznose. U narodu, u kom ju 
čovečnogt razvijena, svi su njegovi udovi 
bolji i srećnii nego onog, n kom je čovččju 
narav još divlja, vezana i nerazvita; jer su 
u njem sile velike, i veste koje 1 potrebe nu- 
dje (Erfordernisse der Noth) i potrebe udob¬ 
nosti (der Bequemlichkeit) lagko i zgodno na¬ 
bavljaju i namiruju. Ali osim toga još se u 
njemu nahodi i izvor dobra i sreće, i za dru¬ 
ge narode; i to je upravo, što mu najviše 
slavu i diku nosi: učitelj i dobrotvor drugim 
biti, kao što je lepa i slavna zasluga za po- 
jednog čoveka, tako je isto i za cio izobra- 
žen i dobar narod. (Sverha sledi.) 


Redaktor IV,; Dr. Ljudevit Gaj. — Štampano pri Franji Suppanu a Zagrebu, 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ IL 

Dana 20. Protinea 1836. 

. BROJ 61. 


Jedan poturica gorjt 
od sloiiue Turak&h. 

Narodna poslovica ilirska« 



TUŽBA 

na odbranJenJe mnogih slav - 

JANSKIH DETČAKAH. 


I to ću ti majko tužit 

Verni sin tvoj do smerti, 

Kebi li se veće ružit 
Kad nedala i terfi. 

Od mladeži sto ti tvoje 
Slavorodue govori, 

Detce tvoje, bratje svoje, 

Sin tvoj , dobro pozori! 

Mladić roda tvoga, vedar 
Lep kao ruža rumena , 

čist, ugledan, hitar, jedar 
Kao jabuka zelena. 

Tankovitan kano jela, 

I kao jelen ponosan, 

Umnost što je još izprela, 

Za sve, sa svim umnosan. 

Mladić — rekoh tvog slavnoga 
Roda — kakvi bit mora,. 

Ćeštje projde pokraj moga 
Samotnoga prozora. 

Tad uzdahnem, i jedina 

Reč — suza me jer kvasi, — 

Dam t „Za tvoju domovinu 

Mlada kervi, proila ti l — 

„U tvdjintke dojt 6eš kuće. 

Rano po Ivom porodu: 

Neumorno koi miče 

Na tvoj santo mlin vodu. 


„Kod ludjine tvoj se gubi 

Um, pripravljen za mnoga: 
Jer on ljubi, ii neljubi 

Domorodstva dom svoga. 

„Neljubi li , — kod Bogovah ? — 
Na poštenju manjka ma, 

A kod takvog, zar otrovali 

Serkat sraćsu nes samu ti 


tr A ljubi K, — sto će slavit 

Neg tvog roda broj siavah f 
0 ćem će se s tobom bavit, 

Neg o tvojih upravaht 

n 0d hadetUr, bojnih silsh. 

Od tvog roda starosti. 

Od naučnih tvojih dilah, 

Od vlastelah sjajnosti? 

„Ti ga slušaš dugo dosta, 
Najpotli mu u vriću 
Padet, jer je još preprosta 

Kervca tvoja, mladiću! — 

„On pred tobom kano lija 
Hod himbeno tvoj tuče, 

Dok beljonak sve i* Uha 
Na oči li navuče. 


„Zatopljenje kad te veže. 
Onda se i promum 
U serdcu tvom ta izleže: 

„„ I ja ću bit ludjin a ! <ut 


„„Ni pod niku neću činu 
Više Slavjan ostuli r 
Moju c u rod domovinu, 

I I njom ime prodati . 
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„„Tu ću ostat, gde su ljudi 
Od tolike važnosti ,* 

Ne kao moji čudne ćudi , 

Za me sad već preprosti!““ 

„Kod njih kušaš sreću tvoju, 

Kad ravsipaš sva j — derhlav 
I hud, vratiš se u svoju 

Domovinu: at m ertav ! (t — 

Ha nesrećni roditelji l 

Zar je dužnost ta vaša? — 
Dčtčici se %ar, po želji 
Vašoj, daje ta paša ? 

Zar njihovo serdee nije 
Lova vašeg čokota ? 

Pa da tudjin u njem sije 
Naukj nije V sramota ? — 

Pitajte jih od junakah 

Što, ii naših starinah, 

Od pisacah, ii vojakah 
I negdašnjih milinah; 

Od našinskog rukotvorja, 

Od pčsnikah pokojnih, 

Od širokog kraljah raorja, 

I banovah nebrojnih; 

Pitajte ih a leva s desna, 

Odgovor se nemetje; 

Jer učitelj sam što nezna, 

Ni učenik znat neće. 

Pak može 1* se za pravoga 
Takov Slava deržati, 

Koi od svog ništ staroga 
Roda nezna kazati? 

Hoće li mu iz ljubavi, 

Za svoj narod slaviti, 

Gorit serdee? — I na Savi 
Onda će led goriti. — 

On otide medj tndjine 

Al ludjina nij’ više ; — 

Sin nij* svoje domovine, 

Premda u njoj sad diše. 


Kažite mi dakle: što je ? — 

Jerbo mu je um sputan — 

Za tudjine i za svoje; — 

Ime mu je: „polutan." (Zwitier). 

Tako otci , i matere, 

Tako mora bivati: 

„Kalo ini se posle Ij si ere, 

Onako će spavali .“ 

Ah nesrčćni roditelji, 

Zar vam svedok još gine ? — 

Da nam nisu priatelji 

Baš ni malo tudjine. — 

Zar nam nisu nekad stari 
Dosta na zao činili ? 

I himbeno vičuć : „tari !“ 

Serdee naše pilili. 

A sad mladi, zar neznate. 

Kakvu jadnu prominu , 

Kane uvest,— i zanate? 

Da nam jezik ukinu. 

Pak zar jedno nij’? dat mlado 
Dčte tom kad odlučim, 

Kao vuneno krotko stado 
Kada vuku izručim? — 

O nemojte uboice 

Biti vašoj ditčici, 

Nego hasnu kao pčelice 
Vašoj dajte košnici ! 

Upustjajte u njihova 

Serdca, štogod znadete, 

Dela naših pradedovah , 

Običaje, badete! 

Podžižite v serdeu plamen 
Njihovomu marljivo, 

Da pram rodu svom za znamen 
Gori nepreterzljivo ! 

I to kako učiniti 

Vi možete polasno: 

Dok se iiba da uviti , 

Nije nikad tom kasno. 
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Bude 1’ enstnik, bude 1’ gazda?—* 
Narav se je obvikla: 

Da činiti može vazda, 

Što je dikla nuvikla. 

Sad na mesto: „ Ja ću bili!" — 
Ovo mu je jedina, 

Koju počne reč voditi: 

,,N c ću biti l u dj ina 

„Nil tavnice , bojne ruke , 

Nit progonstva , nit' rr ime, 

Nil mi robit mogu muke , 
Slavno moje pr enime: 

,,Slavjanin sam rodjen ćovik, 
Slavjanin sam odhranjen, 

Slarjanin ću ostat do r ek, 

Dok ne b u d em sahranj e n. a 

Slavodrug AJiloglusović, 

Ilir is Mavonie Br. J. u. u. . 


GDE JE SLOGA, TU JE l BOŽJI 
BLAGOSLOV. 

(Od Dr«. sieića.) 


(Sverha.) 

Izkusni i mudri ljudi pravom uprartjaju- 
će vlasti sastavljaju i izdaju zakone, koji na¬ 
rod u jedinstvu derže i čine, da se njegovi 
različni rodovi i udovi složno za obće na¬ 
rodno i domovinsko dobro staraju i trude. 
Svako dobro vladanje valja da se smatra, 
kao sredisće oma celoga naroda, koi silan i 
izobražen za sve dobrotvorno misli, i za sre¬ 
ću svih mudro radi. Ljubavna sloga u na¬ 
rodu, i celoga ljudstva, nad koim vlada, ja¬ 
čina i sreća, sveti su i glavni predmeti, o- 
kolo kojih ono bez odmora rodi, i koje ro¬ 
doljubno ponavlja i podiže. Narod dakle, 
koi sreću ima pod dobrim vladanjem (pravi- 
teljstvom) živeti, i koj takovoga vladanja 
mudre zapovesti i zakone mirno priima i do¬ 
bro sluša; moro u dobru napredovati i od 
drugih se slavom i veličinom znamenito od¬ 
likovati. Oni, koji neosnovane i nezgodne 
novosti traže; i samo zato proti dobroj za¬ 


konitoj vlasti idu, ljubavi k blagu naroda ne- 
imaju, druževnu slogu razdiru, i obćinsku 
propast kopaju.— No premda su dobri za¬ 
koni , koje deržavno vladanje po različnih 
vremenah i ljudstva potrebah izdaje i čuva, 
da se svagda u punoj vlasti nahode, najglav- 
nia sila, koja sav narod u složnoj skupi i u 
napredovanju k dobru derži; tak je Opet po¬ 
trebno, da se u narodu silni ćut krasne na¬ 
rodnosti razvie i izobrazi. Narod, koi ne- 
zna, i neosetja, što je narodnost nemože ni¬ 
kako slavan i čuven biti, jer samo narodnost 
uzbudjuje i podiže ćut narodne česti (Ehre) i 
narodnog ponosa. Lepa ona svojstva, koja sam 
kakov narod ima, i kojima se od drugih narodah 
odlikuje, čine tu narodnost. Ona je Boginja, 
koja silnu ljubav k rodu i domovini n serd- 
ce svoga naroda uliva, i koje je sveti oltar 
rodjenim poreklom, jezikom, duhom i razu¬ 
mom, junačtvom i ponosom darovi domovine 
i veštine tog istog svog naroda izkitjen i u- 
krašen. Tu svoju Boginju — krasnu narod¬ 
nost — valja narod da poznaje i da ljubi, 
pa će u svako doba i svakom prilikom biti u 
njemu,, i one nuždne i prevažne sloge, na 
koju blagoslov s visokog neba dobrotvorno 
silazi, i kojom se do narodne slave i veliči¬ 
ne dolazi. 

Narod, koi za čest i diku svoga imena, 
svoje narodnosti žive i radi, nemože ubog i 
podveržen biti, i narod, koi svoju narodnost 
revnostno čuva i brani, nigda nemože pasti 
i upropastiti se; jer je u njemu narodna slo¬ 
ga mudra i velika, koja potrebne sile razvi¬ 
ja i potrebnu vlast radja. Ljubav roda ili 
narodnosti mati je narodne sloge, a narodna 
sloga Bogom blagoslovljena, proizvodi diku 
domovine i uznosi slavu i sreću celoga na¬ 
roda. Dok je Tales govorio, da on najviše 
na tom sudbini zahvaljuje, što se je kao Gerk, 
a ne kao barbarin rodio: dok 6u se dakle 
Gerci s tim, što su Gerci bili, ponosili, i 
starali, da svoju narodnost proslave, dotle 
su oni i silni i slavni u svakoj struci (ver- 
sti) bili. 1 novii narodi, koji su počeli ose- 
tjati i razumčvati svetu ljubav narodnosti, na¬ 
glo su k sebi došli , i tako su se osilili, da 
su za kratko vreme jetun iz pod dugovečnog 
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iga (jarma) u dična samostalnost, a drugi iz 
tavne neznatosti u stanje izobrnženja, slave 
i veličine prešli. Gdč je »loga , lu je i 

Božji blagoslov l - 

(Dodatak sledi.) 


KNJIŽEVNE VESTI . 


U Pesti izdavat će se nanovo s počet¬ 
kom godine 1837, trudom i pomnjom visoko- 
nčenog gospodina Teodora Pavlocića tab. ad¬ 
vokata i više slavnih varmedjiah priseđnika: 

„SERBSKI NARODNI LIST" 

Njegovo a laoskoj Danici pod br.46. obi- 
latie naznačeno plemenito opredelenje ostaje 
nepremenjeno, so tim ipak primečanjem, da ee 
se prostor ili saderžaj razširiti i da će se list 
o napredak poštom pošiljati. 


U Budimu izišla je na svet: 

„SERBSKA PČELA" 

ili novi ' cvtlnik ma god. 1837, izdana Pavlom 
Stamalovićem parokom Segedinskim. Nemože- 
mo propustiti ćeli saderžaj ovoga osmogodiš¬ 
njeg tečaja ovde na kratko izložiti : I. Me- 
secoslov— kao poznam kalendar Budimski. II. 
Vladajući Dom Auštrijski. III. Viša dostojan¬ 
stva pravoslavne iztočno gerčko - nesjedl- 
njene cerkve u austrijskih deržavah. 

IV. Izvorni ili originalni sastavci u pro¬ 
stom slogu kao: 1) Serblji, njihove zasluge 
i sudbe u Ungarii od 1490 do 1836 godine 
(produljenje). 2) Putovanje u Beograd Serb- 
ski 1836. godine. 3 ) Serblji u deržavnih zva- 
njih prie 1790. godine, i Pavao Knez Branko- 
rić (Kinisv Pal) Ilir - Serbljin izpovedanja 
iztoćnog. 4) Zakonodalelno teto u Un- 
garii je više Slavensko negoli Ma - 
gy ar sko. 

V. Izvodi: 1) Privilegia Serbijem Poti- 
sko-Bačkim od Mane Teremie darovana. 2) 


] Ungar u deržavi, ili tko je Ungar 
i tko je Ma gyar? — 

VI. Pesno slovni sastavci, kao: Slaven- 
sko-europejsko toržestvo. 2) Slaven. 3) Glo- 
govkinje Horvalske. 4) Na dan P. S. P. S. čuv¬ 
stvovanja Dobrinačkog pesnotvorca. 5) Nad- 
pisi visokim u Beču i Budimu Slavenskim po¬ 
kroviteljem. 

VII. Pisvtmi pametnici Serbski. VIII. Smč- 
sice: gde se oglašnju i precČnjuju 1) Slovan- 
ske Staroiilnosli od Dra. Pavlu Ša/arika i t. d. 
2) Ilirske narodne Novine i Danica Ilirska i t. 
d. 3) Zora , slovanski zabavnik i t. d. IX. Svi 
od Serbaljah posetjeni sajmovi uUngarii; za¬ 
tim skrimalj (tablica) za izpfatjivanje shigah i 
najemnikah; i pošta Budimska. 

Iz predstojećeg saderžaja lahko videti se 
može, kakove domorodne misli serbsku pčelu 
goje i greju i kakove su ju namčre sada osmu 
godinu u sveto Ilirske Narodnosti polje izvele. 
— Cena knjge je 1 fr. v.v. Mnogi domorod¬ 
ci žele, da bi ju sto berže ovde u Zagrebu kod 
Fr. Suppana ili kod M. liiršfelda u knjigarni- 
cah dobiti mogli. 


U Prazi na svet izdano je ove godine ti¬ 
skom knežko-arkibiškupske štam parnice jezi¬ 
koslovno delo pod naslovom : 

„PRAVOPIS ILIRSKI" 

i razlika medju jezikom češkim i 
ilirskim, od Josipa Justina Milila, člana 
reda pobožnih škol u Prazi. Osebita važnost 
knjige ove mora svakomu ilirskomu domo¬ 
rodcu bez ikakove preporuke već iz samo¬ 
ga naslova prijatno u oči pasti. Mi pako jo- 
šte k tomu pridati moramo, da je delo ovo, 
u kom se ne samo zrčla razprava verhu pra¬ 
vopisa ilirskog, nego i dvojverstna slovnica 
ilirska najmre i češka oštroumno prispodoblje- 
na nalazi, svakomu jezik svoj korenito pozna¬ 
vati želećemu Iliru sasvim potrebno. Može se 
dostati putem knjigarskim, očnom 20 xr. sr. 


Redaktor i V, : Dr. Lj ude v ti Gaj. — Štampano pri Franji Suppanu a Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ II. 

Dana SI. Prosinca 1836. 

BROJ 62. 

# 

Ko se dima nenadimi, 

On se ognja nen&grija. 

Narodna poslovica ilirska. 



8 P Ž V 

PRIJATELJU DA ILIRSKI PIŠE. 


01 ako kad je k tvojem moja prošnja doba- 

djala serdcu, 

Duše polo moje l primi ja primi sada! 

Počini prosim te jedanput služiti Muzi sla¬ 
venskoj 1 

Od tebe to ljubav, to priateljstvo moli. 

Poćmi l nemoj se bojat 1 znaj, trud će ti pla¬ 
tit obilno; 

Bit će zahvalna tebi! poemi, pa ne*š se 

kajat! 

Njenoj u bašti gledaj neporušne sagraditi kule! 

Njenom u sad samom cvetnjaku to se mo¬ 
že : 

Englez sad, Francez, TaUanac, nema ni Nč- 

mac 

Vertlu već u svome posla da dade tebi. 

Već njihovim cvetjem Parnas je narešen, 0- 

Mmp je; 

Već njihovim Muz&m ne’š se dopasti ni- 
" kadi 

Traži te pako Slavenkinja l njen u zagerlaj 

nježni! 

Eno ti već venac pruža neveni 1 — hva¬ 
taj l 

Stranske do sad je netrajne veruj ovenćila 

glave. 

Kam nebi svog sladkog primila majka Če¬ 
da t 

Primit će 1 dan blagosivat će, kad njoj sin 

se povraii, 

Gorko za kim je plačuć provela danke 

mnoge. 


21 zrni kud te razaslira, vlati kuda njena 

te Uri} 

Znai nje ruka, tloro dopiru sirane koje. 

Sinjeg' od Adrie pak Četnog' te ilo pruža 

do Mora, 

Nje polja, nje luzi, gradovi mžsta traka , 

Sirah gdeno brodom zaduju Baltika ljuti la- 

lati, 

Gde Sratovid žerlvu primate starih našihj 

Znai gdi je to l pak odande do ćak tam U- 

rala ledenog 

Nje pčele } nje evilnjuk, nasada nje je 

svuda . 

Nje mnogoverstao bogati majdani, nje gore, 

nje su 

Planine, nje rččjem : zrak , nebo , zemlje, 

vode i 

Umi kć te je n svom odhranila krilu, 

Samo se njoj trudit nećeš i njoj se znoit: 

Tak druge trud će gledav tvoj perstom na 

te kazivat, 

Čest, poštenje, slavu sestrice nje ti dati! 

Rutia moćna Polonia, Četka, Moravska Si- 

lezka 

Nje je Porus stranom, nje Pomoran je ro¬ 
da f 

Ugria znai sntidna da vlast iliriika biaie. 

Sad joi u njoj iaslju kervca je slavna ve¬ 
tom , 

Sad joi u njoj se nahadjuju, koji s' praotac' 

nestide 

Nigda s Alexandrom boj koji stavno biše! 

Sad joi u njoj se nahadjuju, koji slovo tvdje 

neljube, 

Već koji prava rodu traže starinslva svo¬ 
jem. 
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Svagda te takvi nahadjali! tudjini koji bi slo¬ 
bodnom 

Usta »aterpavši skratili nokte duge ! 

JS takvima rad bi biti! jer s njim’ se je dru¬ 
žiti sladko! 

Sit biti jest gladit, živit umert je s njirui! 

Jel ti znaš šta sladjeg, milieg li, boljeg li 

na svetu ? 

S telom, neg je s dušom, mislom i neg' je 

delom; 

Neg je sa svime pomagat svome prezrenom 

puku, 

Zmb ti, znaš šta boljeg? znaš milieg li, 

sladjeg ? 

Kad te je dakle mnogim blagohotna narešila 

narav j 

Izverstnim darom, majkino veće slušaj ! 

Sladku primi žicu! nju samo dodirni sa per¬ 
cem 

Sumnjit ništa nemoj, glas će priatni dati. 

Misliš Homera narušile — Marona li, Fl&ka, 

Petra rke, 

Jel k nenmerlosti Klopštoka pute gazit! 

Muzi predaj se ilirskoj, njezino baci s' u 

krilo ! 

Kudgod zahtevaš verao će svud te vodit. 

Mirnost, jel zadovoljnost, jel živlenje težaka, i 

Jel pastira rado zabave poljske pevaš? 

Prostost, gostoljubnost, gde prirodno veselje, 

Gde sloga, gde ljubav prava je rad si 

znati ? 

Pobčđe, slavna vitežtva voliš, kervavo T 

oružje 

' Kraljev jel zemljom vladanja jel ti vodom; 

Mucie rad Leonide li; Scipie; — negda ra- 

dostne; — 

Jel sada rad glasiš prigode suzne roda ? 

Muzi predaj se ilirskoj ! njezina padni na 

persa! 

0 ! sve što zahtevaš, kazat će verao tebi! 

Sladko j’ otačbinu, sladko j’ umert’ ognište 

za vlastno ! 

Stari su još rekli. Sledimo njihne stope! 

Njim smert gorka, čemerna, za rod svoj slad- 

ka biaše: 

0! sladji mora život Narode l za te biti!!! 


Smert još, hvala Bogu! još smert od nas se 

neište, 

A1 da bi nesretno prispelo vreme tako: 

Kad kano Kalo, Šiler, Tasso ne’š živeti, 

da 1’ ćeš 

Kurlio, bit Kodro, Nikola Zrinjski, Miloš. 

Njim smert gorka, čemerna, za rod sroj 

tladka biaše: 

O! sladji mora život Narode', za 

te biti’!! 

Rodoljub Zdenčanin. 

Ilir iz Slavouie. 

ZLATOUSTJE 
»a g. 1836. 


,,Iie hošćet blagoćeslno Uli, gonim budcV 1 
(tko hoće blagočestno živeti, proganjan bu¬ 
de) , govori Apostol Pavao. Nemože loza 
radjati, ako se nebude obrezavati. Nemože 
groždje vino dati, ako se ne bude gaziti. 
Nemože Kristianin poznati se je li dobar, 
ako nedojdu na njega mnoge napasti. Ne¬ 
može pšenica svući se iz slame bez mlatnje. 
Nemože pšenica brašno (mdku) dati, ako se 
ne šatre i ne samelje. Nemože od pšenična 
brašna Ičp hlčb biti, ako se neprosije, ne- 
mesi, i nepeče. Nemože se dobro nikakvo 
poznati bez zla. — Budi gotov, brate, sva¬ 
ko zlo podnčti, ako hoćeš da ti nikakvo zlo 
nenahudi. Nauči i samoga sebe i svoje mla- 
dje, da su gotovi svaki čas pojti z ovoga 
sveta. Ili imaš brata, ili sina, ili ženu, ili kćer,, 
ili blago, jili priatelje, u jedno trenutje o-a 
možeš ili ti bez njih ostati, ili oni bez teb . 
Nemožemo mi na ovom svetu živeti vavek u 
svakoj radosti, kad sn svi sveti Apostoli, 
mučenici, svetitelji, i mnogi dobri Kristiani, 
i sam božji sin ii mnogoj muci poživeli ovo¬ 
ga sveta. Vidiš li kako mati, kad hoće da 
odbije dete od sise, čim god ljutim ili gorkim 
namaze sisu: tako i božja milost čini, hoteći 
Bog, da se mi neprilčpljujemo sa svim serd- 
cem k sladosti ovoga sveta, dopuštja na lju¬ 
de različne skerbi; nekom čoveku uzme že¬ 
nu, a nekoj ženi muža. Da se ne raduje 
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mnogo onaj; koji se ženi, ni ona koja se u- 
daje, nekom uzme sina, a nekomu kćer. Bra¬ 
te , valja da se molimo blagom Bogu da po- 
živemo mirno; ali ako nam se štogod mučno 
dogodi, da biagodarimo Bogu na njegovoj mi¬ 
losti i pohodjenju. Kako razumni ljudi po¬ 
radi zdravja telesnoga gorke lekarije piju, ta¬ 
ko i dobri Kristianin, svaku nevolju valja da 
preterpi za izcćlenje i izvračenje svoje duše 
i za spasenje. Neznatno mi što je nam po- 
lezno (koristno), nego merzimo na naše do¬ 
bro, kao mala detca na školu, i naučenje. 


Nemože oko videti ono, što je u oku, 
ali kad mu tko drugi izvadi trun, tada ga vidi, 
tako nemože čovek poznati sveršeno okol¬ 
nosti, u kojih je zameršen, dok god neizide 
iz njih. Svi ljudi sami sebe varaju; zašto 
svak sebe odveć ljubi, poradi toga, tkogod 
sto i misli i govori i tvori, ono mu je milo, 
ono ceni.. Da zna ćuk kakova je njegova pe- 
sma , nebi po svu noć vikao „ću! ću — 
Ali oo siromah misli, da lčpše peva nego 
slavulj. Mnogo je razuman onaj čovek, koj 
samoga sebe i svoje posle razsudjava više 
nego ikoga drugoga. Hodeći čovek putem, 
ako dobro nezna puta, nestidi se upitati i 
prostaka i čobanina i gorjega od sebe. Ho¬ 
teći čovek, da izleći ranu svoju, netraži le- 
kara stara ili bogata, nego onoga, koj naj¬ 
bolje ume lečili. Bolja je iz dervene čaše i 
tikve čista voda i dobra, nego iz pozlaćene 
kupe mutna i ružna. Ni u čemu dakle sebi, 
brate, nepraštjaj. Ura kad zvoni i uprav ka¬ 
že časove, svi ju slušaju,* akoli je pokva¬ 
rena, nitko za njezino zvečanje nemari. I 
ti nemoj mariti za rčč , koja nevalja, ako ju 
i veliki čovek reče, a dobru proštimaj i slu¬ 
šaj ako ćeš i od mala čuti. Kad je blatno i 
klizav put, naslanja se čovek na štap; a! 
sveršeno neuzda se u štap, nego se Čuva; ta¬ 
lio i ti mnogo razmišljavaj, što ćeš govoriti, 
ali se nemoj nikad sloboditi, da se samo u 
svoje reci uzdaš! zašto ako padneš, tkogod 
vidi, nasmčjat će ti se. Serdce naše jest ka¬ 
ko jedan vert; nemože u vertu ništa lepoga' 
narasti, ako vertlar neposeje, neopleve, ne- 


zaleje. Budi, brate, mudar vertlar; ako vi¬ 
diš, da kakva divja trava iznikne ili ternje, 
izčupaj od korenja i izbaci. Neraduje se ver¬ 
tlar gledajući nasade dervne nakitjene lepim 
listjem, ako mu neradjaju ploda. Koja korist 
od loze vinove, ako neradja groždje ? Tako 
nevalja se ponositi lepitni rečmi bez dobrih 
delab. Neima gorjega čovčka nad onim, koi 
pravo ume govoriti, a krivo čini. Najmahni- 
tii jest onaj, koi bi rad, da ga ljudi poštuju, 
a radi ono, čim će se onepošteniti. 

D. O. 


MUZA NE M A Č K A 

[Iz Scliillera.] 


Nit koj vek Augustov cvaše, 

Nit koj Medici sijaše 

Umetnosti nemačkoj; 

Nju ni slava odgojila, * 

Nit je blaga svoja krila 

Nad njom knez razastro koj. 

Sin najveći Teutonah, 

Včli Fridrik, od svog' trona 
Nemilo ju odbije. 

Gordo može Nemac reći, 

Silnie mu kervca teći : 

Sam je tvorac cene sve. 

Zato višje se uzpinja, 

Zato širje se razgrinja 

Pesan Mune nemačke: 

I obiljem tvim rastući, 

Iz dna serdca zvirajući 
Sve prezira uredbe. 

Dragutin Rakovac , 

Ilir U Horvauke. 


GDE JE SLOGA , TU JE l BOŽJI 
BLAGOSLOV. 

(Od Dra. Steica.) 

. • (Dodatak.) 

Čujmo još nešto, što nekoja učena gla¬ 
va najnoviega vremena o slozi govori: 
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„Kad stablo samo stoji, svaki ga vetar 
trese, i kida mu lištje, i njegove grane ne¬ 
rastu u visinu, nego se sležu (prignu) dole, 
kao da zemlju traže." 

„Kad rastje (planta) samo stoji, vehne, 
suši se i gine; jer zaklona neima, koi bi ga 
od sunčanoga žara branio." 

„Kak je čovek sam, svaki ga vetar ne¬ 
volje i sile na zemlju obara, i mnoga mu 
nužda (nudja, sila) ovoga sveta, sok života 
iz serdca pije." 

„Nebudite dakle kao ono rastje i stablo, 
koje samo stoji." 

„Doklegod ste nesložni , i đoklegod 
svaki od vas samo za sebe misli, .neimate se 
nikakovom dobru nadati." 

feto je slabie od vrabca, i što je ne- 
moćnie od lastavice? Ali kad im se kradlji¬ 
vi kobac (jastreb) pojavi, imaju i vrabci i 
lastavice dosta sile i moći, da ga odteraju; 
jer se one onda 'okolo qjega skupe i sve ga 
na jedanput složno gone." 

„Uzmite primžr od vrabca i od lastavi¬ 
ce, pa se — složno od zla branite." 

„Tko se od svog brata oddvojava, strah 
ga prati kud god ide, sedi pored njega, kada 
počiva, i neostavlja ga ni onda, kad spava." 

„Zato kad vas tko zapita: Koliko vas 
ima? Odgovorite ; Mi smo svi jedno; jer naša 
bratja, to smo mi; i mi, to su naša bratja." 

„Bog je sve ljude jeduako stvorio; u 
njega svetske razlike neima." 

„Ali med ljudi ima takovih, koji su te- 
lom ili dušom, ili voljom jačji nego drugi, 
i ti su oni, koji svoju bratju varaju i dave; 
jer je nevaljanstvo, oholost i grabež svu 
bratsku ljubav u njih ugušila." 

„I Bog je znao, da ee se to tako uhi¬ 
ti (dogoditi), pa je zato zapovedao ljudem , 
da se paze i ljube; jer samo bratska ljubav 
derži ljude u slozi i čuva ih, da aepadnu u 
zlo, koje im jačji i lukavii učiniti mogu." 

„Dva čoveka svagda više snage imaju, 
nego jedan sam; a četiri oka više mogu vi- 
deti nego dva." — 


„Jedan čovek putujući u planini, dojde 
na jedno mesto, gde mu je jedna velika ste- 
na (kamen, klisura) sav put preprecila bila; 
a osim toga puta nije se moglo ni na levo, 
ni na desno projti." 

„Kad taj čovćk vidi, da mu se od ste- 
ne neda dalje putovati, upne se, i stane ju 
odtiskavati; ali je sva njegova muka zaludu 
bila: kamen se nedade iz mesta ni krenuti." 

„Onako umoren spusti se na zemlju, i 
pun brige zaćne govoriti: Sto će od mene 
tužnog biti, ako me u ovoj pustinji i noć 
najde; bez hrane, bez pokrivala, bez svake 
obrane, u ono doba, kad zveri ovuda svoj 
grabež traže ?" 

„Na to stigne i drugi putnik, pa kad i 
on sve ono isto učini, što je pervi učinio, 
i vidi, da nemože ni on stenu s puta uklo¬ 
niti , sedne i sam doli, i spusti glavu ua 
persi." 

„I posle toga dojde i više njih, i nije¬ 
dan nije mogao kamen iz mesta krenuti, i svi 
se jako uplaše." 

„Najposle jedan ostalim rekne : Daj da 
se pomolimo našemu otcu, koi je na nebu; 
možda će se on na nas smilovati u ovoj 
našoj nevolji!" 

„1 oni poslušaju tu reČ, i pomole se ne¬ 
beskomu otcu iz dubine duše." 

„1 kada molitvu sverše, opet progovori 
onaj, koi je rekao, da se molimo: Bratjo 
moja, što nije jedan sam učiniti mogao, tko 
zna, nebi li svi skupa učiniti mogli!" 

,,I oni ustanu na noge, t svi se složno 
upnu na stenu, i stena se odtisne, i oni 
odoše dalje 8 mirom." 

„Putnik, to je čovek; put, to je život; 
stena, to su nevolje i nužde, koje on svaki 
čas u putu nahodi." 

„Nikakov čovek nemože sam stenu dig¬ 
nuti; ali je Bog njeinu težinu tako izmerio, 
da ona .nigda nemože onih zaderžati, koji za¬ 
jedno i složno putuju." 
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„Kad stablo samo stoji, svaki ga vetar 
trese, i kida mu lištje, i njegove grane ne¬ 
rastu u visinu, nego se sležu (prignu) dole, 
kao da zemlju traže. 44 

„Kad rastje (planta) samo stoji, vehne, 
suši se i gine; jer zaklona neima, koi bi ga 
od sunčanoga žara branio. 44 

,,Kak je čovek sam, svaki ga vetar ne¬ 
volje i sile na zemlju obara, i mnoga mu 
nužda (nudja, sila) ovoga sveta, sok života 
iz serdca pije. 4 * 

„Nebudite dakle kao ono rastje i stablo, 
koje samo stoji. <4 

„Doklegod ste nesložni , i đoklegod 
svaki od vas samo za sebe misli, .neimate se 
nikakovom dobru nadati. 44 

Sto je slabie od vrabca, i što je ne- 
moćnie od lastavice? Ali kad im se kradlji¬ 
vi kobac (jastreb) pojavi, imaju i vrabci i 
lastavice dosta sile i moći, da ga odteraju; 
jer se one onda 'okolo pjega skupe i sve ga 
na jedanput složno gone. 4< 

„Uzmite primžr od vrabca i od lastavi¬ 
ce, pa se — složno od zla branite. 44 

„Tko se od sveg brata oddvojava, strah 
ga prati kud god ide, sedi pored njega, kada 
počiva, i neostavlja ga ni onda, kad spava. 44 

„Zato kad vas tko zapita: Koliko vas 
ima? Odgovorite ; Mi smo svi jedno; jer naša 
bratja, to smo mi; i mi, to su naša bratja. 44 

„Bog je sve ljude jednako stvorio; u 
njega svetske razlike neima. 44 

„Ali med ljudi ima takovih, koji su te- 
lom ili dušom, ili voljom jačji nego drugi, 
i ti so oni, koji svoju bratju varaju i dave; 
jer je nevaljanstvo, oholost i grabež svu 
bratsku ljubav u njih ugušila. 44 

„I Bog je znao, da ee se to tako sbi- 
ti (dogoditi), pa je zato zapovedao Ijudem , 
da se paze i ljube; jer samo bratska ljubav 
derži ljude u slozi i čuva ih, da aepađnu o 
alo, koje fm jačji i lukavii učiniti mogu. 44 

„Dva čoveka svagda više snage imaju, 
nego jedan sam: a četiri oka više mogu vi- 
deti nego dva. 44 — 


„Jedan čovek putujući u planini, đojde 
na jedno mesto, gde mu je jedna velika ste- 
na (kamen, klisura) sav put preprecila bila; 
a osim toga puta nije se moglo ni na levo, 
ni na desno projti. 44 

„Kad taj čovćk vidi, da mu se od stč- 
ne neda dalje putovati, upne se, i stane ju 
odtiskav8ti; ali je sva njegova muka zaludu 
bila: kamen se nedade iz mesta ni krenuti. 44 

„Onako umoren spusti se na zemlju, i 
pun brige začne govoriti: Što će od mene 
tužnog biti, ako me u ovoj pustinji i noć 
najde; bez hrane, bez pokrivala, bez svake 
obrane, u ono doba, kad zveri ovuda svoj 
grabež traže ?“ 

„Na to stigne I drugi putnik, pa kad i 
on sve ono isto učini, što je pervi učinio, 
i vidi, da nemože ni on stenu s puta uklo¬ 
niti , sedne i sam doli, i spusti glavu na 
persi. 44 

,,I poslž toga dojde i više njih, i nije¬ 
dan nije mogao kamen iz mesta krenuti, i svi 
se jako uplaše. 44 

„Najposle jedan ostalim rekne : Daj da 
se pomolimo našemu otcu, koi je na nebu ; 
možda će se on na nas smilovati u ovoj 
našoj nevolji!“ 

„1 oni poslušaju tu reč, i pomole se ne¬ 
beskomu otcu iz dubine duše. 44 

,,l kada molitvu sverše, opet progovori 
onaj, koi je rekao, da se molimo: Bratjo 
moja, što nije jedan sam učiniti mogao, tko 
zna, nebi li svi skupa učiniti mogli! 44 

„I oni ustanu »a nogo, 1 svi se složno 
upnu na stenu, i stena se odtisne, i oni 
odoše dalje s mirom. 4 * 

„Putnik, to je čovek; put, to je život; 
stena, to su nevolje i nožde, koje on svaki 
čas u putu nahodi. 44 

„Nikakov čovek nemože sam stenu dig¬ 
nuti; ali je Bog njeinu težinu tako izmerio, 
da ona .nigda nemože onih zaderžati, koji za¬ 
jedno i složno putuju. 44 
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